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AMOR en habito pastoríh 
DAFNE , compañera de Silvia* 






SILVIA 9 amada de j^minta. 
AMíNT(A , enamorado rdei ^Mvia. .\ 

TIRSl , compañero de jíiminta. 

.O .•• :- K ': . ;^ Tí '. . ^: (j 
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' ¿Quién creyera y que en esta- humana Ibrma, 

Y asi en estos despojos pastoriles 

Estaba oculto un Dios?< no un Dios agora 
Selvaje , 6 de la plebe de los Dioses^ 
Mas entre los celestes y los grandes 
£1 de mayor poder ^ que muchas veces . , 
Derriba á Marte la sangrienta espada. 
De la robusta mano ^ y á Neptuno, .. 
Que las tierras combate , el gran Tri4^nte^ 

Y los rayos á Júpiter supremo. 

En este aspecto 9 y en aquestos paños 
No reconocerá tan faciln[>ente 
Mi madre Venus al amor su hijo. 
Esme forzoso andar huyendo della^ 

Y disfrazarme asi ^ porque ella quiere. 
Disponer á su gusto de mis flechas, ^ ■ 

Y de mí mesmo \ -y de ambición movida, 
Qual, liviana muger , me insiste y lleva 

A las ilustres cortes y los cetros, ^ ^ 

Y alli procura , que mi fuerza emplee: 

Y solo ti vulgo de ministros mios 
(Mis menores hermanos) da licencia. 
Que puedan alojarse entre las selvas^ 

Y usar las arms^ eq silvestres pechos. 

Yo que no soy criatura , aunque -mi rostro 
Lo representa y mi ademan travieso^ 
Quiero usar de mis armas á mi gusto, 

Y disponer de mi según mi antojo^ 
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Que á mi fué concedido ,y ooCá mi madre 

£1 fu^go omnipotente y arco de oro. 

Por esto disfrazándome , y huyendo 

No su imperio y que en mi ob tiene alguno^ 

Mas los ruegos , que ai. fin siendo de mádre^ 

Tienen fuerza ^ me escondo entre las selvas^ 

T en las cabanas de la gente humilde. 

Ella me sigue y busca y prometiendo 

A quien me manifieste ^ un dulce abrazo^ 

Ó algún premio mayor ^ qual si no fuese 

Yo poderoso para dar en cambio 

Regalos semejantes ó mayores, 

Á quien me encubra della : esto á lo menos 

De cierto sé , que los h^^Iagos mios. 

A las poncellas les serán mas gratos 

^S; yo 9 que soy Amor y de amor 'entiendo: ) 

Asi me basca de ordinario en vano^ 

Que nadie quiere revelarme y y ca|lan. 

Pues pof estar .aun mas pculto y y que ella 

No pueda descubrirme por la$ señas^ 

I>exé las. alas y el aljava y arcos 

Mas no por eso vengo desarmado. 

Que aquesta que parece pimple vara. 

Es mi encenciida hacha transformada^ 

Y toda espira llamas invisibles: * 
También aqueste dardo , aunque no *^iene 
La punta de oro , es de divino temple, 

Y do quiieFa que pica , amor imprime. 
Hoy he de hacer una profunda herida 
No menos incurable , $1 duro pecho 

De la mas cruda Ninfa , que en los campo^ 
jSlguió jam^ el coro de Dtana^ 
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Será tan grande llaga la de Silvia 
(Que este es el nombre de la Ninfa fiera) 
CoBK} una que yo hrse , habrá algún tiempo^ 
Al tíerno pecho del zagal Aminta^ 
Quando los dos de un modo pequefiuelos^ 
£1 por el campo á caza la seguia. 
T porque el golpe en ella mas encarne^ 
Esperaré que la piedad primero 
Ablande- el duro yelo , que apretado 
Al rededor del corazón le ha puesto 
La honestidad y virginal decoro^ 

Y en el instante mismo que lo sienta 
Algo mas tierno , lanzaréie el dardo. 
Pues para executar cómodamente 

Mi empresa noble , ir quiero á entremeterme 
Envuelto con la turba de pastores^ 
Que todos festejantes , coronados 
Aquí se juntan ya.> donde los dias 
Solenes gastan en solaz y fiesta^ 

Y fingiré ser uno de su «sqúadra. 

En este puesto > en este haré mi golpe^ 

Que no le puedan ver mortales ojos. 

Hoy estas selvas en manera nueva 

Se oirán hablar de amor: hoy ha de verse^ 

Que aqui presente mi Deidad asiste, 

Ella en sí misma ^ y no en ministros suyos. 

Inspiraré sentido noble y puro 

A los rústicos pechos, y en sus lenguas 

Pondré un estilo dulce y delicado. 

Pues en qualquiera parte que yo asista 

Soy Amor en efeto ; en los pastores 

No menos que ea los héroes poderoso. 
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Y la desigualdad 4^ los rsugetos .. , ; 
Como toe place Igm^o.;; esta es la suma 
QIqcÍ^ que alcanzo ; ^l gem milagnp mio^ 
Que suelo hacier la§ T^ustlcas zamponas <- : 
A )a VirsL mas > docra Sjpjpejaoces.x 

Y si mi madre , q\ie desdeña el Verm^ 
Andar errando por agrestes bosques^ 
!Bsta verdad no recQuQce acaso^ 

Ella es ciega , po yo y, que falsamente 
Usa llamarme ciego el, ciego vulgo. ; 

ACTO PRIMERO. 

SCENA I, 

SÁFNB Y' SILVIA* 

« 

¿Querrás > Silvia , ea efeto . 
Sin ^Qú placeres de la hermosa Venus 
Pasar tus verdes y floridos años? ' . 
¿No oirás el dulce noipbre 
, De . madre , ni verás los tifirnps hijos : 
Con apacible juego rodearte? 
Muda, muda de intento, 
Simplecilla de ti , que no te entiendes, 

fSihia. \ 

Siga otra los contentos amorosos,- ^ 
Si es que hay ea el amor algún pontento: 
Yo desta vida gusto , y mi deleytq 
£s atender al arco y la Meen* 
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Seguir la fiera fugitiva , y luego 
Aterrar combatiendo - la mas brava: 
T mientras no faltaren 
Al bosque fieras ^ y á la aljava flechas, 
A ,mi no tesi6 que placeres falten. 

Dafne» 
Desabridos placeres 

Por cierto , y rida en todo desabrida. 
Que si agora te agrada, 
£s por no haber probado otra ninguna. 
Asi la gente , que habitó primero 
£n el mundo , que aun era simple infante. 
Tuvo por dulce , y buen mantenimiento 
Agua y bellotas : ya bellotas y agua , 
£s manjar y bebida de animales. 
Por ser puestas en- uso uvas y trigo* 
Tú por ventura si una vez gustases 
Qualquiér mínima parte del contento. 
Que goza un corazón amante amado, 
Dixeras suspirando arrepentida: 
Todo el tiempo se pierde. 
Que en amar no se gasta: 
¡O mis pasados años! 
\ Quántas prolixas noches^ 
Quántos silvestres solitarios dias 
He consumido en vanOj 
Que pudiera ocuparlos 
£a estos amorosos pasatiempos! 
Muda , muda de intento, 
Simplecilla '4e ti , que no te entiendes. 

Silvia. 

Quando yo arrepentida v$tt$pirando 
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Esas palabras diga^ 

Que tü finges , y adornas á tu gusto^ 

Acia sus fuentes volverán los ríos. 

Huirá el hambriento lobo del cordero^ 

£1 galgo de la liebre : amará el oso 

£1 mar profundo > y el delfín los Alpes. 

Dafne. 
Conozco ya la juventud esquiva: 
Asi qual eres tü , también yo he sido^ 
Asi también gocé de gentileza. 
De rostro hermoso > y de cabello rubio: 
Así ^tuve qual tú los labios roxps, 
Y en mis llenas mexilías delicadas 
Mezclada así con el jazmín la rosa. 
Acuerdóme, que solo era mi gusto 
( ¡ Qué simple gusto ! ) componer las redes^ 
Armar con liga la una y otra mata. 
Dar nuevos fílos en la piedra al dardo, 
T acechar de las fieras en el bosque 
La cueva y huellas : y si vez alguna 
Era mirada de lascivo amante, 
Vplvia la vista rustica y salvage 
Ai $ueIo con vergüenza desdeñosa. 
Desplaciéndome entonces la hermosura 
Tanto cpmp á los otros agradaba; 
Qual si fuera mi culpa 6 mi deshonra 
El ser vista, querida y deseada, 
¿Mas qué no puede el tieippo? ¿y qué no puede 
Sirviendo, mereciendo y suplicando. 
Hacer un importuno y fiel amante I 
Vencida fui, yo lo confieso, y fueron 
Del vencedor las armas, > - 
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Kumildad^ y continuo sufrimiento. 

Llanto > suspiros, y piadosos ruegos. 

Mostróme en fin entonces 

La oscura sombra de pna breve noche 

Lo que la luz de mil enteros dias 

£n largo tiempo no me habia mostrado. 

Reprehendime entonces de mi engaño, 

Y simple ceguedad, y suspirando • ' 
Con voz al^re dixe; 

Toma allá. Cuntía, tu l^cina y arco> 
QuG desde aqui renuncio 
Tu aljava , flechas , ézercicio y vida. ' 
Así tafpbien espero, que tu Aminta 
Llegue á domesticar eH a(gun dia 
Esa tu condición rústica^- y dura^^ 

Y ablande en ese pecho 

£1 intratable corazón de aceros i. 

¡No es un gentil mancebo? ¡PO te quiere? 

^ Acaso no es querido de otras Ninfas? 

¡Te dexa á ti por el amor 'de alguna,. 

Q por ^1 odio tuyo? 

!Pues en nobleza acaso le aventajas? 

Si tú eres hija de Cidipe , y ésta 

Nació del Dios de nuestro noble rio; 

El de Silvano es hijo, cuyo padre; 

Fué Pan 9 aquel gran Dios de tos pastores. 

No es menos que tú bella ( si te, niiras 

Al espejo tal vez de alguna fbente ) 

La candida Amarilis, y él desprecia 

Sus afables caricias, 

Y sigue tus desprecios desdeñosos. 

Haz cuenta (y quiera . el cielo que sea vana) 
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Que él^ de ti desdeñada, al ña procura 
Agradarse.de aquella, que le. adora: 
{Qué sentirás , me di ? ¿con quáles ojos 
Verás tu amante con ageno dueño^ 

Y ya en ágenos brazos 

Feliz. y alegre estar de ti burlando? 

Siivia, 
Haga Aminta de si lo que gustare, 

Y de su amor, que á mí me importa poco; 

Y comp no sea mió. 
De quien quisiere sea; 

Mas no será , no le queriendo , mió, 

Y aunque él lo fuese ,. yo no seria suya. 

Dafne. 
2 De dónde nace . tu aborrecimiento ? 

Silvia. 
De su amor solamente.. 

Dafne, 
Padre apacible de hijo riguroso: 
¿Quando.se vio del corderiilo manso 
Nacer el tigre, ni del cisne el cuervo? 
O á mí ,' Silvia , me engañas , ó á ti mesma* 

Silvia. 
Aborrezco su amor , porque aborrece 
Su amor mi honestidad : y amelo en tanto^ 
Que de mí quiso le que yo quería. 

Dafne. 
Tii quieres lo peor ; y él te desea 
Lo que á sí mismo. 

Silvig. 
Tú, mi Dafne, calla, 
P habki de otra.cos^^ $1 pretendes 
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Que te responda. 

J)afke. 
I Qué' desapacible^ 
Qué soberbia rapaza! dime al menos^ . 
¿Si otro jUgoño te amara, . : : ; 

Adn^itieras ^su amor desa manera? 

Sihia. 
De aquesta- misma admitiré á qualquiera . ; 
Insidiador de mi virgíneo peoiio, 
Que tú llamas amante $ y y o enemigo» . 

Dafne*' ' 
{ Juxgas po» enemigo - > 
Pof ventura el' carnero de '^hi- oveja ?m. ¡.rí 

¿El tono dtí la vaca?' ••. . ;-. . 1 

¿Juzgas por -enemigo' '■ "- - .\ :. v 

Al caro esposo de su- tórtolilla? ; 

2 Juzgas- pop- < tiempo acaso ' '--'.'., 

De encMflistad- y én^" : . ,. » . 

La dulcd primavera, .'• ■ t ^ :.:...; 

Que agora lúegre y verde . \\\.,/.^-.,/¿ 

Enseña á amar el mundo , y animales. 
Los hombres y mugeres?. ¿y no adviertes,' 

Cómo todas las- co£^S'> i: c.:/r 

En este tiempo están enamoradas . .1 «^.f 

De un .amor apftcibtoy< provechoso? r j 

Mira allí aquel palomo .^ 

Con qué duloed arrullo^ y caricias 

Besa á.^s^.xom pañera. 

Oye' aquel ruiseñor fie ramo, en ramo 

C^mo ^alta cantando^ yo amo^ yo amo; 

Pues la culebra (si es que no lo sabes). .< 

Dexa el veneno^ y corre 
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Fervorosa al amante. i 

Siente de amor el tígre^ 
Ama el bravo loen : tú l sola ñera 
hiás qué las fieras tódaá^ 
"Lé niegas en tu pechó acogimiento. . 
í Mas qué digo ieón ^ • serpiente y tigre^ 
Que tienen sentimiento? 
También aman los ár1x>ies y plantas» 
^ Mirar puedes la. vid jcon qiiánto afeccoy . ■^- í 
y con qnántos abrazo^ repetidos,..! . i^: ^lí; 
A su marido enlazan .j:.*i. 
Ama uñ abeto al otro^ .el: pino «l-pino^ . 
£1 fresncí al ijreaaor^ «eh^uce por. el sauce^ 
y una por otra haya aí*de y suspiraf:^: 
y si tuvieras tú de am^r sentido^ • 
Bieri sus mudos suspíno& entendieras* c-.j . 
iQué has de ser enc^fcto cpara jm^nos/^v ^. ' ^ 
Que las plantas^ huyeodkik ser aipanteír^ . 
Muda^ muda de intento^.: .._ . /, .. [ 

Simplecilla de ti^ qud no te entiendie&í . : v 

- ^' • 1 • ' '" ': • ir.-*. 

-'*•-••- ' j *S tlvuK ^ ' o. í. 

Pues bieii, quandó á latf planta» ^ 

Oyere los ^spiro% ' ' 

Digo que entonces iquiero 6ei< amanta. *'- 

Dafne. ? ' 

Tú recibes' á boHa-, mis 'consejos ■• 
Fieles ^ , y asi con mis -¡Salabras juegss. 
jO en ¿imdr 'éórda quanto boba y íftícia !' • ' 
Mas anda i vendrá tiempo en que de veras ' 
De na haberlos seguido te arrepientas. ' í 
Y no te digo quándo irás huyendo > 
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Las fuentes^ donde agora te deleytas^ 

Quándo huitis las fuentes por el miedo 

De verte yú, tan arrugada y fea: 

Bien que esto te avendrá ^ mas no te anuncio 

Esto solo f que aunque es tan grave daño^ 

Es daño ál ñn común : ¿ no se tt acuerda 

Lo qué Elpino ^ contaba el otro dia^ 

El sabio Elpino á su LicOri hermosa ! 

I La que ttk Elpino ^uede con los ojos 

Lo que él debiera én ella con el canto^ 

Quándo el deber en el amor se hallara? 

Pues lo contaba oyendo Bato y Tirsi^. 

De amor grandes maestros, en Ja 'COeva 

De la Aurora > do encima de la puerta 

Escrito está : Lejos de aqui profanos*' 

El dixo( y díxo, que se lo habia dicho 

Aquel de ingenio grande. 

Que cantó los amores y las armas. 

Cuya zampona le dexó muriendo ) 

Que hay una oscura Cueva en él infterno 

Allá donde los hornos de Aqueronte 

Exhalan negro humo abominable," 

Y que en aquesta con tormento eterno 

De llanto y def tinieblas espantosas 

Son castigadas merecidamente ' 

Las mugeres ingratas y rebeldes. ^ ' 

Aguarda pue^^ que alli se te apareje 

Alvergue á tu fiereza, y será justo. 

Que saque el humo llanto de unos ojos 

Do la piedad jamás pudo sacarioi: 

Sigue, sigue tu estilo. 

Desconocida Nin£i y obstinada. -^ 
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Siküia, , ' ' ? 

¿Y qué le respondió Licoci entocces 
A tcUes cosas ? 

Dafne* > 'i.'t 

Tú »Jdi propio hecho : . ../; " ''í 

liada cuidas^ é inquieres los ágenos; - - 

Con los ojos le dio respuesta. ' rj 

Sitn)ia¿ •. V -i:.. . '.i 

. §Cómo • • : 

Responder ■ pjido. con los 'OJos solos? o. I 

/ Dafne.. j ■.. , . «. ■ VO 

Ellos á iEipino vueltos ;FespQíidieron 
Con una .duke risa : tuyos somos, 

Y el mismo corazón de la que naira^, : 
Ni mas debes pedirle^ . ' -. 
Ni mas. te .puede dar: y esto bastara 
Por muy cumplido premio . al casto amantei . 

Quando él aquellos ojos 

Juzgara verdaderos como bel]^% 

Y entera; fs \^s diera. .... 

¿Y por qué no los cree?. 

í..-. ■'. -. . . : Dafne* ;•.-,.« . • ' 

¿Luego no sabes -:* 
Lo que Tirsi escribió , quaa^o perdido 
Sin seso, ardiendo anduvo por los campos 
De tal minera, qu« á la par aiovia 
Piedad y risa en Ninfas y pastorea? 
No fuá, lo que escribió dii^iio... de- ri.sa^ 
Si bien sus hechos, coaio ves^ lo fueroq: 
£1 escribió mil troncos, y con ellos 
Creció la letr^ juntamente y versos^ 
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Donde me acuerdo haber asi leido: 
Falsas lumbres^ espejos. engañosos 
Del triste corazoa ^ bien os conozco^ 

Y los engaños vuestros ;; ¿ mas qué importa^ 
Si Amor iq^pide > que de vos me aparte ? 

Silvia» . 
Yo estoy perdiendo el tietiípo aquí en palabras^ 
Sin acordarme^ que es el dia prescrito^ 
Que habernos de ir á la ordenada caza 
Del encinal. Si te parece > Dafne, 
Me espera en tanto que en la fuente lavo 
£1 polvo i de que estoy toda cubierta 
Desde ayer ^ por seguir un presto gamo^ 
Que al fin pude matar. ( 

Dafne., 

Esperaréte^ 

Y aoQ yo quizá me bañaré contigo: ^ 
Mas quiero ir antes á mi easería. 
Pues hasta agora no parece tarde: 
Espérame en la tuya iré á buscarte^ 

Y en tanto piensa tú lo que te importa 
Mas que la fuente y caza ^ y si ne sabes^ 
Cree que no sabes, y á los sabios cree*, 

SCBNA II. 

• •• 

AMINTA T TIRSU 

He visto al llanto mió > 

£1 mar , las piedras responder piadosas, 

Y suspirar las hojas 
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He visto al llanto mió: 

Mas no he visto jamás , ni ver espero 

Compadecerise mi enemiga bella^ 

(Que no sé si mugtr' la nombre ^ ó fiera) 

Pero ya niega ser mugeí humana 

La qué piedad me niega^ 

No habiéndola negado 

Hasta la dura inanimada piedra. 

Tirsi, 
Pace el cordero la mentada yerba, 

Y el lobo se alimenta del cordero; 
Mas el amor de lágrimas se ceba, v 

Y sin jamás mostrarse satisfecho. 

Ay triste , que el anhoc bien satisfecho 
Está ya de mi llanto ^ solo tiene 
Sed de mi sangre > y quiero que mi sangré 
Él y mi ingrata con los ojos beban. - 

Tirsi. V 

Ay Aminta infeliz , ¿qué devaneas? 
¿Qué estás diciertdo? esfuérzate y conforta. 
Que otra Ninfa . hallarás , si te desprecia 
Esta cruel. 

^minia. 
2 C6mo podré hallar otra \ 
Si hallarme á mí no puedo , y si yo mismo 
Me perdí, ¿qué ganancia 
Adquiriré jamás que me contente! 

Tirsi. 
O mísero zagal , no desesperes. 
Que adquirirás la misma que deseas. 
Sabe , que el tiempo largo enseña al hombre 
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Poner freno al leon.y tigre hircaxn;': • - y 

Sí , pero el desdichado > . 

No ^uéde largo ■ tiempo - 

Sostener la tardanza de sií muertd^ •• 

Será breve tardanza^ porque en breve 
Se enojan las mtigere^, y se aplacan, 
A quien naturaleza hizo mudables ' ' 
Mas que la hoja al viento , y que la punta 
De blanda espiga. Pero yo te ruego,' * 
Que de lo oculto de tw triste estado '^ - ' 
Me des noticia ^ qué si bien me h'aé' dicho 
Diversa^ veces , qué de verás amas, 
La causa de tu amor siempre callaste: ! 
Y mi £el amistad pienso merece. 
Con é\ común estudió de las Musas; 
Que me descubras lo que á todos zelas. 

Tirsi , yo soy contento de decirte 
Lo qne las selvas , montes ^ y los rioS 
Ya saben , y los hombres no lo saben. 
Porque ya estoy tan cerca de mi muerte. 
Que me importa déxar qvien manifieste 
De mi n[K)rir la causa, y que la lihprima 
En la corteza de una haya infausta. 
Junto al lugar do yacerá mi cuerpo: 
Donde tal vez pasaivdo aquella ingrata^ ' 
Huelgue pisar los infelices huesos ' 
Con el soberbio pie j y entre sí diga: 
£stQ= es mi trionfo : y de mirar sé alegre. 
Que ya es patente su vitoria á todos - ' 
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Los pastores vecinos y excraogeros^ • ' 

Que allí traiga la suerte^ y ser podría 

(Mas mucho espero) se llegase un día. 

Que ella , aunque tarde ^ de piedad ipovidaj 

Llorase muerto al que quitó la vidiu 

Mas oye agora. 

TirsL 

Di y que bien te escucho^ 

Quizá con mejor. £n , que xú no piensas. , 

j4mnta. 

Siendo yo zagalejo^ 

Tanto que apenas con la tierna mano 

Podía alcanzar de las primeras ramas 

En los pequeños árboles el fruto^ 

Tuve pura amistad con una Ninfa 

La mas amable y beljía^ 

Que al viento dio jamás sus hebras de oro: 

Bien conoces la hija de Cidipe^ 

Y del rico Montano^ Silvia cara^ 
Honor de nuestras selvas^ 

Y ardor de nuestras almas , desta digo: 
Viví con ésta un tiempo tan unido^ 
Que entre dos tortol illas mas conforme - 
Fidelidad ni se verá, ni ha visto: 

Eran nuestros alvergues . * 

Bien juntos, pero mas los corazones: 

Conformes, las edades, 

Pero los. pensamientos mas conformes; 

Con ella muchas veces 

Tendí la red á páxarOjB y á peces> 

Segi4. con ella el.cii^rv<>,.el veloz gamó> 

Y era comon la caza y.el contento* .^ 
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Mas mientras de-aaimales hacia presa. 
Sin saber cómo , fui yo mismo preso; 
Poco á poco nació en el pecho mió 
No sé de qué rais:(como la yerba. 
Que ^uele por si misma ella nacerse) 
Un incógnito afecto, v . . 
Que mi deseo movía 
A ver siempre delante 
Mi compañera Silvia,. 

Y de sus bellos ojos 

Solia gustar una. dulzura estraüa. 

Que al ña deaaba un no sé qué de amargo) 

Mil veces suspiraba f y no sabia. 

Quál fuese la ocasión de mis suspiros. 

De manera, que fui primero amante. 

Que al Amor conociese : vine al cabo 

Bien á entenderlo ^ mas el modo escucha, 

Y nota cómo fué« 

Tirsi. 

X>ebe notarse* 

De un álamo á la sombra Silvia y Filis, 

Y yo iunto con. ellas. 

Huyendo el sol estábamos un dia, 
Quando una abeja , que ligera andaba 
Su miel cogiendo en los floridos prados, 
Á Filis fué volando, 

Y en la mexilla hermosa. 

Mas fresca , y. mas rosada que la rosa, 
Á nuestros ojos le picó atrevida: 
(Quizá engañada con la semejanza 
Creyó que fuese flor) entonces FiUs 
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Como impsciénte comehcó 'á -quéiarse '''^ 

De la aguda picada^ : • i- < 

Pero mi bella Silvia aiío ,^^na, '■^•- 

Calla, novte lamentes^- 'FiHsmia) • ' - *"' 
Qye coa palabras > qúé^ y^ sé de enctttttí^C' 
Te quitaré el dolor ; est^ secreto • • ~» 

Supe de Aresia Maga , y le di en trueco- ' 
Mi cuerno de marfil y • engaite de oro. f 
£stQ dicjíendo , avecinó Ibs labios 

Pe aquella dulce boca á la mesilla 

Herida 9 y blandamente murmut-ando ' 
Pizo lié sé qué versos , y • úl- moinento' ~ 
(Maravilloso' efecto) sintió Filis 
Quitársele ci dolor y 6 ftiií la fuerza, ' ^' 

Y virtud de las mágicas -palabras^ j 
O como yo presum0;| ..:.... . * 
lia evirtod ' de 1^ boca. 

Que sana lo que tQca^ 

Pues yo que hasta entonces 

Otra ninguna oosa deseaba 

Que la agradable lumbre de sus ojos, 

Y sus palabras dulces , mas isuaves 

Que el lento oiurmuraiF de -un arroyuelo. 
Que romp^ ^l curso entre menudas guijas, 

Y el resonar de Céfiro en -las hojas^ 
Entonces me encendió nuevo deseo 
Pe juntar á los suyos estos^ labios: 

Y con mayor astucia , y mas aviso. 
Que nunca habia tenido (mira, quánto 
£1 amor sutiliza, nuestro ingenio) 

Se me ofreció ^an engaño , con que en brev6 
Llegar pudiese ^ conseguir mi intento. 



SB JAU>R.B.aUT. 93 

Y fué de es(a manera , que fingiendo 
Me habia picado otra molesta abeja 
£1 labio baxo , comencé á qijexarme, - 
De suerte y que el remedio que la lengua 
No demandaba , el ros^t) le pedia, v 
La simplecilla Silvia 

Piadosa de mi mal , se ofreqio luego 
Con el remedio á la engañosa herida^ 

Y hizo (|ay triste !),mucho.aias crecida,. , •. ■-, 

Y jmas mortal mi herida verdadera, .a 
Quando llegó pus labios á los roios. ;.. --. 
No suelen las abejas ^r 
Cpgef tan dulc? miel d^ flor alguna, .. r 
Como yo en topees de .sus frescas rosas, / 
Aunque el vivo dp^eo, . r ^. 
Que ardiente me incitaba rá humedecerlas, * ^ 
Se abstuvo de temor y de vergüenza. 
Siendo jmas lento, y menos atrevido. 

Mas mientras descendía 
Al corazón .;la,g;ran dulxura , mista 
De un secreto venenoj . . . 

Tanto regalo- deste bien, sentía, > 

Que fingiéi^Lo no habérseme del todo \r 

Pasado íiquel dolor , hice de suerte. 
Que tila, mas «veces repitió • el encanto. 
De allí adelante de manera anduvo 
Creciendo mi impaciencia y mi deseo, . 
Que como ya en el pecho no cupiesen, ^ 
Por fuerza hubieron de salir : y un dia. 
Que en cerco se sentaban muchas Ninfas, 

Y Pastores , haciendo un juego nuestro. 
Que cada uno por orden le decía, . 
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£hi la orejji un secretó al mas vecino^ 
Xt9 áÍ2L9 á Silvia : yo por ti me abraso^ 

Y moriré , si tü no me remedias. 

» 

A estas palabras inclinó su rostro^ > 

Y de improviso le tifió de' rozo^ 
Pftndo señales de vergüenza y i^abia; 
No tuve otra respuesta , que un silencio 
Mudo , turbado , y lleno de amenazas: 
Quitóse de allí luego , y nunca quiso 

Mas hablarme / ni verme. Y ya tres veces 
Ha el segador cortado las espigas^ ' 

Y tantas el ivierno ha despojado 

Los verdes bosques de sus frescas hojas^ 

Y todos los can)ino9 he tentado ' 
Por aplacarla , fuera de la muerte. 
Mar}r me fulta én ñn por aplacarla, 

Y moriré en buen hora , como entienda^ 
Que he de causarle sentimiento ó ^ozo; 
Ni sé quál quiera mas destas dos cosasj^ 
Bien fuera la piedad tn^s rico premio 
De mi fé verdadera, 

Y mayor recompensa de mi muerte) 
Mas no debo querer cosa que turbe > 
La luz serena de sus ojos bellos. 

Ni que moleste aquel herina^o pecho* 

Tirsi. 
¿Es posible que Silvia , si te oyese 
Palabras scm^j^^^» °o ^ amase! 

No lo sé , ni lo creo; 
Mas huye mis palabras, 
Qual áspid el encanto* 
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Tirsi. 

Pues confii^ 
Que el corazón me ^dice, ^ 

Que he de ser poderoso á que te estuche* 

JÍminta, ;" .. r 

O nada alcanzarás , ó quando alcanaes 
Al fia , qne 'yo -le- hable, .: . ' 

Yo sé que nada he de alcanzar hablando* 

• • ■■'■ -■"' • Tirsi^ ' '-: ' :■ ?.-■.. ■ í:*? 
jPor qué tfái**desesperas? --í .. l -I 

'Aíninta. ' • u . .. .: 

Desespero ' -; í 

Con justa causfr , aporque el sabio Mop60 .'; 
Ta me pronosticó mi dura «ucrte^ - 
Mopso'> que «ntiende ^l canto, de.' las avesj^t 
La virtud de las yecbas , y las fiíentes. ..: 

Tifsi. 
¿De quál Mopso me dices , del que: tiene i 
En la lengua melosas las palabras^ . f 

Un amigable término en los labios, . \ 

Y engaños y; traiciones en- cL pecho? 
Ora está de buen ánimo y que todo^ ;. 

Los pronósticoí-- suyos infelioesy -. . • :4 
Que entre ignorratíces vende- .con su. falsa ,; 
Severidad , jamás tienen efecto^ ,' ' . 

Y de experiéhcia sé lo que te digoc 
Antes por eso dolo , que él te anuaclay 
Me< atrevo á asegurarte un fin dichoso 
En tus amóresv 

' '^ '■" Affdntu. 

Pues si sabes cosa 
Que aliente mi esperanza ^ no la. <}aUes» 
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TVrW. 
Dirétela en bneo hora : á los principios. 
Que me trajo la suerte en estos .-bosques. 
Ese hombre conocí , del qnal- juagaba 
Lo que tii juzgas : una vez ^ en tanto. 
Me vino -gusto de ir dondp au Miento 
Tiene la gran Ciudad cerca 4ék rio^ 

Y priiDcro',' tratándolo con .es^. 

Me dixo así : tü itás á la gran tierra. 
Donde el astuto vulgo , y cortesanos 
Soberbios é insolentes , muchas veces 
Hacen pesadas burlas de nosotros. 
Como de gente rústica y salvage; 
Asi y vé sobre aviso , no te fKerques 
Mucho i' las sedas de color , ni al oro, 
Nuevos tra:ges, idivisas y ni penachos) 

Y sobre todo guárdate no veas. 
Por niala suerte , ó juvenil descuido. 
La casa de los chismes y las charlas: 
Huye aquel encantado alojamiento^ 

2 Qué puettO: es ese? pregunté ^ y él dixo: 
Aquí habitan las magas , que encantando 
Hacen que se trasoyga , y se tti^vea: 
Lo que parece de diamante y oro^ 
Es vidrio y cobre : aquellas- ricas, arcas. 
Que jucgaris muy llenas de tesoro, . 
Espuertas son de viles trastos llenas: 
Aquí estia las paredes con grande arte. 
Que hablan y responden al que habla, 

Y no responden la palabra escasa, 
Qual eco suele por las selvas nuestras^ 
Mas- U'XepUcan toda entera, entera 



./ 
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Y aun it^stneñtada de.^la ^ue orr6 iifict^v /^ '/ 
Hast¿ l|i8 «illas, mesas, y las bancas^o/to i 
Los escafios^, las^ camis.-^ laS' ^icortkias^ > m * A ^.í 

Y el mas adorno <ie/ la «casa , todos ?c; f>:rA 
TienttC^lif léngiu^ y ivos/, y -siempret^gntam-v 
La$ charlas , en' figora '^ej rapBEas^-::.;s.l :'/ 
Andan trikc^fido ,; que sf -en triase i^n, niiNt9> '^ 
Un noido áist^ -despexAo'/Qhachicia. ':j v;.-iq!.t 
Masr esc^- efry hijo j'^el^^ffiás^^ligerp daáo .< t':^^ 
Que te avendrá : tü pu^ies'trans^^raiado: *Jd 
Q4teda^.^ sauce^^ en ñera y ecr agua f á fitégo^r 
Agus^ de llanto , y fuego de ^uspiros.ix'it.^b^'jiX 
Asi rhetiixo, y yo me fui con este 1 .m: 7 
Pronóstico «nfelir. á>fni Ferrara^ " -/ ;:r:l.* 

Y como quiso Dios tonigno-^ acaso ' t>< /í 
Un día, pasé por el felu uilvergiie,icr:p¿ .,ti 
De dondiS' dulces y canoras voces 

SallaQ d<Cí Cisnes , Ninfas y Sirenasr- < ^">"^*. 
De Sirenas celestes ,' y . salia '^ : .: :.l •:::.■ !^ 
Un büando , y claro $(m,,^c^n tal dulanni^ m^[ 
Que atónito , gozando, y adnurando, u ^: • 
Ei¿t>ebet!do me paré ui^ grai) rato. \ -?■■'*" 
£staba encima de la puerta tíi hombíér¿r>.y i 
De semblante magnánimo' y robusto, • "í 1.1 
Como por guarda de tan ^ran belleza^' f •"? 
Del qual , según pude entonar , se ^udá-c.U 
Si es mejor Capitán , que Cabi£(llero: . ^ ;. V 
El , con afable y grave cortesía, '.»> • ■• 
Siendo un ilustre Príncipe , yo humilde 
Bazo' Pastor ,' me convidó á que entrase. • '-: 
I O lo que vi! ¡lo que' sentí yo entonces f 
Yo y vi celestes Diobes , Nin£Mf bellas, ■• 
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Nueva» lumbres purisioias^ y Orfeos^ 

Y otro; hallé también «ia velólo avbe; 
La Aurora vi , quai $uele aparec^rjw.^v-, - 
Ante los .inmortaies> •esparcieodci. ■ 

Sufr rayos de oro 'j ^y. su rodo de platas . 
Vi fecundando ; relucir .1BQ torno 

AcFebo, y á las^ li^usai ^ y acogido 

Elpino entre, estas ^. y. eo aquel instanfip . 
Senti ' maé grande^ hacerme de: mi nusmo, . . 
Lleno de . gran virtud > Heno . de nueva r - 
De]dad r luego ¡cantando héroes , y guerj^ai^C. 
Desdeñé, el pastorU rustico verso* 

Y aunque después por gusto ageno viac^ - 
Otra vez á las selvas^ no pojt C30 

Deaé de sostener alguna parte < 
De aquel altivo espiritu:: no suena 
Yá mi zampona humilde qual solia^ 
Sino con voz mas alta y mas sonora, * 
Émula de la trompa .^hinche ias selvas!» > 
De^es oyóme Mopao , y con nevada : 
Vista mirando^ me aojó > que roneo 
Vine á quedar , de que callé gran- tiempo: 
Pensabaá los Pastorea^ que me (hubiese . 
El lobo visto y y era Mopso eMobo* 
Esto te he dicho , porque entiendas quinto 
Crédito debe darse á lo que dice: 
Tü , Aminta , puedes esperar sin duda. 
Por solo que este quiere , que no espere$. 

Mucho me alegra todo lo que cuentas: 
A :ti el cuidado y Tirsi^ te remito 
Dt&iA mi vida* ^ : ^ . 



z! ■ ■ . Tirsi. 1 . . : 

To tendré el cuidado, 
T tú me espera aquí dentro de un. ora* ^ r 

' ; # » I ' 
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¡Ó bella edad del oro venturosa!, 
No porque miel el bosque destilaba, . . 

Y de las fuentes leche se vertía^ 

No porque dio sus frutos abundosa . . 
La tierra , que al arado - no tocaba. 
Ni venenosa sierpe consentía^ 
No porque relucía . . ... 

Sin tristes nubes el sereno eielo, 

Y siempre era templada primavera. 
Que ya no . persevera; . v^ 

Mas la destemplan el calor y el yelo. 
Ni llevó nave á la estrangera tierra- 
La vil ".codicia, ó la sangrienta .guerrié. 
Mas solo porque entonces este vano. 
Vano y fingido nombre sin sugeto, .. 
Este ídolo de erores engañoso, 
A quien la urbanidad y el vulgo insaiio 
Llamé después, honor, y es en efeto ;: 
De la naturaleza opuesto odioso: . 
No mezcla malicioso 
Su afán en los dulcísimos amores. 
Ni de ja dura ley tan. importuna .. 
Tuvo noticia alguna 
Aquella libre esquadra de.amadoreí, . 
Mas det'una naturai, que consentía 
Fuese lícito aquello que pUcia* : . 
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Entoac^s por el agua y por las flores 
Ibaa coo dukés "bayles ittozsíBdo' 
hos. (^idilios úti ^^^hvb: :á lazo; ce? :»!< i; i 
Sentábanse las Nitifas y Pastores: 
Caricias mil al i casuar j< mezclando^ 

Y á las caricias uno y otro abrazo: 
I>e velo, -ni embarazoo \.,h \r- fJ'.:-i «*>: 
Jamás cuísdó 'soS; issasc-incarnadaá 
La pastorela , ifii la pura freote^> . 
Desnudo juntamente ^'.:r. . •.; cr'píí-, .»>! 
Su blanco, pecho yripornas. delicadas:/.* -•<^^: >\l 

Y á menudo en. el iagna. detenida:;: : i;:: :.v i /I 
Triscar sé vio el amante y¿su querioUii <:; * /i 

Tú, honor, tirisce el primero que* negaste-' 
L& fuente :de d0leyQ&&.ita'iii.copk>sa^^ ..:•:■ . 'r^ 

Y á la sed amorosa la .esóondiste: -. ■' 
Tu á loé 'hermosos* rojosixnseñaste : . 

A encubrir en sí tnismDoa temerosa. , ' 

La viwB.' lúe , '^oé* eo.su .belleza asiste: i • ^^ 
Tú ea'-r^es recogiste^ • • . . ív 

Las hebras de Oro ^^ que trataba el viento^ 

Y tú pusiste el ademan esquivo 
Al pr^Mder lascivo j -•■ 

Freno á iá leúgtia, y arte al movimientoe-: 

Efecto (ó vil hOBor )\«8 solo tuyo,: . 

Que el don dé amor sé llame hurto suyo» ' 

Y suelen* ser tus célebres hazañas 
Las penas del qoie- oprhlies á tus- leyes. 
Mas tú, señor de la naturaleza, • 

Y del aiiior ,> tü qi]e ¿sujetas Reyes, • 
¿Qué pretendes oculto* entre cabafías, > 
Dónde caber no. puede tu grandeva? 
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Allá con la nobleza - 

Vete á turbar el ^uefío al preeminente^ 

Dexa sin ti nuestros humildes pechos 

£a limitados techps 

Vivir al uso de ia^ antigua geat^ 

Amemos , que no ' h^y tregua diferida 

Entre los tiempos y la humana v^ida*- • 

Ametnos ^ que el sol muere , y luego iiace: 
A nosotros se esconde y se deshace > y 
La breve luz del dia, 
Y el sueño eterna noche nos envía. 

ACTO SE GÜNDO. 

SCENA I. 



SÁTIRO. 



•j 



Es peqnefia lá abeja por extremo^ 
T con sus brevel arma^^ quando pica, 
Hace molesta y gfave la herida: 
¿Mas qué cosa tan breve y tan pequeña 
Como el amor? que en todo breve espacio 
Entra y se esconde y ya en la sombrea escasa 
De unas pestañas; ya entre las primeras 
Sutiles hebras de un cabello rubio; 
Ya en los -hoyuelos de una dulce risa; 
Y en pequenez tan mínima le vemos 
Hacer mortales incurables llagas. 
Triste de mi, que es todo llaga y sangre 
Mi corazón y entrañas ; y mil dardos 
Puso el Amor en los ayrados ojos 
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De Silvia. Crudo Aoior, ingrata SllvU> 
Mas cruda y mas ingrata ^ que las selvas, ' 
I O cómo te compete el nombre-, y como ■, i! 
Quien tal nombre te puso> lo entendía! ... 
La selva encubre al oso^,; tigre ^ y sierpe: ;V 
En su ftrboleda yerde^ y tú en el pecho::!.::. 
Escondes?. Impiedad, soberbia y odio, '! 

F:kraji (^mayores ., que oso , tigre y siet pe; . 
Que aqueHas sutlen aplacaitSievy estas < A 
No se aplacan por dádivafr,'ni ruegos. . . zA 
Tu, quandO te presento lloí«S:. nuevas, -t» Y 
Esquiva las desprecias , por ventura 
Viendo' en :tu rostro mas hermosas fiores: 
Pues si te traigo las manzanas frescas. 
Tú las desdeñas arrogante, acaso 
Porque en tu pecho las verás mas bellas: 
Quando te ofrezco los panales dulces, 
Altiva los ultrajas, por ventura 
Por ser mas dulce miel la de tus labios. ;' 
Mas si.no puede darte mi pobreza 
Cosa, que no haya en ti mas dulce y bc^lla^ 
A mi mesmo te doy : ¿ por. qué desprecias- • 

Y aborreces el don? que no merezco . .. ; 
Ser despreciado, si en el mar tranquilo • .: 
Bien me miré, quando callado viento^ 

Sus claras ondas serenaba un dia* 
Este mi rostro de color sanguino. 
Estas anchas espaldas, estos brazos 
De duros nervios , mi cerdoso pecho^ 

Y vedijudos muslos , son indicio 
De mi viril y poderoso esfuerzo. 

i Qué piensas tú hacer destos donceles. 
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Apenas eflorecido el blando bozo 
£n sus mexiUas, que con arte y cuenta 
Disponen su cabello limpio y crespo? 
Mugeres 'json aquestos en semblante, 

Y en obcft^:: dile á alguno^ que te siga 
Por selva y monte, y. que por ti combata 
Contra^ el valiente javalí y el oso. 

Ko soy pties malo yo , ni tú me dexas , 
Por la forma que tengo , sino solo 
Por :mi. .pobreza : en . fin las caserías 
Siguen de las ciudades el ezemplo^ . 
Sin duét'Ulguna el siglp de ,oro. es este. 
Pues solo^r vence el oro ,.y reyna el oro* 
¡O tú quien- fuiste el inventor primero 
De vender el . amor! \maldita sea 
Tu enterrada ceniza y huesos fríos, 

Y no alcancen jamas pastor ó Ninfa, 
Que pasando les diga ^ hayáis descanso^ 
Mas los bañe la lluvia , y mueva el viento^ 

Y con inmundo pie todo ganado 
Los hpelle; tú primero envileciste 
La nobleza de amor, y su ^dulzura 
Alegre convertiste en amargura. 
Amor vendible , amor siervo del oro 
£s el monstruo mas vil y abominable. 
Que el mar y tierra engendran y producen. 
¿Mas para qué me quejo al ayre en vano? 
Usa las armas cada qual , que expuestas 

Le dio naturaleza á su defensa: 
Usa los pies el ciervo , el león las garras^ 
£1 javall el colmillo 9 así son armas 
De la muger, beldad y gentileza. 

T. III. 2 
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¿Pues cómo yo al presente no me valgo 
De niK ferocidad para defensa ' 

De mi salud ^ "pues la naturaleza 
Apto me hizo á la violencia y robot- 
Yo me quiero robar lo :^ue me niega ■ 
Esta enemiga , y al am^r ingrata, "'i-w 
Pues como agora me contó un dabrero, ^ • 
Que sabe Sus costumbres ; ella sueloí 7: 
Refrescarse á menudo, en una fuente^* ^'■ 
Y me enseñó él lugar : pienso esconderme 
En él entre los céspedes y ramas^ >•' - 
Aguardando á que venga^ y como, vea < 
Buena ocasión ^ me arrojaré tras ella* "- 
¿Qué puede contrastar una mozuela ]■ • 
Con la débil carrera ^' ^ '<:on los brazos 
Contra mí , tan ligero y poderoso? * 
Llore y suspire y oponga toda fuerza 
De piedad ó hermosura ; que si puedo 
Revolver esta mano á Su cabello^ 
De allí no irá > sin que primero tina 
Por venganza mis armas de su sangre*' 

SCEN A 11. 

BAFNa T TIRSI» 

Dafne, 
Como te dixe > Tirsi y ya yo via. 
Que Aminta amaba á Silvia y y sabe el cielo 
Como lé he hecho siempre buen oficio, 
Y agora con mas gusto he de hacerle. 
Porque los ruegos tuyos intervienen. 
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IVfas .ftnt.est me atri^viera , te prometo, 
A domar un novillo , ua tigre , ua oso, ' 
Qae una rapaza destas himple y boba, /.' 

Tan ^ba > como 4>elia 9 <iue no advierta 
Quán ardientes y agudas son las armas 
J>e su belleza , y con el llanto y risa 
A muchos mate,-^ y dei herir no entienda* 

TirsL . .' •/. 
¿Quépeiuger hay tan simple, que én saliendo 
3>e las mantillas , ya njo aprenda el arte • 
3>c contentar,, y parecer hermosa, ... 
3>e matar agradando., y saber guales i ; 
Armas pueden h^rjr , y quáles matan/* 
y quáles dan salud y resucitan? 

. Dafne, 
¿Quién es maestro de tan grandes artes? 

Tú finges, y me tientas : el .que .enseña . 
£1 canto y viielo i las ligeras aves,- 
"El nadar á los peces., el encuentro 
A los carneros , á los bravos toros 
Usar del cuerno , y • al pabon soberbio 
Tender la pompa de bizarras plumas. 

Dafne. 
¿Quál es el nombre suyo? 

Tirsu 

£1 nombre es Dafne» 
Dafne. 
¡O falsa lengua! 

¿Luego tu no bastas 
A dar á mil discípulas escuela? 
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Aunque i decir verdad , bien poca falta 
tifís hace otro maestro : su maestra 
£5 la naturaleza , y á las veces 
También la madre y ama alcánsan parte. 

Daflte. r. 

Tü eres en suma malicioso , Tirsi: 
Pues yo te sé decir, que no resuelvo. 
Si es ya tan boba Silvia , y tan sencilla. 
Como en sus hechos y palabras muestra^' 
Vi ayer cierta seña) , y esta, me puso] '^' 
£n mucha duda : yo la hallé cercana ^^• 
A la ciudad , donde sus anchos prados 
Tienen entre hgunas una isletá 
Con un estanque transparente y^ limpio^ 
Allí la vi , toda pendiente el cuerpo. 
De suerte ', que mostraba deleytarse 
De mirar á si mesma 9 y le pedia 
Consejo al agua , cómo dispondría 
Por cima, de la frente su cabello. 
Sobre el cabello el velo , y sobre el velo 
Diversas flores , que tenia en la falda* 
De allí' sacaba la azucena y rosa, 

Y la llegaba á su purpúreo rostro, 

Y á su candido cuello , cotejando 
Las colores , y luego niuy ufana 
De la Vitoria , un tanto se reia. 
Como diciendo: yo en efeto os venzo. 
No os traigo aquí por ornamento mió. 
Mas solo os traigo por vergüenza vuestra, 

Y por mostrar , que os llevo gran ventaja. 
Mas mientras se adornaba y componía. 
Volvió los ojos bien acaso ^ y viendo 
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Como yo la miraba , de vergüenza 
Se alzd del suelo , y derramó las flores* 
Quanto mas yo de verla me reia^ 
Mas ella de mi risa se eocendia: 

Y porque estaba descompuesto en parte 
Su cabello ^ y en parte recogido; 
Dos. ó tres veces revolvió los ojos 
Acia la fuente consejera á hurtO^ 
Como temiendo ser de mi entendida: 
Miróse descompuesta , mas con todo 

Se satisfizo ^ que se vio muy bella^ 

Si descompuesta : yo entendílo todo^ 
Pero odié. 

Tirsi. ' 
Tü me refieres , Dafne^ 
Lo que he. pensado siempre : ¿no lo dixe? 

Dafne. 
Bien lo dixiste ; mas á todos oigo^ 
Que no fueron las Ninfas y Pastoras 
Tan entendidas antes , ni yo tuve 
Tal juventud : el mundo s^ envejece, 

Y en la vejez se aumenta su malicia. 

Tirsú 
Quizá entonces no usaban tantas veces 
Los ciudadanos ver el campo y selvas, 
Ki tantas veces nuestras zagalejas 
Entrar en la ciudad : ya están mezclados 
Linages y costumbres. .Mas desando 
Agora estos discursos ;¿ no barias 
Por conformar á Silvia en que le hablase 
Aminta solo, ó tü delante , uo día i 



Dnfné. 
^ :^::S¡tTÍa es esquiva por' éitrema. 

tifsi. 
\ AoBunU por extremo comedido. 

Dnfne. 
yu9$ no hará nada comedido ' amante: 
Tú le aconseja , que á otra co^a atienda, 
Si es de ese humor. £1 que saber quisiere 
De amar y dexe respetos , ose y pida^ 
Solicite , importune ; y si no basta. 
Tome lo que pudiere : ¿tu nb sabes 
De la muger la condición precisa? 
Huye , y huyendo , quiere que la alcancen^ 
Niega, y negando , quiere que la apremien: 
Lucha , y luchando , quiere que la venzan* 
Ya -sabes ^ Tirsi , que de ti me fio, i 

Porque en silencio guardes lo que digo. 

Tirsi. 
No hay ocasión por qué de mí sospeches^ 
Que jamas diga cosa y que te ofenda: 
Mas ruegote , mi Dafne y por la dulce 
Memoria de tus años juveniles. 
Me favorezcas , ayudando á Aminta 
Misero , que perece. 

* Dafne. 
r ■ '• . rQ^^ Gonjoro 

Tan gentil ha buscado este inocente! 
La juventud . me trae á la memoria: 
£1 bien pasado es el presente enojo. 
¿Pues qué dices que hag<a? 

T'lTSU 

Nó te falta 
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lageoio j ni consejo ; basta sold^ 
Que á quecer te dispongas. 

. Ora sabe, ,, . r 
Que vamos Silvia y yo , dentro de un rato, 
A la fuente , que llaman de Diana^ , i 

Allá donde ^quel plátano da sombra 
Al agua dulce 9 y al lugar convida 
Las Ninfas cazadoras ^ en aqueste 
Es cierto ha de lavar sus n^iembros bellos* ; 

Tirsi. 
Pues bien* 

Dafne^ ... . . ... / 

¿Cómo pues bien? ¡qué mal entiendes! 
Si eo, ti, cabe, discurso y eso te .basta^ 

TirsL . . .. s 

Ya entíleiidp ; mas no sé si ha de atreverse . 
£1 á tanto. 

Dafnfi. 
Pues si él no ha de atreverse. 
Estése así , y aguarde á que Í9 busquen- . 

Tivsu 
El es ^r cierto tal , que lo merece. 

^ ■ . • I- • 

Dafne* 
¿Pero no^opros no hablaxemos ^Igo . . . 

De ti mismo? ¿Di , Tirsi , tú no quiere^ 
Enamorarte? pues aun^'^es. mozo, .. ,.\ 

Que no serán tus a£o^ veinte y nueve, 
y ayer te conocimos bien ^criatura: 
jHas de vivir ocioso y sin contento! 
Que solo sabe de placer el que ama. 
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Tirsi. 
Nv> sl<«ticiia de Venas los placeret 
Ouieu se retira del Amor ^ mas goza 
bi dulce del Amor sin el amargo. 

Dafne» 
Es desabrido dulce al que le falta 
Mezcla de algún amargo, y luego cansa. 

Tirsi. 
Mas vale pues hartarse, 
Qtle estar siempre hambriento. 

Dafne. 
No ya con el manjar que se posee; 

Y quanto mas se gusta , mas agrada. 

Tirsi. 
¿Quién es tan poseedoi^ de lo que gusts^ 
Que á todas horas pueda 
HaHárlb expuesto á su apetito y hambre! 

Dafne. 
¿Mas quién halló jamas lo que no busca! 

Tirsi. •^ ' 

Es peligro btfscar lo que adquirido. 
Causa breve contentó,' 

Y no adquirido , ináchb mas torméntó.' 
Hasta que llantos y suspiros falten 
En el amor y su tirano reyno, 
Tirsi no ha de volver á ser amanté: 
Ya basta lo que tengo - padecido. 
Otro fiel amátfór^'hayá su parte* 

Dífne. 
Mas no tienes gozado lo que basta* 

Tirsi. 
Ni gozarlo deseo^ . 



»BJAU11B6UI« 41 

Si tan caro se compra. 

Dafne. 
Amar te será fuerza , si no gasto. . < 

Tifú* 
Mo me pueden forzar , estando lejos* 

Dafne. 
¡Quién está lejos del Amor? 

Tirú. 
Quien huye. 

Dcfne. 
¿T qué importa que huyas de sus alas? 

Tifú. 
Tiene al nacer Amor las alas cortas^ 
Que apenas le sustentan^ 

Y así no las estíende á todo vuelo. 

Dafne. 
Pues no conoce el hombre quando nace; 

Y quando lo conoce j es grande y vuela. 

Ttfsi. 
Mo \ si otra vez no ha visto cómo nace. 

Dafne. 
Ora veremos si tus ojos huyen^ 
Como dices : y luego te protesto • 
(Ya que presumes tanto de ligero) 
Que quando te veré pedirme ayuda^ 
Ko moveré poc ayudarte un paso^ 
Un solo dedo , una pestaña sola. 

Tirsi. 
Bravo rigor ^ ¡^ué me podrás ver muerto! 
Pues, Dafne amiga ^' si pretendes que ame^ 
Quiéreme tix^y estamos concertados* 
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SCENA nr. 

AMINTA Y TIRSX» 

Veré si ha hecho Tirsi. alguna cosa; 

Porque si nada ha hecho. 

Antes de consumirme, he de matarme 

Ante los ojos mismos .<le la ingrata^ 

Que pues le agr^ida tantp 

Deste mi corasen la viva Haga. . r 

Agudo golpe de sus ojos bellos; 

También debe agradarle 

La ilaga.de mi pecho^ 

Golpe furioso de ipis propias manos. 

'•.... , *. Tirsi. -I 

Nuevas te traigo y Amin^a y de consuelo; 
Bien puedes ya dexar tanto lamento. 

, . ( ^minta. 
J^yTiitsíj ¿qué .;iBe dices? - • - \-^*'* 

¿Traes la vida ó la, muerte? 

Tirsu ^ . ~ 

Traigo salud y ,y¡da» , «i, te atreves 
A acometerlas 5- pero ve <lispuesto; 
A ser un hombre y, Am^nta^ 
A ser ua hombre de ánimo resuelto* 

.... entinta* , , 
¡Cómo , y con quién el animo me importa! 

TirsL, 
Sí estuviese tu Ninfií.enuna selva^ 
Que cercada de altísimos peñascos^ 
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Abuelos de mayor merecimiento^ 
Que el gran Saturno y Celo. iAgreste Musa 
A mérito real ^ mas no por eso 
Que suene clara 6 ronca /la' desprecia. 
Pe su mismo sugeto nada canto^ 
Porque no puedo dignamente honrarlo^ 
Sino coa él silencio y reveretícia: 
, Mas no faltan jamás en sus altares 
Las flores dé mi mano, ni los fuegos 
I>e inciensos olorosos y suaves, 
Ni faltará en mi peéfao ésta devota, 

Y pura religión, hasta que vea ' 
Pacer el ayre por el ayre él ciervo, 

Y que mudado el curso de los ríos. 

Beba la Sona el Persa , él Franco el Tigriií. • 

Dafne* 
Tü vas muy alto^ ora desciende un poco 
Al propósito nuestro. ' . - . 

■ Ti¥n. ■■■ 

£1 punto es este. 
Que en estando eii' lá' fuetrte tú con Silvia. 
Procures ablandarla , y ' yo entretanto- '' '■"'■ * -^ 
Procuraré que Aminta 'vayaj y pienso. 
Que no es menos difícil que la tuyíi " 
Mi diligei>cia« Ve en buen 'hora. 

Dafne. . - , 

Voyme, 
Pero nuestro propósito no era ese. 

Tirsi. '■'■'" ' • ■' 
Si bien diviso desde aqui su rostro, 
Alli parece Aminta^ él ésí '^in duda. 
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■ Tirsú 
Desnuda digo : mas.... > i - ; 

\Ay triste! acaba: 
¿Qué mas , Tirsi?¡,vjtu callas, tú* ine matas» . 

TirHi- 
Mas na sabe ji que has :de ir allá. • \ 

• ' ^^ Terrible, 

Y fiera, conclusión. y que ya en veneno 
Xa duUura. pasada rfoe «onvierte^i i. ¿< 
Cruel y ¿con quál estudio me atormentas? 
i Tan poco desdichado te .«parezco,.. ... .o.<.'. 

Que aumentar quierjea la^miseria mia? 

Haz tú mi parecer , serás dichoso* .'. 

¿Qué me aconsejas.il. . : .• . /L ' 

:.. Que pasar na: dexes 
La dicha que te ofrece >la> fortuna. ^ v. 

Dios no permita , que jamás yo intente 
Cosa que la disguste. f ni. yo supe. . ...,. 
Hacer cosa jamás contra su gusto^ 
Sino es amarla : y el amarla es fuerza, 
Fuerza de su hercposura , y no mi culpa* 
Así ño. se verá , que en quanto puedft ^. 
No procure agradarla. 

Tirsi. K 

Ora responde: 
I Si potestad tuvieras 
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Para dexar de amarla, 

IDexárasla de amar , por agradarla? 

Ni tal cosa consiente Amor que diga^ 
Ni' que imagine ver en tiempo ' alguno 
£1 dexarla de amar , aunque pudiese. ■ 

Tirsu 
Deta manera á su pesar la amaras^ 
Pudiendo no quererla. 

No fuera á su pesar , mas la amaría. 

^' TirH. 

Sin su gusto en efeto. 

^mittta. 

Sí pof cierto. 
Tirsu 
¿Pues cómo sin su gusto no te atreves / ' 
A aprovecharte de tu bien presente ? * 
Que si al principio le ha de dar disgusto, 
£s cierto «il ün y que le será agradable. 

entinta. 
¡Ay ,Tirsi amigo! Amor por mí responda, - 
Que á referir no acierto 
Lo que ntie dice el corazón : tü agora 
Estás muy diestro , por el uso grandeí. 
En razonar de amor : á mí me liga 
La lengua aquello mismo. 
Que el corazón me liga* 

Ttrsi. 
2 No iremos en efecto? 

^minta. 

Iré sin duda. 
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Mas no donde tú jpien$as. 

TirsL 

¿Pues á dónde? 

Iré á morir ^ si en mi favor no has hecho 
Mas de io . que me dices. 

Tirsi. 

¿Y esto es poca? 
2 Crees tú y que Dafne nos aconsejara 
Ir á la fuente , quando no entendiera 
De Silvia el, pecho? por ventura Silvia 
Sabe el concierto ^ y no querrá se entiendaj, 
Que sabiéndolo calla. Si tú buscas 
Hasta el consentimiento suyo expreso^ 
Buscas derechamente disgustarla; 

Y siendo asi , i qué es deste tu deseo^ 
Que tienes de servirla y complacerla? 

Y si ella aguarda y que tu dicha alegre 

Se adquiera solo por tu industria á hurto^ 
Sin que ella de su mano te la ofrezca^ 
Por tu vida me di ^ ¿que. mas te importa 
Este modo , que aquel? 

¿Quién me asegura ■ 
Ser es|i su intención y su deseo! 

Tirsü 
O simple y ves aquí que al fin procuras 
La certeza , que á Silvia le desplace^ 

Y desplacerle justamente debe^ 

Qual tú debieras no buscarla : ¿y dónde 
Tienes quien te asegure lo contrario? 
Si ella asi lo pensase ^ y tú no fueses 
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(Pues que la duda y ries^-son- igiáalBs)^ :/\ 
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¿Serj mejor morir Goma' aiiimosoy 
Que como vil ? tú callas ^ tú: conoces. 
Que estás vencido ; agora «me concede 
Esta pérdida tuya , que yo pienso 
Ha de ser causa de may:0r Victoria. ' 
Vamos , Aminta , vániopos; 

• *■ • -^Espera. 

Titn. - . 
íCómo espera? ¿no ves que el tiempo hoyei 

Aminta. 
Miremos antes si esto debr hacerse, • 
Y en qué manera. ' " '^ 

Tirsi. . 
Toda lo que 'falta 
Podemos ver por. el camino mesmo; 
Mas nada hará quien muchas cosas mira* 
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CORO. 

r 

Amor > ¿de qué maestro^ 
En qsái oculta escuela 
Se aprenda esa tu largá< 
Arte de amar incierta?! 
¡Quién del entendimáenCo 
Declara las ideas, 
Quando con alas tuyas 
Ai mismo cielo vuel^.:? ' 
No lo explicó el Liceoy 
No la famosa Atenas, .^^ 
T en Elicona docta 

T. IIX, 
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Bien ha tres horas quib .le,-bi^co ^ y bjofic^ A 
£n donde le dexéji}^€^ -ic^^cpn tornos^ .A 
Sin hallarle^ ni rastro de.sps pasos: > ji-^^ 
¡Ay que se ha dada muerccj ^l miserajblefo 
Allí delante están unos pastores^ .::^\ 

Ir quiero á ver si sabe, de ^1 alguno. .;; 
Decid , amigos y ¿qui^n ha , yis,to i Anúata . *{ 
Acaso ^ ó sabe de él.jüguoa nueva? 
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Tirsi , pareceme que estás turbado; . 
íQué atusa te molesta y te fatiga? ,;.'; 
¿De qué son estas ansias oy {sudores? :.;'i 
¿Hay algún mal? por DiqSrqiie lo sepa^ps*. , 

Tirsi. 
Temo dei> mal; de 4<ni:Qtar: ¿habeisle;yí¡|^to? 

Coro. 
No le hemos visto desde que contigo 
Ha buen rato partjó ^ ¿pero qué temes? 

Tirsi. 
No, se haya muerto él mismo de su mano« 

Coro. 
{£1 muerto de su mano? ¿por qué causa? 
¿Qué oca^^pn. hallas? . c ^ . 

Tir^ii .': 

JEl amor y el odio., ,v .:/• 
, Coro. . / 

Dos poderosos enemigos ju^tos^ i , i h 

¿Qué no .pueden hacer? J^bla mas claro. . ^^ 

Tini. : . . V 

£1 amar una Ninfa por vextrenE^o/ | 

Y el ser de ^ en .e^cjtgpo aborrecido* 
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Coro. - - ' • 

Cuenta el caso te- ruego,- y entretanto. ' ** 
(Este es lugar dé paso)' por vetttúi^'* -' ^- • 
Veodrá alguno , que' de él uos idé notida^ ' 
T aoK^ puede ser taorabien que él'iíli^o llé¿úé. ' 

c.j '^^r^Tifík: •'•' -.•-'■■-' ■ ' 
Pláceme de decirlo', ^ue^ no és jüsTO"/' 
Que ingratitud tangrafidey tanestiafiül • 
Se quede sin la ÍAÍailila '^ue iDerece. ' '>• 
Tuvo noticia' Aminta (y yo fui triste" "■' 
Quien- noticia: ríe -^ di ,' ya me HVVepieh'to) 
Que Silvia y Dafj^e ^n una fueñtcf hablan 
Be ir á bañarse ^ y 'hacia allá éli'éfetó 
Se encaminó^ movido solamente, " * ;' 
No de su voluntad ,' más de tiU^pura- 
Persuasión importuna ^ pues mil veces ^' 
Quiso volverse atrás*," y á pura fuerza 
To r^o-detuve ,, y lo -Itevé adelante. 
Llegábamos ya oerób^de la füeiite'. 

He aquí -quando sentimos de' improviso ' 
Un femenil lamento >!'y^ juntamente * 
Vimos á Dafíie>, que ^' batía las palmas;- ■ 
La qual, cbmo nos viese , ala^indo t\ ^rlto^ 
Ay ¡ dixo , socorred, que á Silvia ultrajan» 
Luego que oyó su' enamorado AmintS' 
Estas palabras , avfeatóse al campo 
Furioso como un pardo , y yo seguilo: 
Quando vemos ligada con uu árbol 
La bella Ninñi , quál nació , desnuda^ 
Y su cabello, su cabelló mismo 
Servia de cuerda., y á la püanta envuelto 
Estaba con mil nudos j y su. cinto^ . , 



Mil voces quise danV^ al% fin me abstuve* 
Mas oye qaé «scmfíéia : ella en efeto^ 
DespoesAde 'gran' fatiga ^ desatóse, ^ {«,.. . /,;[ 

Y sin decir á .Dios; y apenas librey. -: < 
Partió de allí. 00109 juna cierva hayen^o; <, t 

Y no habla caiisA<<lB temer -tiingiuia^^'; , « 
Que yac de Aminta r conocía el rc)spjS)(Q«;, 

¿Pues cómo asi:.:lmy.ó{} . ,;. . : ^, 

.:..:::? .: • i PorquíBi «O .quisa. s) 
Tedbr obligaeióiii* á, la; modestia . > t . , 

Y amor del .joyea$:sino é.jwc^rrerftii s::.,^. . 

I Qué es hatta eso . ingrau ?.. ¿ X ^. iCui t;i4o ^ ^ 
Qué hizo entonces, .danos , ó .qyé 4ixoí 

Eso no.sé ^ porque-4e. furia ardienda; 
Corrí por alcanzarla y detener)iv> .. ^ - r. 
Al fin perdíla:^ y fué el trabajo .eno.ya^o; ! 
Después volví á la. fuente dop^eh^bia- 
Quedado Amint^:, ^y:no le yí.j^jipa^ t^U^' 
Él corazón presago . de . algún dafío: 
Sé ^^ eatat» ^fii$|tiesio de vs^t^^,.- • 
Aun antes que; esto > sucediese^ n; ,.. lo 1 

Y arte del que &ma^ aoienazars^ . ;á mqert^ 
Mas rara^ vetes jhar; liegaido i efeto. 

Quieran Ips!. altes SS)\Qses , que no ^se« , 
Aminta^ jy^M]íQtjdeclQ3k. rar«s. ^d,;..^..^^:^ 
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]> » jr. Ji ¿ H' » a u I. ^ 

Que nOL-aerá» -* «i - rr 

Dd sabio EJpino , donde siéF'es vivo;-. 

Por dicha le hallaré y porque allí suele 

Alentar sus- tiüsteíais ^y. tormentos 

Al dulce son de la aampofía clara^ 

Que trae li^i .|^dciu: á escuchar. 4eirrm0ate^' 

Hace correr de pura leche el sto> ^^•. . • -. 

Y miel brots^r-dftiilas cortezas durtu»;-! 
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AMINTA j QAFNB . Y NBRINA. 

'•«'••■ ■ / ■ ".'.t '.;; . ; i 

, . ."•- !l *■ JwVMiñtQt .i^ : ■.;; ^.',.1 1 

K •• ■- . • -»<•!• í • • •» 

Rigprosá piedad |>ot cierto, .iisast;^.,:. . 
Conmigo 9 Dafne , al. detener el dardo^ 
Porque teii oti '^ iBuerte> ' 
Quanto nüu dilatada , mas anüacga.;. 

Y dime a^K«:i 4paira qu^ meenga^ 
Por- lÜversos \c9aminos , y entretienes > : 
Con 'CUS varV^j^ .r^ts^poes tan en vano? 
Si temes que me mate > mi bien ttmts. 

¡Por qué te desesj^ras, 
Aminta? que si yo bien .la cpiKM|$0jcnu 
No fué crueldad ^.«itio.yergüenza sola 
I^^u» jaooyiíS )4«t9 'Silvia ^ue huyese. 
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V arte del q»* 

V raras veces h- ^ 

, , piosfc. 
Quieran los »•'" ^aro 



que.de jüedftd y ttiaor i^£c« 
ime acras. Aquesto <es ^aa^ia pnedo 
r de Silvia , y veis a^t l: tca 

t dicho poco , Núñl ip y^^f s "-¿t' 
ilTÍa f ni ereí mnem! 

Dafme. 

Aj ¿esiicAMo^ 
rtecido csti de pena , ó ic:e.':a. 

Aerñu. 



todavía rec^r*: euo ii=bñ lióo 
n breve desmayo : ya reTive. 

' qué asi me alormermUf 

r - que ya ao *^^if de loataniK? 

I i mis manos el oficio ceus: 

IX^JOJoy c onte nt o 

«ttu torneo ci .cargo, 

tú lo rehusas j ó ao puedes. 




(Y la causa 5ra^ débe$:É[«i saberla;)'^ - ¿: ,'\''* <l 
JPtépii^ vestida^, me, ro^ qué. fmese' ■ ■ > ■'- i 
Con ella á cierta cada", %ue ordenada 
£staba<'al bosqtib dicha de* U «ndiiá. ^ ' • •-*" 
Fuimos ^ hálláiiio^^liiuclMs Ninfasf. juikta^ - ' 
y luego á breve rato 'desemboca • -^«^ t«i».''í 
(No sé de dónde) •^tffe(^'''4^árnicero lobo 
De terrible grandeza*^ -cuy o labio " • ■'-"*} 
Manchaba et sü^'^e-SÍibgrienta'eSpíiíÉí¿- ^'^^ 
Silviti^r lnóitíé¿Fto*ác^niiddó una fléchate* '• ''"^ 
A un aroa qué^ííe "tÍí •; diíípafit > y dalte- .-•^* 
En la cabeza : él éitíboscóse y y ella 
Al %Dsque le siguió^ vibrando uildaídO«y A; 

jO qué principios de dolor! ¡ay triste^'i-*'''*^^ 
¿Qué ña me anunoltfnl ' 

:,.. i ... .:..*.'.. ivy^;> con ótiío dardo ^'■ 

Seguí su rastro^ pero'Dsjós mucho^ 
Porque partí mas tarde :- ya -qué ést^tmii ^"'' 
Dentro del bosque, allí^nópüdé Verla)^ "^* ' 
Mas tanto fui siguiendo sus pisadas. 
Que ^^ io mas^^solo ^W hallé y espeso: 
En esto vi de Silvia el dardo en tierrtf/ «^ • 
y poed mas abaso -^lió bhiiico velb-, f - '• ■ 
Que ya misma 'primero á su cabeza = 
Le revolví. He aquí-'^q^ando miraba 
Á todas partes i sieíé Ifttíbs veo .' • *lidüD 
Lamiendo de la tierftt ál^na sangre 
VertíSa* ep cercho de- iunds buesó^': mondos; "i 
y fué wt' Suene , que ellas iio me vieron, '': 
Taa atento*' «Sfabaiás» pasto)- •'* ' '^' 



Así quer4e.piedjui.^:K:;^n^oysa^o^o r,t\ ..Ji 
Volvime atrás, Aquesto^íP^í¡q,víint,Q.pucd9, , .,.;^ 

Decir de Silvia, y veis aq^ssu, y^Iq.^^ ,. ; 

¿Has dicho poco , Niii£a|j¿9 .RclOj^^ «ftP&re!,. 
O Silvia , tií' i?rcs iwwer.ta!,. ; . . . , . .^ 

Dafne. 
- >. ^. . Ay desdichí^ia,..-,^ 
Amortecido, está, de pena, ó inaerto. .-. ■■ -f 

Herinfi* 
Aun todavía respiga: esto. ha|>i:á. sido, 
Algan breve desmayo : ya revive. 

¿Porqué así me-aíorinei^as, . . ./ /T 

Dolor . que y^ ao ac4t>%^>de matarme? . 

Quila á mis manos el oficio dexas: * .,.,.,; 

Yosoy^yo^^oy co^t^oto.,, ^ ,. 

Que ellas tomen el .carg9|^j 

Ya que tú lo rehusas ,, o xio puedef. _ ^z '[ 

¡Ay triste! si no falta , "^ 

A la certeza ya ni^guiia cosa, . .,^,¿ 

Y nada falta al colmo 

De la miseria mia, ^ . 

¿Qué espero mas? ¿qué bqscof . ¿ah Dafne^ Dafne,) 

Para este an^argo ^n iper^^^erv^iste^ . ,, , . j. :í-f 

{Para este fin amargo? r, ... / 

Dulce, n?orir^cra.ppj'^.f^ierto el mió, . , • .3 

Quandq maurmc ^uise: i,:^;., ./ *. o,^ 






Tú lo estorbaste , y estorbólo el cielo, 

Al qual le parecía, .• . . 

Que con mi muerte s^ je^viuba.el dañOi^t,,: «y^ 

Que ordeo^do mip .,es^bfiL9:n)^ ago^a 
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Hifc cqqchí» Kerina. m SBceso, 

^w ^^|dlB ¿nen moda , j . oao sordo. • •'^ 

Ci<fto f» g t JMdc d riesga ^ y ella tuvo - ^^1 
Ousa bastante de juzgarme moeita: ^ * S 

Mas no bastante cansa de decirlo. 

Ora cuéntame el r^e^go ^ y de qué modo 

Tú lo escQsasle. 

«^' To siguieiMlo *'nft lobo ■ r::<,> 

Me embos^aé m :1o pro&iodo de la selva- <T 

Tanto y qne lo perdí de rastro; y mientras i '"I 

Volverme procuraba al mismo .paesto, -'T 

Donde patti: primero^ el lobo miro^ 

Al qiud rcccmoci por ona flecha^ •*/ 

Que yo ie babia clavado de mi mano • Y 

JuDto á la. oreja ^ vilo entre otros nrochos-'' 

Al rededor de un animal y que habían 

De frescp. >mperto ^ cuya forma entonces 

No supe distinguir : el lobo herido 

Pienso me conoció^ porque se. vino 

Contra mí con la boca ensangrentada. 

To lo esperabí^ audjiz y y con la diestra 

Vibraba nn dardo: ya tú sabes, Dafne^ 

Si con destreza sé tirarle | y sabes 

Si jamás yerra de mi mano el golpe. 

Ya que,i^;,vi ^aa .4:erca de mi puesto I 

QuantpiroQ pareció distancia justa ^' * 

Para la herida, le arrojé -mi (lardo { 

£a váno:; ^porque (ó fué de la fortuna M 

ha, culpa íá.oiia ) .pojr, heri^r al lobo. 
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Clavé una planta : entonces se venia 

Con mas furix)80 encuentro á acouieterme. 

Yo viéndole tan cerca , que del arco 

Era imposible entonces ya valerme^ I ' ' ^ 

T no siendo señora de otras armas) 

Dlspüseme á buir^ y mientras huyo^ 

£1 me viene siguiendo.:* advierte agora. 

Un velo, que revuelto yo tenia ' ■ ' í 

A los cabellos, desplegóse en iparte, 

Y andaba ventilando, tal que á un ramo 

Se: macafió ) yo siento que. me tiran, / *; 

Y me detienen , sin saber quién fuese^ ' > i 
Mas con el miedo de modr , redoblo 

La fuerza á la carrera , y de su parte 

£1 ramo no se vence , ni me dexa: 

Al fin del velo me desasgo ,■ y pierdo ^ - ^ 

Con él algunas hebras del cabello^ 

Y tantas alas á los pies fugaces 

Me poso el gran temor, que libre y :san< -'■•. 
De la selva salí: después volviendo - t 

Acia jni alvergue, te encontré turbada, .- ' > 
Toda turbada , y me espabté de verte. 
Porque de solo verme te espantabas. 

..' DQfne. » 

Tu estás viva y. y alguuo ya no vive. ^ •* ^u^^ 

Silvia. 
{Qué me 4ice5? ¿te pesa por ventura' í.\ 
Que viva esté? ¿qué tanto me aborreces 9< " * * 
^1 Dafne. nij ■• ..' 

Pláceme detu vi4a, mas me duele. ¿. .y 
De agena muerte* • ¡.¿r m 
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Silvia* 
Triste de mí ^ ipor qué oo le seguíste 
Para impedirlo? Vep ^¡busquemos j vamos^ 
Que si ]a muerte mia 
Le quitaba la vida^ 
Mas íaciimeote espero^ ^ 

Que mi vida le salve de la muerte* 

Dafne. 
Ya le seguí ^ mas tan veloz corría^ 
Que se despareció de mi en un punto^ • 

Y nada poe valió buscar ^us huellas. 

2 Más dcínde quieres ir sin rastro alguno?- 

Silvia* 
¡ Ay f í>afne !. él morirá sí no le< hallamos* 

Dafne, 
j Cruel y sientes acaso que t-e usurpe 
La gloria de tal hecho? ¿tú en efeto i. 
Quisieras haber sido su homicida? 
¿No te parece ^ ingrata , que su muerte 
Debe ser obra de otra , que tu mano ? 
Ora consuélate , que como. quiera 
Que el desdichado muera ^ tú le matas. 

Sihia, 
O Dafne , tú me afiiges;^ ■ 

Y el gran dolor que sien.to de su xiaño, 
Se aumenta mas con la. memoria acerva 
De mi rigor pasado^ 

Que honesticiad l]amaba., ,y fuelo fciertoj 
Pero fué muy severa y< rigurosa : 
Agora lo conozco ^ y me arrepiento*' 

Dafne*.^ 
¿Qué e^ lo. que escueho ír^ ^ t^ piadosa , Silvia! 
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¿TÚ en -ese eoraeoii sientes afecto 
Algimo de piedad? ¿qué es lo qtie YeO?* 
¿Tú lloras, tii? j notable maravilla! ' 

{Y es de amor en efeto ese tu llanto? 

Silvia. 
No lloro yo de amor , de piedad lloro. 

Dqfne. 

No -importa : la piedad es mensagera 
De amor^ como el relámpago del trueno. 

Coro. 
T aun muchas veces , quando él mismo quiere 
Entrar oculto en los sinceros pachos, 
Que lo excluyeron antes con. severa 
Honestidad ; la semejanza toma 
De la piedad , que es su ministra y nunciaj 
Y con estos disfraces , engañando 
Las jóvenes sencillas^ 
Dentro en sus corazones se aposenta. 

Dafne. 
Llanto de amor es este , muchol abunda^ 
Tú callas : en fin amas , pero en vano* 
¡O poder del amor! justo castigo 
Sobre esta Ninfa envía. 
Misero Áminta^ tú (como la abeja, 
Que hiriendo muere , y en la agena llaga 
Dexa la propia vida) con tu muerte 
Has herido en efeto un duro pecho^ 
Que aun no picaste en tanto que viviste. 
Si eres agora espíritu desnudo 
Ya de los miembros , como yo presumo^ 
Aquí estarás sin duda: 
Mira su llanto ^ y go«a de tu suerte^ 



En vida amaote ^ y ea^a.-muefte amadoV' ^ 

Y si era tu destino • queseo, la muerte. . 
Amado fueses , y esta fi^p^^ quiso - 
Vender su amor por tan . subido precio} \ : 
El precio mismo que pidió , le diste, 

Y ya su amor con tu morir compraste. 

Por cierto caro precio al que le ha dado^ 
Quanto it^util y vil á quien le admite. 

Silvifií 
¡P si pudiera ser comprar su vida 
Yo con nii amor , ó con mi vida mesma^ 
Si al ñn es muerto! 

Dafne. 
.^ ., ¡O tardo desengaño! 

Tarda piedad sobrada, 
Qnando á ningún efecto es de provecho. 

se EN A II. 

SRGASTO , CORO , SILVIA T DAFNB. 

Ergasto. 

Traigo tan lleno de piedad el pecho, 
Y tan lleno de horror , que no oigo, ó veo 
Cosa alguna do quiera que me vuelva. 
Que todo no me espante y me congoje. 

Coro, 
¿Con que puede venir j jay Dios! agora 
Este pastor , que muestra 
Tal turbación en el semblaiüb y lengiia? 
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,r.^ . Ergasto* • * .-. *¡ 1 

Traigo la nueva triste 

.De la niuerxe-.de Amiata« .'i 

Silvio^, 

¡Ay. lo que dicej 
Er gasto. 
£1 inaa ;nob]e pastor de nuestras selvas, 
£1 ñoras gallardo , atable , y comedido, 
An>ado.de las Ninfas y las JVIusas^ 
Murió en su juventud: ¡ay de qué muertef 

Coro. „:, .1 

.Dings cómo, pastor, porque contigo 
Llorar podamos su desgracia y nuestra* . ^ 
''. ' Silvia* ' ■ '. 

¡Ay que no oso llegarme 
Adonde escuche y sepa 
Lo que saber no escuso ! 
Duro cprazon mío, 
Áspero y fiero corazón , ¿qué temes? 
¿De qué te espautas? Vete presto , acaba 
Contra el cuchillo agudo de una lengua, 

Y aquí demuestra agora tu fiereza. /. . 
Pastor , yo vengo por la parte mia 

De ese dolor , que á los demás prometes^ *. 
Porque me pertenece 
Quizá Jiias que tú piensas 

Y qual debida prenda lo recibo: 
Asi que de dolor tan propio mió 
"Üo cfebes serme escaso. 

Ergasto. 
¡Ah, Ninfa! yo te creo. 
Que mil veces al misero sentía 



Llamar to nombre , al acabar su vida. 

Dafne. ^^ ' V 

Comienza ya la doT6#osa iiistoríá. ^^ ^ 

Ergasto, 
Yo estaba en la mas alto del collado^ 
Donde mis redes hoy tendido habia^ 
Quando bien cerca vi pasar á Ámrnta 
Muy tiocado en el rostro y movimiento' 
Del que antes era^ muy turbado y triste: 
íí^ás -él partí corriendo , y en efeto • ' • 
Lo alcancé ^ y h) detuve ^ el qual me dixo: 
Yo quiero , Ergasto , que un placer me luigaÁ^ 

Y es que conmigo vengas por testigo 

De cierta acción ; mas quiero que me obligues 
Antes tu fé con juramento estrecho, I 

De estarte á un lado^ y no moverte 4in paso* 
A impedir el efeto de mi intento. ^ 

Yo (¿quién pensara tan estraño caso, 
Ni tan ciego furor?) hice, qual quiso. 
Mil conjuros horribles, invocando 
A Pan , á Pales , Príapo , y Pomona, 

Y á la nocturna Ecátes. Luego anduvo, 

Y me lle\^ó por lo fragoso y agro 
D^ coliado, por cuestas y barrancos 
Incultos, sin camino ó senda alguna. 

Do pende al cabo un precipicio á un valle* 
Aquí nos detuvimos ) yo mirando ' 
Al fondo , estremecíme de improviso, 

Y al pumo atrás me retiré^ y el liiozo 
Hizo alguna séfíal como de risa, 

Y serenó su rostro , el qual afecto 
Fué el motivo mayor de ásegAirarmc. 
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Después hablóme a^ : mira que cuentes 
Lo que verás i á Ninfas y Pastores. 
Luego dixo ^ mirandp , al hondo valle: 
Si yo á rol voluntad hallar podiera 
Prontos asi de los hambrientos iobos ^' 
£1 vientre^y.iOs toiflúllosy como t^g<> 
Este despeñadero j bien quisiera 
Morir la muerte i> que murió oii .ridai.- 
Quisiera que estos miembros aúierables 
Fuesen despedazados 
(¡Ay triste I ) como fueron 
Aquellos de mi Silvia delicados: 
Mas puesto que no puedo^ 

Y ya que á mi deseo 
£1 cielo niega las voraces ñeras, 
Quiero seguir camino diferente 
Para morir: yo Seguiré otra via> 
La qual será á lo meuos 
La mas breve, sino la que debía. 
£a, Silvia , ya te sigo. 
Ya voy á acompañarte, 

Y muriera contento , si entendiera 
Al menos con certeza , que seguirte 
No fuese disgustarte , y que tus iras 
Se hubiesen aacbado con la vida: 
£a y Silvia , ya te sigo. 
Esto dicho j de encima del barranco 
Precipitóse , vuelta Ja cabeza 
Acia la hondo j y y 9 quédeme helado» 

Silvia. 
¡Ay desdichada! 
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74 poesías 

Dafne. 
' ' {Miserable Aminta!' • * 

Coro\ ' . . 
¿Por qué' nO' ló irtipcdiste? ■ ♦ v, .'■ 

¿Hízote aicáso estorbo* ' : ' 
A detenerlo* cl jusamento- hecKo?. : ' . 

Efgatto. . ■ ./ 
No, nó'yique: despreciando^ el juramento "I 
( Vano q«i<zá>eii tal caso) • • - 
Quando advertí su temeraria y loca 
Besolucion, corrí con ambas nianos^ 
Y, como quiso su enen^iga suerte, 
Lo así de este cendal , que lo cefíía^ 
£1 qual no siendo á sostener bascante 
El peso con. el ímpetu del cuerpo, • 

Que ya del todo abandonado estaba, • *' 
5e me quedó en la mano hecho pedazos^ 

Coro, 
¿Y qué fué de su cuerpo desdichado? = - 

Ergasto, * 

No lo sabré decir, porque yo estaba 
Con tal horror y lástima, que cierto 
No tuve corazón para asomarme. 
Por no mirarlo dividido en piezas. 

Coro. 
I O lastimoso caso! 

Silvia. 
filen soy de piedra dura. 
Pues una nueva tal aun no roe acaba* 
Triste de mi, si aquella falsa muerte 
De quien le odiaba tanto, 

Le ha quitado la vida ^ justo fuera, 

\ " 
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Que la infalibJe muerte •. .^r : fj; y 

De quien nie quiso tanto ^ • i > it 

Me quitase- la vida. •■ .i- n . ., - . .v 

T quieoa. me. la quite , si no. puede 
' Con el dolor y al meaos * coa el hierro^ 
O ya con este ceñidor in£Eiu&to^ 
Este ^ que no sin causa^ 
No siguió las ruinas . . 
De su caro señor ^ mas qtiedó solo 
Para tomar venganza r- 

De mi' crueldad , y de su muerte injusta. 
Prenda infeliz y de dueño 
Mucho mas infeliz ^ no te disguste 
Quedar en este abominable alvérgue^ 
Que solamente quedas 
Pai-a instrumento de venganza, y pena. 
Por cierto yo debia 
Haber sido en el mundo compañera 
Del infeliz Aminta ^ y pues no quise^ 
Seré por obra tuya su consorte 
£n el profundo abismo. 

Coro. 
Consuélate ) zagala, 
Que ño es tuya la culpa. 
Sino de la fortuna. 

Silvia. 
2 De qué lloráis , pastores? 
Si de mi afán lloráis , yo no merezco 
Piedad ninguna , que no supe usarla: 
Y si lloráis ia desdichada muerte 
Del misero inocente , es muy pequeña 
Demostración de pérdida tan glande. 



T tn , mi Dkifiíe, enjaga 

Por I>ios cas tas l^riioas ^ ñ ht sido 

To U ocasioo , y svplk^ne qcierOy 

(Ko por pedad de mí, sino dd triste ^ 

Que filé mas digao de cus) 

Me ayudes á bascar sas amerabies 

Miembros , y sepaltartos: 

£ste coidado soiAjueote impide 

£1 danne aqoi la moerie: 

En este oficio solo 

Quiero psgar , pues otro no me qaada, 

£1 amor que me tmro ; bieo qoe pvede 

Contamiiiar esta bomicidji luaao 

La piedad de la obta^ mas coa todo 

Eotieodo y sé 9 que le será agradable, 

Al menos por ser obra de mi maooe 

Porque me quiere y ama, 

Qual lo mostré meriendo. 

Dafne. 
Soy conteota por cierto de ayudarte 
En el piadoso oficio^ 
Mas > tií ^ morir del pensamiento borra. 

Siitna* 
flasta agora viví para mi mesmaj 

Y para mi fiereza ^ agora quiero 
Vivir lo que me queda para Amintaj 
O viviré á lo menos 

Para so helado y misero cadáver. 
Tanto ^ y no mas es lícito que viva, 

Y luego , que se acaben 

A un tiempo sus exequias, y mí vida. 
Pero dime ^ pastor ^ ¿ por qué camino 
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Podemos ir al valle , do el barre. 
Tiene su asiento? . ^ -. 

Ergafto. 

Ái^ueste ha de llevarosj 
T él estará de aquí poco distante. 

Dafne. 
Vamos , goiaréte yo , que bien me acuerdo 
De este lugar que dice. 

Silvia» 
k • . ■' A Dios , íMistores; 

Prados i Dios, á Dios selvas y rios. :.,-.. A 

\\\ .*. Ergast9* 

Hablando, jva . de suerte y que denota ^ • ^ 
Estar dispuesta á la ultima partida* 
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I^ que la muerte riguros» atierra, «^ ^^ 
Amor, tu lo reparas^ dulce y blando,, ^ - 
Siempre amigo de paz , y ella de guerra^ "^ 
De cuyos triunfos siempre vas triunfa/ido: 
y la vez que dos almas en la tierra 
Ligas, sus voluntades conformando. 
Tanto se' muestra semejante al cielo. 
Que no desdeñas habitar el suelo. 

£n la pure2a del. celeste asiento * 

No se han visto jamás turbadas iras) 
Así tú en el humano entendimiento 
Una apacible mansedumbre inspiras: ' 

£1 odio , el alterado moívimiento ' 

Del blando pecho y corazón retiras; 
Y casi hace tu valor superno . ^' 

De todo 'lo mortal un <giro csterno. ' ' 



Les falta solítmcnte, y ya dilata ' • u 

La voluntad unánime de entraoibos. 

; ' Coto, ; 

Iguales son de edad y gentileza^ « 

£n el (ieseo conformes : y Montano . .,, , 
De nietos deseoso , y de ampararse . . . - 
Alegre e» la vejez con tal presidio j , . • 

Asi que el gusto de ambos será suyo. 
Mas turnos cuenta por tu vida , El pino, ,.\ 
Quái Dios^ ó quál ventura al buea Amii^t^ ■ , 
Salvarle pudo de peligro tanto. 

Elpino. { 

Yo lo diré , escuchad ^ escuchad todos -i 

Lo que vi por mis ojos. Yo me estaba 
Junto á mi cueva, que vecina al valle^ j 

Y casi ^^V pie del gran collado yace, ,<,„ /¿ 
Do forma falda su ladera enhiesta: 

Allí con Tirsi andaba razonando ... 

De aquella , que en la misma red y lazps - < 
Primero á él ^ y á mí después ha envuelto^ ; 

Y anteponiendo mi servir continuo 
A su retiramiento y libre estado: 

Quando una voz nos levantó los ojosj v 

T el ver de lo alto despeñarse un hoin]>re9 

Y verlo dar sobre una espesa mata, 
Fué todo^.ua punto. En el ccliado había 
Poco alto de nosotros , producido 

De mucha yerba , espinos , y otros ramos 
Juntos , y estrechamente entretejidos, 
Vb grande haz : en este , antes que diese 
£n otra parte , vino á dar el golpe: 

Y biea que el peso al fin lo desfondase. 



Y él mas abaso á nuestros pies cayese^ 
Aqnel^ estorba, j a^i^L.^irppedimcnto^ ;.., ^, .,., . 

Tanto Ímpetu .quitó de. la caids^ . . 

Que ella no fué nipf^(|4 c.pero con todo 
Tan grayer..fué..^.f]ue.,5jnj.hora Urgi^i cjtUVP ; 
Co^ipp,Aturdi^p^.y.,f^ipr^.,.de su.acjjjjrdo," .- 

Quedamos muchos . cJQ.. piedad ^ espan|9 

Los dos al. .cspcctác^Oj iijiprovÍ50>.., ..^.^ . 
Conociendo j^l pintor.; n^as conociendc;^ ; ;. • 
Que nft.-er^. ij^)uprtQ,.ni ranipoco .cst;|jt)a^\ . 
Pai:a; morir ., el dujcló.flniliganK)^,.., . . 
Tlrsi entoficcs me.. djq' larga noticia 
D^^^ua .secretos . sus amores tristes: 

Mas mlj^ntras;..,qp'n diversos .argume:^ tos. .., 
Procuramos hacer ^ que, - reviviesp^ 
£nvIa4o ya á ll^mí^r Aifesibeo, ... 

A quien F.ebo enseñó Ja Mediclng».. 
Quando. le dio 1^ cítara y el plectro;. 
lilegarqii juntamente, Pj^fne y 3¡lv¡3, ... 
Que 3 jcomo luego ^ype.j iban buscando'. 
£1 triste cuerpo ^ , qi^e tenis^n por muerto. 
Pues quando Silvia lo conoce, y mira • 
Eorlas mexíllas. .p^lid^S.dci Aminta, . 
Una belleza, t^l • ..que U violeta 
Nunca tan dulcemente; se marchita; 

Y él coq. gemido débil , que^ parece^., 
Que en los suspiros ; últimos al.ayc^. .^ 
Exhala el alma á ggi^a ^de Bacante^ 
Con altos gri^^. y herirse el pecho 
Sc.;^ijpja con ,^ ^Jíj^po que yacía, . . 
JuntiVO^o rostro, á r9j^tcp^.y j>oca á tH>ca. 
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Si poíbsíVs 

Coro. ' 

j Pucs^ cóm^ lio la abstuvo la vcrgBcnta,'^ T ^ 
Siendo ella táh stívera y tan esquiva ? • •• » 

Ab^íene lá vci-güenia un amor debiK • - ^ 
Mas 'dé'üQ'amor constáíite' es 'débil freno,' 
Luego '¿hití'ó si f uéfatií sendas ' fuentes • • - - '^ V 
Sus ojos, coiíieníó cón"" Vivió 'ife rito, "' ' " * 
Del jo^én í báéar él rostro*"" frió; i- -i— ^^'^ 

Y fué a^úél agua de virtud tá* gi^ndei ' '''^ 
Que en sí volvió, y áVietfdt) ^ ya los'^bjósf'*^ 
Un ay profund-o íc skli» del" píiíihó" * ''^' 
Con graii dóiór^ y el síy*' querían" amaino' 
Partió^'del corazón,' ise e'ftcontró luego" ' 
Con el aliento de su Silvfa cara> 

Que lo acogió en su boca , y en áquestü 
Se convirtió al instante' dulce y puro.' 
¿Quién os sabrá decir cómo quedaron 
En aquel punto entrartibos* ya' seguro -* 

Del amor de su Ninfa el fiel Aminta, 

Y viéndose en sus brazos' apretado. 
Quien sábé qué es añior , él solamente 
Por sí mismo lo juzgue ; mas no entiendo 
Puede juzgarse ^ quanto mas decirse. 

Coro. .'.'.:.' .^ 

¿En fin-Amtiita está de suerte' sano. 
Que ya no hay riesgo de su vida? ^ 

Eipino. •** 

Amintft 
Está pues sano, aunque 6n róétro un' pocb 
Tiene arañado y -quelirantado el cuerpo; 
Mas es nada en eíeto, y éi lo estima 



Por menos de lo que es : ¡ dichoso joven ! 
Que .iül^fiáridluii^ ¿Maiaáé^'áriic^ tah'^de, 
Y agora logra del amor el premio, 
A quien las penas todasr y peligros 
Pasados sirven de mayor contento. 
JRcira.-5Wtfao5.^áiÍDios,:#o»4ue¿yo.^j^,r, ^\ V. 
Mi camino á buscar al buen Montano. 






No sé , ,sL* siendo tanta la • amar gur a> . -; u .\ : .". 
Que ese pastor anaante. i :í • . . ;. •>. ..*; 

Ha padsbiáioaea^su ftohoso «stadov - (v*. ..:.¿ 
Puede- alt, presente alguna '.^raa-rduitura:.-- .. i^'í 
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Darle adaon. bastante*.. ^ . ^r 

£n recoinp^nfa & todo> el mal pasado.:.: 

Y si eSr' .i>i8£t'~«ytimado, :-.:•. i : » ;. . -.■ «^» 

Y mas alegra el bien tras muchos males^^ 
Anior ^i^e'.tftaiies tales^.j , .. .;• j 
Premia ^ los: otros, que:Ien 5I0 minio -tí enev/: 
Que yo» na* pido tus mayare»; bienes* .i.*- :•''. 

Tras Ivrevies ruegos, y servólos breVe^!/. : 
Quiero '>i»e' admita luego *.:,:- ^-i Y 

IVIi amada I^infe. con* ' amor i piadoso: •-' r\3,./^ 

Y solo mezcle de cuidadoa leves ^li.-i i»!:.v 
Nuestro daike^-isosiegoj. * r '■ • í *- •^'-ifp •ío*'f 
No tan gravé tormento -^ rígfrroso: ::; 0.1^ 
Mas>'^ 'fiesdjQn-^zdoso^ , . . j » . .'■» «M 
Unx.'CSQttveza iolanda:- enamdradá^ - m v ^ 
Guerra en 4<^' ^^n^^t*<^A> *'\' -'^-".y-^- iocju'^ 
A quien lai duictf paz: .y; tneguai alga,/ : ^ ^ .ü- 
Que en masriaixlor'lol^ ^aoraaOfteaUi^ab d.^rc'l 
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OTRAS poesías J>E JAÜSBGUL 

■ « • 
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jé la muirte 4€ la R^fna Diña MíffgOfi^k 

Ya qae en sileDcio-^ Qii dolor no iguale 
Ni mis ocultas lágrimas y llanto 
Al superior^ a^BCto.^' qoe las vicrti^ '^ .V 
Justo terá y que mi funesto cante -.i-j •> 
las acompafie.<y que. del alma eaiiale:.::r 
Nuevos- clamores- óp tristtia y moerte^- 
T pues me ofrece la contraria ' snei±B| c . :t 
Presente el caso mas infausto y graivey» 
Que caber pudo en su .^igor. violento^! 
Que así mi sentimiento . ^ 

Llegue al extremo , que en mis fneraas cabe* 
Mas vence su rigor las fiíercas mias^. . 
Ni admite el grave dafio recompensa. . - • 
Faltando á Espafia su mayor tesoro^ . 
it yo aunque ciego de perpetuo lloro > 
Quiera sentir su rigurosa ofensa; t ..... 
Veré primero en las cenizas frias 
Por quien suspiro , fenecer, mis »dias : 
Que de liorartes qi^de satisfecho- 
Mi estilo y pluma , ni . mi < lengua y .^clio» 

¿Quién VIO. tal vez en áspera campdia 
Árbol hermoso cuya rama y ho|i * t. 
Cubre la. tierra; de : verdor sombrto? : : . , 
Donde el. ganado, xandido reccga ^ . , 
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Alexado el pastor de<s«iaünáa. 

Y aili resista el calonoso éstio. 
La planta coa dlustrtr sofiorio^. . . 
Ofrece de sn tronco y dé- sus flores 
T de su hojoso toldo jr; fruto, opimo • 
Olor y dulce arrirooj-- 
Sustentq: y. sombra á oveja» y pastor es) 
Hasta^iio^ila «egiir dé avara .mano . 
Sus fértiles: rakes dcatBTuelve^ ! ^r 
Atormentaoda en torno : su- terreno- -»; .. 
]^. dar. materia al edificio ageno. v :.> i.\ 
Siente la, noche el. gaaadillo , y vuelve: ,/ . 
Al caro alvergue ^ procarado en vano;..;-, .^. 

Y viendo de su abrigo yermo el llafiO^, •».<; 
For:iBMi «balido ronco, y su lamento ,: 
Esparce ¡ay triste! y .su dolor al viento» '; 

Ha -de otra suerte^. ¡ ó planta generosa! 
Que adornas los alcázares del cielo^ 
Prftttaate arrimo ^ sombra y acogida 
Al pobblo'grato del Iberio.isnelo: 
Dio túiher03itcavirtud-^ qual flor hermosa^ 
Qliiirr^.'4iiitL';lia penetrada la estendida . 
Región etérea : así desposeída. 
Viéndose España de. Ja 'prenda suya^ .: 
Xenihiá! -al -severo golpCE;jde. la parea^ r,.'; 

Y en torno su coxi^kroa <'" 
Fué quebrantada ton la ausencia tuya»; , : ' 
Hoyniosi^qi^KQn ti goaah>n, tan 'CoUaadft >• 
Copia de frutos , sus jofensaa miden . 
Con lafgas^jqiiíBxa6.> )f á llorar fondados < 
Con ^espantables rostros > erizados, 
SnspiroS'.taAtAs il^ 4o|pr. 4esptdeo> ," 
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Nos áesiSoji del' regocíjp'y cáiitói ' íel^v 

Para cütregarno^ al liíáo ^y al; lianto* "' ^''*''' 
Allí por mas tristeza ■ -^ ^j. 

La esquaara victoriosa^ 
Que nos condnxo en miaras prisiones^ 
Tém^z^liérezá, ' " "" ; " '' "- "O 

Nos pregudtid piadosa ^ ' ' ^^z:^.l 

Por nuestras dulcen rimas y CantiOlitó, " "^ 

Y con blandpl'razonw-'*^''^ '' " ^''- ''^ 
Nos aniíliali; S repetir '*áiguntó; ^ ' '""^ 
Mas re^bndimos con'ageño* liiteñtor í' ' ^^ 
jCómo^^íará^ kfiál áe ¿ígtfif fcoáféhtó i" ^-■'•^• 
Quien se vé reducido á tal fortuna! . 
¿Cómo cantar 'podremos ^fm'hos santos 

£n región estran^ra^ 
Do lá"'BI¿Ml¿l pirmtti '■-"-<' ■•^^■'■- "wv 
Es ofendida? ¿Entre enemigos tantos 
De aquel Sefior, á cuya gloría: •éfápií'a ^"^ 
Nuestro piadoso canto y ntíéstrá lira?'"^ •''' 
Sacra CÍúdáa , q& tóoró^; '^^ * • -' 

Si acaso yo olvidare '" '^ ■'' '*"• 

Este dolor, gue tu mrttioH'á^'ptao, ' ■-'-' 
Si al cíntító-ionofó/''" ^ -• ^ -' -^-^ 

Y al plectro roe aplicSfé; ' ""' " " '^" ' 
Antes mí iñéstrá d mb^Hmiénto ic^ -^*^ 
La lengua, qufc divide' '^*':'- ^ •- - • 
De la voz el. acento y lá ^cádehcít, - " 
Se pasme ^"hl^le , i''iSi '^i^'aiita 'stsida^ 

Si á todo canto alégrir '{írrférlcbi' ' • ^ 

No fuere mi tristeza j^pír^ tá kuieiida} ^ ' "* 
Solo fixando en la memoria '¿lia ' ' * . * 
Tus inurosefíCúmbradós^'V/'- •'■' ' '"^ 

\ 



Qnc yacen hoy postrados,* '-• '■ '"* ^^ •»'í-í ^S[ 

Y las rfflcitf ÍOTáí-dé^alli^ia^ -'^^ -•:) rl 
Que en ti perdí , que efi^tf ^Joté pHáteíd, «^ 

Y alguna -Sréi reciil^ráf'''itópi*0,' -'í---' - ' 
PuesfStm^ei-dffncfiabiv;'' ■ ' -• -->"<I 

Acuérdate indignado, * * " í:"'?-. :../.»"i 

Señor, del impío y tórWtTóIdtinieo;'* " -''' 
Quando •tk^d^'-feridíac^ ^^^"'' '•-•'■• - « ^:^/^".*> 
Tu puebY¿^^y-érb¿£aó ^* ' ^^ * '^^'^ " ^^^ 
Contrario ^¿fciu^ó sü'T&akñl «ofeo:^*^ "'»"'^' 
Que en odio del Hebreo^' ''^" .L:w'.uc Y 
Instigaba sus 'htiestS j^p^átóá: ' í*^»-^?:^ 
Asolad, asolad dÍ&ctó*-er^inicnto' ' ' P'^ '"'^ 
Sos homenages : ¡d feftfcor*»sttegriciit6'l'T ¿«^''^ 
Dichoso er'4a^$ ttKojbií^aféttü dia*,'' "*:>'> d" 3 

Fiera Bibclí con seihéjkntt ékrfcgoi '• «''^ í^^^'^'T 

Y merecida pena ■■'"^- "'•*" '■'■"■ ^í^v i.: i 
Ha de venptr la ageua^ --^ ' '■ •<^««» *^¡ •^* 
£1 que ha de dar S tu^'^sóberbia {lagoyov i£i: 

Y quebrantar con furfáJt* ücüfaéjftnfea ■>!ii*^ J^^f 
En las'pefias tus miseros >ldfknt€sc''^i^ ::■'.-'' 
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En la espesura de vtt'^ttiégpt sotO'-i^'' iM 
Que el Betis baña , y' de sii^ fértil «iino¿^ Y 
Cobran verSór'los saúcei'óctípjido^': ^*¿ vA¡ 
Donde el -ocioso juvenil cóhcofrlíO, '■ ^m 'ík!:Ó 
La soledkd- si^uiendb'/' lo rttííétóy' '. «.:: V 
Logra dé ainof ICKsTl^rtofs' teéatadttKi h.**/ 
Aquí prestar' itiiio"^ Ifti9-cuidad09 ' •='^: ' ' 
Pensé yo triste im dia, *>-•;! i^ '¿.üun^ jt 
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Conviertociiomoderftr :su::aokiltÍQiQ$:' ^: ;. -'^úH 

Ella «sébtttbdo «1 cqraaoQ' medroso^ '. ; ,.r> 

Penetra el H^4á»y yt i'^lo^imas itagosoc sJ 

y oculto el CU190 aplica^ ríJirw..^ .i , ,)', Y 

Los arbolé»' • >at • i yerla ^ ci»itio«aiddsyi: : : n : : '^ 

Ó ya de mi dcMbr • compádi^IdDS^ r\".'^ 

Piiféceb! quer'^se'Opbnen' á encoBtrarJs^ -^ 9 

O biea á contemplarla. • ' ¡.v;»? ?i' ' ..m;v Y 

Eco mis voces ODn-'afiMí i«^leÉ^'' ^ f.sj^iO 

Las bronca£^ <^|«flas mi dolor^ TSentlaa^.* - ^\ *\ 

Lleva mi Ninfa' al viente i 'déf^aiáa^s <'o o(I 

Se modo sus cabellos y evadidos^ .^ : .'. l2 

Que en tomO'-arbeUo -rostro pareoUiá > '■ ii^T 

LoiP Yayos {furos de Titaa''doi^ados. M:.¿;!<2 

He aquí mientras sin ^tfdeifBe^cspardafl&ip 

Las 'hebiiai!:dé^ oro por el tum* heUda^ ó; 

De un ^^fábcé^ humilde en los hojosos brasoe^ 

Se marañaron los hermo^s ^ U»06^ ■ ^ .i^jaI 

y de mi; Ninfo 'amadjEiJ: ;j , .> ít^H. 

£mbaraiai*oii^ alg;o la carrera^ ■ '•'- c'A 

Ella ^ al sentir su estorbo v^e- manera i i'^-i 

Alzó la^^iox: con alarido al cielo, '■'• óí:-: ^ 

Que porque- meBOS^' el d<^ar sintiera, ••• y 

Sin la s^sgnir me derribé' 'ea el suelo). .;. í;Y 

Diciéndole-r-ya , Ninfo', norte sigo x-K/r 

Sino con sola el alma efsamorada) . :; r.j:I'l 

£1 alma llevad / y no mas contigo, '• ^i V 

I^odem to violencia acelerada: t . ^rn^Iírt. 

O ya si «d! peso rehusar ¡pretendes, /.liM 

J^xamor-el: alma, y huye, descansada^ - \ T 

Mas Jio porque mi vos io asegurase^ ^ 9 

y leaos'Uea distante mé quedase, .1 
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Un panto 4il¡iQ':4etfi«ier «js^pUoto^jvij^ T» ; 
Ni perdonar Ja. ofenaai á.m 6a|MS^r;^¿ ^.i /: 
Antes cargaáío Jiii'CWbpwi-y .cijeiltafj caO •'••, 
Acia adelante ioOfiyaliínco y.£a|flz%ü:. ..:;:. / 
Deza perdídasvde.'S^»: hebras.^ quaitüHiu > • i 
Le pudo arrebatar ita.ma .iranio *ob co. v- . 2 
Y mas furiosa SIL (ttrrerA c$f»erxi>ív.v< í/..^ «^ 
Abriendo el paso entre lar y^hp^i^ flfi99- .:j. 
D» mi borlada Vista al fin SQ^lc^ LH ) 
Los arboles.:]» esc^A^:;^: yijnm;í5l^«9 i: /¡ 
Qoal queda el can. liviano.,, que i a^^^íV -^ *' 
A la velocc liebre ep. 1^ frag^^í^ ei-: :,.¡ a 
Sierra, donde..ifna;pi)da cai«eiW5r> n.^ { 
Torcerse entre las mata^ y-qi^líWfi^ . . . / 
£1 ya que de cobralla desconfiar ... i *j , -: ; /> 
I>cscuidí^rfii:ipieí^«f ,-y s.iJíi..^aflkSi|j:§ft , , 
Contempla solo . ln difícil via -ii ,, i 

Y el rastrotcqH^ide^íSpor. loa bf«We« v 
Be su bcUoda.plel^'quando huij% i- ^ :...^ .. /i 
La astuta liebre á saltos d^guales* > . 

Asi quando. perdí la; Ninfa ,níia ;, .. 
Me fui yo trjstetaJ ramo yenturoso^ %.. .;,.<» 
Do estaban sus cabellos eniazados^iin:-- ... . 

Y dixe lamwütífdomR; quejpa^. r.. > .. oi-Mir» ^'! 
¡O lazos! dulce anuncio á ;mi :.^^^R:i, c 
Muerte,, y r.iieatóomaila conju^adp^^ 
Despojos de la prenda á quiea-.adef.f»| : 
Bien pudo snaptiidensQ. mi: ctiyw^i'. .i 
Por yuestro honor, qual su r volátil ^'planta i 
Detuvo , atenta :>etjctrfi. : *> j. (ím. ^,.\ 
La codiciosa, vLrgéft: Atalanta, 
No ea óra'.eÍ...vunsiTO^. de .m«fiQ&:te#oro 
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Tanto mas cerca atiencl^^.í.su rui^^.y. {. ./ 
Tanto mas Cjerca'í|ü..JiayfibxlcJLToi^nt5s..;^, ,. ;^ 

Consun3irár.e»ili9«,j«$p^.8^..tesora.:,r,M.^• • 
y consiMMáM d%i.lajpr9pia..$ueFfe f.:,:.;;„p ¿y 
Ellos seráq ^eo.fíírini^iJiigierQ.., [^ fmcji;:::' 

Del alto capitel , yerá su muerte 
Pobre y desnudo el^ ^Hpesor primero. 

LA BA'TÁ1!.t^l!L'KAVÁL'-"^' 

;:-;;.i :;. . . v ' ' '■ , í -Jitr-: ¡A 

DB LOS Bl^ CaeA&./OONXBA LMr aJBLiteoaii*! 

iiB,.MA]^sk¿LA. • !.• oí:*; 

Descrita' por Lwmo t» ¿el tersera Obré' de 
\> ... su Far salta '^ .^ transferida á i: . _ « . 
:''•::■:- ■ " fUfestrm\Jengtta» .i-- ■ -■^í 
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Sobre el marino, campo el roso Apolo , 
Tc&4i<^:.9u luz flamante una mañaqa. 
Libre de nubes ¡^ y s^re^p el Ppja .^ , .. 
Su manto á pacte^ retocaba en grana; ^. 
Ató los vientos el soberbio £oIo 
Al Euro , al Noto , al Cauro , y Tramontana; 
T sosegando el mar su movimiento. 
En calma estuvo á la batalla atento. 

Quando sus remps, á la par tentaron 
Entrambas flotas^ y. en, igual concierto 
B^Esticade los Itajips , xarparon, ' ., .. 
Y los .Grecianos 4§ su. jMitrio puerto; 
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Con la violen ta^ .boga, rechinaron- : .* 

IjOS bien travados troncos , y cubierto 
Quedó de espuma' .el. ^piélago estefldido 
De los coiitinuos goljp»^s sacudido. :.:... 

Pues ya-^ue en.mfKÜQ de lasdjo^ aripad^s 
Un espacio do, mar. 'taa- corto habia^ : • 
Que en dando. Ip^ .i-.^raeros dos brajsadA^f 
Una con otra flota se embestía; 
Las voces á. Jos ay res derramadas. 
Alzan tan sord^. «estruendo y griceria^-.;; 
Que ni se . escucha '«1 remo ^ ni l^trqpipa^ 
Por mas que ^1 mar y ^viento azote y.rompaa 

Entoopeé carga' el. .pecho el bogaya;itef.: 
Los brazos tiende , ,y- en su remo estriva] 
Luego esforzandose}., pulso y la pujante 
Espalda , sobre elMbai\po se derriba; 
L^S'. pforas , al eocHentro resonantej^ 
Resurten sesgas por «I .agua arriba^ ... 
T allí la flecha y. lanza* revol^nd^^. r . 

Y el dardo auyentaq. vao y otro vanelo* ., « 
Vol^uido iencubrea. la^sujerna esfera 

Las bastas 3 y . cayendo, la marina: 
Las naves se. fevuelvea , .y . se altera < ,. . 
El orden con la br.egfi repentina: , 
Qual d^ la armada se -retira afuera^ 

Y qual á su adversario:. se avecina^ 
Qualjva girando á .top^ y y qual deshace 
Los sulcps t qv.e la nap contraria hace». 

Son ¿giles y projstas las Grecianas 
Fustas , al embestir, y ai r^stirars^. . 
Del timón $e g(ob¡íero9.n. xnas UvianiSf, 

Y en breve cerco intentan rodearse; . 
T. iii. Y " 
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Con mas pesado rumbo las Romanas 

Procuran en" ^lor aventaj^rsey '.J 

Que á semejanza de Ja fir^e lieM^a, 
Son aptas para el iiso de h -gueiTa. 
Diao^pot' tanto Bruto- al vigilanjte- 
Piloto : 2 por veiitura en Hgereza- 
Com pifes con el Griego navegante, ' 

Y con sus mafias y sagaz deél^reza? * *■' 
No sulques > no , las dndas .vacilante, "» 
Atiende- á la batalla con fipmeza, 

Y de -través opon loís vaisos» «nuestros 
CoAtra'sus barcas 'y baxdes diestros^ ' 

Mostró el piloto <5b^ederle , y fuerotf ^ 
Todos atravesando su navíoí^ 
Las fusfás" enemigas embistieron, - ■■ • 

Como acetando el nuevo deáafio) 
Del propio encuentro álgamás- se rompleroOy ^^ 
Las otras por el ítalo gentío 
Entre cadenas fueron erftafcadas,^ 

Y con -agudos gardos aferradas. 
Asi dos ilotas , la Romana y Griegas- 
Formaron un tablado espeso unido^ 

Y suelto ^1 remo , la. naval refriega 
Fué , y el combate rígido ' encendido: 
Ya nadie ar viento su rejón entrega. 
Ni ofende ya de lejos deispedido 
El dardo , 6 lanza , roas lia espada aguda 
Rostro con rostro á batallar desnuda. 

Al bordo cada qoat se acuesta y carga 
De su fragata ; y al contrario vando 
£1 brazo y mano rigurosa alarga, 
Mortales golpes recibiendo y dando; 
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Del áspue^TiP: .'Combate él agua "amaipga •: To^a 
Hierve en espumas 'fox&i^ ,vy -^adftiKio js':3it:V^i 
Lleva lo^- niembrofi y , .cabef a&, i^ueltas^ .<>.-. . .^ 
En sangre iselaUa clegafWQt« envueltas.:;: i*, x 

Ya el oáiiHsro de -imii^itíB^ -yraoegftdefi^c.r) 
Que ve,.$pbre las onda^r cada.,«B4v^ m... , r^í-jT 
Impide que-.serjunteno-íJWiííQStadQSj -ir ,Y;v .7 
Por mas q:ue t)l gaí^fio^Joa; affrj^ty t«a)i>C9 
Algunos medio- vivcvi-y::4!«n»ido^- .:., ¿cjí \ ;Í 
Sostienen con. el alma ^•ixsuerpo «^av^y^f «'.r 
Bebiendo á su>:|>esaiiTlavíi«9e$ftrCop)ia¡ lo*: In (? 
Del mar y.jodezcJador.dejisu sangre^ jprppisuv : .f 

Así bebifHíd.o el iB*rty-e|jBiar los.;ífágK¿i 

Y otros ^ que su baicel ¡uPoCÉdíh mir^ny>pv j<'; 
Antes que se rehunda» , «ó .^e ':4^haga^^^ij. .. :i.» 
Al agua saltan^, y á yijrin .aapir^n^ ., ,¡ .i...i / 
Qualqaiera Üecba ,. ó, lanza^ofeade y Hagayr * 
Que allí los Griegos y.RomaaQS tiran;.., •.. \: 
Pues aunque al agua >. erraiid<> ^ se ^erri):^^.. ; 
Hay cuerpo, q.ue: ^'gíQiipeceft-.Sí recibe. 

Dos fustas de- Marsella o contrastaban 
Una de César, > y «» igpar por^a . . . .!: ,v 
Por sus costados ambos, la- acosaban, c^-:^.. ;;/ 

Y ella' con ambas sola- -con tei^dia; .,- .:^ 

Y en quanto la vi toda- dilataban^ 
Tsgo , L:^tina 9 insigne.- en osadía^ 

Probó á estender el brazo temerario, ■ ■■ tr ^ 

Y asir, las jarcias del bai^eJ contrario., .... 
Quatuio en su espalda y pecho r«pa.irtidas 

Dos lanzas á la par lo acravesaronyv . -. .. \ 

Y al medio de su cuerpo introducidas ;/. 
Las puntas- aceradas/ se '««ncontraroni « . ■. :-\ 
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seo pobsías 

Dudó la SAogrñ i qú&L de las 
Pudiera «cometer^ y «1 fin lanzaroa -'' 
Entrambas 'botaíTtN» iguales fuentesy ' 

Y el alma en partes rota difereiitels. • 
Gobferna entre hur -ondas su madero 

Telón , un Grieg^'^^ué^bhalupa alguna 
No v¡6 jamás --taia diestro marinero^ 
Ni tan'^cursado en>la>^á;val fortutfa: ~ - 
Juzgaba siem pre ' ef) tiempo venidero • 
Solo niirando a| rostid de la luna^ ■-' 
O al sol f y anticipada* 'resolvía 
La veía', donde el '^icAfio t-equeria*. 

Esta ya dexa^abierto'en' la marina» 
Un vaso* '^ que etnbt^ffó tí^n su pujanza/ '- 
Quando -de lejos }^ega . repentina - f> »■'• 
A barrenar ^ sus* :pech6<S* Una Janza^ .- -.r.c 
Huye .volando el alma | y la vecina >.>''m|.:: 
Muerte ' 16 ocupa süM^iral estarna^ . ¿ t 
La nave , sin piloto sobrestante^ • •/ 
Discurre entre las* ondas vacilante. . '*^'<^ 

En cuyo vaso vagabundo , y -falto * *■'' 
Ya de gobierno ^ un diestro marinero- ^ ' 
Se apresuró á -saltar desde k> alto* • ^^ ' 
De su fragata j en ademan ligero, 

Y un dardo agudo , en la mitad del salM)^ 
Su espalda atravesó > y el fuerte acero - 
Clavó en las tablas , que topara enfrente, 
Dexando al Griego de la nao pendiente. 

En el conflicto dé la guerra armados 
Asisten dos hermanos , que nacidos 
Ambos de un parto , á diferentes hados ^ 
Fueron por varia estrell* conducidos^ 
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CauiMiban grato error á-ips barlados ;. . ,:;. 
Padre$^, {M>rque sus rostros parecidos^..,,...; 
£ran.de.jmodo ^ que ei mortal y agudo., n 
Acero solo distinguirlos pudo« r ,•; 

Pudo* la muerte ^ reservando al uno, { 
Al otro arrebatar su semejante, : . .::' > ^ 
Tal , que los padres, sm engaño alguno. 
Verán distinto al único restante, 
Dond^ el llanto renueven importuno 
Con perpetuo dolor perseverante, .; 

Siempre mirando el natural trasunto 
Del miserable hermano ya difgnto. 

£1 u{K> de los dos con muestra osada - 
Asió una caravela del Romano, . 

Y al punto un golpe de ligera espada 
A cercen le. cortó la diei^ra mano^ • • 
Aquella con sus nervios aferrada 
Quedó > y asida de la barca en vano^ 

Y en el ilustre pecho del . mancebo 
Creció^ nueva arrogancia y vigor nnevo. 

Y á al uso de las armas aplicando 
La fuerte izquierda , á la batalla atiende^ 

Y de la fiísta el cuerpo derribando, * ' 
Cobrar* su mano dividida, entiende^ 
Quai)do un. aifange del ppuesto vando 
Tras él con feroz ímpetu desciende. 
Que también la siniestra vengativa^ / 

Y el Jbrazo desde el hombro le derriba. : 
Ya que privado de regir, se mira i 

Espada , . ó lanza , ni acerado escudo, 
^No se recoge adentro , ó se retira. 
Mi al hado rinde el corazón, safiudo; . . 
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Mas sin áeisLt el apuesto , ardiendo eft ira ' 
Expone el pecho í^tíueva lid desnudo^ 
Donde -á su iiermano guarda y la defiende^ '>^ 
Que á sus espaldas por igual contiéade. 
Plantado f vuelto al enemigo aaJ6tt> • 

Y como firme y s^ida trinchera, v . 
La flecha, dardo y lanza allí registe, . 
Porque á ninguno^ de los suyos híeñu • 
Las muchas llagas de su cuerpo triste 
Ya le compelen á que espire y muera^ 
Mas él su poca $angt*e y poca fuerza- 
En sí recoge, y-'á vivir se esfuerza^-" 

Sostuvo él alma* el* joven temerario^ 
Mientras saltaba en* su enemiga nave,- 
Por ofender siquiera al adversario- '• 
Con solo el peso áe* su cuerpo grave:" - 
La nave yá , del -Ímpetu contrario • • 
De Griegas proras , todo lefio y trave^ 
Mostraba poco ñrmes , y cubiertos - ■ 
Sus «altos bordos de los hombres muertos; 

Así que la oprimió con sti afiadidá 
Calrga , el osado tolto repentino, 
Del agua por sus quiebras recibida 
Se hinche , y tuetce al fondo so camino^ ' 
La mar^ propinqüa ^ en cerco removida^ 
De espuma forma un ancho remolinó. 
Ábrese recibiendo la- chaluptf, 

Y kiegóel puestd ^ >que elía -deza , ocupa* 
Hubo portentos raros aquel diar 

Sus garfios los Romanos aventaron, - . /.^ 
Creyendo de aferrar una saetia, ■ . r- 

Y en vez jde aquella y 4, Lisida encáavaroá; 
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Por lo salvar , sus G^riegos á po^/¡8^! 
Le asieron an>bos pies j luego tiraron 
£1 cuerpo asido de contrarias partes^ ■ 
Hasta que le troncaron en dos partea* 
Toda su sangre, entonces desprendida 
Por toda vena , d piélago manchaba^ 

Y la porción buscando dividida 
Del cuerpo y del espíritu y saltaba: 
De los últimos miembros desasida 

Fué en breve el almaj y donde se alojaba 
£1 corazón y entrañas , se entretuvo^ . 

Y allí gran rato batallando estuvo* . 
De un griego vergantin toda la gente 

Por ir á defender .el diestro lado, 

Dtxó el siniestro bordo enteramente. 

Sin consideración , desocupado: 

La mal partid» carga de repente - 

Vuelca el ligero casco , y trabucado 

Ya el árbol nada > y la carina y suelo' 

£s techo de las ondas , vuelto al cieloi -* 

Viva la gente en ciega 5.epultura, 
Al ñn rabiando perecer espera, > 

Sin que los dej^e su caverna oscdra' 
Tender los braaos por el agua afuehí. 
Trazó una estrafia muerte la ventura i 

De un ítalo mancebo , injusta ^ üera, < 
£1 qual iba nadando , y dos canoais ■ J 

£n . niedio Jo encontraron con las proas»- -■ 

£n cuyos espolones suspendido. 
Bramando pereció , sin que estorbase 
Su cuerpo y duro, nervio entremetido, ; 
Que una con o^a punta resonaae,- 



Abierto el vientre > el cotÁtoür párúáoi ;^'í 

Le provéitapoo anobos^ romicase ' í 

La espeaa 'trnta 'áe- su «sangre , á vueltas ■ -i 

De las -étíttftfjias coa el alma^* envueltas. -^-^ :< 

Ya 4|4ie' esparcidos tino y'Otfo vaso^ i 

Cayó el.' me^uinoentre las pndas muerto, • 

Hallaba puerta el mar , y franco el paso- ^ 

For la gran, boca de su vientre abierto*- '• '•'• 

Otro baxel>por Jtiísero frascaso *• 

ííe yió hmndip , y procuraba experto • " 

Rompieuido el ^olfo cada buen soldado, • '■ 

De un bareo amigo socorrerle á nado, • 

Al^ikbj^ X!on ahinco y agobia ' - 

Sus manoe^ á las xarcias y {uadera, * 

Pe calóle , 4. r^mo cada ,qual prejidia . / 

SeguQ salvarse de la aiuerce espera; . ' 

]VIas la embarcada chusma, que temía .1 

Henchirode nueva carga au galera; 

Los i>raaos les cortaban <i^6Útt. arriba . < 

Con furia de enemigos excesiva. 

Así q4edahan dé la nao.- colgando 
Los brazos , ,Qiyo cuerpo desasido 
Se descolgaba, de- sus mancs^,. dando 
De esp^ldafli jsobre el golfo aborrecido. 
Luego ios simples troncos rehilando t 

AndsybaniipQr el piélago eateodidó^ : 

Que en ju-eve: sustentarlos üq podit, 
Y ^ su, TpFfifufíio seno los: sorbía. . 

Fué estrío, de -mirar ,'.qmbndo faltaba 
Ya el iiardO:,\6 .flecha á la guerrera gente», 
Cómo .di íuror y cólera inventaba . 
Ulil ofeasij'Hs. arjpaAS»4e.r.epefite;.. . . -f 



Este fl-finmido remo» levanuba, 'j? : '.> 

Aquel la eoteca: misma ^'yciega:meiits>< ->''- -' 
Otro desembrazaba- losi entero» vir .:(^ 

BaiíCW^ttCropeliando 4i:>svs^ remeros. : •> 
Y aufliKBbo algunos ; <^é sin armas viendo 
Su diestra off to fíostrero-de' laivida^ í- ' -^* 
Saca^rott^-Sus 'llagas ':el/ihórTepdo :> ir.; 

Hierro ^ y el hasta ^ y" dardo «q homisid;^, i.ti 
Y con esfuerzo y áaimo-^estupendo >-•! Y 
Tapaban coa: la izquierda la' -herklay j : : .*'' 
Guardando así; la sangre • eoi sa pujanza y :>v.M 
Por dan* mas fuerza al -tifo de' la lanzan ••> 

Mas mientras se contiende y se ipilita^ 
No se vio tan mortífero xosar lo » r»'- 'í 
Contra las naves , como ^ía :it>fínita' -.w^r, -.1 
Copia del fuego , .sii-«ia>yor contraHo^ ' ■ 'f 
Que en hachos aplicado de esquisita- : ; -^ci 
Forma, :. y coíppucstos de betumcn vai»io>' *•- 
Ardieáda? se arrojaba y y al momento :•' ;. ' 
Las urcas- le prestaban allmenco. '• ; ^ •• ^ 

Arde ?la. pez , y líquida se 'inflama '^ 
La cera asida de la taiUa y brea, ' l 

Sin que á' estióguir la resonante llama 
Bastante el colmo de las Oiidsi sea^ 
Antes qualido se rompe ^ y se derrama 
Un barco en partes , el azufre y tea 
Conserva el fü«go , y en igual estruendo 
Van--ío(; pedales por el agua ardiendo. ■ 
Al'^mar se arroja entohces diligente ' 
Huyendo el niego de su lancha el unoy 
Otro se abraza de la tabla ardiente 
Por defeniderstt- del airoz Neptuúo) 
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Que tü riesgos tantos. :1% iafelice geattf^ !. 
Aunque: es forzoso padecer alguno» 
Siempre aborrece ^; y^ lmye> la ^nes» .. > 
De aquella muerte' y >qile á morir empiemu. 
>^ Los'-que en el alto piélago naditndo ' 
Se hallaban ,- i.. lo jmenos ofendían 
Con dardos , queá la'armada de subanátoj^ 
Del golfo recogidos .afrecian; 

Y alguna vea. rabiosos > estribando 
Mal sobre «It^águá fioza , despedian 
Hacia el tsontrario' la mojada lanza 
Con pulso: ijQtierto , y falto de pujanza. 

.::iSi para contrastar al enemigo^ 
Hasta ninguna por el agua hallaban, 
£1 agua misma á funeral castigo. 
En ves de agudas ajrmas , aplicaban: 
Porque abrazando cada qual consigo 
A su contrario > al fondo se calaban^^ i. - 
Alegres do comprar ( { cuitada suerte! )- ' 
La agena á .co9ta de su propia muerte» 
Ea-^esfe -modo; de matar violento, "^ 
Tosco Greciano á todos excedía, 
Büzano , que eaeljagua el vivo aliento 
Por un espacio, largo entretenía^ • 

Y á escudriñadle su arenoso asiento, ■ ^^ 
Como veloz delfín, se zabullía, 
A veces destrabando, la ferrada 
Anda ., en :el centro ^e la mar. hincada* 

Este fué de^mil hombres homicida, '. 
Hundiéndose cOn ellos abrazado^ 

Y luego tras la oculta zabullida. 
Tornando ,arfjl>a silvo y defcargad^ . 
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Mas una vez él mismo á la salida 
£1 mar halJ<5 de barcas ocupado^ 

Y allí falcando- su-' 'nadar esperto^ - 
Quedé- debaxo de ks ondas 'moertow'- 

. Algunos en .el agua peredendoy: 
Por desigual i venganza se arrimaron ■ 
A su enemiga, nao:., y el remo asiendo. 
Su apresurado corso, embarazaron. • 
Asi en la ' brckga militar muriendo, . 
Todos vengarse al menos intentaron^' 

Y que su sangré y vida se vendiese 
Quanto costosa cada qual pudiese. 

Tirreno , valentísimo Romano, 
Jugando -estaba cíe su limpio acero,' >. 
Quañdo le vido Lígdamo , Greciano, . 
De dardo y honda el tirador primero^ 
Allá le enderezó con diestra mano ' 
Una pelota- éL bárbaro guerrero^ 
Qué le acertó en las sienes , y saogrientos ^ 
Los ojos le ausentó de sus asientos. ' 

Tirreno entonces á la grave ofensa 
Queda , y al golpe , atónito de soecte. 
Que 81^ ' tinieblas ya recela , • y piensa . * 
Ser triste efeto'de la propia: ' muerte; . 
Mas cómo' vuelve- en si , y. á la deÜMsa 
Aun reconoce- pronto el pecho fuerte^ 
Alza la dura £u manchada y ciega,- 
En taato 4ae á los suyos habla y i^gia: 

Abrigos i(dice) -como ya asestado 
Ponéis un ballestoa á lejos trecho^< 
Asi 00 meaos Vcfeito y aplicado .: 
Ai enemlgoiini^ pooe^ el pech^; 
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Siquiera p#^ mis brazos avenudo. 
Será algún dardo á término derecho» i 

Haciendo ea tanto que la vida. acabe* t 

Lo mas queea mi valor y ^lierzaa cabe# i. O 

Y aun ajgo -entienda, aprav^echaroa muerto^ 
Porque burlando al esquadroaviUanOjí . M 
Qual hombre vivo , mi cadáver yerto . A 
Será fechado de su gente «o vano. -'**> 

Dixo , y en stt • chalupa descubierto ' - ' i 
Luego d^embrazó con ciega mano '. . V 

Un hasta al enemigo , la priniera» ' > V 

Con ciega mano sí , pero certera. y 

Recibe el golpe el delicado- y blandeo 
Pecho del. joven Argos de Marsella» ^...; 

Y sobreseí hasta el cuerpo derribando» !«'^> 
Ayuda él intsmo á atravesarse en ella; - u 
Su padre ^ que morir le ^ti mirando ■ '-t* 
De lejos , por los bancos atropella» /. ■ j 
Sin que la. chusma el paso le embarace» i/ 
Hasta do el hijo agonizando yace. * .1 

Este » quaudo mancebo » competía 
£n entender y usar de la robusta 
Guerra» con ^quantos de su tiempo habia^. \ 

Y asi de la palestra y de. la justa: .< 

Y aun kéy'» que á su vigor y valentía 
Los a$os vencen » de las armas gusta» 

Y entre los suyos débil y cansado »\ 
Sirve de ezemplo ya » no de soldado* '\ 

Viendo á su iiijo el mísero no pudo 
Batir sus. pechos » ni bafíar en llanto i 

Sus tristes canas $ mus hielado y mudo ■ 
Quedó un efpacio de dolor y espanto: 
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De la terribtü - angustia el g<4pe agudo ' 
Turbó la vista dfe'sqs^^ ojos tanto,' /i 

Que al ^ví desconocióla^ pura"' 'fren te j '^ 

Y el rostro amado -dei doncel pressehte. 
' 'Aka sin ñiétzá's * lá 4:abe2a y -onetio • 

Lánguido entonces /y á su padre "^¿nira 
£1 pálido garzóii , y al C0B0^1k>«*':' -<■ . * 
Hablar no puedcy tácito «uspirt^ i'- y 
Las señas mudas de su rostro bello •:> 
Piden, en tanto que la vida > espira^ :. :t 

Los 'paternales últimos abrazd!?, 
Ansioso el jov«n de mover los brazos. 

Mas despertando el viejo > y dé:*^ paVte 
Fuerzas cobrando su dolor mas ñero, ••' 
Argos, perdona' (dice) si negartie 
Puedo mis brazos á tu fin postrdror ^ 

Fáltame corazón partí mirarte 

Difunto en eltos-j moriré primero ' 

Que tu vital espíritu despidas, 

Pues hierve aua viva sangre en tos.. Jievidas* 

Por el anciano pecho , mientras dizo. 
Vieron su espada misma atravesarse, 

Y al fin porque su muerte á la del hijo 
Pudiera sin estorbo anticiparse. 
Quiso, abreviando su vivir proÜxo, 
En las marinas ondas anegarse: 
Di6 el cuerpo al agua , de morir contento, 

Y luego el alma desatada al viento. 
Ya ofrece la vitoria (que dudosa 

La tuvo largo espacio el fiero Marte) 
A los Romanos palma gloriosa, 

Y vencedor cpemoia su. estandarte; 
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Los GriiBgos vasos , de la..i¡d., fur¡x)$a^: c: ^^r, 
Parte encendidos >. y anQgi^o^ ]^fítfi,'y, 
Dexan cautiva la restante: aroi^daj ... .^ 

Y de Latinas armas pci};^49, - r: \¿ 
Fué- iiunenso él llanto:^ y .pl^ga lastimiBra 

De la ciwlad ilrficta y dolorida^ .-;; . .- ¿^ j 

La gente inmensa, que del muro ^afuera . i;:!- 
Sale 9 y al jaour concurre: d^p^rci4a: . ij'^H 
Del hijo ya.ia .madre en la fibera . t 

Busca la Qíega fa^r desconocida^ , . .*,il 
Otras f en vez de esposos; ;. y, Me hprmanos> .,. \ 
Por y erxo -abrazan cuerpos ^e Roiiiaaos. ■\ 

Un padre allí con otro pofit^ndia ;.*: 
Sobre un .cadáver ya deforme y ¿ero, . ;.jí;h 

Y cada qual por hijo le encendía 

Su pira, e.n m.uestra del. honor .postrero^.;-,^-,* 
Bruto Romano en la naval, porfía .,.*:'V: 

Venció el Griego valor > y. fué d'. primera Vin" 
Que sobre el mar, con prcü^pera yitorla^ y/,f ) 
A Cesakr ^aumentó renombra y gloria. 
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OCTAVAS 



-.1.' 



*\ 



:.-.-,.. ' ' ..( f\ 



Gozaba juveoii el Trac(}. Orfieo ■ 
De libre edad la primaveri^ ociosa, ^ . 
Dando á sus afios regalfifio. empleo 
La- Ifi'a^ dulcemente numerosa:, . • ; . .. 

No al vinculo legal del Himeneo . 

Afectos cede > ni á la .Cipria Diosa^ 
Qoal si anteviera el á.aiiiio presago 
Ya por sn medio eJL venidero estrago. 

Mas entre las beldades que atropell^^ ■ . 
De inquieta llama causador y esento^ 
Fné la excepción Euridice mas bella, 
Que impuso apremios á su libre intento: 
Ama vencido el que . imperaba , en ellfi^ 
Juzga felicidad el vencimiento: 
¡Ay quintas veces aduló engañosa 
La desdicha , con máscara dichosa! 

En la Ninfa gentil toda belleza 
Su imperio ostenta , explica su tesoro^ 
Cielos cifra su rostro , su cabeza ■* 

Vierte sobre los hombros lluvias de oro: 

* Uts extravagandts y afectación de estito ^qut des- 
lucen generalmente este poema , 'no permitían insertarle 
entero ; por lo qual se han extractado los mejores troxos 
que tiene ; procurando que én ellos la narración guar- ' 
de alguna conseqilenda; 



^¡ 



Aili el alhago , y virginal terneza 
Gozo prometen y originan lloro: 
Allí entre floreé' ¿fe Vif az^ sehitílante 
Acónito 'mortal gu&tó el amante. 

Emulo varotiH ,-1í#rnros6 opiiestd . 
Fué el joven de la Ninfa generosa^ 
Donde el mérito pudo contrapuesto 
Solicitar la onidh' ina§''liBftro^a: '-I '■-'* '^' ^^ 
Un pecho y otro á "dominar diij^tíestd'-'í ~-^ 
Emprendió •!« victoria' jii*esurosa,^ * ' : u.ü 
Mas á un tiempo-, én amar y no '^rtt6e¿ldbsi>' 
Se hallaron venced or*es y "vencidos* ' i*- -W 

Cautelar pudo al advertido esposl^ <:o:^ '' 
(Mas al atnor Itá providencia implica)' ^^-V 
De azares cl concürío- temeroso, '^i vV 

Que ya en sii boda breve -llanto indlca^'I-'x 
No asiste Juno , no loqua% y ayroso- 
£1 Dios nupcial su ceremonia expl rea;* "-.I - 
De obscuta antorcha ,'con' desorden ciego v 
Arde efi* su mano y reluchando el fúegov Ci» ' 

Después qualido ía dulce , prevenida : - ~ 
Hora nocturna al tálamo los llama) 
Y á ocultos regocijos encendida 
Luz grata admitíen el aíinante y dáma^ ''•" 
Procedido de causa no advertida - r:. 
Súbito impulso arrebató la llama: '■■ >:.. 

Ni el- discurrir contra el anuncio iíero, ,- m - 
Halló evasión á desmentir su agüero. 

Así ^ temió en su origen Ja mudanza 
£1 fiel consorcio que repugna el cíe!o:' 
S&renifj^d infiel cuya bonanza 
Siempre asaltaron ondas derezelo. 
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Nunca aliase eiiter^ la confianza, 
jNunca total prevaleció «ti consuelo^ 
Bien que igooraban siglos anteriores 
Tan regalado eaemplo en amadores* 

¡O quáatas veces él ^.si la belleza 
De Eurídíce describe .en- dulce canto. 
Pudo en sus ojos la interior tristeza 
De incitr(o ; origen provocar ti llanto ! 
Turba la > voz su liberal destreja, 
Embaraza, i la.Nin& un tierno espanto,. 
Viendo del son la repugnancia ingrata, < 

Que empieza: elogio , y llanto se remata* 

Si en diversión alegre el florecido 
Campo les jir.esta deleytable asiento. 
De ave siniestra el lúgubre gemido 
Su gozo- altera con infausto acento: 
Uno y. otro en el ánimo .ofendido 
Dolor esaribe , y simulando aliento, 
De su rerdad y engaños daban señas 
Llorosa rit^y 6 lágrimas risueña$< 

Bastardo incendio de ga,Tzon lascivo 
Mientra «vagaba en placida floresta. 
Quiso vencer sacrilego el esquivo 
Justo desden -de Euridice modesta: 
La defensa encomienda al. fugitivo 
Curso la Ninfa temerosa , presta, 
Y agravios juzga del ausente Orfeo 
Que el pie no se adelanjte á su deseOé 

Sigue su veloz huella el torpe amante 
De su insano apetito estimulado^ 
Ella eU su casto intento mas constante: 
A par del viento vuela por el prado, 

T. JIT. 8 
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Al joven precediebdp muy distante:^ 
Y aunque le mira ya tan alejadoy- ' • 
No interrumpe su curso presuroso^' 
Hasta llegar á brazos de su esposo.-' - 

En quanto el miedo cauto dílige»tév 
Apresurar la obliga su carrera > •^•' 

Imprevista mortifertt serpiente, 
Con pianta {¡ay infeliz!) holtó liger«|f ' " 
Hiere improviso el venenoso diente '- • 
La ebúrnea tez , y su ¿andor altera^ >' * 

Letal contagio penetrd en la herida: 
Hasta el intimo centro de la vidaw 

Así desvaneció la flor hermosa^ ■ 
Donde ya la beldad reynó lozana^ 
Donde mezcladas la azuzena y roMy , 

Miraban con desden la nieve y grana; 
£n el consorte ' íifel la dolorosa 
Nueva excedió la tóte^artcia humana; 
Muerta la una parte de su vida^- 
De la que resta ser quiso homicida» 

Hijo era noble el generoso amante^ 
De la Musa mayor y el dios de Delo^ 
Que el furor le duplican elegante. 
Con que el ingenio diviniza el voeío: 
£1 castalio licor tan abundante 
Le inunda ^ que su labio alhaga el cielo^ 
Destinando á su verso en £lieooa, 
Febo siempre el laurel y la corona. 

Tristezas canta que en el alma ofenden, 
£n metros tan acordes y suaves, 
Que el vuelo y la carrera le suspenden 
Condolidas las fieras y las aves; . 
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Buscan su voz y su terneza apreodeo^ . 
Los troncos -yertos.^ los peñascos, graves^. 
Las corrientes al ^trico lengua^ 
Se impeleo xoa retrógrado viage. . . 

Su ijioaeosa actividad reconocida 
Asunto ya de prodigioso espanto^ 
Pues los objetos- sin sentido ó vida.. 
Se animan ai impulso de su llanto; 
£1 joven 'que. su -industria reducida. 
Tiene á inquirir .alivio al ciego, llanto; 
Contra lar*iangustiá jqae . su ' paz destruye 
Discurre arbitrios ^ y animoso arguye* 

Si el vigói^'(dice) de mi lengua pudo 
Rendir los brutos de inciemenéia armados^ 
£ introducir en el peñasco rudo 
Racionales afectos animados; 
¿C<ímo en virtud.:de sus alientos , dudo* 
(Aunque la fuerza impugne de los hados) 
Si el Reypo inquieto del eterno luto^ . 
Mover .piedad en Rada manta y Pluto? 

A tanto exámeriisu eficacia atreva 
Mi doloroso, canto , y ruego tierno^ 
Dice y comete á la experiencia nueva 
£1 revocar, su Euridice de Avernos . 
Solo intentada la estupenda prueiá' . 
A osados pudo .ser exemplo etehno^ . 
Y niega -executada (bien que en .* vano) 
Sn imitación al ardimiento humano* 



•1 
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£n la : fra gos¿ Tenaro . que i o u nda 
£1 Lacónico ponto r^ en sitio oierto 
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Budo taladro de canal profunda * 

Rompe el terreno cavernoso y- yerto: i 

Intonsa brefia con horror circunda : *. 

£1 rasgado pefion , y esconde abierto 
Cóncavo tal -, que á la tartárea estama 
Por las entrañas del abismo alcanza* 

Tan denso alli de rustica- madeja 
Asombra el sitio pabellón herboso, >' 
Que aúa lo exterior ú la caverna áexi. 
De la estorbada luz siempre en vidíosó; 
Ni quando el sol á su zenit se aleja .> 

Allí introduce rasgo luminoso;'-. • 
Presta á la noche la caverna umbria 
Seguro lecho al despertar el dia. '■ • 

Desde que &bricó la ves primera 
Naturaleza el bosque ^ le aborrece. 
No le matiza de verdor ,^nOi altera 
Su tosca rama , ni sus hojas crece: 
Quando repite Abril su príniavéra, 

Y en vario: esnialee el prado reflorece^ 
Alli le niega su dominio alterno, 
Siempre rehácio el escabroso invierno. 

De ciegas ondas lago ponzoñoso 
Bate en la peña , y riega su boscage. 
Que al basilisco y áspid venenoso - 
Aun fuera $u licor mortal brevage: 
Humos exhala^ que en el viento ocioso 
No otorgan á las aves hospedage, 

Y eljasr buscan , huyendo el vapor ciego. 
Antes arder en )a región del fuego. 

Nunca en la breña la se^ur tü jante 
Violó de añoso tronco seca rama. 
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Ni pie mortal , á orillas del undante 
Lago imprimió jamas la espesa lama: 
Previene ei escarmiento al caminante 
La ya esparcida voz que el sitio infama^ 
lifjos se mira , y con espanto y miedo 
El pie lo huye y lo demuestra el dedo. 

De esta caverna á la estación tremenda 
£1 sobrado sentir conduxo á Orfeo, 
Que aun el amor se admira de que emprenda 
Tan desperada acción mortal deseo: 
Ya pasa el lago , y por obliqüa senda 
Al bosque arriba en áspero rodeo. 
Ya en los breñales que la cueva ofuscan. 
Posible entrada sus alientos buscan. 

Ri^os tropelía con auda» semblante. 
Anhelando desprecios de la muerte, ' 
Que si ^n ella lucha amor constante. 
Produce amor actividad mas fuerte: 
Aun hasta allí la vot del tierno amante 
Los peligros opuestos no divierte, 
Porque la causa que le impele á tanto. 
Deba mas á su esfuerzo que á su canto. 
. Ya penetra en el margen de la. sima. 
Que es del abismo exordio - primitivo, 
A la lira sonante el pletro arrima, 
Y del ayre el vapor templa nocivo; 
£1 hkndo acento de la voz intima, 
£n las ent'rafias del peñasco vivó. 
Que antes solp admitieron én sos huecos 
Del tartáreo gemir ásperos ecos. 

Sale de si el gran monte que apetece; 
Veqino el canto y como crespa goíttá^ .'' 
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Que en el tronco del árbol apaiíece, *'. 

£n cada risco nuevo ri^co ai^oroá^ 
Por el canal en torno inquieta crece , 

La peña j que la voz ablanda y - doma^ > 

Y tal se estrecha en la caverna el Tracio^ . 
Que apenas halla á su camino espacio. 

Horrible incendio , entre borrados lejoi(^ 
Arroja lu2 infausta tenebrosa^ - ' ' 

Mal retratando en hórridos espejos^ 
La bruta faz de la región tmtbrosa 
Rige lál paso á los trémulos reÜexos 
£1 joven y la indómita espantosa- 
Habitación y que infausta le ocurría 
Vencer emprende en dulce melodía. 

Al margen de Aquerpnte ^ algoso rio^ 
Tiene la yoz mil sombras elevadas^ 
£n qviidn ya de la vida faltó el brio^ 

Y existen aparentes y anitíiadas^ 
Todas atienden el baxel tardío, 

Y á prescrito lugar ser colocadas, 
Maravillanse viendo al joven fuerte 
£n el reyno espantoso de la muerte. 

Llega á Aqueronte, y eíi su orilla espera^ 
Las cuerdas requiriendo y consultando: 
Vé la grosera barq^ á la ribera 
Opuesta, condiicir copioso bando: 
peí instrumento , y de la voz esmera : 
De nuevO: entonces el acento blando. 
Gime la cuerda al rebatir del arco 

Y su gemido es remora del barco. 
Resonó en la ribera tiennpo escaso 

£1 canto que humanar las piedras suele. 



QuaDdo atrás vuelve^ y obedece el vasOy 
Mas* á ij voz , que al remo que le impele: ^ 
La conducida turba ^ al quevo caso 
Se admira , se regala , se coaduele, 

Y las reprobas almas con alleoto 
Se juzgan revocadas del tormento. 

Solo el piloto rígido concibe 
Furor ^ porque decrépito su oido, 
ÍA suavidad sonora mal percibe, 
T el baxel mira discurrir torcido^ 
Mas antes que la prota. al puerto arribe^ 
Pe la dulce armonía persuadido 
Sintió la vos y con piadoso espanto 
También rindió su admiración al canto. . ^ 

Templa la dura faz , descuida el retpo^ 
T al prodigioso músico se humilla^ , 
Llega la barca al procurado estremo^ 

Y en el alga ten^ hunde la quilla: 
Entra el. amante y. el lugar supremo. 
Ocupa y, en tanto, que la adversa orilla 
Repite. el lefio ^ obedeciendo leve, 

Al caqoro piloto que la mu^ve. 

La ai-moaiosa voz luego sepulta 
Al can ^ tri&uce en regalado sueño^ 
Supliendo su eficacia, y fuerza oculta 
Confecciones de miel y de belefio: 
En la ancha cueva de maleza inculta 
Se^ reclina 9 olvidada de su empefio 
La bestia inútil .y concede abierta 
Del reyqo intprnq la . dificil puerta. 
^ Esta pe¿ieira y. ^.adelanta el Tracto. 
(Cuyo am^r y yalpr igual compite) 
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Y el pie dirige al íntimo palacio, ' 
Que al de Jove emulando a] verga á 'Úitef 
Mira á la diestra en dilatado espacío> 

£1 gremio Elíseo, que feliz admite - ' 
Posesores her óyeos , nobles almaá 
Que ornan su frente vividoras palmas* 
£ien presume de Eurídice el amante 
Que allí inmortal su domicilio alcanza, 

Y allí le impele coa fervor constante 
ímpetu opuesto á la sagaz templanza: - 
Mas el pie revocando vacilante, 

En el temor suspende la esperanza. 
Teme , si entra los límiiíes ágenos, - 
Que atreviéndose á mas consiga menos* 

^Vencer antes propone compasivo 
(Tanto en vigor de sola voz emprende) 
lia gran deidad , de cuyo cefío altivo 
fA infero gobierno unido pende: 
lia vista encumbra al edificio áhivo 

Y á so mn ralla, y pnerta el paso' tiende^ 
Quando admirado vé , y admira « tierno 
¥1 mas bronco espectáculo de Averno* ^ 

Ve en siniestro lugar el espantosa* •• 
Presidio , y posesiones del torme&to, ' 
ponde es lago la tierra lagrimoso," 

Y á los gemiddis iocapa^ el viento: 
No consintió la lira el arce ocioso^ 
Ni se negó la vos al iostnimeato^ 
Que serenaron dulcerpente- unidos ■-'■■'•• 
]La tempestad hdrríkroa- ele aullidos^ . 

Sisifbr que su ¿a^o fai fenecido 
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Porque el peso del hombro sacudido, ■ - 

Vuelve á subir y el padecer recrece^ 

Ta se reusa el risco detenido, 

T el que^ imprimios dolor , descanso ofrece 

Suspendiendo la lira sa suplicio, • 

Y al buitre hambriento que devora á Ticio* 

En círculo voluble padecía 
£1 que fué de Junon amante insano, .. 
Quando venció al rigor el armonia 
Quietando al móvil él girar liviano» 
Así el aspa rodante ,'que r^ia 
Áspera muela que deshace el grano. 
Pierde la furia , j calma el movimiento^ 
¿Se viene el aura j J w retira el viento. 



Con humillada adoración se inclina 
Al Rey feroz que armado de aspereza . 
De inquietos ojos rígido fulmina 
Rayee de ira eclipsados en tristeza: , 
Obsequio no menor á Proserpijut 
Rinde, y colige atento tn su belle^, : 
Que silenciosa otorga al ignorado 
Ruego lo que le niega él Dios turbado» 
• Dime lo que lloró canundo .Orfto,,;' 

Y los efectos de su ruego , |ó. Musal ;. 
Quando su voz seguida del recreo : . 

Fué eii el palacio cóncavo difusí^: :,' . 

Y dulce oonstguiór* mayor <tro£BO> 

Que acerbo el duto rostro de BladuM^.. 
Pues suspensioiti^ 1 estatuas paveoiday . : 
Da á las ^hMtf ^ j^^áiilaavp^KfaMjvidi* r. 
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MumeiL.del orbe y sus abismos (dice) 
Que goz^;XGkft gloriosa núnísterio^ 
Por feliz suerte y. mérito ffsHce, 
Ignal con. Jove el dividido imperio; 
Yo el mas de los humaiK^ infelice 
Desciéüdo á ti del Ártico emisferio^ , ,.; ¿ 
Si estoy vivo no. sé ., sé que la suerte 
Traxo mi^ vida al rey 1x0 de la muerte* -r 

Mas qiiaado vivía muQr<a ^ 6 muera vivo ' 
Siendo estos .miembros mi sepulcro humaAo^^ 
Nt aquí me induce presunción de altivo^ , - 
Ki curiosa ambición de estudio arcano: 
No qual Teseo , ni Piritóo lascivo 
Tu afrenta inquieto . conspirada en vanof^.- <=> 
Ni como Álcides , coronar espero ^ 
Mis hazañas , robándote el cerbero. 

Soló cobrar mi espíritu procuro' / > 
En Euridice bella vinculado^ ' •: /. 

En quien la muerte ei esptendor mas pueo.^:; 
Robd antepuesta á' la intención del had^^. - 
Quexas de amante (no el acero duro) .. / 
Cercan, mt pecho ^ á la conquista armador ; R 
£1 ruego humilde^ el mísero lamento^ ^.j^ 
Por mis ' pertrechos béücos presento. 

Ya en la terrena faz que alegra al cklo 
Contra la ausencia presumí industrioso-/.; Y- 
Fingir alivio leve , no consuelo^. > 

O ser á mis tormentos poderoso: - ) ■■• * 

Yélame ardiendo el sol > ardo es el yelí^ ■'-' 
Et descanso me ignora:^ y el reposo^ . \y 
Quanto fos hombres juzgan Jus. y dia^ cr.'V 
Es *á mia ^jos telnpéiUd soaiÍiri«. ; . j.xi 
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Así aunque vine de' región serena 
Al negro centro no distingo horrores^ - 
Y si juzgas mi osar digno de pena 
Porque tus feynos penetren inferiores; 
Ya amor :|)ór ' su derecho me condena» ' . 
No intim%«r 'á mi mal nuevos rigores^ • • 
Que no me 'añadirá tu abismo ci^o -^b ^ 
Ni torm'eirtd' mayor , ni mayor fuego* 

Tal cansa- solicita mi' cuidado .'» 

Que en ló amante se absuelve lo atrevido^: . 
Quanto mi acción te ^^provocó indignado . - 
Te merece mi mal compadecido: 
Ni á exceso debes referir sobrado . . i . 
El de amoroso impulso, procedido» * ■ • 
Que si culpas mi acción y itiis extremos». :■ 
En Jñí á'los Dioses culparás supremo^* . 

Por su* Europa ver$i el gran Tooaat« 
En brutas pieles de animal extraño; . . j 
Cisne después » qqando' de Leda amante» ■-,/ 
Para lascivo ardid candido ■ engaño: | i'* :>:•> 
Td mismo (ó Rey) sin eaemplar diatant» » 
Ser puedes - en mi abpno desengaño» ; : -, - ^ 
Quando 'excediendo esfuerzos-de Mavorte-. 
Fué triunfo tuyo tú ítíÁz coosorte. 

Yo imitando tu amor' busco la mía; / 
No impidas á tu empresa, semejanzas»^; -.'j.v 
A ti deba mis glorias la osadía 
Su posesión á ti mis esperanzas: ... j- / 
Francos regresos el abierto día . ;::..::/ 
Nos permite; serán tus alabanzas^ > < . v 
(Dando -á la lira eternizado , empleo) . f 
Única asunto » 4alca r.foa/jda Ovfaoit i. . 
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En quanto asi dilata el blando. TU^go^ 
Toda aspereza de la->faz destlerray 
AI bronco Numen ^ .y penetra JrUQgo. . 
Al coraaon con. la -sonora guerra; <.. 
Ya el Dios admite plácido el ^ociego, .^ 

Y al turbado rigor la ^entrada perra^ ,,: \,v. 
Ya dominar en sus entrañas dexa ^ < 

La primera piedad de bumana. queja. ./ . 

Con semblante Prosérpi na .lloroso^ ■. * 
DeiBÜe el primer acenta el canto ola^ . ^ 
Sobrando ál pecho- femenil piadoso 
£1 vigor de la acorde melodía: 
A contrastar su inexorable esposo \ y. ; 
La intercesora roz apercibía. 
Mas "no intercede ^ que su fas propicia-. 
Ya la piedad que procuraba indicia. 

£1 Rey justificando su gobierno 
Consultivo se vuelve á: .Radaomnto, 
Vé al- rígido miñistvo entonces tierno -^ 
Que afecta disimulos contra el llanto: 
Le^éS-'-^^^n ^evoga dé su Averno . 
Por conceder la sdpUca del llanto, . 
Su efóoto abrevia en* diligente oficio 
Duplicando el valor dd beneficio* 

Al tropel de ministiDs circunstante ' 
Que let:4ioticipan di^diencia , ordena- -: 
Se restituya Eurídiee al amante, . 

Y a^bos después á la región serena^ :- 
Manda apenas el Dios , quando «leíante 
£1 bello origen de su. ^ria y pena, ; 
£1 Trade mira , y dilatando el pecho, . ; 
Aun i air'^goÉBO '.p»su :.aivergue : esttecho. 
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Précepta ftté imperial , impuesto en vAW>^ 
(Pensión ligera al sucesor; de Febo) •..,>,l 
No á mirar' vuelva con 'error liviano» :/t 
La vista á so consorte á1 ál Erebo: 
Hasta que asdendan al -abierix) llano, 
A coyas luces con aplauso nuevo. 
Gocea'^aUíagosy que ja mis-: permite 
La severa región reynaude: Díte.-' .,. ..i 

Seguido»^ futs, de la. .inocente bella':. 
£1 prodigioso vencedor >' en , tanto ' 
Ya retrocado- lá triun£einte liuelJa^ ' :•. ; 

Y espanto aumenta ai reynb del. espanto:. •> "^ 
Festivo^- eidgí<K ea> ves de la querella - .v*. ;«. 
Consagra al* Dios reconocido el! canto^ . r.\f¡ 
En hininos ^dedicando al beneficio, - <* 
La gratitud ^6ro sacriñcio» ' . : 

£1 músico infeliz reconocía • . -^ 
Estrenofosya'de la superna* entrada^ ^ 

Y si eK' efecto «no , la fantasía - 
Gozaba el fin de ía triuafal jornada^ 
Rindióse á recelar si le seguía • ^ 
Su prenda' d^l abismo rebocada, ' . t . t 

O si en los riscos de la ¿Una acaso, ^'/ 

Obliqila senda lá retarda el paso;- •' '* 

Turbó el rételo "acciones al sentido» ''' 
Cegó prudencias al discurso Inquieto,' 
Tal que intródoxo á la memoria ^olvido.. 
Que violó dé' Pintón el gran presto: ' 
Vuelve la vista '(¡ay triste.^) io^<iv^tí<l^^ 

Y apenas mira el' procurado objeto 
Que anhelando los ojos su prese'néTa;' ^ 
Siglos fulminan dé llorosa auiáencia/' 
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Sigue eotre fuegoá , truenos í 30!. i^iMÍ|l9 res 
Lóbrego oublo ''en apariencia ingmtíCi ^ow,. 
Que á los hortioren-afiadiendo horroreSjk. : 
Por las fauces í del Orea se dilata: i ¿j-.\,,- ; 
En SUS btunois v^nlruelve: voladoifei^r. v -p rv -' 
A Eurldice , y bramando- 1^ SLTtebáXaiy^L . r. A 
Como en ínpbadoqiii¿r:coii furia.^ocUUa^j . , ..; 
Errante lefio -el • «Uradaik septiltá. . f ;s : jc-tí? .!? ' 1 ■ 

Desvanece con. i ímpetu la '<iani9/ !.:.; ^ ' 
Y eti quanto sigue- 1^ profuisiki viai-ji 
Con altas quej¿&..'á-la: ^uefte iáUkjítm,,.;, 
Clanfo^es tristes al: amante '^nD0itta3>: v.'i^ -?- 
Huye al centro lácivo» qtió eán %aiUKidaM|:^ ^ 
Mas y .- mas • débil cada vez st oia> .' .■! ^ >>. > ■ ". 
Oye el Tracer ( ó le informa sq deseo .).,;.: .!.¿ 
Lánguido el nombre -repetir de OrlfO. ;.. , ', 

Por seguir y .llamftr sU fugitiva ,..; i.j 
El píe intenta moren j y l^ngUa.-.ipuélíikií:- '' 
En el terreno Aquci. temblando eatfivaí, ;,. v 
Esta su vot A icf garganta yan^daj::: ¿j r.i. ::• 
Al sobresalto al fi^Ja.prinFiU'iy;^ h ^.:. 
Fuerza quebranta 9 y de su mMent/^eg^^fluda^ 
Tras las nieblas ;fügace$ y velpc;QS;^r^! r,.. 
Pasos esparce Jntfépidos y voiqes, :.■... 

Del gran- dolor, á la Inc^enpietícia £^ra 
Se entrega; -y provocando en sí la J{;ai: 
Aun el tormento procurar quisiera; ^ . 
Quando autor de su pérdida se mira^ ,. 
Revuelve de Aqueronte ala /'¡bera^ 
Y forma acentos rudos a i a Jiray 
No obedecieddo en el turbado llanto 
La cuerda al plectro ^ ni la voz al canto. 
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Ni quando recupere ^Uí 'el: amante 
Su actividad sooora no oprimida^ 
Será á cobrar su Ejurídice tost^xite* 
Segunda vez al Báratro ofrecida: 
Dará su . labio y y cinara sonante 
Gozo al dolor y á ios peñascos vida; 
No así podrá, piadoso ni obstinado 
Firmes decretos revocar d^i hado. 



KOTICLAS DB SON JUAH .DB JAOREOpI. 

Se ignora ea <(úé afio oacid, aoiKiue: consta que ñii 
natural de SeviUa.. Tampoco se sabe doi^ pasó Ja jh* 
veotud , y solo parece que vivía eo Ronu eo. 1607 ^ pu«s 
en este afio pubiicd alU su traducción del uiminta de 
TarquatoTaso« Tal vez le llevó allá su afición á las Ár*^ 
tes ; pues cultivó la phituta de modo que logró miiclm 
estimación por ella. Faé caballero d«]. hábito de Calar' 
trava , y Caballería^» de la Reyoa Dofia Isabel de Boi^ 
bon , primera mugér de Felipe IV. PáSó en Madrid \a 
mayor parte de su vida , sirviendo' este empleo , y mu« 
rió en la misma Villa por los afios de 165Ó sieadó ya 
de mucha edad« Sus Rinuu se publicaron en Sevilla jun-^ 
tamente con el Aminta en 1618. M Farralia eo Mar 
drid en 1684 , y con ella se reimprimió el Orfeo yA 
dado á luz eo 1624. 
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CAlfClON PRITMBRA. ) 
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^¡ armamento d^ Fefipe IL contra 

Inglaterra* * - 

Levanta , España , tu famosa diestra 
Desde el Francés Pirene al Moro Atlante^ 

Y al ronco jsoa.xle trompas Inc^qosas, 
Haz enyiieHá"¿n dnrisimo diamante 
Í)e tus Vat|én tes ' hijos feroíE ' áiüestra 
ibebaxo de tus^^eñq^s victoriosas^ . 
Tal que las flacamente podefosas 
Tierras , naciones contra su ié armadasj 
AI claro resplandor de sus espadas ' - 
if á la de sus arneses ñera lumbre. 
Con mortal .pesadurpbre s . ; . - 
Ojos y espaldas vuelvan^ 

Y como al sol las nieblas se resuelvan; 
Ó qual la céfá bhnda desatadas^- ' 

A los dorados luminosos fuegOs 
De los yelmos gravados 
Queden como de fé de vista ciegos. 
Tú que con zelo pió y noble saña 
'El seno undoso al húmedo Neptuno 
De selvas inquietas has poblado^ 

Y quantos en tus Rey nos uno á uno 
Empuñan. lanza ^ contra la Bretaña 
Sin perdonar al tiempo has enviado^ 
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En númerQ de todo tan sobradó 

Que á tanto lefio el húmedo elemento 

Y á tanta vela es poco todo el viento^ 
Fia qiie en sangre del Ingles Pirata 
Teñirá .de escarlata 

Sa color verde y cano 
£1 rico de ruinas Océano: 

Y aunque de lejos con rigor traídas^ 
Ilustrará tus playas y tus puertos 
De vanderas rompidas^ 

De naves destrozadas , de hombres^ muertos. 

O ya Isla católica y potente 
Templo de íe ^ ya templo de heregia^ 
Campo de Marte , escuela de Minerva, 
Digna' de qtíe las^ sienes que algún dia 
Ornó coroaa fteal de oro luciente 
Ciña guirnalda vil de estéril yerba; 
Madre dichosa y obediente siervá 
De Arturos, de Eduardo^ y de Enrieos, 
Ricos á6' fortaleza y de fé ricos; 
Ahora condenada á infamia' etertia 
Por la que te gobierna 
-Con la mano ocupada. 
Del uso en vez , del cetro y de la espada; 
Muger de muchos y de muchos nuera. 
¡ O Reyna torpe , Reyna no , mas loba 
LividinosA y ^era, 
Fiamma dal del su le fue freccie piüval 

Tii en tanto mira allá los Otomanos 
La Jonias aguas, que el Sicano bebe. 
Sembrar de armados árboles y entenas, 

Y :con tirano orgullo eii tiempo breve 

T. 1IT. 9 
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Domando cuellos y ligando manos^ 

Y sus manos hiriendo las arenas^ 
Despoblar Islas y poblar cadenas* 

Mas quando su arrogancia , y nuestro ultrage 
No encienda en ti un católico , corage^ 
Mira^ si con la vista tanto vuelas^. 
Entre hinchadas ve^^s r. . ■ . . * 

£1 soberbio estandarte. 
Que á los chri^tianos ojos , no sin arte 
Como en desprecio de la cruz sagrada^ ; 
Mas desenvuelve , ,i{iientras mas ti^mola 
Entre lunas bordadas 
Del caballo feroz la crespa cola. 
Fixa los ojos en las blancas lunas 

Y advierte bien (en tanto que tú. esperas 
Gloria naval de las Britanas lides) 

No se calen rayendo tus riberas, 

Y pierdan el respetó á las colupímas> 
Llaves tuyas y. término de Alcides: 

Mas si con la importancia el tiempo mídes^ 
Arma tus hijos , vara tus galeras^ . 

Y sobre los castillos y leones, 
Que ilustran tus pendones. 
Levanta aquel licon fiero 

Del tribu de Judá , que honró el madei o; 
Que él hará que tus brazos esforzados 
Llenen el mar de bárbaros nadantes. 
Que entreguen anegados 
Al fondo el cuerpo , al agua los turbantes. 

Canción , pues que ya aspira 
A troqipa militar mi tosca lira. 
Después me oirán , si Febo no me engaña^ 



El carro! helado y la abrasada zotaa 
Cantar de nuestra E^pafia 

Las armas ^ ios triunfos^ la corona. 

] . ...'•■ 

'CANCIÓN I !• 

De la florida falda 
Qué hoy de perlas bordo la alba lucieote 
Tezidos en guirnalda^ 
Traslado estos jazmines á tu frente^ 
Que piden con ser flores 
Blanco á tu seno y á tu boca olores» 

Guarda de estos jazmines 
De abejas era un esquadron volante^ 
Ronco 8i de clarines. 
Mas de puntas armado de diamante^ 
Plíselas en huida, 
T cada flor me cuesta una herida» 

Mas y Clori , que he texído 
Jazmines al cabello desatado^ 
Y mas besos te pido 
Que abejas tuvo el esquadron armado: 
Liisonjas son iguales 
Servir yo en flores , pagar rü en panales» 

CANCIÓN II X, 

I Qué de envidiosos montes levantados^ 
De nieves impedidos. 
Me contienen tus dulces ojos bellos! 
I Qué de rios del yclo tan atados^ 
J>d<^ag«¿^ t«i( crecidos 



Me defienden el ya volver á vellos! 
¡Y quáp. burlando dellps 
£1 noble pensamiento 
Por verte pisa plumas^ pisa el viento! 
Ni las tinieblas de la noche obscura. 
Ni los yelos perdona^ 

Y á la mayor dificultad engafía; 

Jifo, Jbay guardas ¿oy de llave tan segura . 

Que nieguen tu persona^ 

Que no desmientan con discreta mafia) 

Ni emprenderá hazaña 

Tu espeso quando lidie^, 

Que no la registre él , y yo no envidie» , 

Allá vuelas ^ lisonja de mis penas^ 
Que con igual licencia 
Penetras el abismo , el cielo escalas: , ^r' 

Y mientras yo te aguardo en las cadenas 
Desta rabiosa ausencia^ 

Al viento agravian tus ligeras alas) 
Ya veo que te calas ^ 

Donde bordada tela 
Un lecho abriga , y mil dulzores zela* 

Tarde batiste la envidiosa pluma. 
Que en sabrosa fatiga . . , < 

Vieras muerta la voz ^ suelto el cabello, . 
La blanca hija de la blanca espuma. 
No sé si en brazos diga 
De un fiero Marte , ó de un adQnisbeUo: 

Y anudada á su cuello 

Podrás verla dormida, , i ; 

Y él casi trasladad<>, á nueyí^ vida. 
Desafia el brazQj el. Pecha3 4€$cuji>j«rt|i9 , 
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Éfitre templada nfevc 

Evaporar contempla un fuego helado^ 

Y al esposo en figura: casi xniierta 

Que el silencio le bebe 

Del sueño, con sudor solicitado.*. 

Dormid , que el Dios alado. 

De vuestra:s almas due^o, 

Con el dedo en la boca os guarda el sueffo. 

Dormid \, oopia gentil de amantes nobles. 
En los dichosos nudos. 
Que á los lazos de amor os dio himeneo^ 
Mientras yo desterrado , de estos robles 
T peñascos desnudos 
La piedad con mis lágrimas grangeo: 
Coronad el deseo 
X>e gloria , en recordando^ 
Sea el lecho de batallas campo blande. 

Canción , di al pensamiento. 
Que corra la cortina, 
T vuelva al desdichado que camina»' 

cÁNciotr IV. 

Vuelas , ó Tortolilla, 
Y al tierno esposo dexas 
En soledad y quejas: 
Vuelves deispues gimiendo^ 
Recíbete arrullando, 
Lasciva tü , si él blando; 
Dichosa tü mil vezes. 
Que con el pico haces 
Dulces guerras de ao^r , y dotees pazes* 
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Testigo fué á tu amante 
Aquel vestido tronco 
De algún arrullo ronco: 
Testigo también tuyo 
Fué aquel tronco vestido 
De algún dulce gemido^ 
Campo fué de batalla^ 

Y tálamo fué luego^ 

Árbol que tanto fué y perdQQe el fu^gO. 

Mi piedad una á una 
Contó y uves dichosas, 
Vuestras quexas sabrosas 
Mi envidia ciento á ciento ' 
Contó y dichosas aves. 
Vuestros besos suaves. 
Quien besos contó y quexas. 
Jas flores tuente á Mayo, 

Y al cielo las estrellas rayo á rayo* 
Injuria es de las gentes 

Que de una Tortolilla 
Amor tenga mancilla, 

Y que de un tierno amante 
Escuche sordo el ruego, 

Y mire el dafio ciego: * 
Al fin es Dios alado, 

Y plumas no son malas 

Para lisongear á pn Dios con alas. 

CANCIÓN V. 

Corcilla temerosa, 
Quando sacudir siente . 






u;« AQuilo"' con 

La verde ^ente, . , 

« -Tr-bTcorre ta. Ug..a, . 

íravi-oaesafi» 

?rvoUdora planta: 
Con Ugerexa tan» ^^ ^i^f» «ia, 

Huyendo va .^^^^^^ , ^ 

^"•^nítUas ,- cansado a«^^ 

S«* "^.'*' delicado • ■ 

"L sus cabellos ^ ^palda, 

^^^'^ Jos nudos por la W*"** 
. -jlil crespos n 

^ ^'''lute t '»»*' laíalda; 

l***^'^'*'" K«a nn poco c«- ^ '"^ 

^^"*'*"'' indecoro. 
Donde »o sin ^^^,^^ 

p,, bi¿»» » ' ^^^ „iev,e .. 

Si trabajan ^^ P ^ ^^^bado, - 
Vo .pües>cie6 '^ 

^•^^^riu^os":"?.-^-""^ 

ía saeta d^P^^5 ^^^^^^^ „«^boí 

1>*^ ^*? ot en «n.^ ."^*^* ' 
^^■^"'V^U le sobra, 

1.0 qne **"* as cobra, , - 
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y en alta vos le digOj 

Ko huyas , Ninfa , pues que no te sigo* 

Enfrena , 6 Clori , el vuelo^ 
Pues ves , que el rubio Apolo 
Pone ya fin á su carrera ardiente: 
Ten de ti niesma duelo 
Deponga un rato sola 
£i honesto . sudor tu blanca frente: 
Bastante muestra has dado - 
De crpel y ligera^ 
Pues en tan gran carrera 
Tu bellísimo pie nunca ha desado 
Estampa en el arena> 
Ni en tu pecho cruel mi grave pena. 

Exemplos mil al vivo 
De ninfas te pondría, 
Si ya la antigüedad no nos engafia'^ 

Por cuyo trato esquivo. 

Nuevos conoce hoydia 

Troncos él bo^ue , y piedras la mohtalia. 

Mas sírvate de aviso- 

£n tu corso, el de aquella^ 

No tan cruda oí bella, 

A quien ya sabes , que el pastor de Aofiriso» 

Con pie menos- ligero 

La siguió ninfa f. y 1^ alcanzó madero* 
Quédate, aquí ,. Canción , y pon silencio' = ^ 

Ai fugitivo .canto, 

Que razón es'pbhtr, quien: corrió tanto»: 
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Jwa dulce boca que á gustar convida 
Un humor entre perlas destilado, 
Y á no . envidiar aquel licor sagk^ado^ 
Que á Júpiter ministra el garzón de Tda^ • ' 

Amantes , no toquéis , si queréis '< vida, 
Porque entre un labio y Otro colorado 
Amor está de su veneno armado, ' 
Qual entre ñor y flor sierpe escondida.' 

No os < engañen las rosas que á la Aurora 
Diréis que aljofaradas y olorosas 
Se le cayeron del purpúreo stntí: . ; 

Manzanas -800 de Tántalo y no rosas. 
Que después huyen del qt^ incitan hora, 
T solo del amor qneda: el veneno. : ik 
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Raya, dorado Sol ,.oma y colora 
Del alto monte la lozana cumbre^ 
Sigue co;i agradable mansedumbre , 
Elroxo paso de lá blanca Aurora^ . 
1 Suelta Jas .rienda^ á Favonio y ..Flor/t^ 
Tensando ^ ai esparcir tu nueva -)unábré^-- 
Tq geoéfMo ioficio 'y re9i Hce8tiin;ibre^ ' ^ 
£1 mar argenta y las campañas dora. 

Para que desta vega el cagopp rfiso 
Borde saiieAdo JEiérida do flarjty: 
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IUa¿i sí oo hubiere, de salir acaso. 

Ni ei mniiLe isLyes , ames, til calares^ 
üii 5ig^ de la AnronL ei raxa paso. 
Ni ei üBT argentes , oí los campaa deres. 
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Rey de fos otras ríos caudaloso. 
Que en &xna claro , en ondas cristaÜni^ 
Tosca guíroaidx de robosco pino 
Cufie m frente y tu cabello andoso; 

Pues deaando tu nido cavernoso. 
De Segura en ei mouce mas vecino^ 
For ei suelo andaluz tu leai csminii, 
Toerces soberbio , raudo j es pum o so ; 

A mi que de tus fértiies orillas 
Piso aunque ílustrenecte cnamerado^ 
La noble arena con bcmiide plaata; 

Dime , si entre las rubias postorciUas 
Has visto , que en tus aguas se Inn mirado» 
Beldad qoal la de Clori , ó gracia tanta. 
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Hermoso doefío de la vida mia. 
Mientras se dexan ver á qualquier liora> ' 
En tus mexillas la rosada aurora, 
Febo en tos ojos , y en tu frente el dk^t: 

Mientras que con gentil descortesía 
Mueve el viento lá hebra voladora, i 

Que el Arabia en sus venas atesora^ 
Y el rico -Tajo en sus arfeoas. cria^- 
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Antes que de la edad Febo eclipsado^ . 
Y el claro día vuelco en noche obscura^ 
Huya la aurora del mortal luiblado^ 

Y antes que lo que hpy es rubio tespró - 
Venza á la blanca nieve en su blancura^ 
Goza , goza, el color , la luc , el oro. 
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Famosos son en las armas . 
Los Moros de Canastel, ' v 

Valentísimos son todos^ ; ■ i 

Y mas que todos Hacen. , 
El Roldan de Berbería . 
El que se ha hecho temer r 

En Oran del Castellano ; 

En Ceuta del Portugués; 
Tan dichoso fuera el Moro. ./ ;^ 

Quan dichoso podrá ser ■ ,. -. \ 

Si le bastara el adarga^ 
Contra una £echa crmclf 
Que de un arco de rigop . , < .^ 

Con un harpon de desdea 
Le despidió Belerlfa . .. > . 

La hija de Ali Muley» . .,¿ 

Atento á sus demasías - ~' 

En amar y aborrecer, ; . r. , 

Quiso el niño' Dios vendado . 
Ser testigo y ser juez* 
Miraba al üero -ÁüriíaiiQ ;,: . 
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Rendidlo mas de uoa vety 
A una esperanza traidora 
YVSl un desengaño fiel: 
Ya rindiendo á sil enemiga^ 

Y entregándole á merced 
Las llaves del albedrfo. 
Los pendones de la fé. 
Mirábalo en los raaiblares^ 
Ora á caballo ^ ora á pie^ 
Rendir el fiero animal 
Se las otras üeras Rey« 

Y de la real cal>éza 

Y de la espantosa piel 
Ornar de su ingrata Mora 
La respetada pared. 
Mirábalo el mas galán 
De quantos África vé^ 
£n servicio de su dama 
Vestir morisco alquizel. 
Sobre una yeguau mofeilla • 
Tan eitremo en el ¡correr^ 
Que no logran las arenas 
Las estampas de sut pies: 
Admirablemente ornada 
De un bravo y rico jaez 
(Obra al fin en todo digda 
De artífice Cordovés) 
Solicitar los balconer^ 
Donde se anida su bien^ 
Comenzando ea:'%rflK>niá 

Y feneciendo en tropel,. 
No k dio al hijo i¿- Venti» 
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El Moro poco placer, 

T detestando el rigor ...;.. 

Que se ufana contra élj 

Miraba á la bella Mora, 

Salteada en su vergel 

De un cuidado que es amor^ 

Aunque no sabe quien es. 

Ya en el oro del cabello, 

Engastando algún claveij 

Ya á las lisonjas del 9gua 

Corriendo con vana sed. 

De pechos sobre tui estanque, 

Hacen que á ratos estén 

Bebiendo sus dulces o^ 

Sn hermoso parecer. 

Admiradas sus cautivas 

Deí cuidado en que la ven, - 

Risuefia le dizo una, 

y aun maliciosa también: 

Asi quiera Dios , señora^ 

Que alegre yo vuelva á. ver 

Las generosas almenas * > 

De los muros de Xerez^ - 

Como esa curiosidad 

Es cuna (á mi parecer,) 

De un amor recie^p^ nacido^ 

Que volará antes de un mes. 

Sembró de purpureas rosas 

I«a vergüenza aquella, tez ^ . 

Que ya fué de blancos llrÍQ^^ 

Sin sabella responder,,;- 3 ^^ *. : = 
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XXI. 

Entre los sueltos caballos 
De los vencidos Zenetes 
Que por el campo buscaban 
£ntre la sangre lo verde; . 
Aquel Español de Oran^ 
Un suelto caballo prende. 
Por sus relinchos lozano 

Y por sus cernejas fuerte. 
Para que lo lleve á el, 

Y un Moro cautivo lleve, 
Que es uno que ha cautivado 
Capitán de cien T^enetes. 

En el ligero caballo 
Suben ambos > y él parece 
De quatro espuelas herido, 
Que quatro vientos le mueven. 
Triste camina el Alarbe, 

Y lo mas baxo que puede. 
Ardientes suspiros lansa 

Y amargas lágrimas vierte. 
Admirado el Español 

De ver cada vez que vuelve^ 
Que tan tiernamente llore 
Quien tan duramente hier^ 
Con razones le pregunta. 
Comedidas y corteses, 
De sus suspiros la causa. 
Si la causa lo consiente. 
£1 cautivo como tal. 
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Sin escusarlv obedece^ 

Y á su piadosa demaoda 
Satisface desta suerte. 
Valiente eres Capitán^ 

Y cortés como valiente. 

Por tu, espada 31; por tu trato < ' 
Me has cautivado dos vecésw .. ^ 
Preguntado me has la causa . ^ .- 
De mis suspiros ardientes^^ ...... 

Y débot^ la respuesta ; 
Por quien soy ^..y por quie^ -«fet» , 
Yo nací én Gelvés el.afiOy ' 

Que os perdisteis. en loa^elves^. 
De una Berberisca noble > 

Y de un Turco: Matasiete. ' 

En Tremeoén ma crié 

Con mi,inaiire:iy «parientes 

Después que murió oii padre 

Corsario de .tres baxeleSé 

Junto á mi casa, vivia, 

Porque mas cerca muriese^ 

Una dama del linage 

De los nobles Melioneses* 

Extremo de ]as hermosas^ 

Quando no <je las crueles^ 

Hija al fin destas arenas ^ 

Engendradoras de sierpes* 

Era tal su hermosura^ 

Que se hallarán claveles 

Mas ciertos en sus dos labios^ 

Que en los dos floridos meses. , 

Cada vez que la miraba 
T. iii, 10 
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Salía el sol por su frente : . 
De tantos rayos vestido, 
Quantos cabellos contiene. 
Mas ya la razón snjeta, • 
Con palabras me requiere 
Que su crueldad le perdone,- 

Y de su beldad me • acuerde. 
Juntos asi nos criamosy 

Y amor en- nuestras niñeces 
Hirió nuestros corazones 
Coii'^ harpohes diferentes.* : 
Labró el oro en mis entrafias 
Dulces lasos , tiernas redes,. 
Mientras el plomo- eñ las éayM» 
Libertades y desdenes.... V 

Esta , Español > es la- causa . ? 

Que á llanto pudo moverme,. . .,^j * 

Mira si es razón que llore o 

Tantos males juntaínente. . j 

Conmovido el Capitaa 

De las lágrimas que vierte. 

Parando el veloz caballo 

Que paren sus males quiere. i 

Gallardo Moro, Je dice, 1 

Si adoras , como refieres, 

Y si , como dices , amas^ . 1 
Dichosamente padeces, . "^ 
{Quién pudiera imaginar 

Viendo tus golpes crueles, 
Que cupiera alma ta;n tierna ' 

En pecho* tan duro y fuerte! 
Si eres del amor cautivo, 
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Desdbaqoí puedes volverte, 

Que me pedirán por voto 

Lo que entendí que era suerte. 

Y no quiero por fescdte 
Que tu dama me presente 
Ni las alfombras mas £nas 
Ni las granas mas alegres. 
Anda cOn Dios , süfi^e y ama, 

Y vivirás si lo hicieres,- 
Con tal' que quando la veas * 
Pido que de mí te aeuerdes. 
Apeóse del óaballo^ 

Y el Moro tras él desciende, 

Y por el suelo postrado 
La boca á sus pies ofrece. 
Vivas mil años , le -dice. 
Noble Capitán valiente, 
Que ganas mas con 'librarme, 
Que ganaste con prenderme. 
Alá se quede contigo» 

Y te dé- victoria siempre 
Para que estiendas tu fama- 
Con hechos tan excelentes. 
Apenas Tide trocada 
La dureza de esta sierpe^ \ 
Quando tú me -cautivaste, 

Mira si es bien que 'lamente^ 

• • - ■ 

Aquí entre la verde juncia. 
Quiero como' el blanco cisne 
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Que eamelca ea dulce annaoiA .\ 

La dulce vida despide^ ; 

Despedir mi vida amarga 

Envuelta en endechas tristes^ 

T quetellarine de aquella^ 

Tan hermOM como libre. 

Descanse entre nato el atoo . 

De la cuerda que le ftfiige^ 

y pendiente de sus ramas 

Orne esta planu de Álcides^ ; 

Mientras yo á U tortoliüaj 

Que sobre aquel olnao gioae. 

Le hurto todo el sileacio 

Que para sus queías pide. 

BellisioM catadora^ 

Mas fiera que las que sigues 

Por los bosques ^ cruel verdi^ 

De mis. afios infelices^ 

Tan grandes son tus eatremoe 

De hermosa y de terrible. 

Que están los montes en duda^ 

Si eres diosa d eres tigre. 

Preciaste de tan soberbia 

Contra quien es tan huaiilde; 

Que considerados bien 

Todos los monteros dicen^ 

Que 1^ dos nos parecemos 

Al roble que mas resiste 

Los soplos del viento ayrado. 

Tu eo ser dura , yo en ser firme. 

En esto iohó eres roble, 

Y en lo deip«9 Aka mimbre 
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No so1(^ á los recios vientos^ ' ; 

Blas á los^ ayres sutiles. 

Ta no persignéis , crutly 

Después que á mi me persig^ues^ ^ 

A los ciert^os voladores 

Ni á los fieros javaJíies; 

Ni de tu dichoso alvergue 

Las 'nobles paredes Visten 

Los despojos de las fieras^ 

Que como i mi- muerte diste. 

No porque no gustes dello. 

Sino porque no te obligue 

£1 encontrarme en la caza^ 

A que siquiera mé ihiires. 

Los monteros te suspiran 

Por todos estos confines, 

Y el mismo móhte se agravia^ 

De que tus pies ño le pisen. 

Haz tu gusto, que yo quiero 

Dexar (pues dello te sirves) 

£1 espíritu cansado ! - 

Que mis flacos mienibros rlge^ 

Conseguiremos en esto '^ 

Ambos á dos nuestros fibes^ 

Tú el de. cruel en dexarme. 

Yo el de leal en morirme. 

Tú Rey de los otros rios, 

Que de • las sierras sublimes 

De Segura al Océano 

Éí fértil terreno mide^ 

Pues en tu dicboso'^ sénó ;\ 

Tantas lágrima^ ietíbés . .' 1' 
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De mis OJOS , que .en ,d niarvv ,,^^ 
Entran dos JG-iíádaJquivircsj . -: :¿it 
Ruégote que.sU'Croeldad : :\'. c. rY 

Y ipft* firmeza ^nibUqueá -m.;- .r'i^iO. 
Por todo el bmnido-reyaa . , . ^. : A 
De la gran madre v de Aquiles,: . i',* 
Porque no solp- en;: las- selvas, .:^ :VT 
Mas los quer^n las aguas ^-yiywi in.í 
Conozcan qirie»* e6:.DaHso> ..ó^.vi) r-oJL 

Y quien es la ingrata^ Niaer -.-, r'í" 






V I .4 



Aquel rayO! de la guerra, 
Alférez mayor dd Reyno, 
Tan galán 4W)mo valiente, . 

Y tan noble como fieroj 

• 

De los mozos -én^vidiado, 

Y admirado.. de los viejos, 

Y de los' niños , 7 el vulgo 
Señalado con el úeáo'y 
£1 querido de las- 'damas i 
Por cortesano ^discreto, •• 
Hijo hasta allí regalado 
De la fortuna y el tiempo;. 
El que vistió : las. mezquitas 
De venturosos trofeos, 
£1 qíie pobló Uls : mazhaorras ,. . ' * 
De christianos caballeros; .,.-., r 
£1 que fdos veces. armado ; 
Mas de valor-: que de altero -. 

A su patria libertó - -^ . . 'f 
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De dos peligrQsos cercosj 

£1 gallardo Abenzulema 

Sale á cumplir -el • destierro 

A que le condeaa el Rey, 

O el amor, que es lo mas cierto.^ 

Servia á una Mo:Fa el Moro 

Por quien, el-Rey anda muerto^ 

En todo, extremo hermosa 

Y discreta en. todo extremo. 
Dióle unas £ÍQres. la dama . 
Que para él flores fueron, i 

Y para el zeloso Rey 
Yerbas de mortal- veneno. 
Pues de la yerba tocado 
Lo manda, desterrar luego. 
Culpando su l^altad^ 

Para disculpar sus zelos. . . 

Sale pues tk ñierte Moro 

Sobre un caballo; overo. 

Que á Guadalquivir el agua 

Le bebió y le pac;ió el heno. 

Con un hern>9^o. jaez. 

Rica labor de' IHiarruecos, 

Las piezas 4^ £ligrana. 

La mochila ^de ora y negro. 

Tan gallardo il?^:.el caballo . 

Que en gr^vf;^^ a,y!roso huello 

Con ambas m^usos media 

Lo que hay v^e M cincha al suelo^ 

Sobre la marlotassegra 

Ud blanca a^boQDOZc se ha puesto^ ; 

Por vestirse loT. colores ..^ 
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De su inocencia y su duele* 
Bordó mil hierros de lazas 
Por el ca'pellar ^ y en medio 
En Arábigo una letra, 
Que dice : Estos S9n mis yerras* 
Bonete lleva turquí 
Derribado al lado izquierdo^ 

Y sobre él tres plumas presas 
De un precioso Camafeo» ' 
No quiso, salir sin plumas^ 
Porque vuelen sus deseos^ » 
Si quien le quita la tierra- 
También no le quita él viento. 
No lleva mas de un alfange 
Que le dio el Rey de Toledo, -i 
Porque para un enetúlgoy . • ' 
£1 le basca y su derecho. * 

De esta suerte sale el Moro - 
Con animoso denuedo, ' ^ 

En medio de los Alcaides • 

De Arjona y del Mftrrtióléjo. '' 

Caballeros le acompafianf, ^ 

Y le sigue todo el pueblo, ' » 

Y las damas por dd- pasa 

Se asoman llorando i l^rlo* •^* 

Lágrimas vierten ahWá - 
De susi tristes oj(>8 helios -/- .' 

Las que desde sus -balcobe»> ^ 

Aguas de olor le vePtierQn. c^A 

La bellísima Balwra^i ' '^ • ^i 

Que lloroj^a: en* su n^oseHto : i 

Las sinri^iones 4él >Rey .-:.i. :fv !..> 
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Le pagaban sitó-iüAfeH'ósí-*-^ ' 2:.'V 
Como tanto estruendo- 'by<i' . -í 

A un balcón salSv^ cof i^ilEttido, -"í 

Y enmudecida le di j^^* i ■• -íM 
Dando vOces ^e«ftí siiertdb; o- ecip 
Vete en prf^^'qwe» noÜ Va«' solo, ií! 

Y en tu ausencia -téü consuelo^ i¿i/ 
Que quien te ^ícha de Jaén " -"9 
No te eclfárá á€^wá '^tho* ■ '^íj^CÍ 
El con er>niii^)r ítípondc^ t' ? f o*t 
Yo me voyVy^' Jíbijif áxan^ •_ ;-I 
De los agravios udeÜ'Re^ ; ■ j 
Para tuiñtíxí\6aá apelow '>■ ^i«0 
En esto paró la- caále^ -;.d íí i .. Uí 
Los ojos atrás volvi^fid<9 r.r.' Y.tií 
Cien mil veces y^^yí de AbdujaHr 
Tomó el camino <l«recho» :r ;.nj 

! •• " ' v't ' [-f^i- . -Vrr -■ ".•"> : 

vi 

Ciego que apuntas ^yvtíSaasj i :A 
Caduco Dio^ y Tapawy • • -^ '■í»?. 
Vendado que me h^s - veaüido . : \ ■.> "-• 

Y nifio mayor de^ edad^ f ■ • «^IaX 
Por el alma de tú imidre^- r. ij 
Que murió «leuda iahioctttly*'' u^T 
De envidia «he níi -étñota^- - - ■■■. -M 
Que no me pérsigásr niast • • >) Y 
Dexame en -pts i^aáDoa»' tinUio> ^;tv> 
Dexame en pa«, • ^- "'■ ■ ■ ^■"•* 1 ' i -j :■ • . i » ■• kI ^/V- 

Baste /el' tiempo nal ^ gastliée -í ;Vi- 
Que fie seguido i (iiitii|MBa»i p; { liii^ 
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Porque' labren 8l» harp<mes 
El diamante del Cataf 1 

Con aquella sangre noble. 
Ya le regala losojdfr, 
Ta le entra sin ver por donde 
Una piedad -mal ftaeidia, ^> 
Entre dulces escorpiones; 
Ta es herido el - pederiíaly: '^ 

Ta despide al priaier ¿olpn' '^ >• O 
Centellas de agua^ ]6^ piedady> > » 
Hija de padr» traidoresf '^' • "' 

Terbas le aplica á sos llagas • 1 
Que si no sanan entonces - >> ^ 

En virtudr^le tales •émoos, 
Lisongeaii-lc^*^ dolores" T 

Anaor le ofrece su lleuda» ''«^^ 

Mas ella sus velos rompe ■■ ■ 'í¿ 

Para liga» sus herida^r ' '^ O 

Los rayos del sol perdotien* - -^^ 
Los últimos nudos daba i 

Quando el cielo la socorre- ' -^ 
De un villano en una 'yegua*' < 

Que iba penetrando el^bosqme.^ 
Enfrénanle de la iMSlla' 
lias tristes piadosas- voees. 
Que los filamos troncos mueven, 
Y las se^iafr piedras loyen; 
T la^^ne m^r se halla 
En las^eelviKs queefn la eorée 
Simple : tendadr,^ pía ruego 
Cortesmente • correspondoi ■ 
Humilde -SO: apea el >viHanoy 
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T sobre l^.- yegua poo5 : . 
Un ctttrpOi.coQ.poca iéaogre^ .....-• 
Pero con dos. ooratones... 
A su cabana los guia> -i : ; or.or' 
Que el sol deaa su oriaooDe> / > * 
Y el humo ,4e su cabafift >:j]l::!j 
Le va sinrieudo de norte. 
Llegaron temprano á eUay 
Do una labradora acoge. . ■; 
Un mal vivo con dos atoiai^v 
Una ciega con dos soles. 
Blando beno en vea de; pluoA. 
Para lecho les compone, . .-. , 
Que será tálamo luc^,. 
Do el garzón sus dichas logre; 
Xas manos pues , cuyos .dedoSi : 
Desta vida fueron dioses,, 
Restituyen á Medoro 
Salud nueva , fuerzas dobles^ . 
T le eqtregan quaado menos : . 
Su beldad y unreyno en dott^ 
Segunda envidia de B^rte^ ., . 
Primera dicha de Adonis.. 
Corona, lui lascivo. enjambro. >. 
De CupidiUos okenores. > . .i. 
La. choza, bien como abejas^) 
Hueco troncé do alcorno<)uo» -^n 
¡Que de nudo» le está, dando. :(i 
A un aspiid Ui envidia itorp^^.v 
Contando, de. Jas paiomas :l.. * r r 
Los arruyo^ gemidores i 
¡Qué bicAi.iif. desú^m «mot 
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Ea sq floUe.saogre picosa 

Bsuuücar el cascayeL 

Peioaiidole va las pluinas^ 

Mas el viento burla, del 

Interpuesto eotre las aias 

Y entre la garra cruel. 

Ya surcan el mar de Denta, 
Ya sus altas torres ven^ 
Grandeía de uq Du^ue ahora^ 
Titulo ya de Marques. 
De sus torres ' los descubren. 

Y distiu^^ttieodo diespues 
La crus en el tai^feta^ 
La luna en d alquisél) 
Ocho ó diea píesas disparan^ 
<^u« tn ocho globos > ó diea 
KuvucIy«q d« uegro bumo 
Al Cv>r$;fcrvo su itiltres» 

I v^ br(&svN^ d«l pu«rto ocupa 
CVu r*íi|c* y con placer^ 
Vi v^i'^atttiii diaMcvaado 
lW\ii« U <^u¿Ua «I ^rcKS» 

Kl l^^a«^ a|tt<ti«úiiitf 

^\l vM^^v st<} uae^ b>Mo» 
V\>«i Suiv*Ma ^üutii^ 
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Yugo fuescé y real espaday 
Que reprioie-y y-que da ley 1 . 
Defensa os debo , y abrigo^ 
Mi libertac|.. vuestra es, 

Y mi lengua desatada 
£n alabanzas también. 

Con tus altos muros viva . . 

Tu ínclito dueño., á quien 

Como á ti el Mediterráneo 

La envidia le bese el pie: . • ' 

Inmortal sen SU' memoria 

£n la gracia dc su Rey^ 

Por galardón proseguida^ . ; .. •. 

Si comenzó pof: m/erised. / 

Que servicio ^n^ honrado^ 

Y de Acat^. taa. fiel. 
Inmortalidad mer^QUi' 

Si no de vi^a > ck ié» j v . 



Levantando. blanca espusia 
Galeras de Barba-roxa 
Ligeras le daban caza 
A una pobre-; galeota. 
En que alegre el mkr surcabft 
Un Mallorquín con su esposi;^ 
Dulcísima Valenciana, 
Bien nacida. si hermosa. 
Del amor Agradecido, 
Se la llevaba á Mallorca, 
Tanto á celebrar las Pascan» 
Quanto á festfl^r las boda^ 

9. IIX. XX 
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Y quando á los sordos remos 
Mas se lúiniillaban las olas. 
Mas se ajustaba á la vela 
£1 blando viento que sopla^ 
Esperándola detrás 
.De uua cala insidiosa. 
Estaba el fiero terror* 
De las playas españolas. 
Sobresaltóla en un punto, 
Que por una parte y otra 
Sus quatro enemigos lefiois 
Tristemente la corottan. 
Crece eo ellos la codkk., 
T en estotros la congoja,' 
Mientras s& quexa la dama 
Derramando tierno aljófar. 
Favorable y fresco viento. 
Si eres el galán «dé Flora, 
Váleme en este peligro 
Por el regalo que gozas. 
Tú que embravecido puedeá 
Los baxeles que te ^enojan 
Embestillos en la arena 
Con mas dafio que en las rocas^ 
Tú qup con 'la misma fuerza, 
Quando ^al humilde perdón». 
Sueles de armadas Reales 
Escapar barqoillas rotas. 
Salga esta vela á lo menos 
Destas manos; rigurosas, 
Qual de garbas del ha^cOR 
Blancaf ajas de .paloma. 
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»**•••- "• • - • m ^ í^* 

^í*ji . .■, J . .... ;"■ ■ •' Tj 

Criábase et Alban^ ■ - ^. 

En la cor^ de .Amuratcb, : . 
Ko como prendas caatíras!:. * ^ . 
£n réheneá de su . padre^ ^ -:t 
SiaóctOútO se criara- > .-• » 

£1 mejor de los . Sultanes, . '^' 

jbel Gran Seéor régalido^' 
Querido d¿ Jos Baaaed. -x 

Gran capitán én iai^fnerraa, - ; . ' ; 
Gran corteisanoren 4aÉ «paoes^' :> . '■'' 
t)t los solckdoa eséodo> h. rjbt 
Espejo de los . gálaflel«v : - 

Kecien venido era entQnees «^ .< . : I 
De vesU!i6f. y de gasaUei^r 
Ai Üngaro dóa biin^era^r^ . > ;: .{ 

Y al Soft qttEti^. estandartes* 
¿Mas qué aprovceha* domar - ■ '( 
Invencibles Capitanes^ ' 

"í contraponéis el-'^pec^ - - - < 

A mil peligros iaortales^ ^ : 

Si un niño ciego le vence 
No mas armado que en i^raes, 

Y en el coraaOn le dexa 

Do^ harponcs penetrantes? ' 

Dos penetrantes blti'ppoef i 

Que son Ip^ ojos > suaves 
De las do^ tt^uu bellas feureat^ i^^- '^ 
Que tiene todo- Leáíantje. %^; . • • > ' 
Que no hayi t o fq iMift i Ji»a #§<, £: .¿ 



Que á sus ojos se comparéis^ 
Discretas en codo lextremo^ 

Y de gracias singulares» 

No le defendió el - esdidó f^- r «' *> 
Hecho de^^lios: 4ikmantes^ -/. hi r.'d 
Porque el? «moroso ívte^q < > '>'A 
£s al raya, semejante^ . : ...iji n^j 
Que el duro hierro ea sus manos ^■: rt 
'Disminuye, y ie. deshacer: ".[. !yiu í<x 
No para ^ Mei^ro el amór^ «' •'**'Í 
Pues sin errar., tko f sabe .. :ii;.;U 
Poner en* el'-aipia<.el hierro^ ? j ap.^r» 

Y en l^jcaea ¿ais señales. > . 






Fué tan descUchado en paz, : ^:\ t>Ci. 
Quanto en la >gtie»ra triuQ£Eint^^^:rJ 
Rendido (en paz'*de -mogeres^ ^i?vfi 
Siendo en guerra el ñero MartK * "ü! 
Bien conoció sn valor • - «^ ' *\ 
Amor,, pues para' e&laaaUe^ :. " i^ f 
Por tener asi sujeto - '^'^ 

Al que^ sujetó al dios Marte^ : . . ! 
Un lazo vió.q^ie era poco, Y 

Y quiso coi| do^ vendalle. ^ a . 

■■'' «ai. - . ^ . r-c 

Amarrado 'al duro banco ^^ 

De una gadera turquesa, - • , - ^ 

Ambas manos en e) remo, '} 

Y ambos ojos en la ikerra, s. 

Un forzado .de .J]^^gv& - / 

£n la .jüaya 4ie Jbtbfdla, ^. 
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Se quexabs^.al ronco :80<i.;. > 7 

Del remo y.;de la cadena: ; . ; /^ 
¡O sagrado mar de Espafia^ 
Famosa playa y ^ereoa! 
Teatro donde se han hecho 
Cien mil navales t|^ag«cl|ía5 ; 
Paes eres tü el mismo mar. 
Que ^n si)a::crecfeni^ htssas .: .^ 
Las mur^^lias de mi ipatria. .. v 

Coronadas y , soberbia^ , . t 

Traeme nuevas*. dQ) n^i^ efposf, 
Y dime i;i han 6Í40; ciertas .. 
Las lágrimas y • suspiros ^ . ,. 
Que m(e:,dice por ^s letras. . 
Porque si es verdad ^ue^ Hora 
Mi cautiverio ea ,tn ^irena, . 
BieoEupnr^eft^l omif del 5ur 
Vencer ^ ' lucientes . percas. 
Dame ya sagrado mar 
A mi depianda re&pufi^^^ 
Que binfi; ^^edes^, 6i«s verdad 
Que las aguaos tien^fi lenguas. 
Pero puies >ao me re^ivdes^ 
íSn duda alguna que es muerta, 
Aunque no lo debe. ser>. 
Pues que y.o, vivo, en su ausencia. , 
Pues he: ^il^dQi diez ^ñgs . 

cx:Síi^ (Ubertaá y >6in ella,., : T 

Siempre. 9I i!^fflo coo|defiado^ 
A nadie 'mataran .ponáis. y 

En esto se descubrieron 
De la religloa seis v^las^i a 
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T el c6mici*e''niatidó usar 
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Al forzado dé 80 Aiena. ' ^^ *^^^ 
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1.a desgradi itVfoTttúó^ ' "'^s =' >> 
y del corsUrio 'lá' lodu^rfa, -i • -í 
La distapcU'C^I' lugar, ' '- > f^O 
y el ' fevor^ d<í' U fortqfta,^ • :j iT 
Que por la bóea* de) vítenfd - '^ 
Les daba á $ópIo9 aywl^ ' .^ - -^ J^ 
Contra las ipHrlstUnai <rdceír-'i 5"i' 
A la? otomáDÁ^ lañáis, • * '- i* jvio.'í 
{hicieron que d^ lo^ oj09-"^í"«^ jf*''^^ 
Del forzado i vñ tiempo ^Im^UI^ sí ¿C 
Dulce patria^ anüíga$ veltfij ;sond / 
Esperáoslas y ventura* : ' ^'^ víheQ 
Vuelve pues los ójo5 ttiíteif"^ '^•^^'^ f 
A ver como el mar lehurtft ' -''O 
Las torres^ y de las nave» 
Las Velas ^7 lea da espumad* q 
y viendo mas aplacada ' -'-'■' ^ --^^ 
En el qómUre la furia,' ' .ir. 
Vertiendo lágrimas dice» - » 
Tan amargas como much^a^; ' ' • 
2 De quién merqbexo coü titf gr«¿ extlremo^ 
Si ayudo yo á mi dafio eon mi rcttioS 
Ya no espereá maís mis ojoé^'' '- / 
Pues ahora ño lo vi«froa 
Sin este remo la¿ iiiaáos • < - ' '^^ 
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Y los pies sia. estos liierfos*. 
Que eo esta agracia mía 
Fortuna me ha descubierto. 
Que quantos fueron mis daños. 
Tantos serán mis tormentos*. 
Pe quien me queía, &c¿ - 

Velas de la religión. 
Enfrenad vuestro denuedo, 
Que mal podneis alcanzarnos. 
Pues tratáis de mi remedio* 
£1 enemigo ^t os va, 

Y favorécelo el ^tiempo. 
Por su libertad no tanto 
Quanro por. mi cautiverio* 
De quien me qneao , &c. • 

Quedaos en aquesta playa. 
De mis pensamientos puerto^ 
Quexaos de mi desventura,- 

Y no echéis, la culpa al viento* 

Y tú, mi dulce suspiro, . 
Rompe lo^ ayres ardiendo, . 
Visita á mi esposa bella, 

Y en el mar ^ Argel te. espero» 
De quien me quexo, &c 

« 1 I !• ' 

• ■■•"'■. 

Guarda Qotderes, zagala. 

Zagala ,' ao; guardes fé. 

Que quien, téi hixa pastora 

Ko te escusdtde muger* 

TLt pureza d^ armifio ^. ^ ^ i^;* ,>; r/^r:-. 



Que taa celebracbi esy. .. -r f; 
Vístela con el pellico^ - ■ rr - . '>. 
Y desnúdala con éí. f i 

Dexa é las piedrs^s lo ñrme, ) 

Advirtiendo que tal vc« . • 

A pesar de su dureza. -*' ■ •:: I 

Obedecen al sincel. ^ • ' 
Resiste al viento la encina, . í 
Mas c^ el villano . pie, . , .'; 

Que con las hojas corteses ' 
A qualquier zéfiro cree.' 'Z' 

Aquella heraiosa vid, . ; V 

Que abrazada al olmo ves, .. • '* 
Parte pámpanos discreta-.- ^ 

Con el vecino laurel. ^/. 

TortoliUa gemidora, , . , f • • , 
Depuesta el casto desden j¡ ¿ : . ú' 
Tálamo bizo segundo • í..- . ' * 

Los. ramos de aquel ciprés» - %' 

Mo para un abeja sola.. : ,> 
Sus hojas. guarda el clavel,.. 
Beben otras .el aljófar* .. .'•' 

Qu^ guarda su rosicler*><.. ^ : . . ' 
£1 cristal de aquel arroyo i ,. 
Undosamente fiel, 
Miega al ausente su imagen 
Hasta que la vuelve á ver. 
La inconstancia al fin d^.; plumas 
Al hijo de Venus, que i . - ■ . 
Poblando de ellas süsi alas,: < 
Viste sus flechas también. ■*» -r; ../ 
No pues tu libfte ^bedda ^^ ^i = { j» :< 



Lo tiranizc isteréií,"-'^ i^ : :V 
Mí amor quo dCL-'^Mng^lar ' ' '"^^ 
Tiene mas que det^él* " • 
Sacude ,preciosoii''3rágo8y ' > 
Coyundas de oro tíó^'4ta^ ^ ^V 

Sino cordones de -'kna; ' ' ■-' -j 

Al suelto cabello ley;íiJ^ -j ,.\^. 
¡Mal hayas tú sl-eoftétimee *^ 

Mirares al sol ^ y «qiliéi» ' '^ 

Tan águila fuere ítíP-éWé, ' ' i 

Dos veces mal hay* y^rtfc! » " í 
¡Mal hayas tú si'^'tfivire^B. 7 

En lasciva candidcw, -• i- ^'' 
Las aves de la deycM»^ : *^ 

Que primero espumé^ fué í .. ■ -^-í 
Solicitando proUa#= i -'^í ^ ■£••" * '^* 
La ingratitud de «un doóce!^ ' ' ■*> 

Ninfa de las selvas «ya ' 

Vocal sombra vino» á ser. ■ "^ 

Si quieres pues, -¿agateja^ 

De tu hermosura crueJ^ - 

Dar entera voz al valle^ ' ; * 

Desprecia mi parecéiv > 
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Frescos ayreciUoSy - ' ' ^ ^ 

Que á la primavera -^ 
Destexeis guirnaldas^ ' 
Y esparceis violetas) ..t.' 



V V 



»J . ■ • ■■ ,• . 1 



t y. • «•■ 



Ahora en el , llano 
Con planta ligera. 
Fatigando el cona » 
Que herido vuela; . 
Ahora clavando 
La armada cabeza . 
Del antiguo cipryo 
£n la encina vieja,- 
Quando ya cansada 
De la caza voelva, : 
A dexar al rk> 
£1 sudor en perlas^ * = 
Si está calurosa, • ..! 'i-? 
Soplad desde afuera, ;?:> \ 
Y quando la ingrata > - 
Mejor os ei\tienda; . 
Decidle , ayrecillos: 
Bellísima Leda, 
Gloria de los bosques, • 
Honor del aldea. 
Enfermo Daliso . 
Junto al Tajo queda' 
Con la muerte al lado, • 
T en manos de ausencia. 
Suplícate humilde, >:•' > 
Antes que le .ynelvanr. .. 
Su fuego en ceniza', . . 
Su destierro en tierra,. 
Que en premio glorioso^. 
De su amor merezca 
Ya que no suspiros^.: 
A lo menos letra,-: : 
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Con la punta escrita rlü vt *>f.. 

De tu aguda flepka. . « í c:r.;zyO 

En el campo ¡duro: < > ii t> ^H 

De una dura peña: * ?o . x>{c ¿iwl 

(Pprque no es razón •> .. *':''í> íi 

Que razón se lea ;. :::r. j^lu^ it>tJ 

De mano tan. 4ur.8 *r •>• m> '^ '•' 

£n cosa mas tierna) . .jo. ....'* 

A donde le di^is; r • « «^ -""^ •> 

Muere allá, y no vudivas :. -^ i. ^ 

A adorar mi sombra> "^ ^ « . . . : .^^ .v '• 

Y arrastrar, ««M^nas» ■ 
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La~ mas bella nifia 

De nuestro lugar^ : 5 

Hoy viuda y sola^ 

Y ayer por casar. 
Viendo que sus.DJo^ 
A la guerra va^^ 
A su madre dice^ :■ 
Que escucha eso mál^ 
Dexadme llorar^ c 
Orillas del mar. 

Pues me distes , madre^ 
£n tan tierna^ edad. 
Tan corto el > placer^ 
Tan largo e) pdsárf ■'- - 

Y me cautivaftiea 
De quien hoy se va^ 

Y lleva las llav^es > : - 
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De mi libertad; : .: ;.. > 

Dexadme llorar, &c.' J 

En llorar conviertan '* 
Mis ojos de hoyiniai 
El sabroso oficio-' '-: 
Del dulce mirar^ : 
Pues que na se puedefl- 
Mejor ocupar^ i»' 
Yéndose á la guerri^ - 
Quien erstr.mi pae. 
Dexadme llorary &c» 

No me pongáis freoOj 
NI queráis culpar. 
Que \q uno es justo ^ 
Lo otro por demás: 
Si me queréis bied^: ^ 
No me hagáis mal^ 
Harto peor fué 
Morir y callar^ 
Dexa d me 1 lora r , &c* 

Dulce madre mía. 
Quién no llorará 
Aunque tenga e( pecho 
Como un pedernal, , 
Y no dará voces 
Viendo marchitar 
Los mas verdes alios 
De mi mocedad* 
Dexadme llorar ^ &c*. . 

Vayanse las noches. 
Pues ¡do se han 
Los ojos que hacian 



.■-•' v; 
f • 



i >' 



I / 



Xios míos velar. »w^ . - •: -;♦£. 

Vayanse, y no vean' -' - - ^■■:^ 

Tanta soledad '-=<• ^■■- «i- '-m 

Bespues que en ml^iéchd • ' 

Sobra la mitad, c =•» , »- . : :^'¿ 

I>exadiiie llorar. 
Orillas del mar. 
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Lloraba la nifía, 

Y tenia razón, 

La, prolixa auscncfti^ - 

Be su ingrato amor. 

Dexóla tan nifíti, ^ 

Que apenas creyó- 

Que tenia los afibs 

Qua ha que la dejttS. . '• 

Llorando la ausencHi ' 

DcL galán traydor, • 

La halla la luna, 

Y la dexa el sol:''»'=^>^ . ., -. 

Añadiendo siempre 

Pasión á pasión^/' 

Memoria á memoria. 

Dolor á dolor, : \ - i , > 

Llorad, corazón. 

Que tenéis razdñ, • ' ■ 

Bícele su madrc¿ . '^i 

Hija, por mí amor 

Que se acabe elílanto, 

O me acabe y^. '- ^'* < -^ i.^ ¿..u 
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Ltts flores del romero^ 
Niña ísabel. 
Hoy son flores azules^ 
Mafiana serán miel. 

Zelosa estás , la niña^ 
Zelosa estás de aquel 
Pichoso j^uts lo buscasj, 
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Ella le responde^ - • » -»'^;1 

No podrá ser ngjj . 7 

Las causas son muchas^ 
Los ojosv S9Q 4o%. . . . , 

Satisfagan , madre^ . : , . .í.^a 
Tanta sinrason^ ...... i . v*.i. 

Y lágrimas lloren ,(> 
En esta ocasión. 
Tantas como dellps , 
Un tiempo tiró 

Flechas amorosas r r 

£1 arquero dios* . .: v 

Ya no canto , nvtdre, 

Y si canto yo,. 
Muy tristes endechas 
Mis canciones son* 
Porque el que se, fué i^r 
Con lo que llevó, . . > 
Se dexó el silencio, . r 
Se llevó la voz. 
Llorad corazón 
Que tenéis razón. 
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Gego,pues n6 té ^ ''' 

Ingrato^ pues te énoja^ 

T confiado , pues' ' ' ' 

Ko se disculpa hoy* 

De lo que hizo a/ár. 

Eaxuguen esperanzad -t < 
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Lo que lloras. por^fT^ 
Que zelos eutre amahtés^ 
Que se han querido "bieity' 
Hoy son flores attiH^/ 
Mañana serán miel.'"'^^'-' - • 
Aurora de ti misfttay ' '' 
Que quando á am¿ie¿¿r '" "> 

A tu placer empiezáí^ ^ ' '^ 
Se eclipsa tu placo^' '* ^i : '^ 
Serénense tus o]6s>^^ 

Y mas perlas ntíÚtÜ, 
Porque al sol le eáté' nial 
Lo que á la aurora bien* ' ^' 
Desaca como nieUtS' * '- 
Todo lo que no 5^J' 
Que sospechas^ de amantes^ ^ 

Y querellas después^ ^ ' 
Hoy son flores azulei 
Mañana serán iBiel. 

P^ida del Mnchachú* 

Hermana Marica, 
Mañana ^ue es fiestUy 

T. 112* 1% 



• ' No irás tú á la miga^ ..^^ . ^^^^:q 
Ni yo ¡ré á lá,.íespi?ela. ,. ^ ., . i 

Pondráste el corpino ,.',,.. .u.^/ 

y la saya buena^,^^ :." ..-i:, o: j/í 
Cabezón labrad^o^ , ^.^.,, ,.{ í^C^ 
Toca y albane¿a,.^.,, « L'v/.oí 

Y á mí me pondrán o»: S!.t> "I 
Mi camisa ^lif^vj?,;^ ,, ^ ..^Ij.. sjp 
Sayo de pal¿aiUa,., ; i • - /« p 
Media de esta^qieg^ , _;. :-c_ voH 
y si hace bueno, ¡^- . ,- i i,.,.T í/. 
Traeré la mogífíf^.. . v . .. A 

Que me dió-ia^Rascu* 

Mi señora abjae^;..- 

y el estadal rojo^^,.^ 

Con lo que le cuelga^ 

Que truxo el yepjpp 

Quando fué;¿ípU,fcfia. - .^.,^1 

Iremos á mi^jí,, ^. ..... :; .p c ; 

Veremos la Ifel^sia^ . ,. .-^ :.'i 

Darános un quartp; . ^ p :,• g'lsgí' 

Mi tia la ollera. > q. u" .«y 

Compraremos del, . -^ :..;;> t 

Que nadie lo sepa, 

Chochos y garba^zPiS 

Para la merienda. 

y en la tardecita- 

£n nuestra plazuela 

Jugaré yp- al -toro, 

Y tú á las muñecas 
Con las dos hermanas 
Juana y Madaiena, 
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Y las dos fírii]iitlai"'> • : > '• ^ - ': 
Marica y la:T^iiefta«^ <: :: '.» 

Y si quiere madre ■ ' , . . : 
Dar las castañeta^ ' : 

Podrás tanto de elt4' '• ' 
Báylar en la puerta^ '. - ^ ..: 

Y al son del adufe I > • • * •*' 
Cantará Andreguela: " ^: .*' 
No me aprovedHiron^ • : ..^ ^ * 
Mi madre , las; ^cetbis. - > 

Y yo de papel 'R -í: • 
Haré una librea- 
Teñida con morasy 
Porque bien pareáca^ , 

Y una caperuza 
Con muchas alnoéndras. 
Pondré por penacho 
Las dos pldmalí negras ' 
Del rabo del gallo ■'■ 
Que acullá ecí la guerra 
Anarangeamos 
Las carnestolendas: ' 

Y en la caña larga 
Pondré una bandera 
Con dos borlas blancas ' ' < 
£n sus tranzaderas. 

Y en mi caballito 
Pondré una cabeza 
De guada meciy 
Dos hilos por riendas. 

Y entraré en lá calle 
Haciendo coFbe€as>^ 
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Yo , y otros del.hucrioy 
Que son mas de inÁútZm 
Juguemos cafias = - * 
Junto á la plazuda» . :— 
Porque BartolitU 
Salg^ acá y aos vea: 
Bartola la hija ? - 

De la panadera. 
La que suele darme 
Tortas con manteca^ 
Porque algunas vetes 
Hacemos yo , y ella . 
Las bellaquerías 
Detras de la puerta^ 

2 Arroyo , en qué ha de parar^ 
Tanto anhelar y subir. 
Tú por ser Guadalquivir, 
Guadalquivir por ser mar? 
Compañero , en acabar 
Sin caudales y ^n nombres. 
Para exemplo de los hombres» 

Hijo de una pobre fuente. 
Nieto de una dura peña, 
A dos pasos los desdeña 
Tu mal liacida corriente: 
Si tu ambición lo consiente^ 
Efn qué imaginas me di? 
Mormura , y sea de ti. 
Pues que sabes mormurar: 
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Arroyo en que ha de parar , Scc* 

¿Qu&ikJlitts 'tienes-' reposo^ ■ 
Á qae noche 'debes "sueño? 
Si corres^ tal ^ex; risoefio, . % 

Siempre caminas quexoso. 
Mucho tienes de furioso. 
Aunque no en: el -tirar cantos, - " 

Y asi tropiezas en tantos^ 
Quando te^quies levantar: 
Arroyo en que ha do parar, ftc . 

Si tu corriente confiesa. 
Sin intermisioiv alguna. 
Que la cabeza en la cuna, 
T el pie tienes' en la hue^ 
2 Qué fatal desdicha es esa 
£n solicitar tu dafío! . • 
Pésame que el desengaño* ' 

La vida te ha de costar: 

Arroyo en que ha de parar , &c« 

■ , ■» ■ 

VII. 

Dineros son calidad. 
Verdad: 

Mas ama , quieo mas suspira, 
Mentira* 

Cruzados hacen, cruzados. 
Escudos pintaHí escudos, 

Y tahúres . muy desnudos 
Con dados ganan Condados. 
Ducados deaan ducados, 

Y coroiias magestad. 
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Verdad. . ■:.:..': .o .-a t ,:. r.\ - c i A 
Pensar qup ^uno solo: ts 4utífÍQ ■ >?^ 
De puerta de mi]cl»l«fll%V!t9> - > ' 

Y afírmar , que penaa ■; gra^/je» - -^ 
Las pague un mirar . risvieñ9> - ^.:^ 

Y entender que. iio^ aon sueño ^r 
Las promesas de 'MAsñt^ -..¡i 
Mentira, . . \ .,",.• . v 

Todo se vende este .dia.^ r. - > 
Todo el. dmera lo Iguala^ .v f 

La corte vende su gala/ . : . ." 
La guerra su ^ale^itía^ *.' - 
Hasta la sabiduría .- ' ?•..•' •, • \'- 
Vende la Universidad^ - ; ■ f 
Verdad. . . ; '. l -..'■■ 

Siendo como un algodón^ •. " '^ 
Nos jura que es como .unvhueso^ . 

Y quiere probarnos eso* f ' 

Coa que es su cuello almidón, ■ • *" 
Goma su copete y son 
Sus vlgotes alquitira j 
Mentira. 

Qualquiera que pleytoa trata. 
Aunque sean sin razón, 
Dexe el rio Marafíon," ' 

Y éntrese en él de la Plata,*:. ..r . . 
Que Hallará corriente grata;. > :• 

Y puerto de claridad, ■ -r . \. 
Verdad. 

Siembra en una artesa berros 

La madre , y sus hijas todas . ' 

Son perros de muchaCh bodaa^ • 
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y bodas de muchos peírcfejp 
Y sus yer^o» rompen * hierros 
£n la (ohia de Alge¿iray< 

Menticá. . ' •.. ;.....;:-■.• 
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Maodr'«4i)or én ^\i ütiga^ 
Que se sienta , y*na se diga, 
Pero á míJ mas itté éotíténtá ' ' "'■ 
Que se diga , y no'' sé sienta. '•' 

En la ley vieja de ¡atnor/ 
A tantas hojas sé halla, '' ' 
Que ehjquo mas %6£rt /'liias' calla;* 
Ese librará mejor. 
Mas triste del amador. 
Que muerto á enemigas manos 
Le hallaron los.g^]san68 ^ 

Secretos en la barriga, ~^ " 
Manda amor én su ñitiga , &&' 

Muf.bun se puede culpare 
Por necia qualquier'^^iife^ fuere 
Que como icfto • sof íí eifc, '•'''•• 
y como piedra* dallaré."'^' ■^-í' 
Mande amorfo 4D«.^aUdáÍHe^ ' 

Que yo pienso muy-^ski^ Inéng^ 
Dar libertad á mi lengua, *' 
y á sus leyes una-hígS, " ' 
Manda amor /Cn su -fatiga* , 6re. - ^ 

Bien .sé :4]i]e me'íháii^ de^ sacar ' ' 
En el auto con mc^daza*, - 
Quando amor sacare á pla^ 
Dclinqüentes por hablar;» 



Mas yo me pienso qu^ar 
En sini;ién(loipe..9^r»viado. 
Porque el mar viene alterado^ 
Quando el viento lo fatiga^. te*:: ri 

Yo sé de algún joveneto 
Que tiene muy entendido. 
Que aguarda oías bien Cupido .;.. 
Al que guardó si\ isecreto; 
Mas si murió, ^1 iH^pcrfecta;. 
De amorc^sq coraaon, v ' 
Morirá sin ^ppfe^ioa 
Por no culpar su enemiga* 
|i(|u^ amor en.^u fatiga>&Ca. 
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Ande yo ealiente, . . •; : : i í: i 
y riase la , gente. . ..;;'^' 

Traten Qtros del gobierno > 
Del múuito y >us monarquías^ 
Mientras gobiernan: mis> tiias 
Mantequillas, y: pan tierno^: 
T las mañanas de; invierni)^ 
Naranj^4^ ..y . (^uardiente^ . . - í.. u ^ 
Y rias^ la .gente* ' t ■ • ( / 

Coma ^9, dofíadA baxilla: . 
El Príncipe mil cuidados ' 
ComQ pildoras dorados, . ::: - -'í 
Que yo en; mi pobre mesilla ( 
Quiero mas . una morcilla 
Que en el .^9dor rebieote^ 
T riase la gen(e« : ■ '-j ' 
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Quando cubra las montañas 
I>e plata y nieve 'el Enero^ 
Tenga yo lleno el brasero 
De bellotas y cafttafiis^ ¿3:r.i,: sU 

Y quien las duless (>atr&Üaír)' "(• ^^^ v^ 
Del Rey que rabió meciieéte^- •'' ' 

Y riase la gente. 
Busque muy -éa - hora '^ué&f*'. 

£1 mercader nuevos ^ soles^ >' '¿ 
Yo conchas y caracoleií • ' • •'-> 
Entre la menuda arena^ 
Escuchando i Filomeoa 
Sobre el chopo.de Isl 'fútnicf ' 

Y riase la gente. 
Pase á media noche «1 mar^ • 

Y arda en amorosa Uamía ' " ^ * 
Leandro por ver su damá»^ '-^ 
Que yo mas quiero '^a^Kr *i - '> ' 
De Yepes y Madrigal '»''•- - ■ 
La regalada corriente^ •''' 

Y riase la gente. • . 2^ - . "- ' 
Pues amor ea can cruet^ t * i- 

Que de Piramp ,' y su • amadÉ : 
Hace tálamo u^a tsjp^ásLf ''? <-■■ 
Do se jun ten ella -, y éb ■ • •. v , , ^ i 
Sea mi Tisbe un pastel^ - r 

Y la espada sea mi ditoate^ ^^ 

Y riase la gente. - ; jí: :•::-•/ 
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Da bienes fortuna,. 
Que no ^c^jsi escritps^ ., ., . 
Quando.. pii;Qs flautas^ 
Quando flautas pitos. . 

Qua% .€¡4 versas sen4as. 
Se suelen seguir, ^ • 
En el repartir .,> . 

Las honras y.haciendae^ r.i .. 
A unos da encomiendas^ :•.:. .i: 
A otros ?Sjafi, BeQito^^ - . - 

Quando pitos , &c. . . ,i . 

A ..veces despoja ; it : t ♦; •. 
De choza ,y.: apero, , , . . r- . . 
Al mayor c^brero^ ».,... 

Y á quien so i le antoja^ r.r. 
La cabra mas coxa . ^ . •' 
Parió dos cabritos, 

Quando pitos , &c. 

Porque ún- una aldea 
Un pobre mancebo • 
Hurtó un solo, huevo^:. 
Ai son vambonea, 

Y otro se Dasea, 
Con cien iqU> delitos •' 
Quando pitos , &C.. ' ; • -^- 
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No me llame fea , calle^ 
Que la llamaré vieja , madre.. 
Abra los ojos y vea, 

Lo que la verdad; se^ft|ii>;v i:.i.}í 
Que no hay- jnosa a^A» .fifH .4paiaj , (7 
Ni vieja que •no-:Jo2-íW>( '> ;..; .,/j 
La mejor mowtvi^ Ülíílfi%, lin, . . V 
y la .vi4?ja ?<}espw«ií|da/j! -s :.. .: > '/ 
Es ccuuQi fiesta- i|uitfid9,, ,>.,u , . ,. o 
Que mandan que fiftiJienguílsdftí :.i / 
No me lIamf.,j5w.^<QftJlfli^ |«:tf,;íM..:x;íí 
La mugcr :ma^;^Mlíll>rd^ oivr: .V • 
Si tiene el.r9stJco,.»puga(lo, ^ .r. ,a. 
Es qual yi4 . -que :> ¡se ^-li^ i.-jS^ado, .; y 
Muy buena para que tBa4i;. I í ; :• .1 
No vh^.x^tk CQnñii^Lr.i ns , . . : . i 
Sino tengjEi'pjQr muf(i oiertpuii .. ..{..r^, 
Que es carne dej^uetri^or^iierito x 

La viqm^lei. niejor^<arn^v'. ' v 

No me llame, ¿jpiír. ;/:; ¿ ^í. . . " 
En palaigift la Pri^Hw^ í»n . ^ :• 1 
En la ciudad la s^&otra^. , o*\ío > si 
Eñ la aldea la pa^Diíí^, ^:^y/\ :. ; /i 
y en la cocte lar Doqijwa«^.i .. /; 
Madre, á ninguna je '>pesa;>r-. ■>; 

Que le digan que ea; jierjfectii. .i . ... 
Que la mas noble 7- dísciieca' - '. '^ 
Se pierde porque la:fülabe0: '^ 

No me- llame fea , caJle^ ., 
Que la llaaiaré vipj^ ^ jmac(jre. 
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Recibí vuestro vlllétey y^ T 
Dama dé Ibs 6^ 4iegrosy «í ci :jy 
Con mil dojlarres: cerrado^; >v ' ' '^'' 

Y con mil áfldias áibienc^ lo; ^ - ' 

Y en fé de lo^' treinta escajplds^ • ' '' 
Que en vuestré '^^^glon tareero - 
Vienen efe- '3ín «áliiía mia »•>- - • * 
Disimuladle y- éttvuélck)^ ') ^-i! 

Os envió %sé iü^tafio -♦ f»^ » ' 
De las pafCfdas^ie^leago; '■■ '<^ 

Que es ^ <5btao ' si ^6s ^«Inviára. ■ - '^ 

Las del Indofé D<yn Ffedro^: - 
Porque en matetía de escudos ' 
Solo tengd* iiA' pavés viejo> 

Y en inoneda"de*- reales 
Yo soy de ;^a higar Realengo^ 

Y quanto á las alcabalas^- •' - < 
Tengo un gnade 'privilegios 
Que como noí^iaif que vender^ 
Ni las pago ni las^ debo. ^ ' : 
De los naw^M.de Indias 
Poderosos^ jr soberbios t . 
Me vieifti kl'^lM nueva 
Como l{éga'Fób> ai puerto* 
Cupome dé pa^tidott 
De molinot dé^ agua y viento^ 
£1 molino de mis dientes 
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Que no muele *ávto<ixur tiempos. ,X1 
De dehesas y c<n:t¡jos^ ^j.» • ui^i 

Viña, y huertas ^ y iixia|udos^ : . A 

Me cupieron' lo0 .eamnios'. '^r.T 

Y ift -ciuSaxi de llnderbsr : . . ' i 
No se me quexaui-ks ftientes^r.^K 
Ni los clatKM 'arroyuetos../ -^ ri 
Que los enturbian cbbezais ••<;' 
Señaladas de mi bjerriou : w.... . l.-j. 
Al fin mis hatos se incluyen 

En los que cifiea mi cuerpo^ 

Y en un agnusdei de alquimia 

Se rematan mis corderos. .' • ^. 

Solo el adorno de casa - ^ 

Es señora de momen^to^ 'A 
Porque en un momento es vistOy '^ 

Y se acaba en un momento. . . i 
También tengo alguna platá^ ' • ''* 
Por ser poca no la cuento, I 
,Que es ui» santa patena^ '■ 

Que heredé de ■ mis abuelos^ 

No tengo paños de corte} »..'■*. 

Ma^ no me faltan enteros^ 

Porque ya tengo- la corte. 

Solo el paño es^-el que espero. •' .'^v 

También para »i salud. 

Que es la prenda que mas quiero, '' 

Hay muy gentiles gallinas ■ '-". 

£n mi moco y en su dueño. 

Al fin que, señora mia, i 

Dicho por menos, rodeos. 

Si yo tengo solo, un quarto, > 
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Porque plMiO qtié W dtéts' ^í 
Aplicando la conseja, ■^■¡'■■ 

Para que ligeras añde9t ^ - ^ ^^ ; ^ 
MiS'^'^sadas ñaltPfqseraft' ^ 
Bien se me trasluce é'^i- " 
Que el ar<to de amor • ¿ü ifiacha^ 
Por las poderosas ■ ifltoos " v ^ 
De su consejo de -tléciénd^: ^ 
Venus la diosa de Cbipi^e- ' 
Ya es m&noY^ Geno^esa¡'' ' 
Guarismo sabe so nífeoí . ' 
Mukiplica , suma y f^éita; - - 
Ya el- fapaz anda ^ vestido, "•• 
Las alas aforra en 'tela, "^ 

Y el que esperanzas cóaaia, ■ - 
Pabos come , y torta* cenau 

A la discreción le ha dicho 
Que compre y no diga perlas^ 

Y á la gentileza pobre- 
A pintura la condena^ 
Su secretario es el dar, 

Un mozo que allana síerraSj 
Robador de voluntades, ' 

Y cumplidor de promesas* 
Por esto ^ aldeana mia^ 
Quiero^-yo seguir la setíta, 
De aquelJoi^j cuyas entrañas 
Parecen carne , y sofi^ piedraia. 
Si no merecco tus glorias. 

No me |f<$Vl8ta tils peitas^ 

Y si por dicha té agrado^ 
Mas verdad y monos tretas. 
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Triste pisa y afligido • m > 

Las at'epas de Pisberga^ • l 

£1 ausente de su dama^ ' ( > 

£1 desdichado Zuleina. v 

Moro alcaide y na bellido^ 
Amador coa axa^ueca^ 
Arrocinado de cara, 

Y carigordo de piernas* 
No lleva por la marlota 
Bordada cifra, ni empresa 

£n el campo de la adarga, ' 

Ki en la vanderilla letra. 

Porque es el Moro~ idiíota, ^ 

y no ha tenido poeta* 

De los sastres de este tiempo. 

Cuyas plumas son tizeras* 

Los ojos tiene en el rio > 

Cuyas ondas se lo llevad, 

Y envueltas entre las: ondas ■' 
Lleva sus lágrimas •tiernas. : 
Tanto llora el hi de: puta, ' j 
Que SI el año de la stícz. .< 
Llorara en dos hazas • mias, i 
Acudiera á diez anegas; ^' 

Los espacios qué no Hora : 

De memorias se alimenta, • 
Porque le dau lis memorias 
Lo que* los ojos le <niegan. 
Pienso se da de memorias 
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Rumiando glorias y penas^ 
Como rábanos. mL mula^ 

Y una mona berengenas. 
Contempla lueigK> en Balaxa^ 

La qual ,. mientras la contempla^ .^^ 
Olas de imaginación' . ^ 

se la traen ó «Ja. llevan. 

Y ella, se ^ está, merendando . 
Duraznltos. en ^ sa huerta^ ?. > : '-. 

Y tirándole lo& cuescos .'.f\ 
Al que tai pasa- por ella.- . v r 
Ojos claros^ xejas. rubias - - 

Al vivo se le. presentan^ 
Lanzando rajaos Jos ojos^ 

Y flechas de amor, las cejas* 
£1 moro contemplativa 
A los. de su dama vuela^ 
Como . á . loa. ojos- del buho 
Cernícalos de uñas grietas. 

1 Ay bella Mora .y le dice^ 
No menos jdulce que bella! 
No estraguen, tu.. condición 
Las condiciones, de ausencia. 
¡ Ay Moro ma& gemidor 
Que el exe de una carretal 
Pues no soy. tu mora yo^ 
No me quiebres. la cabeza. 
Recibe allá. este suspiro^ 

Y este llanto desta tierra^ 
Donde el Rey. me ha desterrados^ ^ 

Y mis cuidados me éntierran. < ' 
Llore alto ^. Mora amigo, ..* 
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Suspire creció y *^coo fuevu^^ ., v.ñ:i*. 
Que han de 4iadár . llanta y suspipoi 
Mas de noventa y seis Ieg^a5i j * 
En esto ya. salteado ., : ^..i. . 

De una^joyebil vergUenipa , ■-'?') ^ . 
A lavar, el tierno rostro; 
De su ' c»i)|kllo ise apea. - ' . . 

r ■ — 1 V» >' ; 

■ • " " !.- ... ..MJ ^■-•- / 

Castillo dé Sari' Cervantes, r ']' . 
Tú que e6tis: junto á Toledo^/' i: 
Fundóte el Rey^Don Álosao jv. 
Sobre iag aguaa de Tejo»^* :.> 
Robusto 5 sino* galan^ . 
Mal fuerte , peor dispuestoy' 
Pues que tienes, anas parientes 
Que un hijo de' racionero;' ..<:; 
Lampiño debes, de ser 
Castillo ^ si ño estoy ciego^ ». 
Pues siendo de .tantos afios^ - 
Sin barba, casa te v(^. ^ 
Contra ballestas de palo> ., . 
Dicen y que ^fuiste de hiei:ro>> 
Y que anduviste muy bombín 
Con dos Morillos honderos»; : 
Tiempo fué, ( papeles habieot) . 
Que te respetaba el reyno 
Por juez <jeLLapelac¡ones>t j . 
De mil católicas miedos: . 
Ya menospRCJpiádo oct^aa^ 
La aspereza. #e: este úev^ 
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Mohoso y como en Diciembre . 

XI laiMOii del Tifíadera • « 

Las que -ya. f^ron coronak. : *- 

Son alcándara de cuervos, . ^ • * 

Almenas ^ .i]ne como dientes^. ' ;; 

Dicen la edad de los yie}os«. 

Quando mas mal de ti..di'ga^ . . . r 

Dexar de decir no puedo. 

Si no tienes fortaüeza. 

Que tienes prudencia almenos. 

Tú que Á la ciudad iñiV veces^ "i 

Vienda>los Moros de lejos, . ^ 

Sin ser cspirku santo,./: . , .. 

Hablaste en /lenguas de. fnego^ ■ 

Entre todas las mugjqres i? 

Serás bendito , pues 'Sbsado 

£n el mirar atalaya, . ' • •;' 

Eres piedra en el silencio* 

Mira, castillo de bien, . ' i: 

Que haga^ - K> que te ruego. 

Aunque te^ lie obligado poco. • 

Con dos dozenas de versos. ^ • 

Quando la b^la terrible, ■ 

Hermosa como los cielos, ' 

y por dectílo) mejor, * " . . 

Áspera como- su pueblo; '* - 

Alguna .tairde saliere ,' ¡ 

A desfrutar' los almendro^. 

Verdes primicias del . año,- . ^ 

Y dulcísimo' aKmento;' 

Si de las aguas del Tajo '- 

Hace á su i>eldad espejo,':, .-j;.;. f 
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Ofrécele ^«$»rfiinaa; : . 

A su altivez.'v,por exemplOr^ 

Hái)ialé mudo nil cosas-, ^. •» ^ g^ 

Que biea «abrás ;^ pues sabemos :; ; 

Que á palabra^ ^e edificioij. :.::.. " 

Orejas los ojos fberdb. 

Dirásle que con tus años 

Regule sus pensamientos. 

Que es verdugo de murallas, 

Y de belleza^ el^ tiempo:. ,'. ' o/ -i' 
Que no créanla las aguas r:!* 
Sus bellos p«jos serenos . 
Pues nó la iian Jisoogeado -, 
Quando la murmuran lUego: 
Que no fie.de Íqs años . .^ . .: 
Ni aun un mininio cabello, . ■ ^ 
Ki le perdone Jos: suyos, •. 
A la ocasión , quedes gran yerro: 
Que no sé duerma entre flores. 
Que recordará .xld sueño 
Mordida del desengaño 

Y del arrepentimiento^ 

Y abrirá entonces la pobre. . 
Los ojos , (ya no tan bellos) 
Para baylar cáíá su sombra. 
Pues nq «quiso coa ^u cuerpo. 
¡O qué dixcra de ti. 
Si tú le dixeses esto. 
Antigualla venerable. 
Si no quieres £^r trofeo ! 
Mi Musa te antepondrá, . 
A Sant An^ y Santelmo; 
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Aunque no quisiere iiRomt, .• 

Y Malta quisiese roenos.::: .::- ^ 
Que aunque te hzú' desmanCeUdo^ 

Y no con ''tantos -pertrechóse ' 
A tulliduras. de grajos^ 

Te defenderás mas presto* • 






V. 



Dezad los libros ahora.^ 
Sefior licenciado Or tiz^ . • . . . 

Y escuchad mis desventuras : 
Que á fé que son para.x)ir« . . 
Yo soy aquel gentilhombre^ 
Digo aquel hombre gentil^ 
Que por su Dios adoró>' 

A un cieguesuelo ruin. ^l:. 
Sacrifiquéie mi gustos 
No una vez^ sino cien mil^ 
En las aras de una. moza^ 
Tal qual os la pinto aquL 
£1 cabello es de un color^ 
Que ni es quarto ni es florín^ 

Y la rdevada frente 
Ni azabache , ni marfil. 

La ceja entre parda y negra^ 
Muy mas larga que sutil^ 

Y los ojos mas compuestos 
Que son los de quisvelqui: 
Entre cuyos bellos rayos 
Se derribe la nariz^ 
Terminando las dos rosas 
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Frescas señas de su Abril* 
Cada labio colorado 
Es un precioso rubí,- ' 

Y cada diente el aljófar 
Que el alba suele Tertir. 
£1 aliento de su boca^ 
Todo lo que no es pedir^ 
Mal haya yo si no excede' 
Al mas suave jazmín. 
Con su garganta y su pecho. 
No tiene que «ompetrr -y 
£1 nácar del mar de Sur, 
La plata del Potosí. 
La blanca y herroósi «lano. 
Hermoso y blanco alguacil 
De libertad y da bolsas,.- 
£s de nieve y de neblí. 
Lo demás , Letrado amigo. 
Que yo os pudiera decir. 
Por mi üé que me ha rogado 
Que lo calle el ialdellln: 
Aunque por brüzula quiero. 
Si estamos solos aquí, 
Como á la sota de bastos 
Descubriros el botin.- 
Cinco puntos caka estrechos 
Este señor hasta al fin^ 
Si hay seraBnes trigueños. 
La moza es un serafin. 
Pudo conmigo el color, 
Porque una vez que la vi 
Entre mas de cien mil blancas. 
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Ella fué el. marasredL', 

Y porque no sin «razón 
£1 discreto en el ^ardin 
Coge la negra violeta^ . . 

Y dexa el blanco alhelL - 
Dos años fué mi cuidado^ 
Lo que llan^an por . ahi^ 
Los jacarandos respeto^ 
Los modernos tabeli. 

En cuyo^ alegres años 
Desde el ave al peregil^ 
Por esta negra odisea 
La bucólica le di. 
Sus piez^ en el invierno 
Vistió flamenco tapiz^ 

Y en el verano sus piezas 
Andaluz guadamezí. 

Hoy desechaba lo blanco^ 

Mañana lo carmesí^ 

Hasta que en la. peña pobre 

Quedó ermitaño Amadís. 

Preguntadlo á mi vestido^ 

Que riéndose de mi 

Si no habla por la boca. 

Habla por el bocaci. 

Ya iba quedándome en cueros 

A la lumbre de .un candil^ 

Casi pasando el estrecho^ 

De no tener y pedir; 

Quando Dios en hora buena^ 

Me fué forzado el partir 

A la ciudad de lacorte^ 
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Ala villa de: Madrid. . -. r.r 

C<NMfif(S:?f mfnúr congojas, : 
A suspirar y geioir. - : -r .: 

Mas que yíudá isa el sermoa. .... 
De su padre fráyo Martio.;- : 
Dizo que acevQ' , serla^ ., . ■ . r 
En esperar y ,5ufrir: ,. - . - ^ 
Fué después ceca ^ y si .acero> ■.. ) 
Ella se tomó de orín. --. ^> 

Ternísima m^ pidi^^ . . > ; , / 

Que ya que quedaba así ; -, v 
lia ovejuela sin pastor^...,} ,u^ 
No la dexe sin mastín. ~: ,,- 

Y asi le dexé un mulato 
Por espia y a^^ld. 
Que á mi me esperó en saliendo 

Y se lo vino á .decir, ; 
Dexéla en su antiguo lustre^ ■ - 

Y luego que me partí . . 
Echó la carnaza afuera: 
¡O maldito |)prceguí! 
Púsome el cuerno un traidot 
Mercadante corcbapin^ 
Que tiene bolsa en Oran 
£ ingenio en Mazalquivir* 
Rico es y mazacote. 
De los mas lindos que vi. 
Precioso . pero pesado, 
Como palo de Brasil, 
¡O interés , y como eres, 
O por fuerza ó por ardid. 
Para los diamsMites éangre. 
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Para los bronces bv^il!'- 1 ,' 

Déme I>io9 tiempo , ea que pueda ^^ 
• Tus proezas escribir,:^"^ ' ' -^ - ' 
Y quitemélo en buen hora^ ' ' 

Para los hechos del' Cid.: i 

T vos tronco , i qui6& «braca 
JjSl roas luxuriosa vid, . 
Que cit€ lagrimoso Valle 
Ha sabido producir^ ^ - 
Vivid en sabrosos íi^údQs; ' - 
En dulces trepas vivid, ' ^ 

Siempre juntos á pesar ' 
De algún loco paladín. 
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Labrando estaba Artemisa ' ' 
Aquel famoso sepulcro 
Que fué milagro de Grecia, 
Y maravilla del mundo. 
Llorando la noche y dia 
£1 malogrado difunto. 
Sus impertinentes ojos 
Parecen arroyos turbios. 
Consolábala una dama 
Mas elegante que julio. 
Boquifruncida de labios. 
Nariz corva , y rostro enjuto. 
Dexa ese llanto , le dice. 
Porque ya está puesto eh uso 
Que no llegue el sentimiento 
Mas que á cumplir con el vulgo. 
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Si ele estado que -«e^ queda 
Supieses bien , yo j^resomo 
Que estarías mas contenta. 
Que con su renta el gran Turco. 
Si es muerte la* escíavicod, 

Y la libertad bien sumo, • • 
Si quedas libre , hoy comienzas - 

A tener vida de gusto. ' -^'- 

Compañía de varona - 

Ki la aprecio ni la culpo, 

Qpe voluntarla es suave, ' 

Y pesada si es con> yugo. • 

Bien parece an : Jiombre en casa, 

Pero si continuo es ' uno 

£s muerte cruel , y mas 

Si acierta á ser calvo- ó eurdo. 

£1 primer mes de marido 

Puede sufrirse á ló sumo, 

Y es suma felicidad 

Quándo se enviuda al segundo. 
£1 mas afable es seloso,:' 
£1 mas discreto Importunó, 
Si es mozo , es desperdiciado, > 

Y avariento si es caduco. 
£1 estado de casada 

Solo ha de servir de punto > 

O escala para subir 

Al de viuda seguro. 

Ser de una cama y de un lecho 

La piuger dueño absoluto. 

Dicen algunos Doctores, r " 

Que engorda y alegra- mucho. 
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¿Comer siempre :;de«iA siaxqarj'^ c 
A quien no <ausa disgusto^ ■.'^^:\c^u:^ 

Y mas quando- aciecta á ser ^^ 

AlgQxlessibrido ó asuelo! .. . jtí'^» 
Un marido es vaca eterna; 
Mejor es qu^ Jbo}í á tu gusto 
Bes uA saponado , pavoj 
Mañana un lego: besugo. 
Si te da pena este trage, 
A que te pbliga el difunto^ .. 
Viste el tronco de- colores . • 

Y la corteza de luto. 
Con esto templó Artemisa - 
Su pensamiento, confuso^ 
Medio arrepentida ya 
De haber labrado el sepulcro^ 

VII. 



]Qu¿ necio que era yo antafio!. 
Aunque ogaño ^oy un bobo: 
Mucho puede la razón, 

Y el tiempo no puede poco« 
A fé que dlxo muy bien^ 
Quien dixo que eran de corcho 
Cascos de caballo^ viqo, 

Y cascos de galán mozo* 
Serví al amor quatro años. 
Que júrviera mejor ocho 
£n las galeras de un turco, 

O en las mazmorras de un Moro» 
Lisonjas >majaba y sdosj 
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Que es ^i espanto .de todos 

Los majaderos cantiros^ * -^ 

Que se- vencea - tie Dooi' ojos* / 

De esta dora esclavitud, .^ 

( Hace un afip v por .Agiosto) * 

Me rt^usáé laineroedL - I 

De un tabardillo drchoso. • -^ 

A este mal debo los bienes .'l 
Que en dulce libertad gozo^ 

Y vame tanto mejor^* > 
Quanto va de cuerdo, já loco* .'' 
Heme subido á Ttirpeya ' T 

A ver qual se qsemaa otros ' , 

En tan vergonzosas ^ llamas 

Que su. honor volará en polvo; ^ 

Y he de ser tan inhumano^ '■ ' 
Que á' quien otra- veot^ piadoso { 
Ayudara con un grito, ' 
Acudiré con un soplo. 

Háganse tontos ceDÍ«zas, /> 

Que con ceuizas de tontos 
Discretos cuelan sus pafios^ 
Manchados , pero tíO' rotos» '' 

Quince meses ha que^ duermo, ) 
Porque ha tantos que; reposo . ^ 
Sobre piedras como^piedra, * .' 

Sobre plumas coma piorno. > 

Ko rompen mi sueño zclos^ 
Ni pesadumbres mi ''Oeio, t 

Ni «Breaés mi saludy >^ ::- .. 
Mi mi hacheada mal cobrow • 
Tengo amigosclor^jgve^'basilatf . 
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NOTICIAS DE D. LUIS DE CONGORA». 



Nadd en Córdoba á ii de Junio de is6i, Pasd 
á la Universidad de Salamanca á estudiar Derecho en 
edad de quince años. Parece que" allí' compuso^ 1» ma- 
yor parte de sus Poesías amatorias , Romances y Le« 
trillas satíricas, y que esta ocupac^o^ agradable ledis* 
traxo de los estudios que iiabian de proporciopacJe una 
colocación correspondiente á su clase , que era distingui- 
da. A los qua renta y cinco alfos de su edad se hi^k^ecle* 
siástico , y obtuvo una radon eo la: Catedral de' Cór- 
doba , y por el fkvor del Duque de I^rma , y de^ Mai^ 
ques de Siete Iglesias fué nombrado Capellán de honor 
del Rey Felipe ni. Vino con este motivo á la'j^irte; 
pero su edad ya abanzada no le dexd adefantaf en el 
fkvor que habia sabido grangearse Una enfermedad qo» 
le atacó en la cabeza y le privó de la memoria , láobík^ 
gó á volver ú, Córdoba , donde agravándose el floyi fií- 
jleció á poco tiempo despucs de su llegada , en a^i d» 
Mayo de 1627. 
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El suétúí 

I Con qué eulpa táfl gravc^ 
Suefio blaoüo y suave^ 
Pude tn largo destierro luerecerte^ 
Que se aparte de mi tu oWido manso? - 
Pues no te busco yo ^ por ser descaoso> 
SinO por muda imageb de la muertei 
Cuidados veladores 
Hacen inobedientes taxi dos ojos 
Á 4a ley de las horas! 
Mo han podido Vencer á mis dolólas 
Laá noches , ñi dar paz á mis enojos* 
Madrugan mas en mi qué 6n las auroras^ 
I«ágrimas á este llano^ 
Que amaiiece á mi mal tíempre tempraiK^ 
Y tanto 5 ^ue persuade la tristeza 
A mis dos ojos^ que nacieron antes 
Pam llorar ^ que t>ará Verte 5 6 sueñoi • 
De losiego los tienes ignorantes^ ' ' 
Se ta) manera , que al morir el dia 
Con lúa enferma vi que permitía 
£1 sol 9 tfit le mirasen «en poniente. 

Con pies terpés al 'punto ciega y ftUk^ 
Cayó át las estrellas blandamente 
La noche tras las pardas sombras mudas j 
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O de d dgBna parce, 

T¿ccr prameca, micncns viere el detoy 

De denreUrme selo ea oekbncte. 
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DiüB crédito á en piaOj 
A qeien dd ocio mdo avare eiaao 
Trnao éA aooce el a^iie peregrina^ 
6 Loibe ciep> , de te pee tirene: , 

Viste , emigQ , te Tlde 
Por le codicie i tentó loer Tcodide, 
ArrofDte TÍoleato 

Adonde quiso el elbediio dd ▼ientoi 
¿Qoé condición del Euro y Noto ignores! . 
¿Qoé modansas no sabes de las bores? 
Vives 9 y eo sé bien si despreciado 
Del agoa , 6 perdonado: 
2 Quintas veces los monstruos qee el mar derra^ 
Y ra viste en la tierra 
Por sustento, j en la nave mal scgore 
Los llegaste á teraer por sepultura? 
¿Qué tierre t^n estrafia 
No te forzó á besar del mar la saña? 
Qual AUrve , qual Scita , Torco 6 Morot^ 
Quando al agua « y ai viento obedecies^ » 

Por sefior no. temías? . 
Mucho te debe ei oro^ 
Si después que salíate 
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Pobre reliquia de naufragio triste^ 
En vez de descansar del- mar seguro^ 
A tu codicia hidrópica obediente 
Con villano azadón* nen cerro duro 
Sangras las venas al metal luciente. 
¿Por qaé permites qne trabajo inñnne 
Sudor tuyo derrame? 
Deza oficio bestial , qne inclfaia al suelo 
Ojos nacidos para ver él cielo. 

{Qué fatigas la tierra? 
]>eza en paz los secretos de esta nierra: 
¿Qué te han hecho y mortal, de estas moütafias 
Las escondidas , y ásperas entrafias, 
A quien defiende apenas negra hondura? 
Blíra,.que.á un tiempo mismo estás abriendo 
Al metal puerta , á ti la sepultura* 
Piensa, y es un* engaño vergonzoso. 
Que 16 hurtas riqueza al duro sudo; 
Oro le llamas , y es dulce desvelo; 
£s peligro precioso, 
Rubia tierra , pobreza acreditada, 
T ponzoña dorada. 
¡Ay! no lleves contigo 
Metal de la quietud siempre enemigó; 
Pues la naturaleza , viendo que era 
Tan contrario á la santa paz primera. 
Por dafioso y contrario á quien le estiíot^ 
T por mas escondernos sus lugares. 
Los montes le echd encima, ^ 
Y sus sendas borró con altos mares. 

Doy , que á tu patria vuelvas al instante. 
Que el Occidente dexes saqueado, 
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Y que el mar sosegado ■. f. 

Coa amigo -semblante^' l ...<. . 

Debaxo del precioso peso: gimáy . 

Quando sus fuerzas liquidas- eprima 

La soberbia y el peso del dinero: 

Doy j qiie« té sirva el .viento lisoogera^ -: - 

Si su furor recelas^ : ' . -. 

Doy ^que respeta el cafíamo á tus vélas^ 

Y si temes del mar ti desconcierto^ . .^; . 
(Bien que imposible sea)* . ..o. 
Doy ¿rqoe te sale á recibit el puerto«i : ¿ 

Sí pobre casa tienes ^.^ue.. te vea 
Rico ) ¿dime si acaso , -; . ^ ... : 

£n tus montones de oro . 
Tropesftrí la muerte , 6, tendrá él paso,, . «J 
O añadirá á tu vida tu tesoro. 
Un año , un mes , un dia.^ una hora , 6 oa. pmitot 
No lo podrás hacer ^ ' ni . el mundo juottOM - '^ 
Esto y pues^ si no puede > á qué esperaoaa •• 
Truecas segura paz ea tal . tardanza ? 
Dexa f no cabes mas el metal fiero. 
Vé que sacas consuelo á tu heredero, 

Y que juntas tesoro , si se advierte, 

Para comprar deseos de tu muerte. ^j^ 
Sacas ¡ay! un tirano de tu sueño, 

Y un polvo que después será tu dueño:. 
Desale y 6 -Loiba , si es que te aconsejas 
Con la santa verdad sincera y pura^ . . < 
Pues él te ha de dexár , si no le dexas^ . . r 
O te le ha de quitar la muerte dura» . . 







r. 



SB D. FRAKCI9CICr*DC QUBVBDO. Í^S 

SILVA II Z« 



,^«t. *. va* «.. .^.» #•• •.• 1 • 1 '* 



!•><.>• 



/{om^ antigua y moderna* "^ 

£sta -que- miras grsrnd^ Boma ahora^' ' 
Huésped, fué yerba ui>v.tietop6-^ fué ^c61kuto^ 
Primero^ ■ ■apacÓQ tó :: pobre ga/iado^ -- ' . . . 

Ya ^1 mundo la ves Rey na -y señora;-' - 
Fueron en estos atrios Lamia y'Flonr 
De mes-admiracio» ^'de otros- cuidado/- 
y laf'qae"pobre Dios tuvo "en el prado - 
Deidad preciosa ' en alto tetnj^o adoran " 
Jove tronó sobre desnuda -pefía ' 
Donde se ' vcaí* subir - los ': chapiteles- ^ - -" 
A sacarle los rayos de la maao^* 
Lo que primero fué j • riba desdeña;' 
Senado rudo ^ que vistieron pieles. 
Da ley ai mundo , y peso al Océano;' 
Quando nació la dieron • • 

Muro un arado , Reyes mía loba, 

Y no desconocieron • 

La leche , si este mata , ,y aquel roba* 

Dioses , que truxo hurtados 

Del Dánao fuego la piedad Troyana^ 

Fueron aquí hospedados 

Con faeii pompa , en devoción villana; 

Fué- templo el bosque , los peñascos aras. 

Victima el corazón, los dioses varas; 

Y pobre , y común fuego en estos llanos 
Los grandes reynos de los dos hermanos. 

A la sed de los bueyes 
De Evandro fugitivo Tibre santo 
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Sirvió : después los CónsDles , los Reyes 

Con sangre le mancbaroá. 

Le crecieron con llanto 

De los Reynos , que un tiempo aprisionaron: 

Fué trinoib suyo ., y. vi4ios en eadcna 

£1 Danubio y el.Rhe'no^. 

Los dos Hebros , y el. padre Tajo acneno^:. 

Cano en la «ispuma ^ y ; roxo con la areiía^ • 

Y el Nilo f á quien -han dado, . 
Teniendo hechoa de max ^ nombre de-rio^ • 
No sin envidia i viendo qiie ha guardmdo 
Su cabeaa de yugo y seáorio^ 
Defendiendo ignorada .- 

La libertad^ que.no pudiera armada: 
£1 que por siete bocas • derramado^ 

Y de plata > y cristal hidra espumante^ 
Con siete cuellos hiere el mar • sonante^ 
Sirviendo en el invierno » y el estio 

A Egypto j ya d^ nube , ya de rio. 
Anudaron ai Tibre cuello y frente. 
Puentes en lazos de alabastros puros 
Sobre peñascos duros, . . 

Llorando tantos ojos su corriente. 
Que aun parecen, en campos de esmeralda 
Las puentes Argos y Pavón la espalda. 
Donde muestran las fábricas que lloras 
La fuerza que en los pies llevan las horas; 
Pues vencidos del tiempo , y mal seguros 
Peligros son , los que antes fueron muros. 
Que en siete montes circulo formaron. 
Donde á la liberta4 d^ las naciones 
Cárcel dura cerraron* 



Trofeos y- Matsbttt^ - ■ : : -^í?..' 
Que en arcos diste ¡í leer £ lis ^trellM^ 
T no sé si i 'envidiatr á las mas de -ellas , 
O 'Roma generosay*" ' > • .,..:; 

Sepolrádoé «e'^en y donde se vibróse.-: 

liOs orgullosos aecióa^ - ...... 

Como en espejo , en la corriente uikfloM:] 

Tan envidioso^ hados te siguieron^ ; .'. 

Que el Tlbre , que fué espejo á su hermoaiirty \. 

Los da en sus Midss>liioto y sepultura; T 

Y las puertas trinnfües, • .p- : -: .í 

Que tanta vanidad slUnentaron^ . . 

Hoy ruinas desiguales, -■ v. • 

Que j 6 sobraron al tiempo , 6 perdonaron 

I<as guerras , ya cadqcan , y mortales... 

Amenazan donde ¿Ates' admiraron. ■ ; 

Los dos roistros de Jano 

Burlaste , y en su templo , y ar|i apenas • 

Hay yerba , que dé sombra á las arenas^ i 

Qne primero adoró tanto Sirano. 

Donde antes hubo oráculos , hay fieras^ 

T descansada» de los altos templos. 

Vuelven á ser riberas las riberas. 

Los que fueron palacios son exemplos: 

Las pefias que vivieron 

Dura vida con almas imitadas. 

Que parece que fueron 

Por Déucalion tiradas. 

No de ingenios i mano adelgazadas^ 

Son troncos lastimosos. 

Robados sin piedad de los curiosos. * 

Solo en el. Capitolio perdonasfiéi ' . - 
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Las estatuas y bultos qup: baUaite: . : ^ t* 

Y fué éú ttrxookliciofl^graa.'Cúftesíaj r .^ ^...^ 
Bien que áiñl magestad: se JBíiiebili. ,... y 
Alli del arte vi el atreví mi^nto^- • , . ._ # 
Pues Marco^ Aurelio en:.ub caballo arimdo} 

£1 laurel en las sienes anuda<lo> <• 

Osa pisadlo 'él ''viento^ : ? :.. . -: ;. _ ... 

Y en delgado xamino , 7' sendas pura& .- nj¿ . 
Hallan*, donde afirmar sos: .erraduras* 
De Mari4'^£ y«'3plloré d«áeonocid% 
La estatua^ á su fortuna •merecida: 
Vi en las piedras guardados, . > 
Los Reyes , y los Cónsules,: pasados; 
Vi los Emperadores 

Dueños del-'poco es pació.; :qiie ocupaban^ . ^ 
Donde solo por .señas acordaban, 
Que donde sirven hoy fueron^ señores^ 

¡O coroi^ , ó cetros. imperiales^ 
Que fuisteis en Monarcas diferentes 
Breve lisonja de soberbias frentes, 

Y rica adulación en ios metales! 
¿Donde dexasteis ir los que os creyeron? 
¿Cómo en tan breves urnas se escondieron? 
De sus cuerpos sabrá decir la fama. 
Donde se fué lo que sobró á la llama. 
£1 fuego exámioó sus monarquías, 

Y yacen poco peso en urnas frias, 

Y visten (ved la edad quanto ha podido) 
Sus huesos polvo , y su memoria olvido. 

Tú , no de aquella suerte. 
Te dexas poseer , Roma gloriosa. 
De la envidiosa mano de la anierte: . 
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Escalóte feroz gentei-anti»os0^ -- : '"> ^v i** '3 
Quando del. ánsar de t>ro* 4a» parieras • , í • - > ' 
Alas , y los profetices ¡gnuuúdos^ ^ -^ tív •. •' 
Siendo mas admirados que crbidos^ í ^:. -.i :^U 
Advirtieron de Franciailas banderas.::^ r: - '. ::F. 

Y en la guerra civil , en donde fuiste' ti >.. / 
De ti misma teatib' -lascimpso^ ::' ^ ii T 
Siendo de sangre ardiente^ que perd&M^ . ■ .»' l 

'Pródiga tü^ el Tibo^xáudak^o* ••-.•;> -' 

Entonces disfamando tqsfhMaáas^ ■ -i^.x, •' ' 
A tus propias entrsñaso') * ■' ' j?. :.■■ - » > 

Volviste el yerro , que- vengar 'pudieitt<; i :i :.^í 
La grande alma de Oaso.> que- indignada i •: . - 
Fué en tu desprecio* triunfo ^ágeatB.-&tm>j 'MJvI 

Y ni está satisfecha fm Uórada. . ;•' i.. ' !^> V 
Después , quinde envidiando^ tu sosiego^.: -r 
Duro Nerón dio música, á; tu ñiego^ ."-* 

Y tu dolor fué tfintoy-< . ■ • : ,».-..-. . i 
Que pudo junto seü^^ramcdio ti IlaaCo^';::r:o z ^ 
Abrasadas:; jdel fuegí[f«sQtire el rio^ > > . .^ ; 
Torres, llovió. en ceniía .yieato írio$;. :z :..:. <. .V 
Pero délas cenizas >: que; dervama#: ;..•» r. . '. 
Fénix renaces , parto de lisv.Uaffia^ * . r- - \ 'j 
Haciendo tu fortuna 

Tu muerte vida , tu sepulcro cuna* 

Mientras con negras manos atrevidas^ 
Osó desanudar de sacras frentes 
Desdeñoso laurel, palipas torcidas^ .>■ >^ 
Que fueron miedo, sobre,; tantas gentes» :. j . : . . . 
Hurtó el Imperio, que nació. contigo^: i ^ r. 
y dióle al enemigo: . .*; 

Ptro tü^ ó fuese estrella enamorada».... ^. ,,/.y 
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o deidad celestial apasionada y 

O en tu principio fuei^ de • la bora^ 

Naciste para seu* Reyoa y señora 

De todas las ciudades. 

En tu niñea te vieron las edades 

Con rústico Senado; 

Luego con justos y piadosos Reyes, . 

Ducños^disl mundo ^ dar á todos leyes. 

Y quando pareció .que habia acabado 
Tan grande Monarquía,' 

Con los Sumos Pontífices ^-gobierno 
De la Iglesia , te viste en jsolo un dia 
Reyna ^el mundo y cielo j y del i/ifierno. 
Las agallas trocaste por I0 llave , 

Y el nombre de ciudad pon el de nave$ . 
Los que' fueron Nerones insolentes. 
Son Píos y Clementes. ■ j 

Tú dispensas la gloria , ti la pena^ 

Y á esotra, parce de la moerte alcania. 
Lo que el gran sucesor die Pedro ordetfa* 
Tú das alieirto , y premio á la esperansa. 
Siendo en tía dura guerra 

Gloriosa corte de la Fe^^n la tierra. 
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Otd, que coo dudosos pasos mides 
Huésped fatal, del moiíte lá -alta frente. 
Cuyo silencio impides,- ^ 
No impedido jamas de humana gente; 
Ora confuso vayai' 
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Buiscando el cielo , qiieJa» alfas hayas -h n \i. i 
Te esconden en su cufobttf. ■.: .-'..•:.':' 

O ya de. alguna grane pesadumbre ^ > _ k**. 
Te alivies y consueles^c: . - 

Y con el suelto peoiamiento vueles; 
Delante de esta pefía* tosca y dura^ 
Que de naturalesa aborTecida ' ;•<;:.- 
Envidia á aquellos prados la- hermosura:^' • ' 
Deten los pies ^ y tu oamiiio olvida: 

Oirás ^ si á detenértele dispones, 
De un vivo muerto voees y razones. 

En est&vcueva haapilde y tenebrosa, j:: 
Sepulcro de los tiempos que han pasado^ '¡ "rt 
Mi espíritu reposa - . "• V 

Dentro en su mismo, cuerpo sepultado:^* ; - - •*' 

Y todos mis sentidos .' ■ 
Con beleño mortal adormecidos, * * V 
Libres de ingrato duefio . • . í: ¡ - /.> 
Duermen dispiértos ya deliargo siiefio^ ^ > 
De bienes de la tierra- 
Gozando blanda pax' tras dura guerras '^ ' 
Hurtados para siempre* á la ^ri^ndeía^- 
Al .tcáñtgo y bullicio cortesano, 
A la Circe cruel de la .x>iqueza, .r 
Que en vano busca el mundo , y goza cn-'TanoJ 
¡Dichoso yx>, que vine á tan biien puerto,- 
Pues quando muero vivo vivo muerto! v - 

. Y o soy aquel mortal , que por su jlagvto^:. 
Fué conocido mas que. porsu oombr^'*, . - - ^* : ■'■^ 
Ni por su dulce canto j ,: . . .c, ^[[.i, .-.j-^.-^'-J 
iVIas ya soy sombra sola d€| aqael|hoiBbrB|: "vi^í- 
Que nació en Manzanares ..^¿;'^m< /. «"^^^ n'^^ 
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Soy por un pobre sueldo mi bomicida^ * r 

Ni á fortuna me entrego 

De pasión loco > y de esperanzan ciego^p 

Por cabar diligente 

Los ptítigros preciosos del Oriente; 

No de mi gula amenazada vive 

La Fénix del Arabia temerosa; 

Ni ultragés de mi arado- en sí recibe 

La tierra por ganancia codiciosa^ . . 

No de envidioso lloro todo el año 

Mas el ageno bien que el propio dafio. 

Llenos de paz mis gustos y sentidos^ 
Y la corte del alma sosegada; 

Sujetos y vencidos 

Los gustos de la carne amotinada; 

Entre casos acerbos 

Aguardo á que desate destos nienros 

La muerte prevenida 

£1 alma que añudada está eo la vida^ 

Para que en presto vuelo^ 

Horra del cautiverio de este suelo, 

Coronando de lauro entrambas sienes. 

Suba al supremo alcázar estrellado 

A recibir alegres parabienes 

De nueva libertad , de naevo estado; . 

Aguardo á que se esconda desta guerra 

Mi cuerpo en las entrañas de la tierra. 

Tú , pues, ó caminante^ que me escuchas. 
Si quieres escapar con la victoria 
Del mundo con que luchas. 
Manda que salga lejos tu memoria 
A recibir la muerte. 
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Que viene en cada punto á deshacerte. 
No hagas de ti caso^ 
Pues ves que huye la vida paso á paso^ 
JT que los bienes de. ella 
9Sejor los goza. aquel que mas los huella. .^ 
Cánsate ya , mortal , de fatigarte 
En adquirir riquezas y tesoro^ 
Que últimamente el tiempo ha de heredarte^ 
Y al £n te han dedexar la plata, y pro: 
Vive para ti solo si pudieres^ 
Pues solo par,a ti si mueres , mueres. 

. s o M B T o s. . 
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3 Temes , 6 Lisi , á Júpiter .tPAOjiLte, .. 

Y pálido tu sol sus llamas mira, 
Quando Jove del cefío de tu ira 
Tiembla vencido , y se querella amante? 

Témale armado el pertinaz simante 
Que á la conquista de su trono aspira, . 

Y Juno que zelosa le suspira^ . 

Le tema ardiendo en tu temor constante. 

A ti el trueno ps requiebro , sÁ .amenasa 
£l tirano le atiende en el tesoro. 
Quando su sien temor precioso enljaza: 

Al robre baxa en rayo ,y i ti enoro^ 

Y si renueva amot; la antigua traza^. 
En lugar de tronar bramará toro. 
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Aqui donde su curso retorciendo 
De parliero cristal Henares santo^ 
En la esmeralda de su verde manto 
Ya engastándose va ^ Y y^ escondiendo^ 

Sentí molesta soledad viviendo 
De engañosa sirena docto canto^ 
Que blanda y Hsongera pudo tanto^ 
Que lo que lloro yo lo está riehdo. 

Luego mi lira y voz^ al monte hueco 
Tu nombre , Lis! esquiva , 1er enseñaron^ 

Y fué piadoso en repetirle el eco. 

Ya todos estos- bienes se pasaron^ 

Y á mis labios dexaron solo en trueco 
Un ay , que fueron ! ay ^ que se acabaron ! 
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aves con el polvo de la lid sangrienta 
Crecer el suelo '^ y acortarse el día 
En la zelosa y dura valentía 
De aquellos toros que el amor violenta? 

¿ No ves la sangre que el manchado aliénta| 

Y el humo que de la ancha frente envia 
El toro, negro a y í* tenaz porfía 

Con que el amante corazón ostenta? 

Pues si- lo ves , ó Lisi ^^ ¿ por qué admiras^ ' 
Que quando amor enjuga mis enti^añas 

Y mis venas , volcan rebicnte en iras? 
Son los toros capaces de sus sañas^ 
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2 Y no permites quando á Bato miras^ 
Que yo ensordezca en llanto las montañas? 



IV. 



Lleva Mario al exército , y á Mario 
Arrastra ciega la ambición de Imperio^ 
£s su anhelar á Cónsul vituperio^' 

Y su llanto á Mñit urnas tHbutafió: 

Padécenle ' los Cimbros temerario^ 
Padece en si' prisión y cautiverio^ 
Fatigó su furor el emisferio,"^ • 

Y á su discordia falleció el erálid. 

Y con desprecio en África rendida 
Después mendigó pan y quien las legiones 
Desperdició de Roma esctarécida. 

I Qué sirve dominar en.lais nadones. 
Si es Monarca el' pecado de~t« viday 

Y provincias del vicio tus' pasiones? 



Faltar pudo su patria al grande Osuna^ 
Pero no á su defensa sus hazañas^ 
Dieronle muerte ; y cárcel las Españas - 
De quien él hizo esclavas la fortuna* • 

Lloraron sus* eUvidiaS'úna^á- una 
Con las propias naciones las estVafías^ 
Su tumba son d^ Flandes las éarapañas^ 
Y su epitafio lá sangrienta luna. ' 

En sus exequias encendió el Vesubio 
Parténope^^y Trinacria al Mongivdoy 
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¿1 llanto militar creció en diluvio* ... 

Dióle el mcyor lugar Marte ea.su qielo^ 
I«a Mesa , el Rin , el Tajo y el Danuvio 
Murmuran con dolor su desconsuelo. 

.VI» 

Con mas vergüenza viven ¿uro y Noto^ 
Licas , que ea:nuestra.edad los usureros^ 
SosiegansQ t^ vez. los vientos £eros^ 

Y ocioso el mar. n^ gime su alboroto. 
No siempre el Ponto en sus orillas roto 

Ezercita los roncQS marineros^ 
Ocio tienen los golfos mas severos^ 
Ocio goza et l^axel j ocio el piloto. . . ., 

Cesa de la borrasca la malicia: . 
Nunca cesa el -desppjp , ni la usura^ 
Ni sabe estar ociosa, su codicia. ' 

No tiene jpa^ ^ no sabe bailar hartura^ 
Osa llamar á su maldad justicia^ 
Arbitrio al robo ^ á la dolencia cura. 

■ , • ■ V I I. 

Un Godo ^ que una cueva en la pipatafia 
Guardó , pudo cobrar las dos Castillas, 
Del Betis y^.^e^il,^ Jas dos orillas, 
Xos hereder<^ de. tan grande haaufcfia. 

A Navarra ;tfi dio justicia y mafia: 

Y un casamiento ea Aragón las sillas 
Con que á Sicilia y Ñapóles humillas, 
A quien Müaa espléndida acompaña. 
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Muerte infeliz en Portugal arbola 
Tus castitfó^'^ Colon pasiS los Godos 
Al ignorado seno desta bola: 

Y es mas fácli^ 6 España ^ en muchos modos^ 
Que lo que á todos les quitaste sola^ 
Te pueden á ti sola quitar todos» 

VIH. 

Ya formidable y espantoso suena 
Dentro del corazón el postrer dia^ 

Y la últimd hora negra y fr|ay 

Se acerca de temor y sombras llena. 

Si agradable descanso , j^az serena 
La muerte en trage de dolor envia^ 
Sofías da su deisden de cortesía^ 
Mas tiene de caricia ^e de pena. 

Que pretende el temor desacordado 
De la que á rescatar piadosa viene 
Espíritu en miserias añudado? 

Llegue rogada , pues mi bien previene^ 
Hálleme agradecido y no asustado^ 
]MIi vida acabe ^ y Hii vivir ordene. 

Huye sin percibirse lento el dia^ 

Y la hora secreta y recatada 

Con silencio se acerca , y despreciada 
Lleva tras si la edad lozana mia. 

La vida nueva , que en nlbez ardía^ « > 
La juventud robusta y engoñadáy * 



Y&i.e eirtre aa^^ nmisca. j aievr fíria. 
¥ iioy lo» Jara girsañK ^ y- Los wq^ 

Bi^ynin it» lira . jfiirriffTgff W 'TfiJfWt 

K sen: riTrein; cem á mi «deso?. 
Pues 3ie ¿tfheiL la w-jíl rr-.'g *::¿a£as^ 
¥ espcfu ei iiia£ ^ae p^- ^jsalñ creo. 



Miré les moras 4e Cs pocrtt gkíj^ 
Si an riempo osertci , ja étscBaeQaaám, 
De £ft czrrcra de la eciad faa«r>.Ts^ 
Por eslíes caóoca ya sa valecua. 

SiIiiDe al caaepo , ti qoe d soÍ bebía 
Lgs arroyos dd yeio dcMcados^ 
T átl nziocte qn^ocos los ganados» 
Que coa sombras barco ia loa al ál^ 

Eatré ea mi casa , ti qce amancillada 
De acciaoa babicacioo era despojosj 
Mi vácclo mas corto , y mecos tuerto. 

Vencida de la edad sentí mí espada^ 
T no haJjé cosa en qne poner los ojos. 
Que no fuese recuerdo de la muerte. 

Vi. 

De amenazas del Ponto rodeado, 
Y de enojos del viento sacudido. 
Tu pompa es la borrasca , y su gemido 
Mas aplauso te da , que no cuidado. 
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Reyqa5..cao iB^g^stad I escollo osado^ . 
En las iras del mar enfur.?cidp,. , . . ^ 
T de sañas de espuiqa eocanecido^ 
Te ves de. tus peligros^ coronado. 

Eres robus^tQ ^escándalo á orgu|Io;sa 
Proa , que por peligros naufragante 
Te advierte , y no te toca escrupulosa, 

Y á su envidia y al mar siempre constante^ 
De advertido bairel seña piadosa 

I ' y 

Eres norte y .JuyisiO al navegante* 



• » , 
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AL CONDB DB OLIVARBS. 



j^if j» valimiento^ 



I «» 



N' -. . ] 
o he de callan por mas que <;on ^ dedo^ 

Ya tocando la ¿oca ^ ó ya la frente^ . 

Silencio avises^ ó aipenazes miedo. 

¿ No ha de habei: uji espíritu valiente? 
^Siempre se ha de sentir lo ^ue se dice? 
¿Nunca se ha de decir lo -que se siente? 

Hoy sin miedo ^ que libre escandalizo 
Puede hablar el ingenio ^ aseguradp 
De que mayor poder le atemorize. 

En otros siglos pudo ser pecado 
Severo estudio 9 y la verdad desnuda^ 
Y romper lel silencio el bien hablado. 

Pues sepa , quien lo niega , y quien lo duda^ 
Que es lengua la verdad de Dios severo^ 
T la lengua de Dios nunca fué muda. 



•; i 
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SoH la verdad y Dios^ Bto8 Verdadero^ 
Ni eternidad divina los sipaíá?; "^' 
Ni de los doV alguno fué ^ptiíiítró. 

Si Dios á la verdad sé 'ádelabtii'a^ 
Siendo verdad , implicación hubiera 
En ser, y en que verdad de ser dejara* 

l«a justicia de Dios es verdadera, 

Y la misericordia , y todo í^uantó 

Es Dios , todo 'ha de ser verdad entera. 

Señor Excelentísimo , iñi llanto,' " 
Ya no consiente márgenes • ni orillas. 
Inundación será la de mfcáñro.' 

' Ya sumergirse miro mis mesillas, 
La vista por dos urnas derrá'iíia'da' 
Sobre las aras de las dos Castillas. 

Yace aquella virtud desaliñada. 
Que filé } si rica menos , mas temida, ^^ 
£n vanidad , y en sueño sepultada. 

Y aquella libertad esclarecida/ * 

Que en donde st;po hallar honfadá muerte^ 
Nunca quiso tener mas larga vida. 

Y pródiga del alma , nación fuerte^ 
Contaba por afrenta de los años, 
Envegecer én brazos de la suerte. 

Del tiempo el ocio torpe , y los engaños 
Del paso de las horas, y del dia. 
Reputaban los nuestros por estraños. 

Nadie contaba qnanta edad vivia^ 
Si no de qué manera , ni aun un hora 
Lograba sin afán su valentía. 

La robusta virtud era señora, 

Y sola dominaba al pueblo rudo^ 
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Edad , si ttud hablada , viencédóra* 

£1 tietnor de la mano daba escudo 
Al ceraton-, que en ella «ionfiado 
Todas las armas despreció desnudo. 

Multiplicó en esquadras un soldado- 
Su honor precioso , su ahí nao valiente, ' 
De sola honesta obligación armado* ' '-' 

y debaxo del ciefó aquella g^nte, ■ ' 
Sí Uó'&'mal^ descansado ^ á'nias honroso.' 
Sueño entregó' los ojtís , 'no la ment«,' ' ■ " 

Hilaba la"'"iñuger jpára^Mr desposo " ■ - -' 
La mói^M^ay t^kiimeh) qtie tí testldo^ 
Menos le vio galán qiie *(>eligroso. 

Acompañaba él lado' del ' marido 
Mas veces en la hueste qué en la Cáitia, ' 
Sano le aventuró , vengóle herido. 

Todas matronas, -y ninguna dama: ' 
Que' nombres del alhago cortesano 
No admitió- lo severo' de- su -foma, 

Derramado j y sonoro 'el Occcano « 
Era divorció^. de ks' rubias- min^. 
Que ^strfpároñ la paz del -pecbo humano; 

Ni los 'traxo costumbres' -peregrinas •- 
El asj^ro diñero ,' ni el Oriente 
Compró la honestidad cen' piedras ñnttst 

Joya fué la virtud puta y ardiente^' - 
Gala el merecinríento y álíibanza; 
Solo se codiciaba lo decente. ' 

No de la pluma dependió la lanea^ 
Ni el Cántabro con <oaxas y tinteros 
Hlzü él campo heredad, sino matanza» 

Y España , con legítimos dineros. 
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Ho mendigando el crédito á Liguria^ 
Mas quiso los turbantes que los ceros. 

Menos fuera la pérdida y la injuria. 
Si se volvieran, muzas los asientos^ 
Que esta usura es peor que aquella furia. 

Caducaban las aves en los vientos, 

Y espiraba decrépito el venado, . 
Grande vejez duró en los elenae^tos. 

Que el vientre entonces bien disciplinado 
Buscó satisfacción , y no harcura, 

Y estaba la gargajita sin pecado-- ;', 
Del ipayor in^stoa 4e aquella, para. . 

República de grandes- hombres era ._ 
Una vaca sustento y armadura. . - 

Np habia -venido . al gusto lisqogera. 
La pimienta arrugada , ni del clavo 
La adul{icion fragranté forastera» 

Carnero y vaca fué principio y . cabo, 

Y con rojos pimientos y ajos duros. 
También como el Señor comió el esclavo. 

Bebió la std los arroyuelos puros, . 
Después mostraron del Carchesio á Baco 
£1 camino los brindis mal seguiros. -, 

£1 rostro macilento > el cuerpo flaco. 
Eran recuerdo del trabajo honroso, ■ 

Y honra y provecho andaban en un sacó* 
Pudo sin miedo un Español belloso 

Llamar á los tudescos bacanales, 

Y al holaiides herege y alevoso. 
Pudo acusar los zelps desiguales 

A la Italia ^ pero hoy de muchos modos 
Somos copias, si spn originales. 
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Las descendencias gastan, muchos Godos^ • 
Todos blasonan , nadie los Indita^ . 

Y no son sucesores ^ sino apodos. 

Vino el betún precioso , que vomita 
la vallen^ y q la espuma de las olas^ 
Que el vicio , no .el olor nos acredita^ 

Y quedaron las huestes españolas 
Bien perfumadas , pero mal i regid as> 

Y ahajas las que fueron pieles^^ solas« . 

Estaban las. hazañas mal vestidas,- 

Y aun no se hartaba de buf iel y lana 
La vanidad de feípbras presumidas. 

A la seda pomposa siciliana^ 
Que manchó ardiente múrice , el Romano^ 

Y el oro hicieron áspera y tirana. 

Nunca al duro Español supo el gusano 
Persuadir , que vistiese su mortaja. 
Intercediendo el Can por el verano. 

Hoy desprecia el honor al que trabaja, 

Y entonces fué el trabajo executoria, 

Y el vicio graduó la gente baxa. 
Pretende el alentado jov^n gloria^ 

Por dexar la vacada sin marido, 

Y de Ceres ofende la memoria. 

Un animal á la labor nacidq, 

Y símbolo zeloso á los mortales. 
Que á Jove fué disfraz , y fué vestido^ 

Que un tiempo endureció manos Reales, ' 

Y detras de él los Cónsules gimieron, 

Y rumia luz en campos celestiales; 

¿Por qual enemistad se persuadieron, 
A que su apocamiento fuese hazaña. 
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Y 2 Iss mieses tux gnuitie ofenu IiicÍ€roQ ' 

¡Qué C08Z es Tcr un inÉuizon de Esptlbi^ 
Abreviado en fai silla á la gineta^ ^ 

Y gastzr un caballo en una cafial 
Que la. niñez al gftilo ie acometa 

Con semejante monicioa apruebo^ 

Mas no la edad nadara ^ la perfecta» 

Exercite sib fuerzas d mancebo 
Cn €rentes de esqnadrones ^ no en la frente - 
Del ntil bnxto la basca dci acdx». 

El trompeta le llame diligente. 
Dando fuerza de lej el viento vano, 
T al son esté el ezercito obediente. 

|Con quanta magcstad llena la mano 
La pica j y d mosquete carga el bombro^ * 
Dei que se atreve á ser buen castellano! 

Con asco entre las otras gentes aombro 
Al que de so persona sin decoro, ' 
Blas qoierc nota dar , que dar asombro* 

Giceca, y Cafias son contagio Moco^ 
Restituyanse Justas y Torneos, 
T bagan paces las capas con -el toro. 

Pasadnos vos de juegos á trofeos. 
Que solo grande Rey , y buen Privado 
Pueden executar estos deseos. 

Vos , que hacéis repetir siglo pasado. 
Con desembarazarnos las personas, 

Y sacar á los miembros de cuidado: 
Vos disteis libertad con las balonas. 

Para que sean corteses las cabezas. 
Desnudando el «nfado á las coronas: 
Y pues vos enmendasteis las cortezas^ 
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Dad á la mejor parte medicina^ 
Vuélvanse los- tablados fortalezas 

Que la cortés estrella , que os inclina 
A privar sin intento y y sin venganza^ 
Milagro y que á la envidia desatina^ 

Tiene por sola bienaventuranzaj 
El reconoeiaiiento temeroso^ 
Ko presumida , y ciega confianza. 

Y si os dio el ascendiente generoso 
Escudos de armas , y blasones llenos^ 

Y por timbre el martirio glorioso. 

Mejores sean por vos los que eran buenos 
Guzmanes- , y la cumbre desdeñosa 
Os muestre á su pesar campos serenos. 

Lograd , Sefíor , edad tan venturosa, 

Y quando nuestras fuerzas examina 
Persecución unida y belicosa^ 

La militar valiente disciplina 
Tenga mas platicantes que la plaza^ 
Descansen tela falsa , y tela fina. 

Suceda á la marlota la coraza^ 

Y si el Corpus con danzas no los pide, 
Velillos , y oropel no hagan baza. 

El que en treinta lacayos los divide, 
Hace suerte en el toro , y con un dedo 
La hace en él la vara que los mide. 

Mandadlo asi , que aseguraros puedo, 
Que habéis de restaurar mas que Pélayo^ 
Pues valdrá por qxércitos el miedo, 

Y os verá el cielo administrar &u^ rayo. 
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POESÍAS JOCOSAS. 

SONETO» 

Esta es la infof macion ^ este el proceso^ 
Del hombre que ha de ser canonizaclo^ 
En quien , si es que vi6 el mundo algún pecadó> 
Advirtió penitencia con exceso» 

Doce años en su suegra estuvo presOj 
A muger y sin sueldo condenado^ 
Vivió baxo el poder de su cufiado^ 
Tuvo un hijo no mas tonto y travieso* 

Nunca rico se vio con oro ó cobre^ 
Vivió siemprcf contento aunque desnudo;' 
No hay incomodidad que no le sobré. 

Vivió entre un herrador y tartamudo^ 
Fué mártir porque fue casado y pobre^ 
Hizo un milagro y fué no ser cornudo. 

REDONDILLAS. 
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Al infierno el Tracio Orfeo 
Su muger baxó á buscar^ 
Que no pudo á peor lugar 
Llevarle tan mal deseo. 

Cantó > y al mayor tormento 
Puso suspensión y espanto. 
Mas que lo dulce del canto^ 
La novedad del intento. 
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El dios adusto ofendido^ 
Con un estraño rigor. 
La pena que halló mayor 
Fué volverle á ser marido* 

Y aunque su muger le dí6 
Por pena de su pecado^ 
Por premio de lo cantado^ 
Perderla facilitó» 

LETRILLAS SATÍRICAS. 

P R I M B R A» 

Que no tenga por molesto^ 
En Dofía Luisa Don Juan 
Ver que á puro solimán 
Traiga medio Turco el gestof 
Porque piensa que con estoy '- 

Ha de agradar á la gente^ 
Mal haya quien lo consiente. 

Que adore á Belisa un' bruto,^ 
y que ella olvide sus leycs¿ 
Si no es qual la de los Reyes^^- - ' 
Adoración con tributo^ .»!.:'■ -y 
Que á todos les venda el fruh)^ ' . . í. 

Cuya flor llevó el ausente, .' 

Mal haya quien lo corisietítíj, "''" • ' 

Que el mercader dé -éá róbar^ 
Con avaricia crecida, '* "■ ■• í 

Que hurte con la medida. 
Sin tenerla en el hurtar^ ' ' 
Que pudiendo maullar,' 
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Prender al ladrón intentCj 
Mal haya , &c. 

Que su limpieza exagere. 
Porque anda el mundof al revés, 
Quien de puro limpia que es 
Comer el puerco no quiere^ 

Y que aventajarse .espere, 
Al Conde de Bena vente, 
Mal haya , &c. 

Que el letrado venga á ser. 
Rico por su muger bella, 
Mas por su parecer della, 
Que por su bien parecer^ 

Y que no pueda creer. 
Que esto su casa alimente. 
Mal haya , &c. 

Que de rico tenga fama, 
£1 Médico desdichado, 

Y piense que no le ha dado. 
Mas su muger ep la cama. 
Curando de amor la llama. 
Que no en la cama el doliente. 
Mal haya , &c. 

Y que la viuda enlutada. 
Les jure á todos por cierto. 
Que de miedo de su muerto, 
Siempre duerme, acompañada^ 
Que de noche. esté abrazada. 
Por esto de algún valiente. 
Mal haya , &c. „ . . 

Que pida una y otra vez, 
Fingiendo virgen el alma, 
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La tierna doncella palol;^ 
Si es dátil su doncellez^. 
Y que dexandola en Fez 
La haga siempre presente^ 
Mal haya , &c.^ 

Que el escribano en las salas 
Quiera encubrirnos su tifia^: 
Siendo ave de rapiña 
Con las plumas de sus alas^ 
Que echen sus cafiones balas ^ 

A la bolsa del potente^ 
Mal haya , &c. 

Que el que escribe sus razones. 
Algo de razón se aleje^ 
Y que escribiendo se dez^. 
La verdad entre .renglones. 
Que por un par de doblones 
Canonize al delinqÜente^ 
Mal haya , &c. 

21. 

• 

Santo silencio profeso, 
Mo quiero , amigos , hablar^ 
Pues vemos que por callar 
A nadie se hizo, proceso: ' 

Ya es tiempo de tener seso, 
Bailen los otros al son, ' 
Chiton. 

Que piquen con buen concierto 

Al caballo mas altivo 

Picadores si está vivo, 

T. zu. i6 
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Pastelero sí est£ muerto: 
<Que con ojaldre cubierto, 
Kos den un pastel frison^ ' 
Chiton. 

Que por buscar pareceres 
Revuelvan muy desvelados 
Los Bártulos los letrados, ' 
Los Abades sus mugere^; 
Si en los estrados las vieres^ 
Que *ganan mas que el varón, 
Chiton. • - 

Que trague el otro jumento 
Por doncella una Sirena '-* -- 
JMEas catada que colmena, 

MaLS probada que argumento^ 
Que llame estrecho aposento 

Donde se entró de rondón, 

Chitonw 

Que pretenda el maridillo 

De puro valiente y bravo. 

Ser en una esquadra cabo 

Siendo cabo de un cuchillo; 

Que le vendan el membrillo. 

Que ti ralle era razón, 

Chiton. 
Que duelos nunca le ñiltea 

Al sastre que chupan brujas; 

Que le falten las agujas^ 

Y á su muger se las salten; 

Que sus dedales esmalten 

Un doblón y otro doblón, 

Chiton. 
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Que tonos á sus gjáTanes ""^ ■' 

Cante Juanilla estañrndó, * '^'' * 

Porque ya piddH cantando » • 

Las niña* como Alemanes; '- ■ "- ' 

Que en tono^ haciendo ademanes^** ' 

Pidan sin tony tfti són*^ 
Chiton. • ■• ^•'" •••-• • -i^"'- '^='^' 

Muger hay en e) lúgar^ 
Que á mil coches por gozallo^y 
Echara quatro caballói^ ' 
Que los sabe bien ecfhárí ' 

Yo sé quien manda salar 
Su coche como Jaiñon, "' • 
Chiton. 
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Pues amarga! la vefdad 
Quiero echarla de la 'ttbca^ 

Y si al alma su hiél toca^ ' 
Esconderla es necedad; 
Sépase ^ pues libertad 

Ha engendrado en mi pereza 
La pobreza. 

¿Quién hace al tuerto galan^ 

Y prudente al sin consejo; 
Quien al avariento viejo 
Le sirve de rio Jordán ? 
¿Quién hace de piedras pan^ 
Sin ser el Dios verdadero ? 
£1 dinero. 

¿Quién con su fiereza espanta 
£1 cetro y corona al Rey^ 
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Quiea careciendo de ley 
Merece el nombre de santa^ ., 
Quien con la humildad levanta 
A los cielos la cabeza \ 
La pobreza. 

¿Quién los Jueces con pasión , 
Sin ser ungüento , hace humanos^ 
Pues untándoles las manos 
Los ablanda el corazón^ 
Quien gasta su opilación 
Con oro ^ y no con acero? 
£1 dinero. 

¿Quién procura que se aleje 
Del suelo la gloria vana^ 
Quien siendo toda chrlstiana 
Tiene la cara de herege^ 
Quien hace que al hombre aquexe 
£1 desprecio y la tristeza? 
La pobreza. 

¿Quién la montaña derriba 
Al valle ^ la hermosa al feo^ 
Quien podrá quanto el deseo^ 
Aunque imposibles conciba^ 
Y quien lo de abazo arriba 
Vuelve en el mundo ligero? 
£1 dinero. 

IV. 

Poderoso caballero 
£s don dinero^ 

Madre , yo al oro me humillo^ 
£1 es mi anuinte y mi amado^ 
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Pues de puro eimmorado 
De continuo anda atnárillo: 
Que pues doblón 6 sencillo^ 
Hace todo quanto quiero^ 
Poderoso caballero 
Es don dinero. 

Nace en las Indias honrado 
Donde él mundo ie acompaña^ 
Viene á morir en Espafía^ 

Y es en Genova enterrado: 

Y pues quien le trae al lado 
Es hermoso aunque sea üero^ 
Poderoso caballero 

Es don dinero. 

Es galán y es como un oro^ 
Tiene quebrado el color^ 
Persona de gran valor^ ' 
Tan christiano cómo moro: 
Pues que da y quita el decoro 

Y quebranta qualquier fiíeroj 
Poderoso caballero 

Es don dinero. 

Son sus padres principales^ 

Y es de nobles descendiente^ 
Porque en las Tenas de oriente. 
Todas las sangres son reales: 

Y pues es quien hace iguales 
Al Duque y al ganadero^ 
Poderoso caballero 

Es don dinero. 

¿Mas á quien nó maravilla. 
Ver en su gtória sin tasa. 
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Que es lo menos de sm casa . 
Doña Blanca de CastiUa?. 
Pero pues da al baxo siJlay 

Y al cobarde hace guerrero. 
Poderoso caballero 

£s don dinero. 

Sus escudos de armas nobles 
Son siempre tan principales, , 
Que sin sus escudos reales 
No hay escudos de armas dobles: 

Y pues á los mismos robles 
Da codicia su minero. 
Poderoso caballero 

Es don dinero. 

Por importar en los tratps, 

Y dar tan buenos consejos, . 
En las casas de los viejos 
Gatos le guardan de gatos: 

Y pues el rompe recatps . ., . , 

Y ablanda al juez severo. 
Poderoso caballero 

Es don dinero. 

Y es tanta su magestad. 
Aunque son sus duelos hartos. 
Que con haberle hecho quartos 
fio pierde su autoridad: 
Pero pues da calidad 
Al noble y al pordiosero. 
Poderoso caballero 
Es don dinero. 

Nunca vi damas ingratas 
A su gusto y añcioii. 



#•■ 
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Que á las caras de iia doblón 
Hacen sus caras baratasj, 

Y pues las hace bravatas . 
Desde una bolsa de cuero j^ , 
Poderoso caballero 
Es don dinero. 

Mas valen en qualquicr tierra^ 
Mirad si es harto sagaz, ^. 
Sus escudos en la pazj^ 
Que rodelas en la guerra: 

Y pues al pobre le eg tierra, ^ 

Y hace propio al forastero^ 
Poderoso caballero . ., ,. 
£s don dinero. 
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A la que causó la llaga, , 

• • ■ • 

Que en mi corazón renuevo. 
Yo la quiero como debo) 

Y un Genovés como paga, .. ^j y 

¿Ved en qué vendrá á parar . , ¡. r» 

Compitiendo su podfsr,, » ; k. f 

Haciendo yo mi deber,; ^^ 

Y él haciendo su Pf^ar,? 
Mal en oponerme hago, 
Siendo de bolsa tan leve, : 
A quien ni teme ni debe. 
Yo que ni temo ni j>Rgp: , 
Quando mi talego amaga. |. 
El suyo da fruto nuevo. 
Yo la quiero como debo, ,^ 

Y un Genovés como f^jpL^ 
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j ^ Y 



•I» «. 



I w ■ r 






3'4^ ?OBSÍAS 

Con bien diferente alhago 
Nos escribe á lo modorro 
A mi las cartas de hprro. 
A él las cartas de pago. 
íQuál tendrá mas opinión 
Con ella en la poesia. 
Yo con uña letra mia^ 

Y él con dos de Béisan¿6n? 
La letra de cambio tl'a^a. 
No escucha la que yo llevo^ 
Yo la quiero como debo, 

Y un Genovés como "paga. 

Si la veo en su posada 
Con el Genovés cupido. 
Estoy yo como vendido, 
£lla está como comprada: 
Mirad , pvies , á quien oirá. 
Si en el relox que regala. 
Mi mano es la que señala, 

Y la suya la que da: 
Toda mi dicha se estraga 
Por quantos caminos ptuebp. 
Yo la quiero como debo, 

Y un Genovés como paga. 

¿Cómo la podré agt'ádár 
Los deseos avarientos. 
Si voy á contarla cuentos^ 

Y él da cuentos á cóntkr! 
£1 da joyas , yo vIl^eté5, 

Y andamos por los lugares 
£1 con dares y tomares^ 
Yo cop dimes y dil'ctes: 
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De mí se esconde por plaga^ 
A él le busca por cebó,' 
Yo la quiero como debo^ 
y un Genovés como paga. 



XÁCARAS T ROMANCBS. 



X. 



Zampuzado en un banasto '' 

Me tiene su Magestad 
En un callejón Noruega, 
Aprendiendo á gavilán. ^ 

Graduado de tinieblas 
Pienso que me sacai^n. 
Para ser noche de invierno, 
O en culto algún madrigal. 
Yo que fui norte de guros. 
Enseñando á navegar 
A las godeñas en ansias, 
A los buzos en afán, 
Enmoheciendo mi vida • ' ' 

Vivo en esta obscuridad 
Monge de zaquizamíes, 
Ermitaño de un desván. 
Un abanico de culpas 

Fué principio de mi mal, -^ 

Un letrado de lo caro. 

Grullo de la puridad. ;...; ' 

Dios perdone al pádré Esquerra, 
Pues fué su paternidad - - 

Mi suegro mas de seis aflos ' •■ •':=: ? 
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En la cueva de Alcalá. 
£n el mesón de la ofensa^ • 
£n el palacio mortal^ 
£n la casa de mas quartot 
De toda la Chrístiandad. 
Allí me lloró la Guanta. 
Quando por la Salazar 
Desporqueroné dos almas 
Camino de Breñigal. 
Por la Quijano , doncella 
De perversa honestidad^ 
Nos mojamos yo y Vicioso, 
Sin metedores de paz. 
En Sevilla el árbol seco 
Me prendió en el arenal, ^ 
Porque le afufé la vida 
Al zaino de Sant Horcas* 
£1 zapatero de culpas 
Luego me mandó calzar 
Botín icos vizcaynos, 
Martillado el cordovan. 
Todo cafion , todo guro. 
Todo mandil y jayán , 

Y toda biza con greña, 

Y quantos saben fuñar, 
Me lloraron soga á soga 
Con inmensa propiedad. 
Porque llorar hilo á hilo . 
£s muy delgado llorar. 
Porque me metí una ngche 
A Pasqua de Navidad, 

Y libré todos los presos 
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Me mandaron cercenar.:. . ..;, , ,., ' r 

Dos veces me han co^(dfix^o^ 
Los señores á trinchar^.: 
T la una el Maestre ^^Ut 



La trox es cárcel del pan^ 
La cascara, de las ítuUiSp.. 



» >•;■ • 
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Tuvo aprestado sitial ,, li .i ^r 

Los diez años de mi vida, . . ,.,,.. _ ^ ^^ ,. , |^ 
Los he vivido hacia .atrasa „ . 
Con mas grillos que el verano^, 
Cadenas que el Escorial. ... ,^ 
Mas Alcaydes he tenido 

Que el castillo de Milani., ... r ' v 

Mas guardas que el MoijipipiíatQ; ... : ., ^,,^..^ 
Mas hierros que el Alcgrao: ., . 



A. I* ('• I. 

y.'.:' i 
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Mas sentencias que el derf^l|0¿ ..., . .; ,.'.r 



./r 



Mas causas que el no pagai^ .. 

Mas autos que el día .de, CJo^pja;5^ . ^, ^-.^ 

Mas registros que el mis^^ • ,f^,/P 

Mas enemigos que el agua? ... , . 

Mas corchetes que un gayan| , 
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Mas soplos que lo calien^e^ . .>. . ; ' r 

Mas plumas que el tornear* ,,. 

Bien se puede hallar persona 

Mas xarifa y mas galan^ 

Empero mas bien prendida^ 

Yo dudo que se haUa.rá* .,. „;. 

Todo este mundo es prisioaes^ 

Todo es cárcel y penar^' 

Los dineros están presos . 

En la bolsa donde están. 






La cuba es cárcel del vino. > nx^ 
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Y la espina del rosal. 
Las cercas y las murallas 
Cárcel son de la ciudad^ 

£1 cuerpo es cárcel del alma^ 

Y de la tierra la mar: 
Del mar es cárcel la orilla, 

Y en el orden que hoy están 
Es un cielo de Otró'cielo^ 
Una cárcel de cristaL 

Del ayre es cárcel el fuelle, 

Y del fuego el pedernal. 
Preso está el oro en la mina. 
Preso el diamante en Ceylaa: 
£n la hermosura y doí¿áyre 
Presa está mi libertad, ' 

En la vergüenza (ós gastos. 
Todo el valor en la' 'pai¿. 
Pues si todos están presos. 
Sobre mi mucha lealtad 
Uueva cárceles mi cielo 
Diez años sin escaiúpar. 



II. 



A la orilla de un' pellejo. 
En la taberna de Lepre; 
Sobre si bebe poquito, 
Y sobre si sobre bebb, 
Mascaraque el de Sevilla, 
Zamborondón el de Yepes, 
Se dixeron mesurados 
Lo de sendos remoquetes* 



■ • • I ti ' !• > 
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Hubo palabras mayores^ : : . 

De lo de do como liebre. 

Mi yo á la muger del. galio> ; , . ; 

Nadie ha visto que la almuer^ 

{Tú te apitonas conmigo?;. . , . / 

Hiédete el alma ^ pobrete! ... 

Salgamos á berrear^ 

Veremos á quien le kiede. 

Hubo mientes como pufios^ 

Hubo puño como el mientes^ 

Granizos de sombrerazos,. 

T diluvios de cachetes. .. ? 

Hallóse alli Calamorra, ,'j 

Sobre si no mata siete, 

Bravo de contaduría, ,. x 

De relaciones vélente* «. . • f 

Con lo del ténganse diigo^ . •.: 

Y un varapalo solearse, . < ^ 
Solfeando coscorrones 
Hace que todos se 2H*redren. 
Zamborondón ^ que de , zupia 
Enlazaba el capacete, . 
Armado de tinta en. blanco. 
Con malla de cepa el . vientre, 
Acandilando la boca, 
T sorbido de mofletes, . 
A la campaña enderetza. 
Llevando el vino á . traspieses. 
Entrambos las hojarascas 
£n el camino previenen, 
£1 uno la sacabuches, 

Y el otro la sacametet 
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Séquito llevan de dains'áy'^ 

En puros picaros hierven;' ■'«•[- -.1= ., -i 

Por una y por otra páirte 

Van amigos y ipméútéá: • ' 

Acogióse á toda caka- ''- '- 

A dar el punto á la Méñder^ 

£1 cafion de Mascaraque, 

MarquiJlos de Turuleque. 

A la puente segoviaba - 

Los dos jayanes descienden 

Asmáticos los resuellosr^-- - 

Descoloridas las teces. ■ -i •• 

Como se tienen los das^'^-.í 

Por malos correspondientes^ 

De espaldas van atisvando 

Los pasos con que se mueven. 

Manzorro ^ cuyo apellido ' t-* - m 

£5 del solar de la equis,- 

Que metedor y pañal 

De paces ha sido siempre. 

Preciado de reportório,^*' . í 

Y almanake de caletre. 
Quiso ensalmar la pendencia, 
y propuso que se cuele. 
Bramaban como los ayres- 
Del enojado noviembre, 

Y de andar á sopetones; 
Los dos están en sus trece* 
Mojagon que del sosquín 
Ha sido zaino eminente, 

Y en los soplos y el cantar 
£s juntos órgano y fuelles; 
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Díxo en baxando á'la Uánb ' '^^ • 
Que está entre el (>árqiie y - la puente^ • 

Para una danza de espadas ' 

El sitio dice comedmé. 

Los dos se hicieron" atrás, •■..-,. 

Y las capas se revuelven^ 

Sacaron á relucir "^ ' ' .■ ' 

Las espadas hechas sierpes. 
Mascaraque es Angulema, 
Científico, y Archlmfedes, 

Y mas amigo de atajo ' 
Que las muías de alquileres. ... 
Zamborondón que de lineas ^ - 
Ninguna palabra entiende, . . . . 

Y esgrime á lo colchonero * 
Euclides de' mantinientesj 

Desatando torvellinos ^ 

De tajos y de reveses. 

Le rasgó en la geta un palmo. 

Le cortó en la cholla un geme¿ ' 

Acudieron dos lacayos :. í 

Y gran borbotón de gente. 
Andaba el ténganse á fuera, 

Y llamen quien los confiese. 
Tirábanse por encima 
De los piadosos tenientes. 
Amenazando la C2tspa 
Unas heridas de á peyné. 
£n esto desaforada 
Con una cara de" viernes. 
Que pudiera ser acelga 
Entre lentejas y arenques. 
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La Mendes Í\eg6 chillando^ 
Con cr^udores de aceyte^ , 
Derramando por los hombros 
£1 columpio de las liendres. 
El voto á Chrlsto arrojaba. 
Que no le oyeron mas*: fperte 
£n la legua de Getafe 
Ni las muías ni los eaes. , 
¿Quando pensé que tuvieras 
Que contar mas una muqi:te^ * 
Te miro de Mari barbas 
Con dos rasguños las sienes? 
¿Andaste tü reparando 
Si Mofíorros me divierte^ 
T no reparas un chirlo 
Que todo el testuz te hiende? 
¿Estaba esta hoja en Babia 
Que no socorrió tus dientes? 
¿De recibidor te precias 
Quando por dador te vendes) 
Llegóse á Zamborondón 
Callando bonicamente^ 
Y sonóle las narices 
Con una nabaja acareen. . 
Diciendo ^ chirlo por chirlo 
Goze de este la Pebete; 
Quien á mi amigo atarasca 
Mi brazo le calavere. 
A puñaladas se abrazan^ 
Unos con otros se envuelven^ 
Andaba el moja la olla 
Tras la goda delincuente» 
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Quando se vieron cercados 
De alguaciles y corchetes^ 
De plumas y de tinteros^ 
De espadas y de broqueles. 
Al ténganse á la justicia 
Todo christiaoo ensordece^ 
Favor al Rey piden todos 
Los chillones escribientes. 
La Méndez dixo y mancebos^ 
Si favor para el Rey quieren^ 
A mi me parece bien^ 
Llévenle esta cinta verde. 
Unos se fueron al Ángel 
Con el diablo á retraerse^ 
Otros por medio del rio 
Tomaron trote de peces. 
Manzorro cogió dos capas^ 
Una vayna y un machete^ 
Que desde niño se halla 
Lo que á ninguno se pierde. 

III. 

Una incrédula de afios^ 

De las que niegan el fué^ 

Y al limbo dan tragantonas 

Callando el matusalén^ 

De las que detras del raofio 

Han procurado esconder^ 

Si no la agua del bautismo^ 

Las edades de la fe. 

Buscaba en los muladares 

Los abuelos del papel, 
T. III. 17 
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No quise decir andrajos 
Porque no se afrente el leer. 
Fué pues muy contemplativa 
La vegezuela esta vez^ 

Y quedóse así elevada 
En un trapajo de bien. 
Tarazón de cuello era^ 
De aquellos que solian ser 
Mas azules que los cielos^ 
Mas entonados que juez. 

Y bamboleando un diente^ 
Volatín de la vejez, 

Dixo con la voz sin huesos, 

Y remedando el sorber: 
Lo que ayer era estropajo 
Que desechó la sartén, 

Hoy pliega manda dos mundos 

Y está amenazando tres. 
Está vestida de tinta. 
Muy prepotente una \t,y 
Quitando haciendas y vidas 

Y arremetiéndose á Rey^ 
Con pujamiento de barbas 
Está brotando poder 
Desde una plana viznieta 
De un cadáver de arambel* . 
Buen andrajo y quando seas. 
Pues que todo puede ser, 

O provisión , ó decreto, 
O letra, de Geno vés; 
Acuérdate , que en tu busca 
Con este palo soez 
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Te saqué de la basura 
Para tornarte á nacer. 
£n esto haciendo cosquillas 
Al muladar con el pie^ 
Llamada de la vislumbre 

Y asustando el Ínteres^ 

Si es diamante ^ no es diamante^ 
Sacó envuelto en un cordel 
Un casquillo de un espejo 
Perdido por hacer bien. 
Miróse la viegecilla 
Prendiéndose un alfiler, 

Y vio un orejón con tocas 
Donde buscó un Aranjuez: 
Dos cabos de ojos gastados. 
Con caducas por niñez, 

Y á boca de noche un diente. 
Cerca ya de oscurecer. 

Mas que cabellos arrugas 
En su cascara de nuez. 
Pinzas por nariz , y barba 
Con que el hablar es morder. 

Y arrojándole en el suelo, 
Dixo con rostro cruel. 
Bien supo lo que se hizo 
Quien te echó donde te ves. 
Señoras , si aquesto propio 
Os llegare á suceder, 
Arrojar Ja cara imperta. 

Que el espejo no hay porque» 

£1 pagó solo la pena ^ 

De las culpas de su piel, .' ^ 
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Quando el muladar de afios 
Como se vlao se fué» 



IV. 



Parióme adrede mi madre^ 
¡Ojalá no me parlera! 
Aunque estaba quando me hizo^ 
De gorja naturaleza. 
Dos maravedís de luoa 
Alumbraban á la tierra^ 
Que por ser yo el que nacía 
No quiso que. un quarto fuera* 
Kaci tarde porque el sol 
Tuvo de verme vergüenza^ 
£n una noche templada 
Entre clara y entre yeraa. 
Un Miércoles con un Martes 
Tuvieron grande revuelta^ 
Sobre que ninguno quiso 
Que en sus términos naciera* 
Nací debaxo de Libra 
Tan indinado á las pesas^ 
Que todo mi amor se funda 
£n las madres vendederas* 
Diome el León su quartana^ 
Dióme el Escorpión su lengua^ 
Virgo el deseo de hallarle^ 

Y el Carnero su paciencia* 
Murieron luego mis padres^ 
Dios en el cielo los tenga^ 
Porque no vuelvan acá^ 

Y á engendrar mas hijos vuelvan. 
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Tal ventura desde entonces 
Me dexaron los planetas. 
Que pnede servir de tinta, 
Segan ha sido de negra. 
Porqiie es tan feliz mi suerte 
Que no hay cosa mala ó buena. 
Que aunque ia piense de tajo 
Al revés no me suceda. 
De estériles soy remedio, 
Pues con mandarme su hacienda 
Les dará el cielo mil' hijos 
Por quitarme las herencias^ 
Para que vean los ciegos. 
Saqueóme á mí á la vergüenza, 
y para que cieguen todos. 
Llévenme en coche ó litera. 
Como imagen de milagros 
Me sacan en las aldeas. 
Si quieren sol abrigado 

Y desnudo porque llueva. 
Quando alguno me convida, 

Ko es á banquetes ni á fiestas. 
Sino á los Misacantanos, 
Para que yo Íes ofrezca. 
De noche soy parecido 
A todos quantos esperan 
Para molerlos á palos, 

Y asi inocente n>e pegan. 
Aguarda ha&ta que yo pase. 
Si ha de caer una teja, 
Aciértanme las pedradas, 
Las curas sólo oie ycfrAn.^ 
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Si á alguno pido prestado^ 
Me responde tan á secas. 
Que en vez de prestarme á mí. 
Me hace prestar la paciencia. 
No hay- necio que no me hable^ 
Ni vieja que no me quiera. 
Ni pobre que no me pida. 
Ni rico que no me ofenda. 
No hay camino que no yerre, 
^i juego donde no pierda, 
Ni amigo que no me engañe. 
Ni enemigo que no tenga. 
Agua me falta en el mar, 

Y la hallo en las tabernas, 
Que mis contentos y el vino 
Son aguados donde quiera. 
Dexo de tomar oficio 
Porque sé por cosa cierta. 
Que en siendo yo calcetero 
Andarán todos en piernas. 
Si estudiara medicina, 
Aunque es socorrida ciencia. 
Porque no curara yo . 

No hubiera persona enferma. 
Quise casarme estotro afio 
Por sosegar mi conciencia, 

Y dábanme eh dote al diablo 
Con una muger muy fea. 

Si intentara ser cornudo. 
Por comer de mi cabeza. 
Según soy de desgraciado 
Diera mi muger en buena. 
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Siempre fué mi vecindad 
Mal casados que vocean^ 
Herradores que madrugan^ 
Herreros que roe desvelan. 
Si yo camino con fieltro 
Se abrasa en fuego la tierra^ 

Y llevando guardasol 

Está ya de Dios que llueva. 
Si hablo á alguna muger^ 

Y la digo mil ternezas, 

O me pide ^ 6 me despide^ 
Que en mi es una cosa mesma* 
£n roí lo picado es roto. 
Ahorro qualquier limpieza, 
Qualquiera bostezo es hambre, 
Qualquiera color vergüenza. 
Fuera un hábito en roi pecho^ 
Remiendo sin resistencia^ 

Y peor que iTesamanos 

En mi qualqulera encomienda. 
Para que no «stén en casa, 
Xos que nunca salen della. 
Buscarlos yo solo basta. 
Pues con «so estarán fuera. 
Si alguno quiere morirse. 
Sin ponzoña ó pestilencia. 
Proponga hacerme algún bien 

Y no vivirá hora y media. 

Y á tanto vino á llegar 

La adversidad de mi estrella. 
Que roe inclinó que adorase 
Con mi humildad tu soberbia. 
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Y viendo que mi desgracia 
No dio lugar á que fuera. 
Como otros , tu pretendiente, 
Viue á ser tu pretenmuela. 
Bien sé que apenas soy algo. 
Mas tü 4e puro dibcreta, 
Viéndome con tantas falcas 
Que estoy preñado sospechas. 
Aquesto Fabio cantaba 
A los balcones y rejas. 
De Aminta , que de olvidarle 
Le han dicho que no se acuerda. 

V. 

Padre Adán , no lloréis duelos, 
Dexá buen viejo el llorar, 
Pues que fuisteis en la tierra 
£i mas dichoso mortal. 
De la variedad del mundo 
Entrasteis vos á gozar 
Sin sastres ni mercaderes. 
Plagas que tuvo otra edad. 
Para daros compañía, 
Quiso el señor aguardar. 
Hasta que llegó la hora. 
Que sentisteis soledad. 
Costóos la muger que os dieron 
Una costilla , y acá 
Todos los huesos nos cuestan. 
Aunque ellas nos ponen mas. 
Dormisteis , y una muger 
Hallasteis al despertar^ 
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Y hoy en durmiendo ub marido ' ^ 

Halla á su lado otro Adán. 

Un higo 90Í0 os vedaron, '- 

Sea manzana si gusfais^ 

Que yo para comer una 

Dios me lo habia de mandar. 

Tuvistes muger sin madre. 

Grande suerte , y de envidiar, 

Gczastes mundo sin viejas, ^ 

Ni suegrecita inmortal. * ^ 

Si os quexeis de la iferpiente, ^ 

Que os hizo á entrfcfubo» mií^car^ - 

¿Quanto es mejor la culebra * 

Que la suegra, preguntad? . - . --^ 

La culebra por lo menos 

Os da á los dos-^qtie comáis; 

Si fuera suegra , os comiera 

A los dos , y mas y mas. 

Si Eva tuviera madre 

Como ' tuvo á Satanás^ •- ' 

Comiérase el ParaysOj • 

No de un pero la mitad. • « ^ 

Las culebras mucho saben, ^ 

Mas una suegra infernal 

Mas sabe que las culebras, 

Ansi lo dice el refrán. 

Llegaos á que aconsejara ' - 

Madre deste temporal 

Comer un bocado sdo^ 

Aunque fuera rejülgar. 

Consejo- fué del demonio 

Que anda es ayunas lo mas} 
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Que las madres de un almuerzo 
La tierra engullen y el mar» - 
Señor Adán , menos quexas, 
T dexad el lamentar^ 
Sabe estimar la culebra^ 
T no la tratéis tan mal* 
T si gustáis de trpcarla 
A suegras de este lugar. 
Ved lo que queréis encima^ 
Que mil os la tomarán. 
Esto dixo un ensuegrado^ 
Llevándola á, conjurar . 
Para sacarle- la suegra 
Un cura y 110 ^sacristán* 



V 1. 



I/a que hubiere menester 
Un marido de retorno. 
Que viene á casarse en vago, 
Y halla á su muger con otro. 
Acudirá á mi cabeza. 
Mas arriba de mi rostro. 
Como entramos por las sienes 
Entre Cervantes y toro. 
Muchachas , todo me caso. 
Miñas , todo me desposo^. 
Marido de quita y pon. 
Entre ciego y entre sordo. 
Persona de tan buen talle^ 
Que tengo el talle de todos, 
Viéneme lo que me dan 
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Los delgados'y los gordos. 
Doyme por desentendido 
De quantas' visiones topo^ 
No ocupo lugar en ca^a, 

Y al rayo del sol me asomo/ 
Si estando con mi muger < 
Columbro brújula de oros^ . 
Hago como que me fui^ 

Y aunque me quedo no estorbo. • 

Y con esto aun es tan vano ' < 
De mi cabeza el entono. 

Que á quien me los pone á ml^ 
Parece que se los pongo. 
Tengo en queriendo dormir 
Sueño de pluma y dé- pldmd> ' 
Con prometimientos velo, 

Y con las dádivas ronco. 
Sabe á azibar la perdiz, 
Que para eomerla compro, 
Pero si me lo presentan. 
Sabe á perdiz quanto eomo. 
Siete veces me he casado. 
Siete capuces he roto, 

Y me siento tan marido. 
Que pienso ponerme el ocho. 
La primera fué doncella. 
Después de mi desposorio; 
Recatada , ya se entiende. 
Recogida , en casas de ptros. 
La segunda hizo un enredo^ 
Que no lo hiciera un demonio; 
Junto un v. . . . y un preñado 
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Truzo el uno sobre el otro* 
Estiraba yo los meses 
Porque vlniesea al propio^. 
Y achaquéme una barriga^ 
Que no la vi de mis ojos. 
Las demás á puto el postre 
Honraron mis matrimonios^ 
Las tres^ tres signos me hicieron^ 
Aries , Tauro y Capricornio. 
Las dos pusieron virtudes 
De mi cabeza en el mofío. 
Que á competirlas nO: bastan 
Las de muchos unicornios. 
Si de muchos fui tenido. 
Por un marido del soto^ 
No os lo deparará el rastro 
Mas Diego ^^ ni menos hosco. 
Mi condición y mi vida 
£s aquesta que pregono; 
Muchachas , alto á casarse^ 
Que está de camino ^1 novio* 

VII. 

Cruel llaman á Neron^ 
Y cruel al Rey Don Pedro, 
Como si fueran ios dos 
Hipócrates y Galeno. 
Estos dos si que inventaron 
Las purgas * y cocimientos, 
Las dietas y medicinas, 
Boticafios y barberos» 
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Matalotes fueron crueles^ 

Y mioiscros del infierno^ 
Abre viadores de vidas^ 

Y datarlos de tormeatos. 
Que Neroa tuvo buen gusto^ 
Don Pedro fué justiciero^ 
Si cohechador y ladrones 

No pusieran lengua en ellos» • 
Si inventaran estos dos 
Esperar y t^ner zelos^ 
Las mugeres de por. vida^ 
La gota y hacerse viejos^ 
Cantar mal y porfiar^ 

Y templar los instrumentos^ 
£J pedir de las busconas^ 
Las visitas de los necios^ 
Justicia fuera llamarlos 
Crueles la fama en extremo^ 
Pero si no lo soñaron^ 

£s contra todo derecho. 
Tuvo Nerón lindo humor, 

Y exquisito entendimiento^ 
Amigo de novedades. 

De ñestas y pasatiempos. 
Dicen que forzó doncellas, 
Üdas de ningún modo creo 
Que él encontró con alguna. 
Ni que ellas se resistieron. 

Quísole Suetonio mal, 

^ / 

Pues le llamó deshonesto 
Porque adoraba á su madre^ 
Siendo obligación hacerlo. 
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Nónüe de que comia 
Sin cesar mi dia entero, 

Y es pecado que á la sarna 
Pudiera imputar lo mesoio. 
Mató Nerón muchos hombres; 
Mas son los que el sol ha muerto^ 

Y llimanle hermoso á él, 

Y i este otro le llaman fiero* 
Gustó de quemar en Roma 
Tanto edificio soberbio, - 
Dexando Jisi castigada '* 
La soberbia para exemplo* '^ 
Quemó la débil grandeaa. 

Que atesoraban los tiempos, 

Y á la vanidad del mundo 
Quiso mostrar su desprecio. 
Si á Séneca dio la muerte. 
Siendo su docto maestro. 
Hizo lo que una terciana 
Sin culpa pudo haber hecho. 
No es mucho que se enfadase 
De tantos advertimientos, 
Que no hay señor que no quiera 
Ser en su casa el discreto. 
Quitó á Lucano la vida. 

Mas no le agravió con eso^ 
Quando inmortal le acredita 
Con la gloria de sus versos. 
Pues Don Pedro el de Castilla, 
Tan valiente y tan severo, 
2 Qué hizo sino castigos? 
2 Y qué dio sino escarmientos I 
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Quieta y próspera Sevilla 
Pudo alabar su gobierno^ 

Y su justicia las piedras 
Que están ea el candilejo. 
£1 clérigo desdichado^ 

Y el dichoso zapatero 
Dicen de su tribunal 

Las providencias y aciertos.' / 

Si ^ofía Blanca no supo ^• 

Prendarle y entretenerlo, 
¿Qué mucho que la trocase. 
Siendo moneda en su reyno? 
Era hermosa la Padilla, 
Manos blancas y ojos negros. 
Causa de muchas desdichas, 

Y disculpa de mas yerros. 

Si á Don Tello derribó > 

Fué porque se alzó Don Tello^ 

Y si mató á Don Fadrique, 
Mucho le importó el hacerlo. 
De su muerte y de otras muchas 
Sabe las causas el cielo, 

Que aun fuera mayor castigo 
Si rompiera su silencio. 
Matóle un traydor francés^ 
Alevoso caballero. 
Vio Montiel la tragedia, 

Y el mundo le lloró muerto* 
De Emperadores y Reyes 

No hablan mal nobles y cuerdos^ 
Que es en público delito, 

Y no es seguro en secreto.. 
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Esto dixo 110 Montañés, •« 

Empuñando el hierro viejo^ \ . 
Con cólera y: sin cogote^ 
En un Cid . tinto un Doa Bueso* « 

VIH. 

Yo el. menor padre de todos 
Los que hicieron ese niño, 
Que concebisteis á escote, . ^ 

Entre mas de veinte y cinco^ 
A vos Doña Dinguindaina, 
Que parecéis laberinto 
En las vueltas y revueltas. 
Donde tantos se han perdido. ' » 
Vuestra cart^ recibí 
Con un contento infinito 
De saber que esté tan buena 
Muger que nunca lo ha sido* 
Pedísme albricias por elJa 
^e haber paridome un hijo, 
Como si á los otros padres 
No pidiérades lo mismo. 
Hágase entre todos cuenta, 
A como nos cabe el chico. 
Que lo que á mí me tocare 
Libraré en el Antecristo. 
Fuimos sobre, vos , Señora, 
Al engendrar el nacido, 
Mas gente que sobre Roma, 
Con Borbon por Carlos quinto. 
Mis ojos decis que saca^ 
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Mas segua lo que averiguo^ . '^ 

Vos me 1^ sacáis agora^ 
Por dineros y vestidos. 
Que no negara á su padre^ 
Decis por. 4o parecido^ 

Y es el mal que el padre puede 
Negar mvtj bien que le hizo. 
Mas padre{s. tiene que miembros^ 
Acomodad pues el mio^ 

Ya que queráis encajarme 
Esto de padre; postizo. 
¡O quién viera quando todo^^.. 
Armados de acero ííno^ - ., 

Amojonen lo que hicieron^ n 
£n el mayoratgo hechito! 
Quál dirá que e^gen^ró el solo. 
Desde el hombro al colodriUp^ 

Y quál pOA4r.í .^ Aiojon, 
Desde la ^palda'á el ombligo* ^ 
Qual conocergj^una oumOj < 

Y no faltar^ marido. 

Que diga que. por la priesa,- . . 

No acabó nías de un tobillo*. 

Haced creer estas cosas 

A los hombres barbilindos^ 

Que por parecer jbptentes, •> • 

Prohijarán un pollino: 

Que yo soy. un hombre zurdoj : 

Cejijunto y medio vizco. 

Mas negro que mi sotana^ 

Mas áspero que un erizo. 

Infórmenle 4e mis partes 
T. 111. 1 8 
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A ese que habéis parido; * 
Si él por padre me admitiere^ 
Que me tueste el santo oficio. 
Paréceme que trazáis 
Catorce ó quince bautismos^ 

Y que unos por otros dexaa 
Moro al que nació morisco. 
¡Qué será de ver los padres, 

Y la esquadra de padrinos. 
Unos con curas 7 amas, 
Otros con veJa y capillos! 
¡Quál atidará el Licenciado 
Cargado de sus amigos. 
Enviando á la parida 
Colación y beneficios! 

£1 viejo se pondrá plumas, ^ 

Y se quitará el juicio: 
Que es su cabeza cortada 
Creerá como en Jesuchristo* 
¡Qué habrá gastado en mantillas 
£1 arrendador del vino. 
Seguro que le parece. 

Hasta en lo perro judio! 
Encargaisme de criarle. 
Siendo el criar un oficio. 
Que solo lo sabe Dios 
Por su poder infinito» 
Para ayudar á engendrar 
Iré sin duda , aunque indigno^ 
Con mi luxuria achocada 
£ntre estas pefías y riscos. 
Naveguen otros laa costas, ^ 
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Que ifoen d* golfo ine"Vivo, '1^".' s'T 
Qué á pecar bueao^y^'^e Valde ! 
I>é8de que nací m€ ihclino. 
Aquí sabré las historias "- '*'-'' 'I 

De 'ése parto ta« partidoy * ^ •> > ^•J 
T 4il suceso de Ibd'pudíflis • . ■>> 

Que tos hacéis putatif^ok'^ . . .1 ■ .:? 

Aviso tendré de*^todój; : ^í •• i.» 

Ma¿- también desde l^o/'ltt avisoj' ^^* 
Que para para los"ótíx)j(^ jit../. 

Lo que engendrare Conmigo. '^--'^ ^'-^-^ 
Padre námé á los profesos,. ' • '-* 
Que yo motilón he ¿ido^ . ;» »• .'W 

Y-eoñ'titulo de hernaíánie 'f-'- o::'>^) 

Viviré' Como un obispo.' ''^, 

Este afio> y csté'níéá^' :í¿jj .-i 

Y perdoi^é que no ármoj, ' • » 

Foi^qw mi6' misaia'^'i^azondi, ' 'i 

Dicen que yo huí' 'escribo.*' - 
No fKMigé calle ni ¿jisa '• 
Tftmpoco en el sobre escñto^ 
Porque 'ségun vive y delta 
Dirán todos lod vecinos^ : 
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Pues mks me quieres' cuervo que no ^ne, 
Coaviékase en graznido el dulce arrullo,* - 
Y mi nevada pluma en sucia tizne* 

Ya, mi Belisa ^ ya rabiaodcr'auilo 



Tu ingrata sinr^^Pft yi.m'i ci»dad(c^ cjO 

Y del yugo , y marpinas. me escabullo.^- 
Mas como pue4^ ter quien h» yantado 

Tu bello rostro , xn ne^viada ^f rente^. . . \ 
£1 cuello hern^otode aaarñl labrado?-.. ¿ 

Que tu nonabre^cribió tan dolpeqi^iiie 
En levantado estílo^ en yersos graves^ .;> 
Que le pueda ultraJ3.r::eíernamepte? ■;::-. ■ 

La c^usa yo:la^«atfro, y tú la sabe^j.l 
Aunque en callarl%;^I^SQ s^er et^np^ o/<^y> 
Ora me viti^perfis 9.16 me ¡alabea. ,..¿ 

Escucha puefr-al «fion. altivo ó tiernoT 
Mis queaas , y ^s^ioiü-T^ el noviciado^ : ; 
Que las damas Jbaceis* .para el infierno, v 

\ C<Smo se echa .d€i;.Y.er que n^. h^ en^do! 
La culpa tiene aquella lengua mv&^ . 'r 
Perdóname, qi^,:/t;ojrrQ:.desbocadQ« . . f 

Perdonante mi bien , y mi'.-ialegriay t 
Que aquesta mala ipelii^jQcion mi^ HevUjC. 
Aunque un agravio, «sin; razón, la 'guia...: 

No teng^Sí^pena ^ lu^^que yo qae f^tr^Ya 
A cosa que vergüenza .pueda darte|>. 
Que no podré yo.Aafiftr. cosa. tan. nu^ya^. 

Ya parece que empiezas á mudarte. 
Que pierdes )a ool^r ^ y el mo^imiel^to. 
Que no acabas todo hoy de persignarte* 

¡O lo que gritarás mi atrevimiento! 
Diciendo : ¿este mordaz (y aquí te entonas) 
SeaUreve á una mugen de mi taVeaco?- '• 

Peco . \^olviendi>j en ti, mi lengua: abonai^ 

Y viendo , que no puedes desmentidme, ' . ' 
Por encubrir la- c»oa me perdonáis. . ■ . : 



' No dexare y^Belisa , de>|(ekúiie' * ^aiL'.od 
Imagififtñck) 'guamas mafldltloner'' ' ^ 
Arrojaírís icn- nií por dcstfui*nie.' - - •' í>^'>> 

Ta me ordenas la iiJttkrT«*«n ^esootoAfSiy *' -^ 
Yi^qofl »ií«ol«i%an d« iirii:ftí^(o»ítJ¡f«/ ' í ; 
Ya en tu much^ rigor,' yk éH tu» ravoáéft. '^'*- 

Ditksitífó ¡^ yo á éííbftíbártíafo destmyoy " 
Con él enféiiTaré mis ^Ivíaidadc^/' ^-J' 

Y alegre gdaarié'mi dulce r cuyo.* ^ - 5# i"^ 

Tú te dicea , Belisá ,■ \á¿ veídíkles^ "i; '^ 
Quien te '^ pregunta si ^res^, ni .si has sído^ 
Liviana pO^- tU^ dulces .i»odeda«te6 ? ::T 

Si te lias holgado , y te haa 'entreten idoy aH 
A roí. lió' se ntc dá tih ardire^^sotoy í - : -^ 
Désele , pues es justo > á ca «lapido. -vi:/) 

Ponga €b tu vida quien quisiere dolo^ : ^ > 
Que yo ' pienso dexarla..etérftftáda ^ .H 

En escos' veraíos ', aunque» pes«í i^Apotor.-'*' j . .^ 

Pues eres á mis ojos tan prebaday ( '■ * 

Y no es .malicia /en* penase ^ytrabajory 
Que estás pura de pu ro' acrisolada. - 

Rebujada naciste en dos'^anídtajos. 
De uña hija de Adañ-pOr gtan ventura. 
Cuya comadre fueron quatro grajos. 

Allí tu cuna fué tu sepultura, V 

Y qual pequeña planta de la tierra 

Te levantaste en tan sublime altura. ' 

Con la belleza hiciste al mundo guerra^ 

Siempre para vencer fuiste vencida. 

Misterio grande , que tu vida encierra. 
Amaste la humildad tanto en tu vida. 

Que debazo de todos siempre andabas^ • 
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Solamente eo dar £u«to^ entretejida. 

A Dios etefpo.tftfltp. amor mostrafaú. 
Que viendo que e;S; ^t-hpmbre imagen^yH^. 
Con, 9«te ^zek) $ t^dossr Jos biisí:aJ>a»* ^ e i: t. * 

¿Pues qual.siq. aloi4 puede hal>er'qU9 aif;u]^ 
De »}|: peca^p. ta# jl^vpto aelQ^.» ,; .: :»; . 

Y 9B^;P.Q-sn l$pg9ft faqto.hongíi^destJíHjw?;;: ' 

Un rayo de -las .bó^a» del ci»lQ! * >■* 

En ceniza le vueWft,otengu4 T *Qfi*>« c» ' 
Si justicia. £aUáre,ac^ en el suekk i» .1 ••';' 

A l^tinoa ,: y.á ,U»n|o nie. provoca- . .-: • 
Tan dura suerte , y..;rigumsa.. eatreUSi,. ,-.. 
Bas^ebte ^ enjtfriieceri un ^ monte ó^rota» 

Nunca naciera^ (aQ .hermosa y beU«^ 
Quizá no fueras perseguida .^anto - ... «; 
Con . solo, aventuróte- á -ser. .doncella» . • ". ' 

Pero yo y ihl sB^lisa<> «¡o me espanto^ . 
Que siemtpre en e»te: n^undo , y siglo- rudo 
Pasan los buenos penas y x)ueb^ao^» . 

Pregúntalo «1 hermano CogoUudo, 
Que él declarará el misterio , quando 
Verdad desnuda te dirá desnudo* 

No te andes encubriendo , y recatando 
Después ; que no hace el Medico provecho 
Al enfermo , que pasa el mal callando. 

Y pues te yes agora en tal estrecho. 
Un dedo mas á meuos y no seas corta. 
Mi Beiisa , descúbrele hasta e{ pecho. 

Yo te digo á la fé lo que te importa^ 
Que soy hombre de bien á las derechas, 

Y no amiguito de banquete y torta. 
Vosotras las mugeres es.tais hechas 
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A oi/ aduladores, no soy de esos, 
Amigo de dulzuras , y de endechas. 

Nunca mt alipa busca esos excesos, 
Que.^s muy de^ mancebitos de la hoja. 
Cuajada tengo la cabeza en sesos. 

Paréceme ,jqu(B oírme te congoja 
£q ver como mis tachas disimulo, . 
De nuevo agora , . y sip razón te enoja* 

Solo en co(isiderarte me atribulo .. 

Echando mis iioiplezas á malicia,. , 

Y por acuesto lo demás regulo. 

Pues isi del .poder de la juspqia . 
M¡^. 9osas libre Dips., y así me vea . 
Oficial reformado en t4 milicia^ 

Que soy quien solamente te desea 
Servir , aficionado de tu cara. 

Que en su servicio tanta gente emplea^ 
Aficionóme á ti fu fama clara, , 

Y .,Yerte una muger de tomo y lomo. 
Que aun de tu cuerpo nunca fuiste avara. 

¡O virtud ex(;elente! de quien tomo _, 

Exemplo singular en. la largueza, 
Mis carnes venzi) , mis pasiones domo. 

Es tanta de tu vida la estrecheza, ^ 

Que siempre andas cayendo y levantando, 
¿e penitencia es grande tu flaqueza. 

Continuo estás escrúpulos llorando. 
Que en tu buena conciencia los testigos 
De la culpa venial están ladrando. 

No lloras que aborreces enemigos. 
Pues es tu mayor culpa , muger santa. 
Querernos bien á todos por amigos. 
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¿Quién desta vida , y hechos no se espanta? 
Quien á imitar tus pasos lío dispone ^ ' ''■" 
La dura voluntad , la tarda planta? 

¿Quién hay ^Belisa^quién^ que no pregone'-' 
Tu milagrosa vida tan austera, ' * ' 

y la suya por ti no perficione? ' '• 

Pues de la ley sagrada y verdadera ' ^^ 
Tanto amas los preceptos que refieres ' ' '' 
Por alcaniar la gloria venidéráj" ' ,' ^ 

Que viendo que á los hombres y muger^ * 
Los manda amar sus eneiiíigos todos, * * 

Hasta los tres del alma bien los quieres. ' ' * 

Yo pues que en el inñernb hasta los codois'* 
Sumido estoy , y de pecadio's lleno, ' "' 

Me voy aniquilando de ttiil modos. '-' 

De fuerza propia , y 3c valor agcno "" 

# ■ 

Mi aliAa te encomiendo ^'ya que fieras 
Culpas Li tienen con mortal veneno. 

Mas porque puede ser qué ño la quieras ' 
Sin cuerpo y todo , todo te lo ofrezco 
Con sana voluntad , y eternas' veras. 

Ampárame , que bien fe lo merezco 
Por esta voluntad , que en ia)5 entrañas '^'' 
Con nueva obligación conservo y crezco. 

No quieras parecer á las ara fias 
En convertir las flores en ponzofia. 
Ya que simiente engendras para cafías* 

Apostaré un ducado , que mi rofía 
Acabas de entender en este verso, 
Al fuego condenando mi zampona. 

Quiero , pues ya me tienes por perverso^ 
Darte , B^lisa , una espantosa zurria^ 



1>» I>. FRANCISCO* ÓS^ QUBVB1>0. ^V 

Pues así lo pefnritc «llmdof adverso* "'^^ ' "*- 

Tomado mé^ ha siri'''i^íAisk)fD la murm: '^ 
Ya quiero ^sniklar tíii ^rlndaiha^ 
-Ya le haíítidvy á mi . leftgia' !í ^táflgurHa: - ^ 

Amaina j^^ptjues^ desventurada , atnatiia^ ' ' 
Qtic por-»éane de pi»eiíto',*y á lo «ayno,' "^ 
Te quiero dlíf el golpé'iSoh k vayna.. ^ ' 

Mas asco tengo' en'ver-quc 'desenvayéo*' '-^^ 
Contra fttNltífa Bel «¡t^ñha" zahúrda-, • "' 
y del ^pfimero^'pensamíento; a^iflayno» ' * ■ 

PefO"biiBn lile meféée» que te atur¿á> ' ^ *> 

Y quet-»fi$gutaa falta te la'*cílJe, "" -» 
Que un idllifvio de d¿t¡fa»-te^urda. ^ ' ■ ". 

Pues tanto 'mai' has dicho de íAi fallé, '- -^ 

Y qua-'ffte fuerzas , "esRié^^'Dio^ testigo^ ''■ - 
En este tu vállete á diVtflgMle. .;v ' 

No mi dii$cülpa éh la-* pintura sigo; - "^ 
Pero quiero 'mostrar de ¿i Ibcura - ■ 
El trato tltafiíme , él -término enemigo. '^'"'^ 
No es-y» como tu vida*4ni estatura, [} 
Que por ne^^<^ir ruin , 'quise ^ponello, 
Bien larga he menester la sefpultura. 

Bí*'^irt6 tu linage' mi cabello, . . * 

Escuro y negro, y tanta su limpieza. 
Que parece^ que no has llegado á vello. - 

Es como tu conciencia mi cabeza. 
Ancha j-Biet) repartida ,. suficiente 
Para mostrar por sefías mi agudeza. 

No es de- tu avara condición mi frente, * 
Que-^s 'hurga y blanca , con algunas viejas 
Heridas , testimonio de valiente. 

Son como tus espaldas mis dos cejas 'i 
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£a arco ^ con los pelos algo roxos^ 

De la color de las tostadas texai^. ,\ 

Son como. tu vestido mis dos ojos , 
Rasgados, aunque t^rbiogiíqomp dieca).: «: 
Serenos- y aunque atengan mil eoojosi .■.?..,.'- 
Son como tu^ mentiras mis pa^i^es *« 
Grandes y gruesas ; mira como espartas-: 
Contra ti, mi Belisa., np me a^zes«.:: '-••. 

Como tus faldas tengo yo la? b^bfts -tv 
Levantadas , bien, puestas ; no .me ..apoca :. 
Que digas , que hago r.con la casp^:p9rv^<^T 
Es como tú , par^: acertar , míe boca,^.,. 
Salida, aunque no tanto como n^ieate^, -j «:' 
Con brava líber tA4 i^P; oecia y loca.. . n 
Como son tus pecados^son mis d^eiit^ji, " 
Espesos , duros , ñierfjsj^i^l ; remate^ s: -. 
En el morder de todo diligentes^:. -,; 
Es como tu marido «m^ gaznate* .' . 
Estirado , mayor que tres cohombros, -, : 
Que el llamalle -glotón es disparate, . 

Como son los soberbios son,, mis hooobros. 
Derribados , robustos á pedazos, : v 
Que causa el verme al mas valiente asombres* 
Como tus apetitos son mis brazos, . ^ ' 
Flacos , aunque bien hechos , y galanos. 
Pues han servido de amorosos lazos. 

Traygo como tos. piernas yo ias manos^ 
Abiertas , largas , negras , satisfecho 
Que dan envidia á muchos cortesanos. 

Como tu pensamiento tengo el pechp. 
Alto , y en generosa compostura. 
Donde pueden caber honra y provecho. 
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Como es tu vida tengo la cintura^ - i 

Estrecha , sin barranco ni caverna^ . 
Que parezco costal eo. la figura. 

Como tu alma tengo la una pierjOLa^ 
Mala y dañada; mas Belisa ingrata 
Tengo otra buena ^ que mí ser gobierfla. 

Como tu voluntad tengo una pata^ 
Torcida para el mal ^ y he prevenido^ 
Que le sirva á 1^ otra de reata. 

Como tu casamiento es mi vestido^ 
Mal hecho y acabado , que on poeta 
Jura de no ser iimpto , ni pulido. -: 

Es como tu conciencia mi bayeta^ . 
Raída , y esto bastíi^ aunque imagiiiOy ; 

Que aguardas , por si pinto alguna treta. 

Mas yo ' quedarme quiero en el camino^ 
Que aunque trato dp ti , tengo recato^ 
No digan , que á la cólera me inclino* 
i Esta mi imagen es , y mi retra-coy : 
Adonde estoy pintado tan al yivo^ 
Que se conoce bien mi garabato* ' 

Aquestos versos solo los escribo 
Para desei>gañar al que creyere^ 
Que soy (como tií dices) bruto > y chivo» 

, Pues quien este retrato propio viere^ 
Sacará por mi cara tus costumbres^ 
Y te conocerá si lo creyere» 

Paréceme , que i puras pesadumbres. 
Si mas versos escribo , haré que ..viertas 
Las destiladas lágrimas á azumbres. . 

Paréceme , Belisa , que despiertas 
De noche con soñarme ta^ medro^^ 
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Que le das ál vecino francas poertasi'- 

Dirás ^ si yo no foera i:igt}n>sa 
Con esra mala lengua , pues sabia - 
Su condición, viviera venturosa* • 

Ojalá quando yo te lo decia. 
Ablandaras el ser con qoe enanioras^ 
No vieras- én tu casa aqueste día. 

Mas ya que aquestas libertades' lloras^ 
Arrepentida del vivir primero, ' V 

Buscaré tu amistad en todas horas; 

' No pediré mas cartas -á Lotero '^ 

De favor para tí , ó al v^-'Pelagio; 
Y harás .por ellos* la amisud - qué espero^ 
Sucederá' bonanza ¿ tu naufragio. ' ^ 






' L 






SÁTIRA SEQUNDA 

^óhre el matrimonio, 

¿Por. qué mi Musa descompuesta y bronca 
Despiertas ,*Polo , del antiguo ^uefio, 
£n cuyos bracos descuidada ronta? 

No ves ^^ que el lauro le trocó en beleño, 

Y que dexa el velar para las grullas, 

Y ya es letargo el que antes era xieño? 

Pues si lo vés y 2P^^^^^ g**^^^"^^ abulias? 
Que si despierta y y dexa la modorra. 
Imposible será que te escabullas. 

Mira f que ya mi pluma volar horra 
Puede y y que' libre te dará tal zurra. 
Que no la cubra pelo, seda 6 borra: 

Obligado me has á que me aburra, 

Y q;ue 1 tu carta , ó maldición , responda^ 
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Sin duda ya la oreja te susurra. -•• 

¿He. yo burlado á tu muger oronda? 
He aclarado el secreto de la peoca? 
Llevé tu bija tobada á Trapísond^J -^ 

.¿Quemé yo tus abuelos sobre Cuenca^ 
Que en polvos sirven ya de salvaderas^ 
Aunque pese á la sórdida ZeUenea? 

Pues si destas desgracias verdaderas 
No tengo yo la culpa , ni de^ dafio ,, . « 
Que eternamente por su medio esp<)ri^^ 
Dime , ¿ por qué con modo tan estraño 
Procuras mi deshonra y desventura^ 
Tratando fiero de casarme ogafío? ; 

Antes para mi entierro venga el Cura^ 
Que para desposarme^ antes me velen . 
Por vecino .á la muerte y sepultura. ■ . . 

Antes con • mil esposas me encarcelen^ . 
Que aquesa tome ^ y antes que Sí diga, 
La lengua y las^-palabras se me yelen. 

Antes que yo le . dé mi mano amiga^ . 
Me pase el pecho una enemiga manOy 
Y antes que el .yugo , que las almas. liga^ 
Mi cuello abrace j el bárbaro Otomano 
Me ponga el suyo., y sirva yo á sus robos, 
T no consienta el himeneo tirano^ 

Eso de casamientos á los bobos^ 
T á los que en ti* no están escarmentados. 
Simples corderos ^ que degüellan lobos. 

Á los hombrea' que están desesperados 
Cásalos , en lugar- de darles sogas^ , ■ 
Morirán poco menos que ahorcados. 

No quieras > qm eo el remo donde bogas. 
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Baya por consolarte otro remero, 

T que se ahogue donde tá te ahogas» 

Solo se casa ya algna aapateroy 
Porque á la obra ayudan las mugeres, 
T ellas ganan con carnes, ti éi con cscro* 

Los siempHre condenados mercaderes 
Mugeres toman ya por grangeria. 
Como toman stgfsfü y alfileres^ 

Dicen f que es la mejor mercadería. 
Porque la ▼enc^n , y se qseda en casa, 

Y lo demás vendido se desvia. 

£1 grai^e Regidor también se casa 
Por poner tasa á lo qoe venden todo^ 

Y tener cosa que vedder sin tasa. 

También se casan los soberbios GodoS| 
Porque también suceden desventuras 
A ios magnates por ocultos modos. 

Cásanse los roperos tan á escuras. 
Como ellos venden siempre los vestidos^ 

Y ellas desnudas venden las hechuras. 
Cásanse los verdugos abatidos 

Con mugeres ^ por ser del mismo oficio. 
Que atormentan del alma los sentidos* 

£1 médico se casa de artificio. 
Por si cosa tan pérfida acabase, 

Y hiciese al hombre tanto beneficio. 

Y él solo f será justo que se case. 
Para qué ambos den muerte á sus mitades. 
Asi la tierrK de ambos se aliviase^ 

Cásanse los Letrados dignidades. 
Para que á sus mugeres <íon Jasones 
Puedan tambiea junurse los Abades. 
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Con las espinas hacen los cambrones^ 
También sus matrimonios cortesanos^ ' 
(Que limbos desnudan ) porque el tuyo abone 

También los siempre inlquos escribanos^ 
Por ahorrar el gasto del tintero, 
Dan con la pluma á su muger las manos. 

.-Ya he visto yo volar ún buey ligero 
En uno de estos , que de plumas suyas 
Alas formó sutiles de gilguerot 

Déxame y pues y vivir , no me destruyas^ 
Ta que de mi pasión ^ y mi tormén to. 
Canté li6 celebradas aleluya». 

Quiero contar con tu liceucia un cuento 
De un filósofo antiguo celebrado. 
Por ser cosa que tod&'í criamiento. 

Vivió infinitos áfios encontrado 
Con otro sabio , y nunciir habia podido 
Vengar en él el corazón áyrado. -" -' 

-Al cabo vino á hallarse^ knuy corrido/ 
En ver á so contrario^ siempre fuerte,' ':' 

Y eá tanto tiempo < nunca del vencido.' 
Últimamente le ordenó la muerte,' 

Y al fin , como traydor , vino á enga^aHe, 

Y pudo de él vengarse' de esta suerte. 
'Una' hija tenía dé buen ' talle, ' • > 

Hermosa, y pulidísima doncaella, 

Y ordenó con aquesta de casaíle. 
Fingió hacer amistades , y con eHa ; 

Dexar el pacto siempre asegurado, 
Aficionóse el enemigo de ella. 

¡O gran poder de amor! que enaodOrtfdo^ 
Contento á casa la llevó consigo^ . - . 



i» 
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Casóse con la mo^a el desdichado* ' : ''^ 

Después culpando, al sabio cierto ramigd . 
Lav%norancia cruel ^ y el yerro estrafío^ . ' 
Qq^e Jiizo en dar s^ hija/ á su eneinigo^^ 

£1 respondió ; no entiendes el: eaga£(^ ' 
Pues por vengarme! del contrario mió. 
Le di muger , á^l n^^do el aiayop. dafio. 

Asi^ que por contrario de mas brio 
Tengo, Polo cruel ^.i^l, q^e me casa> 
Que. al -que me saca al, campo en desafio. 

Jüzgskio 9 puesj quc^ puedes, por: ^Uvcasa^V 
Fiero atril de S^n. Luca^ , quando branoaa^ : 
Oyig^P ^^^ ™2aj,..q\i§ .por ti pasa,;,: ^^ 

Los hombi«s,jque s^. .casan con.jaft damt#^ 
Son los que qui^^^p ¿vftF,.ide, caballeros^- 
Sillas en casa llenas ,-lienas camas•..:^•; .. 

Ver.> sin sab^r- de.jdonde, los dineros, ' 
Que los lleven en- .medio los señores, ■.:. 
Que Ips quiten }os, gfis^ndes los sombraros. 

Que los curen de valde los dpc.tor<$^ :. 
Que les hagan mas plaza y que aun á el toro, 
Tratar de vos los graves senadores, ; - j 

.Gustan de ver la rica joya de, oro :. 
Bn sus mugeres , nunca preguntando .-;; 
2 Qué duende fué ^1 que. truxo este tesoro? 

Quieren que les estén continuo dandp, 

Y hasta las. ^apas piden^, como bueyes, , 
Que presos . con maroma están bramando.; 

Privados suelen ser también de Reyes, 
Porque de sus mugeres son privados, ,,. 

Y estos , como camisas mudan leyes. 
Pues si aquesto sucede en los casado^ - 
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{Por qué htti diB^ procurar hembras crueks^ 
Ki yo^*liÍ lois queestaü escariocotados? r 

^Si me (]|uieroAhorear no habrá cordelea? 
Faltarán que rúe acaben desventuraa^ 
Tósigo no Hallaré ^veneno y yelés? ' 

Si quie?6 desterrarme habrá espe^ras^ 
T si desesperado despefiarmey 
Montes altos tendré cpn peñas 'duras% 

Bien, pues^ sr totí intento d^ aeatiariliéj • 
Me aliñas de inuger4a amarga suerte. 
No la- he y-a -nieaeSter para matarme. - 

En quanta^cossas-hay', hallo la miSofté^ 
En la> tmiger ia maérté y el infier*<^> ' 
T Mti mas duro- y ti^lste si se advierte. • 

Mas quiero estarme helando en el invierno 
Sin la muger , q'tfe ardiendo en el vefaiK)^ 
Cercado el rostro de caliente enertto^' 

Y á casarme^ casara me fiado 
De que está ndolo tanto cus parientes ' 
Habréis las malas hembras agotado; 

Ya te pesa de verte entre mis dientes^ 
Ya te arrepientes del pasado yerro, 
Ya vuelves contra mi cuernos valientes* 

Ya por tanto ladrar me llamas perro^ 
Yo caelgo , qual alano , de tu oreja, 
Y tú bramando erizas frente y cerrOi 

iQue á propósito viene la conseja. 
Que del canino Dlógenes famoso 
Quiero contarte , aunque parezca vieja! 

Yendo camino un día presuroso 
Vio una muger bellísima ahorcada 
T* ni. 19 
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De las ramas de un álamo pomposo* . 

Y después que. ia tuvo- bien mirada, . . ./, 
Con lengua .9 como siempre., disoluta 
Dixo digna razón de ser contadas 

Si llevaran de aquesta misma frota 
Quantos árboles hay , mas estimadas 
Fueran sus ramas de la gente astutas ■ :- v 

¡ Qué razones tan bien, eoosideradasl ^ . '■*•'. 
A ser como él , y yo tod» la gente. 
Ya estuvieran las tristes ahorca^a$. . : - 7 

Viviera, el hombre mas^segiiFamente, . o;^ 
Sin tener, enemigos tan mortales, . ..,:.« 
Volviera el siglo de oro i- nuestro orieate& . A 

Dirásme tú que hay muchas prineipalei^ > 

Y que hay rosa también :donde hay espini^. 
Que no á todas las vencen quatro reales*.:. • :. 

En Claudio te responde Mesalina, .:,v 

Muger de un grande Emperador de Roma, 
Que al adulterio la mejor se* inclina. 

¿ Quándo insolencia tal hubo en Sodoma? 
Que en viendo al claro Emperador dor mido, 
Cuyo poder el mundo rige y doma;^ 

La Emperatriz tomando otro vestido 
Se fuese á la caliente mancebía. 
Con el nombre , y el hábito fingido! 

En entrando los pechos descubría, 

Y al deleyte lascivo se guisaba 
Asi , que á las demás empobrecía* 

El precio infame y vil regateaba. 
Hasta que el taita de las hienas brutas . 
A recoger el címbalo tocaba. ^ 
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Todas las celdas y asqu^osas grutas ^ 

Cerraban íátes-. que eliá su aposento^ 

Siemprer-icon apariencias disolutas. 

Hecho habla arrepentirá mas de cientoi ' 

Quando cansada se iba^ nías no, harta 

Del adúltero y sucio moviaiifiota 

Mas por no hacer ya libro ^ la qué es carta, 

Dexo de meretricias dignidades^ 

Y de cornudos nobles luenga sarta. 

Mal haya aquel que fia en calidades^ 
Pues cabe -en carne obscura^ sangre clara, .^ 

Y en muy graves' mugeres liviandades. 
Ni aun sin culpa algún olmo se casara 

Con la lasciva vid , si á sinrazones 
También el sentimiento no negara. 

Pues solo á disculpar, los bujarrones; 
Ko ha de bastar, huir de las mugeresy j . 

Ni quieren admitirlo los tizonésw 

Dirás que no hay contentos, ni placeres, • 
£h donde no hay mugeres ;- que sin ella 
Con soledad enfermó y sanó mueres. 

Que es gran gustó abrazar una doncella^ r 

Y hacerla madre^ del primer voleo, 
Gozando de la cosa que es mas bella; 

Pues yo te juro , Polo ,- qué' deseo 
Ver, desde que nací, v y diablos, 

Y ni los diablos ni los v..... veo,- 

Demonio^ veo pintados eñ retablos; * 

Y de caseros v contrahechos 

Llenos pa)a<!Íos y llenos los establos. 

Los casados estáis muy satisfechos. 
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En el Calle gentil , en el regalo^ 

T en el enteodimiento los mal hechos." 

Fiase en la riqnéia el hombre malo^ 
£n el caudal el mercader judio^ 
£1 alguacil confiase en su palo. 

Pero destas íiansas yo me rio^ 
Pnes veo , que la moger del perezoso ^ 
Suele curiosa ser del de buen brio. •■ ' 

La que tiene el. marido bullicioso^: 
Imagina , como es el sosegado^ 

Y cooM) él fiero , si es el suyo hermoso. 

La mnger del soberbio Titulado 
Desea comunicar al pordiosero^ . . . 

Desea la del dichoso al desdichado. 

La que goza del tierno caballero 
Apetece los duros ganapanes^ 

Y á cansar on gafiaa se atreve entero. 

La que goaa valientes capitanes 
Se enamora de liebres , y aun de zorras^ 

Y si títeres son ^ de sacristanes. 

Quiero callar , que temo que te corras^ 
Aunque con tu paciencia , bien se sabe^ 
Que el timbre suyo á los cabestros borras. 

Ya escucho que te ríes de que alabe 
Mi desprecio , y que á ti ^ dices ^ respeta 
£1 caballero mas altivo y grave. 

No entiendes no la poco honrosa treta^ 
Eres como el asnillo de Isis santa^ 
Quando el honor de la deydad aceta. 

Pues viendo arrodillada gente tanta^ 
Que SB llegada solamente espera^ 
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Y qnt> éste «legre danza^ y aqutí catíta; 

Se para , hasca que á fuerza de madera 
Con los palo3 transforman el jumento 
£n ave velocísima y ligera. 

Diciendo : este divino acatamiento 
No se hace á ti ^ sino á la excelsa diosa> 
Que enc^oML traes con tardo movimiento. 

Asi f que, la -persona poderosa -. 

No ha de hacer honra á aquel que ha deshoSrado^ 
A su .flotuger la hace que es hermosa» 

Y si por .ti la tomas , desdichados 
Vendtjlte á suceder lo que al jb^Oirrico^ 

Y serás tras cornudo apaleado» 

Si yo quisiera ser , Polo ', mas rico^ - '*' 
Tener mayor ajuar , 6 mas dinero^ 
Pues noi.puedo valerme por el pico^ 

Conao me, habla de hacer bodegonero 
Para guisar y hacer desaguisados^ * ; 

O par^ vender agua tabernero^ 

O .para aprovechar los ahorcados 
Vil pastelero v á Ginovés harpía 
Pan| l^acer que un real para ducados^ ' 

£1 triste: casamiento el^im; 
Qual tú lo hiciste , pues con él gratigeas 
Por la ma^ ordinaria , y fácil via. 

Y por si acaso j Polo s aua hoy empleas 
Tu muger encmohatras semejantes, 
Quierp que mis astutos versos leas. 

No tengas zelos de hombres caminantes^ 
Ni aun de soldados, gente arref>atada, 
Ni aun deioa Tizeos Condes vergonzantes. 
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Que el caminante ha de dezar la espada^ 
Para gozar de ta mnger vendida^: 

Y Ja golilla el Conde ^ si le' agfadav = 

Solo te ha$ de guafdar toda tu vida ' ' 
"Del perverso estudiante , como roca ^ *•♦ 
En su descomtmat arremetida. 

Este con furia descompuesta yiocay^- ^ ' 
Por no quitarse nada y se arremanga ;* - ■ '•' 
Las^ Dios nos libre> •ialdas' con la? bocav '- 

Si tü vienes , la^ suelta ^ muy dé manga 
Con tu muger , maquinará ingenioso ' ; - *»' 
Trampa ^ que sobre al desmentir la ganga* 

Ya me falta eí aliento presuroso^ = 

Y ya mi lengua ', de ladrar cansada,;- ' 
Se duerme entre los dientes con repo^ 

iVias porque no la llames mal ipriaday: 
Quiere^ aunque disgustada , respondiera •"» 
A tu carta satírica y pesada.' \' "■- : 

Ya empiezas á temer el trance ñierte}> 

Y tiemblas mas mi lengua y y sus razones. 
Que la corva guadafSa de la muerte. ' " 

Con una cruz empiezan tus renglonesy ' 

Y pienso que la envias por retrato • í 
De la fiera muger que me dispones.' 

Luego , tras uno y otro garavato> '" 
Me llamas libre, porque no te escribo^ - 
Áspero , duro , zahareño , ingrato. ' 

Dices , que te responda si estoy vivoj 
Sí lo debo de estar , 'pues tanto siento.^ 
La amarga hiél, que en tu papel recibo. 

Ofrécesme un soberbió casamiento^ 
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Sin ver que el ser. , soberbio es graa peoado^ 

Y que es huimiide oiichristUop iotento». '. 

£scribes , que^ pgr verme sosegado^ 

Y fuera de este muodo , quieres darme. 
Una muger de prendas y de estado: 

Bien .haces, pues que sabes, que el inatftriiie> 
Para sacarme de este- mundo importa^ 

Y el morir se asegura con casarnie*. .*;. 

Dícesme que la vida es leve y corta^ 

Y que es la sucesión dulce y suave; 
Yral matriroonio Cluristo nos eahor.ta: 

Que no ha <¡ít ser el hombre qual la aave^ 
Que pasa sin dexac rastro ni seña, 
O como en ,el ligero viento el ave« . 

¡ O si aunque yo pagase el fuego y lefía^ 
Te viese ardor > infoine , en mi .preseacia^ 

Y en la de tu muger , que te desdefia! 

Yo confieso que .Christo da excelencia 
Al matrimonio santo , y que le aprueba, 
Que Dios siempre aprobó la penitejscia, 
• Confieso que: en los hijos ^e renueva 
£1 cano padre para nueva historia^ - 
Y -que memoria dexa de sí nu^va. 

Pero para dexar esta memoria, 
Le dexan v<^untad y entendimiento^ 

Y verdadera j. por soñada gloria. : 

Dices , qué para aqueste casamiento 
Una muger riquíaima se halla. 
Con el de grandes >3oyas ornamento. 

Has hecho mal, ó misero , ea buscalla 
Con tan grande .riqueza , que no qvicxo 



•■•. -^ 



9g6 * " poesías 

Taa rica h^ tt)«g^r para dom^lU. 

Dices ^ que me darán mucho dinenOj 
Porque me case 9 lo barato es car4>j» 
Rezelo , que me engaña el pregonero* 

Su linage , mé dices , que es muy cl^ro> 
Nunca para las bodas le hubo obscuro^ 
Ni ya sueíe ser iese gran reparo,' 

Muest^asmela vestida de oro purOj^ 

Y como he visto pildoras doradas^ 
£n ella temo bien lo aroar^ y duro» 

Que hermanas tiene, y madre muy honradla 
Cuantas ^ ó eoronlsta adulterado, 
¡Tii las quieres tan bien «itípareñtadas ! ' 

De su buen parecer me has inñ^madoj^ 
Coqio si por veutura la quisiera. 
Por su buen parecer para Letrado* ' 

Que ei^oe coodicioa de blanda cerai " *- 
Bien ffie parece , Polo , p^ro temo^ 
Que la derrita como á tal qualquiera. 

Gentil muger la llamas por qjttremOj 
Por geiuil me la alabas y prefieres: 
Solo ya te faltaba el ser blasfemo. 

Nunca salgas , traydor , de e^tre mugereS;|- 
Muger sea el animal que te destruya, 
Pues tanto á todas sin razón las quieres* 

Déxente ya que goces de la tuya, 
Los que coo ella están ainaneebados,. 
Volverseteha en responso la aleluya. ' 

Y en todos sus adúlteros prefiaclos^ ' 

Hijas t;t para todas , y á docenas, 

Y con ellas te crez^i^n ios^ cqidadoSk . 
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De hermanas tujras ,' primas' y«abrifia#> ^'»'- -^^ 
Que cki^ofire&'la sangré de tiis Ttnás:' ^ ' .^ 

Tus desdichas auoiéfitcm^ y tU^ rilklnaa -' - i^'^ 
Mozas sin:){ddmft ) j^ ^ni>|^Bttiáda6 viejasy "M' ^^ 
MormurbfH de tir vida tvÁ vécikai. *= V 

Y pues eú^ikst quiccud'^üun^a'Qie dexa^.'* •• * 
Vivir , nunca^^el alegrn íüi8é»iftóo' " - - --^ 
Con ia>v«rda:d ot^np» tiis Oítejtk J 

¿Muger ,m^ dabas ^^fníáéfábló y ogaJId? v 
Pues aonqver me heredaírasi, iM> eligieras 'b i 
Para m&rarmtt 9tSiD- á»tlit«- ^i^afia i '^ '1 

Ne ves ^^qi» i^ kte "^ÉMg^s 'j si* éen^Alí^' 
£1 hombre tiélie y lO'^uek^'^qtíérlItf) •'' ^'^< 
y adora cohtubiliásíqy'íAttííríis?''^^'': '' ' ! 

Si heritíosatsoii', si tieüeifHg^sfc^dia^' ¿^-^^ 
No son marodét^narido^ qdU'de'todos^ • '^'^ '^ 
La que me^tr^its es tid; mercadería*^' > ^' 

£n ellas tléaen Fúcai^es* y* ' Oodo^^ ' '^'''' í 
Una acción «JnsoH^nte de j^tallas' - r.r.;i 

Por mil ocultos y d.iversof gi^do^ ' ^ 

¡ Felices los que mueren por desalías ! 
¡O los que viven sin amores dellas! 
¡O por S(U dicha llegan á enterrallas! 

En casadas y en viudas j c;n doncellas^ 
Tantas al suelo plagas se soltarx/n^ 
Quantas son en el cielo las estrellas. 

Mas^ pues , que de mis mañas te informaroi^ 
Se mis costumbres y y de mis empleos, 
Y UQ bruto en mi ; y un monstro dibujaroo} 

Pues que por casos bárbaros y feos^ 



■■ -r 



«oS. P9.«SIAS. 

Te dixeroQ 5 xsA vida camiflaba .:-..- -T 
Al suplicio derecho sin rodeos^.; . .. ..-: 
Que en^ioda 4a ciudad se muraiiiMlNl 
Mi disimulaclpn y aleycüsíáj ; r . . . . . 

Y que pérfido el; I9iu»la «n& llamaha^":: ' 

Que' no se .«id ia.- díQ^vergüeoza • mía... 
En alguacil alguno ). ni.- ea corchete; i-j 1 
Que nadie sus espaiditis me coi>f¡a^. . 

Que he trocada* ,«( el casco> ini. bosect^ 
£1 i^emocum todo». «a la pen^t», • v;. ^ 
T del año. lo mas ,pa$o ,en el brete^i...jr. ■ 

Pues si e^to («dixeron > ¿iquél. esposa 
Quer^ admitir •auurído ^emejaftte>. 
Si su muerte DO bD$fC%> m^íposa?: . 

Ponía tantos 'delectas /por delante^ • 
Dila en fin » quq,,^yQ;-soy .un dftsaloiadO^ : 
Enxerto en sotaoilla .dei .estudiaAjte;i.. : • 

Y aunque . hijo , de. padre m«y honrada^ 

Y de madre santísima y discreta» .... • 
Dirás que me.ha.traido mi pecado. . . 
A desventura .Cal , que soy poeta* 
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Fué sefior de la Torre de Juan Abad , y nacM eo 
Madrid eu 1580. Estudió en Alcalá, y se gradud da 
Teología á ios quince afíos, pero po por eso dexu do 
aplicarse á las aema^ racultadi-s.^> sáiieodo muy aveuta- 
jado en ellas, especialmente en toda clase de erudí- 
cioo sagrada v profkna, y en las leugus^s griega y hebrea. 
Era diestro eo e| manejo de las armas, y alcanzaba grandiss 
íUerzas ; lo qual le ocHslond virios lances en el dÍ5corso 
de su vida, Uoo de-ctlos le obligó Ibuir á.Siqiia, d^nde á 
JasazoD se bailaba de Virrey el celebre' Du^ü^ de Osuna 
D. Pedro Girón La protección que logró en este se&or, 
y lOfiseryi^iof di^inguidos que le hixo, asilen Sicil i? ^omo 
eo Ñapóles, íe'vaileVoB el favor de la Curte ,T;tf gracia del 
bábito de Santtego ,.y .«r reconieiidado: al Duque para 
que le emplease eo niieyas comisiones. Pero la caída del 
Virrey eo 1630 arrastró consigo á Quevéi^o . que ííel á sit 
protector siguid Ja' misma suerte, y, padeció (as mlsmaf 
d«sgracias. Tres ^fi(^ y medio estuvo preso en la Torre dé 
Juan Abad , sin que se le hiciese cargo ninguno , y aT ca- 
bo de ellos dado por libre , pudo á pesar de sus emulo^ 
venir á la Corte , donde fue en gran manera esti* 
maúo por Felipe IV. , que le destinaba á empleos de M 
mayor consideracioo. Pero Quevedo ya entpiíce^ desea- 
ba retirarse del bullicio del mundo ala tran|quilida(} do- 
méstica; y aoiioso de lograrla, se casó por Íós aíilesde 1634 
con Dofla Esperanza de Aragoo, sefiora.de Cetina. \jí 
muerte de esta señora burló todus los proyectos de Que- 
vedo , y fué la seüal de nuevos infbrtunies. Sus enem)^ 
gos le hicieron sospechoso alGobierpo ,el qual dio óa^ 
den para que se le embargase su hacienda! , y se le 11e-« 
vase preso á la casa de San Mafrcini^ de Leoa. Su en- 
cierro ifbe tan estrecho y miserable que se le tenía 
que vestir y alimentar de limosna', y á falta de fá« 
cultativo tuvo el .mismo que cauterizarse tres llagas , qOe 
por la humedad del sitióse 1^ habían cancerado. Escribid 
al Conde puque sincerándose , y esto- le produxo algún 
alivio; hasta que averiguado el autor de un libelo, con 
cuyo pretexto se ie h^bla preso , ñié puesto eo libertad» 
y pudo venir á la Corte. Mas la pobreza á que estaba re^ 
ducido no le dexó' permanecer aquí mucho tiempo ; y 
vuelto á su villa de la Torre , murió de un achaque de 
pecho contraído en su prisión, en 6 de Septiembre de 164S9 
ü los 56 años de su edad. 



POESÍAS 

DE VARIOS AUTORES. 
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RAQUEL, 

POBM A 

• > . .A 

I 

De D. Luí* de Ulloa- y Pereyra. («) ": 

De los triunfos de amor' el mu laddo^ 
£1 trance del dolor mas apretado ^ 
La causa ' del poder mas ofendido, " ;,: 

£1 fin en el favor mas desdichado, 
£1 rigor mas cruel , que ha cometido 
Violencia irracional , canto inspirado, 
Ko por conceptos de mi Genio solo: 
Yo los escribo , díctalos Apolo. 

Vos , Principe, que fuisteis. el priipero, ". 
£1 único seréis , á quien elija ' 

Mi musa en su defensa , porque espero 
Razón de que sé valga y se corrija: 
Y que alumbrada del mejor lucero 
Al templo de la Fama se dirija. 
Donde si vuestro amparo la dpíiende, 
No inmunidad ^ veneración pretende. 

No presumo , Señor , que se suspenda 
La integridad del publico cuidadp, 

, (*) Natural de To^ í florecid ep tiempo de Fe- 
lipe IV. 



POB6ÍA6 DB VARIOS. ^JOJ 

Si que avara'- l^rtéhope no cudcfidr- 
Qoe pro£my iWea^i vuestro • sagraílo: 
Deidades hace lar votiva ofrenda/ '. 
Aun es mas • que*: reynar ser invocado; 
T yo > ni al ocio d- embaraio intento^ 
Bastareis para nal menos q«fr atento. 

Oídme ^ pueS'*^ acaso , que yo fib^ . ' . 
Que os he de disponer aclamaciones ' 
Donde el exceso, de calor *y firioy : ^ 
Hacen inhabitables las regiones^ • • 
Llevando en- alas del aliento mió 
Vuestro n=oiiibre á Us- ultimas' «acionesi - ' 
Para que le venere cada una 
Por mayor que la «ovidia y la fortuna. * ^ 

Después que coronado ^evictotiasi- i-' 
De Alfonso Octavo el militar denuedo. 
Dio materia ielis á las historias^ 
Y pue^o el orbe' en respectivo miedo; 
Con^gro de las Navas las ixteifforiai^ 
Epr el ínclito templo de Toledo; 

so dar á las leyes la voz viva 

\ el sordo estruendo de las armas priva; '' 

Fatigaba el católico deseo^ 
(En la puireza de la fe zeloso) 
Asegurarse del contagio Hebreo, ' 
Al comercio de fieles peligroso: ' 
Que en la torpeza de los vicios feo, 
T en la superstición escandaloso, - 
Sembrando la cizafia su porfía. 
Aun estorbaba , quando no nacía* 

Ya , viéndose vencidas las razones 



:30d posstxs.- 

Contrarias*! estado en. d; cl^Uo^ - ... 
(Que no hay verdad segura de opÍAÍones^ .;. 
y tiene defeosoc. cada debito.) ,,.. . . . ^ 
Se repitió coa ' públicos pregones = » < 
Justo destierro .del infaflae. ritt>si • ; : . y 
Tembló Ja Sinagoga al grart'.docrefo 3':. rr 
Estremecida del CDinun .«prie^^tf- 

Y en una junta que forOió secreta r\ 

Rubén, que. tx>r vPonciíice:;aq9eÍ;^ . .í 

£1 crédito lograba de Profeta', » ■'. '1 

Menospreciando:: en:. el .peU^ct/el d«ñQy. .. .-. ..» 
Dixo > quQ< á her-mosá virgei) se conaietar! .>^ * 
Solicite del Rey el desengaño^ . 

Y que será coa: animo constante, . \'A 
Segunda Ester :en caso sen^ejaate^ 

Eligióse Raquel ,' en quien se* viá '^ 

Toda la perfección sin compete^oiav > > 

Y el mas hermoso resplandor, del dia.:, * 
Vistió de luto en la primer audiencia^ 

Y con tan inclinada cortesía. 

Que mas fué adoración que reverencia: 
Salió la aurora del nubloso velo$ 

Y á las plantas de Alfonso se vio el cielo. 

Y libres del cendal las iuces bellas 
Que dexaron al Rey en ceguedades^ 
Verificó mejor. que las estrellas i 

La fuerza de inclinar las voluntades^ 
¡Qué fácil los discursos atropellas 
Si con muda eloquencia persuades. 
Hermosura infeliz , siempre nacida .',* 

Para mortal estrago de la. vida! 
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3» ^V^AIOt. «S^ 

Desconócese «1 • Rey 'qiaado jexáiDÍxui> r~:;ñ 
La diferencia que en el-jalaúir :sieiitc^' 
£n gustoso -tormento se^incaglitt,:;. ; 
O en pena:^ que le aflige' duléemente: N^> 1 
Y el alivia:: engañoso que descifui^ . v* 

Por lisonja:/ dfil.,':animo jdolieitt^ ' * < • > v.i 
Hace que del veneno- se fenue^-^ . 
La sed ardiente.^ que la: arista- bebe* • ' - 

La magesoad cobarde i se retira * . . ' j\ 
Litroduciendo:;la descon&mza; -'■ /i 

Y viéndose mirar quando ao ^mira ! -'•. 
Descubre ^y.iio conoce |a. esperanxa:r ". 
Raquel que en el estremo :)devlai-íra . .' >• ' 
Halló tan improvisa la^ madAnaa, '. - ■-■ -i 
Estrafiabs^ ^el enojo por 8uave>'; '" 

Y turbábala < roas lo meaos grave»- • 

Al dar el memoriai tembló la niaooy '-^ 
T al recibirle el Rey- endurecido i»'! 
Todas las s^ñas recató- de ^iiufnanoi '■^' ' > 
Hasta que de las ansias "Opitioiido' ^ . w/j 
Olvidó en el semblan té^ soberano ^ 

La violencia , y en partes dividido ' ^'^ 
Algún afecto que* dexó los laz^^ -• 

Fuera suspiro juntos los pedaaoü* * 

Volvió á cobrarse y que perknilw el fuégó' 
En los principios tanta resistetítla, ' •"= 

Y por fingir que so" negaba al ruego. 
Sin fenecerla levantó la'audiencta;' 

Y entrando á sosegar tan sin sosi^^,' 
Que cada acción envuelve una violencia^ 
Cerró la puerta golpe acelerado 
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Para dúblar la ilaire y .ei cüidiMkñ 

Cercado de r«l»eldes úrvasioner-. • i>*- 
En los reparx>8 del.. combate piensa^ ■ 
Temieado las faumafiaé- «prevenciones • 
Que se conjuran todas. en. su! piensa-: ' 1* ' 
Estrechan ma^rfil' sitio iaa pa^ixtoesy - ^'^ "^^ 
Y sola la raion^á la -defensa /"■ 

En todas partes vigilante estefea . 
A quantas armas el amor totaba.^ .1 

Por freqüentes tetnblores que : sentía^ 
Temió que el corazón se le minaba^ 
Fuele á. reconocer y y vio que ardiai . 
Por una parte ^ y. que. por otra helaba^ 
l>e varios eleoEientosi se.ívalii» / .: 
El ingeniero qujC. el . volcan formaba^ ; . 
Porque en Vesubio racional se proebe 
La mezcla de >a ikma.y de la nieiné» \i 

Raquel en tanto menos discursiva j . 
Que crédula del. Re^.á la dureza^^' - 
Quiso culpar la presunción altiva. .^ .. 
En la lumbre del sol de su belJeeaj • 
Que reducir del monte fugitiva 
Pudo la fiera de mayor rudecay . .,.. 

Y en rayos ma^ activos y suaves. , : 
Examinar ki rey na de las aves. ..i : 

Neutral descojsfíaba . y presumía^ 
Borrando un accidente otro accidente^ :-. 
Ya salir del palacio pretendía^ 

Y ya lo ejecutaba negligente^ -i: 
Quando advertida de que el K^y quetáa 
Revocar el desitíeri^o de su gente. 
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DH VARIOS. 305 

£1 temor del enojo se deshace^ 

Y otro temor de Ja esperanza cace. 
Quedó á la oovedad menos inquieta^ 

O mas osadamente qi.irdó hermosa^ 
T en su semblante amaneció perfeta 
La luz que se eclipsaba temerosa^ 
Sucediendo á la cárdena violeta 
La púrpura soberbia de la rosa^ 

Y lo aparente del celeste ornato « 
Dexó de ser temor ^ y fué recato. 

Asi después que se crió señora 
Del alcázar de amor Psiquis ufana. 
La recató la soledad , autora 
De las libres ofensas de Diana: 

Y entre las opulencias donde ignora 
Si las ministra diligencia humana. 
De voces invisibles asistida 
Temió la honestidad , y no la vida. 

Sobre; seguridad d^el vencimiento 
Espera el'Rey á la infeliz Hebrea, 
Llega , vuelve á mirarla mas atento, 

Y sin con tradición teme y desea: 

Y para que el glorioso rendimiento 
Ya de la augusta fortaleza crea, 

£n la parte mas alta convenidos 
Victoria apellidaron los sentidos. 

No rumores d& bélicos clarines ^ 
Dieron principio al amoroso asalto, 
£1 adra si movida en los jazmines 
Que coronan' el- álamo mas alto^ ' 

Y el eco derramado en los jardines ■' / 
Nunca ai dxemplo del deleyte falto, . \J 

T.» xn» 20 



30i5 poesías 

Que repite de dulces ruiseñores 
Ansias de zelos y lástimas de amores. 

Juntóse la elección con el destino: 
£1 trato en que las ilan>as se eternicen^ 
Lo misterioso de su ser divino 
Elogios inmortales solemnicen; 
Y ríndanse á su efecto peregrino 
Quantos conjuros los encantos dicen^ 
Quantos engaños los hechizos hacen, 
Quantos venenos en Tesalia nacen. 

Quiso decirse entonces que recibe 
Fuerza con el auxilio del encanto, 
Venus, y que á sus gustos apercibe 
Tristes ministros deh obscuro llanto: . 
Ella que en las empresas que concibe 
Sabe que por si sota puede tanto. 
Burlando de rumores ignorantes 
Estrechó la prisión de los amantes. 

Equívocas las almas no sabían 
En éxtasis de dulces confusiones 
Si una por otra se substituían^ . ! 

O juntas animaban las acciones ; 

Y las ciegas lazadas reduelan 

A tan estrecha unión sus corazones. 
Que al formar los alientos se trocaban, 
O con un movimiento respiraban. 

Ya no son dos las vidas , ni se admite 
División de potencias racionales: 
Cada sugeto juntas las repite. 
Tratándose por término mentales; 

Y tanta elevación se les petmite. 
Que sin voz , sin carleo , sin señales 
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Por milagro de amor que comprehenden 
Se acuerdan , se enamoran > y se entienden. 

Amor , no se celebre , que tr&xese 
La Luna hasta la tierra sn deseo^ 
Que al cielo Ganimédes ascendiese^ 

Y que al abismo penetrase Orfeo: 
Todo en el culto de tus aras cese^ 

Y en la solemnidad de este trofeo 
Solo te aclamen victoriosas palmas 
Dios de los dioses , alma de las almas. 

Un Principe clemente , justiciero^ 
Victorioso y feliz ^ sabio tuviste 
Guardando de on alhago lisóngero 
Obscura cárcel de tiniebla triste: 
Donde del tiempo ni al mordaz acero 
Limar alguna parte permitiste 
Que diese en el espacio de siete afíos 
Un átomo de luz á sus engafios. 

En tanta noche la razón dormida^ 
Ya con el clavo del gobierno roto. 
De Ja Justicia y de la Fé oprimida^ 
Zozobraba la nave sin piloto: 
La paz por todas partes combatida 
£n las ondas del público alboroto^ 
£1 Rey no sin el sol que le alumbraba 
£n tenebrosa obscuridad estaba. 

Y porque tanto niego no emprendiese 
Mayor incendio con mayor olvido, 
Llegó á tratarse que el remedio fuese 
Entre los Ricós-hombres prevenido^ 

Y como á tales juntas asistiese 
£fl el lugar del voto preferido 
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Por calidades de prudente viejo^ 
Así fué de Albar I<]i]ñez el consejo. 

^^ Ya por vuestra desdicha , Castellanos^ 
Del Hércules sabréis que os gobernaba. 
Como le cercan pensamientos vanos 
De nueva Yole la prudencia esclava^ 
Y que olvidadas las robustas manos 
Del peso formidable de la clava, 
Lisonjeando de Ninfas el estilo 
Al uso femenil tuercen el hilo. 

Esta de la nación mas infamada 
La sangre de los Godos amancilla. 
Su voluntad es ley tan venerada. 
Que falta adulación para cumplilla, 
Quando á su arbitrio la cerviz postrada, 
O cobarde inclinamos la rodilla. 
Como propio recibe el homenage. 
Como ageno le trata en el ultrage. 

Poco juzga de si quando consiente 
Humilde adoración de los mortales 
Si no pasa con ánimo insolente 
A gobernar los astros celestiales: 
Si la cansan las noches , obediente 
De Neptuno á los líquidos umbrales, 
O se detiene el sol ^ ó lo parece^ 
Si la enfadan los dias no amanece. 

Alfonso del ardiente imán tocado 
Sigue la falsa luz de sus estrellas. 
En piélago de llacpas anegado, 
O en espumoso golfo de centellas; 
Siempre de nuestras voces retirado. 
Sordo al despacho , mudo á las querellas. 
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Con que en el ocio la discordia náce^ 
Yace el gobierno , y el estado yace. 

Con lastimosas lágrimas contemplo 
Quanto lis obras de virtud se truecan^ 

Y como llega la codicia al templo^ 
I>onde las fuentes de piedad se secan: 
Obedeciendo todos al cxemplo; 

Que los príncipes mandan quando pecan^ 

Y en la vida culpable de los Reyes 
Ko son vicios los vicios , sino leyes. 

Oficio es el reynar , ó ministerio 
Que servidumbre espléndida sb llama^ ' 

Y en el mayor poder es el imperio 
Mas corto si se ajusta con la fama: 
Entre Nerón , Calígula y Tiberio 
Voluntario el deleyte se derrama, 
£n las fatigas de los Beyes justos 
Ignóranse los nombres de los gustos. " 

De una ramera torpe en la esperanza 
Vivimos 6 suspensos y 6 postrados, 
Siendo al arbitrio de su fiel balanza 
Los premios y castigos ponderados: 
Solo la liviandad de su mudanza 
Kos tiene desvalidos 6 privados^ 
Tanta paciencia en pechos varoniles 
No los hace leales , sino viles. 

No siempre en lo profundo del secreto 
Esté nuestra paciencia suspendida, 
I faga ruido el dolor con el aprieto, 

Y parezca viviente nuestra vida: 
Permítase que dentro del respeto 
Gima la lealtad tátf oprimida. 



JTO POESÍAS 

Si el furor de un exceso eo otro exceso 
Arriesga que se rompa con el peso. 
No ]a corona del mayor planeta 
Dexeis que asombre mas planta lasciva^ 
Que oprime lo que ñnge que respeta, 

Y con mentido culto lo cautiva: 
Rayos , que presten la virtud secreta 
Del cielo á nuestra saña vengativa, 
Quando por nudos tan estrechos pasen. 
Respeten el laurel , la yedra abrasen. 

Sacriñquemos esta ofrenda impía 
En gracia de los Reyes ofendidos. 
Que fueron con violenta tiranía 
En voluntarios lazos oprimidos: 
Hallará en este exemplo la osadía 
Con que les embaraza los sentidos. 
Para recelo del osado intento. 
Esmaltado de sangre el escarmiento.,. 

Aquí llegaba ronco , y prosiguiera 
Concitando los ánimos feroces, 
Si de Fernando Ulan no se opusiera 
La lozanía con ayradas voces: 
^^Tii que lo ardiente de la edad primera, 
Le dixo , entre cenizas desconoces. 
Como incapaz el accidente culpas 
De mas exemplos y de mas disculpas* 

Resplandor celestial que se deriva 
De la Divinidad es la belleza, 

Y se descubre con la luz mas viva 
Entre las almas de mayor pureza: 
Amarla es la virtud con que cultiva 
Toda su perfección naturaleza. 
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Y es de la humanidad frágil defecto^ 
Pasar á destemplanza en el afecto. 

£s el amor deydad tan misteriosa 
Que con ningún concepto se percibe. 
Siguiendo su bandera victoriosa 
Milita todo quanto^ siente y vive: 
Aman los elementos la forzosa 
Correspondencia que su ser recibe. 
Amanse las estrellas á su modo. 
Ama el autor universal de todo. 

Sin haberse ajustado á la medida 
Del pecho celestial , ni haber hallado 
Alfonso de la ciencia encarecida 
Lo que se llama infuso ó inspirado^ 
No es de sus capitanes homicida. 
Ni sacrilego el templo ha profanado. 
Introduciendo en ceremonias feas 
Ritos de concubinas idgmeas. 

Amar la imagen del autor supremo 
Adonde mas perfecto resplandece, 
Es la substancia del delito extremo. 
Que tu discurso bárbaro encarece^ 

Y que no asiste del gobierno al remo 
Todo lo que á tu antojo le parece 
Remitiendo el imperio , en que de paso 
De tu veneno se derrama el vaso. 

Llévanse á fuer de varios, temporales 
liOs Reyes como el cielo los envía, 

Y en votos y plegarias de leales 
De su justicia la igualdad se fia: 

No hay otro medio licito en sus males^ 
Ni solo es la violencia alevosía. 



31^ POESÍAS 

Las DO muy limitadas persuasiones^ 
XiOS consejos prolijos son traiciones. 

Y tu brutalidad (que atroz imita 

Al Caribe -voraz , que hambriento vierte 
La sangre humana) sediciosa incita 
£1 pueblo ^ y á su envidia le convierte: 
£1 ñn de la hermosura solicita^ 

Y al alma de su Rey traza la muerte^ 
I Cómo no llueve fuego prodigioso 
Júpiter en tu intento escandaloso?^. 

No pudo decir mas por el estruendo 
Que lo estorbó del pueblo conmovido^ 

Y á su costumbre bárbara eligiendo, 
Todo lo racional quedó vencido^ 

Y la parte cruel obedeciendo. 
La rudeza del público alarido 
£n repetidas confusiones era: 
Raquel ha de morir , ó Raquel muera. 

Y para que el intento imaginado 
Mas breve y fácil mas se executára. 
Fué cómplice la caza , celebrado 
Divertimiento que el poder ampara: 
Arte á las magestades dedicado 
Que la fatiga del reynar repara, 
£mpresa que las fuerzas agilita, 

Y las agilidades habilita. 

A los montes salió menos distante 
£1 engañado Rey no sin rezelo. 
Que para vaticinios los amantes 
Tienen acuidades con el cielo: 
£n las primeras noches los instantes 
Cuenta ausente por siglos el desvelo. 
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Hasta que á sus horrores lo convierto 
£1 perezoso' hermano de la muerte. 

Parécele soñando que los vientos 
Remueven juntos la discorde guerra^ 
y en todos los etéreos movimientos 
O que se trueca el orden 6 se yerra: 
Que mudan su lugar lo6 elementos^ 
y el sol no permitiéndose á la tierra, 
Así como en el luto de Tiestes 
Retira las demás luces celestes. 

Con triste duelo ^ con funesto llanto, 
La madre del amor se le aparece, 
y en sangrientos pedazos de su encanto 
Deshecho todo el ídolo le ofrece: 
Envuélvese el dolor con el espanto, 
y el ansia congojosa , que padece 
Le levanta , y le arroja, si no muerto, 
O no dormido bien , ó mal despierto. - 

No lo incierto del sueño le asegura 
Ni en las diñcultades se sosiega. 
Sabe que no es didiosa la 'hermosura, \ 
Que todo és fácif á la envidia ciegá^ 
Que no merece parte en" la ventura, 
Quien á los hados perezoso ruega^ 
y quisiera ligarse al pensamiento ' ' 

Para entrar en Toledo por él viento. 

De animado relámpago se fia, 
Al céfiro legítimo heredero • 

Que las ezálációnes competía 
Del alma de Su dueño ; y lisongero 
Tanto esfuerza el aliento la porfia 
Que arrojado no fuera tao ligero,' " - 



5T4 POBSIAS 

Con ansia.de alcanzar, cada suspii^ 
En el vueIo.de un sacre ni en el tiro. 

Estaba el año de la edad adulta ;. 
En el principio, quando ostenta ufano 
La preñez que en los árboles resulta - 
De las verilidades del verano: 
£1 alma Cer^s con virtud oculta 
En verdes mieses multiplica el grano^ * 
y ordena Juno que Fabonio vuelva 
Para esmaltar florífera la selva. 

Y aunque la hermosa amante ver- quisiera 
El calor en la noche remitido, 
Mo dexa su epiciclo por esfera 
De las divinas luces elegido: 
Que si no aljaba de las flechas , era 
Taller de los harpones de Cupido^ 
Con que todos los tiros son mortales^ 
Afiladas las armas en cristales. 

Del lazo, en que se prenden importuna 
Libra los hermosísimos cabellos, 

Y para suspenderse en cada, uno 
Quisiera amor innumerables cuellos: 
Ko fuera su color tan oportuno. 

Si todo el sol se trasformára en elloSy 
Por milagro de amor naturaleza 
Juntó la oscuridad y la belleza. 

Borrones son las luces , con que ordena 
De rosicler el alba los colores, 
Quando compiten de su tez serena - 
Con la mezclada lucha de las flores: 
En que sale mas veces la azucena, 

Y alguna los claveles vencedores. 
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Solo los labios ^ en que amor reposa^ 
Admiten pura la flamante rosa. 

£1 incendio divino de sus ojos^ 
Que á vencimientos celestiales pasa^ 
Para lograr eternos los despojos 
Anima no consume lo que abrasa, 
T en medio de dulcísimos enojos 
(Aun quando alumbran con la luz escasa) 
Hallan las almas , que su ardor condena^ 
Abismo celestial , gloriosa pena. 

Las demás perfecciones resplandecen. 
Reducidas á unión tan soberana 
Que la disculpan , si la desvanecen^ 

Y se compiten por tenerla ufana: 

En quantas hermosuras se encarecen 
Nunca se vio la humauidad tan vana. 
Ni con tantas divinas calidades 
Para poder triunfar de las deydades. 

Perdona , Celia , que retrato humano 
'l^i á tu belleza original ofende,. 
Ni la osadía de pincel profano, 
Emulación sacrilega pretende: 
En tu memoria del dibujo vano 
Idólatra mi alma se suspende, 

Y en fiel demostración de mi cuidado 
A ti te adoro y i Raquel traslado* 

Alzando entonces la fatal cortina 
Némesis permitió que se mostrara^ 
Que los últimos átomos destina 
A la labor de Láchésis avara: 
£1 fin de la hermosura determina; 
¡O quanto algún soberbio se templara. 



^tS poesías 

Si al juzgarse inmortal hiciera el cielo 

Que de su estambre se corriera el velo! 

Ya persuadían al mortal reposo 
Del cielo descendiendo las estrellas, 
Quando la turba ruido temeroso 
Que se formaba de iras y querellas: 
y aunque las voces por lo numeroso 
Eran concisas , se aclaraba en ellas: 
Muera quien nuestra libertad cautiva. 
Viva la paz > y la justicia viva. 

No quando al fuego de la quarta esfera 
Se vi6 el hijo de Dédalo tan junto 
Reconociendo liquidar la cera, 
Justo castigo tiel soberbio asunto; 
Despeñado , primero que cayera. 
Se halló del sobresalto tan difunto^ 
Como del susto pavoroso muerta 
Quedó Raquel al impeler la puerta. 

Con la violencia de la gente armada 
Tiemblan de las aldabas las ev illas. 
Entra furiosa la canalla osada 
Resolviendo los quicios en astillas: 
Tray dores i fué á" decirles , y turbada 
Viendo cerca del pedho las cuchillas. 
Mudó la vox y dixo , caballerüs^ 
i Por qué infamáis los ínclitas aceros'i 

' Una muger acometéis rendida 
Como si fuera exército enemigo; 
¿Amar á vuestro Rey correspondida. 
Puede solicitar tanto castigo? 
Mezclada de mi sangre y de mi vida 
Toda su- magestad vive conntrígo; 
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Podrá vnestro rigor verlo deshecho^ 
Primero que sacarle de mi p^ho. 

Mal pudo á tanto Rey , á Imperio tanto 
Resistirse rebelde mi flaqueza^ 
Estas sangrientas fuentes de mi llanto 
Basten á enternecer vuestra dureza: 

Y desta vana compostura^ quanto 
Tan ciegamente se llamó belleza.*. • 
Rompió las piedras suspirando eotonces> i 

Y se irritaron los vivientes bronces* 

Herida ya nna vez , no se remita^ 
Dixo, con nueva luz lo que merezco: 
A ti ^ Causa primera , solicita 
Mi alma en la fatiga que. padezco^ ^ 

A tu piedad sin limite infinita 
£1 holocausto de mi vida ofrezco^ 
Anima tü eficaz mi sentimiento^ 

Y hasta martirio eleva mi tormento. 

Con las venas sin número rompidas 
No apagan de los ánimos voraces 
£1 ansia los sedientos homicidas: 
Dureza fué de pechos pertinaces 
Repetir tantas veces las heridas^ 
Pero querer hacerlas tan capaces 
Que pudiesen salir dos almas jqntas^ 
\ Clemencia fué de las crueles puntas. 
I O mudanza forzosa en la fortuna ! 
¿Qué vanidad en tu valor blasona? 
JjSl queá sus plantas ostentó iajupa^v . 
Pareciéndole poco una corona, 
Ya sin aliento de esperanza alguna^ 
Entre la turba vil que la^ baldón^ 
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£s victima sangrienta de villanos^ 
¿Esto acontece , y duermen los tiranos-I 
No fué bien de los bárbaros feroces 
Executado el prodigioso insulto^ 
Quando en las alas del amor veloces 

Y en las tinieblas del temor oculto 
Llegaba el Rey ; y las dolientes voces 
Le fingen un agüero en cada bulto) 
Fúnebre luz , que trémula luciáy 

Al desengaño trágico le guia. 

Reconoicióle 5 y el rigor ayrado 
Acusa de tos dioses celestiales: 
Generoso León, por esforzado 

Y por Rey infeliz de irracionales^ 
Mirando en el semblante destrozado 
Las prendas de su alma ya mortales^ 
Para resucitarlas con bramidos 

Pide brutalidad á los gemidos. 

En los jazmines pálidos se arroja 
Que deshojados , y marchitos mira^ 

Y explica dolorido la congoja 
£n la debilidad con que respira:. 
£1 clavel , que marchito se deshoja 
Contempla inmóvil y asustado admira^ 

Y suspendiendo Indicios de. viviente^ 
Muestra que siente mas en que no siente. 

De los injustos hados al intento 
Ya toda la beldad obedecía^ 

Y con tan apacible movimiento. 
Que pudiera lucir quando vivia: 
Al despedirse del postrero aliento. 
Para mostrar que el cielo «e rompía^ 



V N 



DB VARIOf. 3lp 

Abrió los ojos ^ y al cerrarlos laego^ 
Todo lo que alumbró lo dexó ciego. 

Dando las señas de sa fin constante 
Tres veces se afirmó sobre los brazos^ 
Y persuadida del preciso instante 
Átropos corta los vitales lazos:' 
Pártese el alma y del mortal amante 
Sale deshecho en líquidos pedazos, 
A recibir los últimos despojos > 
£1 corazón vertido por los ojos» 

Como despoes de las perdidas horas, 
Dio el Rey toda la edad al escarmienió. 
Labrando la& virtudes triunfadoras 
A su fama glorioso monumento. 
Decidlo , de Hipocrene moradoras. 
Permítase al dolor mi desaliento: 
¿Qué voz de hierro durará sonora 
Quando espira Raquel y Alfonso Hora? 

ROMANCES 

DBL PRÍl9qiPB DB BSQUILACHB. (*) 

I. 

Tan dormido , pasa el Tajo 
Entre unos álamos verdea, 
Que ni los troncos le escuchan 

(*) Natura] , ségun se cree comunmente , de Madrid. 
Fué Virrey del Perú ; y murió en Madrid el afio d« 1658 
ya muy abaozado eu edad. 
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Ni las areoiisi le sienten* 
En su siíencio y descanso 
Los ruiseñores alegres 
A voces le ^c4ÍQ diciendo, 
Que, pues sale el sol, dispierte. 
£n los juncos de su orilla 
Daba la dulce corriente. 
Sino de que está dispierta, 

3efí^lcs ^^ ^1"^ ^^ mueve. 

Hasta llegar á Toledo 

No es posible que recuerde. 

Que solo dispiertaa peñas 

A quien sobre, arenas duerme. 

Junto á un peñasco en que foi^ma 

£1 sol en su orilla siempre 

Al nacer sombra en las aguas, 

Y en los campos al ponerse. 
Estaba el pastor «Lisardo. , . . 
Con las ovejas que tiene. 

Que por ver la cara al sol, 
NI juegan , pacen , ni bebéín. 

Y templando el instrumento, 

Que no fué poco el tenerle, ■ '^ 
Dixo á las aguas del Tajo 
A quien cantó tantas veces: 

Cristales del Tajo, 

Que dormís al son 

Del risueño viento. 

De su alegre voz^ 

Dispertad , que os llamaa 

Las aves y el sol. 

Aguas cristalinas. 



s 
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Que baxais de Cuenca 
A regar Jos campos^ 
.Y á dexar las sierras^ 
Si en vuestras riberas 
No os 4ispierto yo^ 
Dispertad que os llaman 
Las aves y el sol. 



xi< 



Entre dos montes sdbe^bios 
Está tan guardado un* valle. 
Que pof él pregunta el 80l> 

Y donde vive no sabe. 
Un solo manso ai*royQelo 
Su V6fde término parte, 

Y riendo no consiente 

Que otras aguas po^ él pasen. 
Tantas sombras le acompañan. 
Tan mnéité pasan las aves. 
Que en sus peñascos parece 
Que el miedo y la- noche nacen. 
Ni en ellos cantan ni anidan 
O suspensas ó cobardes. 
Que en las casas de los tristes 
No hay quien se alegre ni cante. 
La diferencia que siente, 
Quando las estrellas salen. 
Es , que suenan* en las guijas 
Un poco mas los cristales. 
De los árboles sombríos 

El valle y los montes liace^^ 
f. 111. ai 
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Que para mas confusioa 

Las verdes ramas se abracen* 

Al verde horror , que se encobre^ 

Con un silencio tan grande^ 

Ni las mafianas le alumbran 

Ni le escurece la tarNde« 

Y aunque esté tan triste y solo^ 

Sin peligro de engañarme^^ 

Yo por las suyas trocara 

MI tristeza y soledades. 

£1 parece que e^tá ' triste 

Quando yo Hora pesares, 

Si él parece^ y yo padexco^ 

Diferentes son loa males. 

A verle voy que,ís forzosa r j 

Que un triste al, otro acompañe^ .y 

Porque mis penas le alegren, t 

O sus tristezas me acaben. • . « 

¿Mas por qué pierdo pasos en buscalle, 

Si es mi desdicha el mas confuso valle? 

XI u 

Truécanse los tiempos, 
Müdanse las horas. 
Unas de placeres^^ 
De pesares otras: 
Y en la primavera 
De las mas hermosas 
Noche son los años. 
La niñez aurors^. 
£1 árbol Üorido, / . 
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Que el zierzo despoja^ 

Si Enero le agravia^ 
Mayo le corona. 

lia callada fuente^ 

Que murmura á solas^ 

En verano ríe, 

Y en invierno llora. 

Si en prisiones duermen 
Las aves sonoras^ 
Libertad del dia 
Por los ayres gotan; 
Si los vientos . braman^ 

Y la mar se enoja^ 
Quando . el . alba nace 
Descansan las olas* 
Si de nieve mira 
Cubierta su choxa 

El pastor , que en ellft * . • 

Guarda Ovejts |>ocas$ 

Quando vuelve Mayo 

Que sus piija4 dora. 

Los copos de nieve 

De plata son copas* 

La viuda montafia ) 

Sus nevadas tocas 

Por las galas traeca 

De lirios y rosas. 

Y el sol á quien preodeo 

Sus pasos las nombras, •» . 

Mas galán despierta 
Por campos de aljófar. . .; 
Para todos aale 
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Desterriinclo á todas^ 
Que las sombras huyen 
De su luz medrosas. 
Silvia , tus cabellos, 

Y mexillas roj^s. 

Si el tiempo las plata, 
£1 mismo las borra* 

IV. 

A la queda está tocatodo 
La campana de mi aldea; 
Para quien viene se toca^ 
Mas 00 para quien se queda* 
Ya volvieron los zagales 
De las parvas y las eras, 

Y aunque la noche ha llegado 
Si queda Jacinto en ella. 

£1 que sabe que le quiereD| 

Y que con zelos le esperan, 
Ko hay gusto que no le aparte^ 
Ni obligación que le vueWa. 

A nadie por el pregunta ' 
Porque temo la respuesta, 

Y quando no de aguardarte 
De preguntar me arrepienta. 
Mis vecinas no los guardan. 
Ni sus esposos las zelan; 
{Triste de mí , que los zelo» 
Conmigo las m^nos truecan I 
Mas ya que todas reposan, ■ 

Y han salido las estr«lkiS| 
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Cantarle quiero éstos versos. 
Llorarle quiero estas queja^; 
Mi amor eo el campo 
Duerme '<ésta noche, 
¡Ay de quien' la desvelan 
Zelos y amores} 

Aunque de su esposa 

Le falter la cama, 

Quien duerme sin «elos, 

Sin ella^ <lescansa. 

Si espera qae el alba 

£n los campos llore} 
I Ay de quteb la ^esvelan- 
Zelos y amores! 



V. 



Llamaban los pajaríllos 
Con dulces voces al sol 
Qtie por ver á quien le llama 
Mal dormido recordó. 
Escuchaba entre las aves 
De un arroyuelo la voz. 
Que agradecido á su lumbre. 
La bien venida le dio. 
Entre las ramas de un olnnK) - 
Le acompaña un ruiseñor^ 
Enamorado testigo 
De quantas veces salió. 
Yo sola Ci-iste al son 
De todos lloro soledad y amor. 

En el valle de mi aldea> 
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Zelosa aguardando estoy 
Que salga un sol á mis ojos 
Que en otros brazos durmió» 
Montes , decidle ^ que siento . . 
De los males el mayor^* 
Si como al padre der.dia 
Le veis primero que yo. 
Aquí de la noche el aliba 
Llorando memorias soy 
De mis esperanzas sombra, 
A que nunca amaneció.: 
Yo sola triste al son 
De todos lloro soledad y amor. 

¡Quántaa veces con suspiros 
Durmiendo el sol me llamó, 
Con mas lisonjas que al dia 
£1 pajarillo cantor ! 
Desveladas i^ioches tristes 
ZeJoso al yelo pasó, 
Y agora seguro duerme 
Lo que rogando veló. 
Por estos campos del Tajo 
Ausente y perdida voy 
A buscar ágenos bienes. 
Que mi desdicha perdió: 
Yo sola triste al son 
De todos lloro soledad y amon 

Así Amarilis se queja 
Al primero resplandor, - 
Que del prado de su aldea 
La muda sombra vistió. 
Mirando está ja cabana^ 
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Que de su ausente pascor- 
Fué lisonja , casa y sombra ^ 
Que sus engafios cubrió* 

Y viendo en las verdes ramas . i 
Que repiten la canción- 

De los arroyos las aves. 
Asi dixo y «uspiró^ • . - ^ . 
Yo sola triste al «on ^.. 
De todos lloro soledad y. i^mor* 

• . < ■ . ' 

Escondido yace un vall^ 
£ntre dos soberbios montes. 
Que solo ha visto un arnoyp. 
Que por él medroso corrf^ 
Tan callado y tan dormido> 
Que ni el silencio interrompe 
Al descuido de las hojas, « 
Ni al descanso de las flores* 
En los ecos vuelve á veces 
Los ladridos y las yoce$ 
De los cuidadosos perros, ^ 

Y mal dormidos pastores. 

Y quando huyendo del alba 
Con negros pasos veloces 
La noche á buscarle viene. 
En él encuentra otra noche. 

Y como en tan corto espacio 
La obscuridad se recoge. 

El por noche , ella por valle. 
Entrambos se desconocen. 
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Al sol no ha visto la cara^ 
Sino poco6 resplandores 
Mira de un montie en los pies 
Quando' en diciembre se póñe. 
A entrambos montes rendido 
A sus peñascos y robles 
Pidiendo está que se tengan, 

Y que sobre él rio se arrojen. 
No me espanto que los tefma. 
Pues siempre fueron conformes 
Las amenazas del -rico, 

Y los rezelos del pobre. 
Pierde del lielsgó que teiíies. 
Valle huoMldb, los temores. 
Que en el. monte mas vecino 
Ha de ser mayor el golpe. 
Entrambos montes compiten, 

Y quando ^IgUnO se enoje 
Nunca lastima al rendido. 
Sino al igual que se opone. 
Poco cielo te corona, 

Y en tan breves orizontcs 
Te librará de las peñas 
Quien te guarda de los soles* 

Y es dicha, escondido valle. 
Pues no tienes pretensiones. 
Que no te conozca el sol. 
Si tú mismo te conoces. 
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Niñas de mi aldea. 
Que vais á la <fuente ^' 
Por agua las menos, '^ -• 
Las mas, porque quieren, ' 
Si el amor os lleva, ' ^ »• t , t 

Y el pesar osr vuelvej ' i ■ ' v 
El verdad os dice, ^ > .: . 

Y el amor os miente/ "^ ' "^' - * 
No son buenas prendas-' •• 
Plumas y papeles - " > 
Para dar el gusto ■ • - i 

Quien libre le «tiene. ' 

IVIírad que en la vida * 
Son quien mas defiende ' .- ^ ■ 
De asaltos desamores 
Armas de desdenes. 
Mirad el peligro. 
Porque á las mugeres ^' 
Verdad y mentira 
Dañan igualmente. 
En las que se engañan, 

Y en las qiid se pierden, 
Mal los pocos años 
Aconsejan siempre. 
Mirad como el- árbol 
Quando está mas verde 
En Abril un zierzo 

Le burla y ofende. 
No os engiffíen., niñasy ■ ^ - . . 

I 



Los floridos meses, 
Que al pftso de .Mayo 
Camina Diciembre. 
2 No veis que las manos 
Bel tiempo convierten 
Las rubias espigas 
£n nevada^mieses i . 
Los alegres años 
Ko esperéis que vuelen^ t . 
Y los tristes vengan^ 
Que jamas se vuelven. 
Pierde guando turbio^ . : 
Con los afios crece 
Del amor el riO) 
El vado y la puente. . 
De las mas gaHardas 
£s quando envejecen^ 
Quien mejor se sienta. 
Quien peor se siente, 
{Visteis las que hollando 
Tiempos diferentes 
Causaron envidias? 
Ya á lástima mueven* 
Vuestro engafío vive. 
Pues quando os desmiente^ 
Lo que lloran unas, 
Otras no lo creen* 
Son de las mas bellas 
En su blanco oriente. 
Rostros quando salea 
Gestos al ponerse. 
Oíd mis consejos^ 
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Mirad que 05 advierten,.. '* 

Pues los años, vuelaó, i. 

Que el engaño vuele.. • 

V MI. í 

Los áspides en la mano^ - 

Y el corazón en Antonia 
Mas libre para morir^ .■'-■■ 
Que para rendirle á TOtrq^ 
Está la Reyna de Egipto ' 
Mirando en un hombre solo: . * 
£1 imperio de la tierra, ' 

Y la libertad de todos. 
Llora la suya perdida, 

Y el amor osado y. loco 
Los áspides aniniaba 
Contra sus brazos, hermosos. 
Áspides (dixo) á mi desdicha sordos, 
¿ Cómo vive Cleopatra sjn Antonio? 

Y aunque es grande el amor, y el dolor mucho. 
Hacer podréis lo que ninguno pudo. 

Yo perdi por mi desdicha 
Entre las penas que lloro, '< 

A un hombre que me estimaba. 
Que es mas que perder mi esposo^ 
En Roma pensé triunfar, 

Y á su lado victorioso 
Ver á mis pies humillado 
El honor del Ca>pitolio. 

Y agora Jibro el no ser 
En vuestro oficio piadoso;, 



ti% POVSÍJTt 

Se la fortuna desprecio^ '^ 
De su enemigo .^despojo. 
Áspides (dixo) ,.&c. 

Llegad presto , si cobardes 
De hallar no estáis rezelosos. 
En los brazos de Cleopatra 
Mas vet^enp qué en vosotros. ^ 
Aunque sus águilas ponga 
£n el de Idaspe remoto^ . 
Como conmigo no sea, 
Augusto quede cbñ todo» 
Deste peIigi*o y afrenta 
Librad el honor jnedróso 
De Cleopatra y que os obliga 
Con lágrimas de sus ojos. 
Áspides (diao) , &c. < 

IX. 

Con rayos de yelo y plata 
Armado sale Diciembre 
A vengarse de los campos^ 
Que hospedaron á las mieses. 
Las altas sierras descubren 
Por el, manto de las nieves 
Entre cabellos de vidrios. 
De riza escarcha las sienes. 
Ya prende las dulces aguas. 
Porque al cielo no se quejen. 
Que amenazan el poder 
Aun las quejas de las fuentes. 
Los secos jtroncos murmuran 
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Del engaño de los meses, 
A tanto rigor desnudos, 
T á tanta lisonja verdes. 
Las humildes ovejúelas 
Por las dormidas corrientes 
Descansan mudas y tristes. 
Donde bebieron alegres»^- 
Ayrados braman los^ ayresy 
Que son soberbios valientes, 

Y en los enojos del afio 
Los mas vengativos siempre* 
Las aves que dan al sol 
Naturales parabienes. 
Con tiernas voces le IUmaa> 
Porque .sus nidos caliente* 
Apenas comienza eldia^ 

Y al sol en distancia breve 
A sus pies le ven los> montes. 
Que le vieron en sus frentes. 

Y á las puertas de. AmaHlls, 
Lisardo quando amanece, 
De blanca nieve cubierto. 
Asi cantó lo que siente: ■■ .• - 

A tus puertas me.abmso^ 
Mal casada bella, 
Fuegos son mis suspiros * 
Quando mas yela. 
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Junto á una pefía del Tajo^ . 
A quien $us . biancos cristales , 
En él verano la cercan^ 
¥ en el invierno ía baten; 
Sentado costaba Lisardo A. 

Esperando -que la tarde :>>.> 

£n los bra^osL de 1» noche, 

Y del silencio descanse. 
Para cantar á.Xucinda 
Sus quejas y sus verdades; 
Siendo en su olvido lo misnoa 
Que las llore ^.lá que las cante* . 

Y es en la beila^^ ciasada 
Imposible que se igualen. 
La posesión de un marido, 

Y las quejas de un amante* 
Un tiempo quiso á Lisardo^. 

Y después quiso olvidarle; 

Y á Silvio, que aborrecía. 
Quisó querer .y mudarse. 
Asi se pasan los años, 

Y engañan las voluntades; 

Y son bienes en un tiempo - 
Los que en otros, fueron malel* 
Ausentóse de su aldea, 

Y es con zelos ausentarse 
tío curar la enfermedad, 

Y hacer que el remedio mate. 
Apenas cubri<i la noche 
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De los montes los umbrales^ 
Quando empezó su tristeza. 
No á cantar sino á quejarse» 

Bella casadilla^ 

Mal haya tu amor^ 

Pues dicen mis zelos. 

Que sufriendo estoy. 

Que él tenga la dicha^ 

Y la envidia yo. 

¡O que mal te acuerdas 
Quando oyó tu calle, 
A tu fé mentiras, 
A mi amor verdades! 
Ya las olvidaste^i 
Sabiendo tu amor 
Que sufriendo estoy. 
Que él tenga la dicha 

Y la envidia yo. 

La Morena sierra 
Pasaste , Lucinda, 
Y habrá mas de un afío 
Que estás en la villa. 
Con ninguna tratas, 
A ninguno miras^ 
Si por nada mueres, 
¿De qué vives , niña? 
No nació tu yelo 
£n la Andalucía;! 
Sino en los nevados 
Campos de CastilJa. 



/ 
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La cuna,déi Tormes 

Y sus nieves frías, 
Soa con . tus desdenes 
Una cosa misma. 

Ni el cristal bebiste 
Que parte á Sevilla^ ■■. 

Y al mar por sus puertas 
Seguro camina, 

I>exa los rigores 
Dexa tus porfías^ 
Si de ver no gustas. 
Huelga de ser vista* 
Al son de uñas cuerdas. 
Esta mañanica 
Te canté estos versos. 
Pienso que dormías. 
Na retires tus ojos, . 
Niña del Betis^ 
Dexa que los quieran. 
Ya que no quieres.^ 

xtu 

Quando del airado íirvierno 
Las altas cumbres se quejan 

Y cororn-adas de nieve 

Su helada vejez confiesan: 
Quando soberbios los ríos 
AI mar presurosos llegan, 

Y con su fuerza las olas^ 
Se miden con las estrellas: 

Y los inútiles troncos 
Rendidos á su Inclejaencia^ 



Desnuda de hojas el tiempo 
Porque mas su iojuria sientan: 
Quaodo el yelo á los arroyos 
Castiga coa muda fuerza . . 

Que por lo que han mormurado 
Justamente los enfrena^ 
Sobre la desierta orilla 
De las aguas de Pisuerga 
Ausente un pastor del Tajo 
Cantaba al son de sus quejas: 

Partí de unos N>joS;i . 

Que sin verme ' ausente^ 

Vivo me lloraros^ 

Matarme quieren* 

Su rigor ordena. 

£n tan duní suerte 

Que causen mi muerte, 

Y lloren mi pena: 

Y aunque en su cadena 
Mi fe se defiende. 
Vivo me lloraron 
Matarme quieren, 

Y si oie han dexado 
Vivo .á la partida. 
Partí de la vida 
Mas no dd cuidado: 
£n (an triste estadq 
Muere un ausente^. 
Vivo me lloraron 
Matarme quieren. 

Dan ai mal de ausencia 

Los médicos sabios 
T. ni. d» 
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Menores agravios 
A mayor paciencia. 
Y aunque 511 violencia 
Rendida quede^ 
Vivc^i-me lloraron 
Matarme quieren» 



.•.<^: 



Salió á la fuente Jacinta • 
Quando Pasquarque se abrasay 
A buscarla' va á la fuente^. 
Como ella á la fuente el agua., v 
Las blancas perlas recoge^ 
Que en el nacer desatadas < 
De su patria ñigitivas^ 
Arenas y flores bañan. 
Unos dicen que zetosa^ 
Otros que suspensa estaba^ 

Y al ñn en los ojos muestra 
Lo que Pasqual en el alma. 

Y mirando como corren. 
Mira también como pasan^ 

Y á su altivez y hermosura 
Riendo la desengañan» 
Cuidados tiene Jacinta, 

Ni el ir ni el venir la cansa; 
£n los testigos no advierte. 
Ni en el cántaro repara. 

Y dexándole en la fuente 
Por escuchar lo que cantan, 

Al son del agua y las guijas ^ ^ 
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Así Pasqual le cantaba. 
Zagaleja quedas á la iíiente^ 
Déxala y vuelve^ 

Que si quieres agua que corra^ . 
De mis ojos- corre siempre. 
Hermosa serrana^ 
Que de nuestra aldea, 
Del pueblo ''á' la fuente • .o 

Tu cántaro-'itovas) 
Si lleno deseas r- ■ 

De lágrimas verle^ : ": 

Déxala y vuelve; ' *■ 

Qué si quieres agua qtie corra^' ' • * 
De mis ojos corrd siempre.'^ 



í aiiv. 
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Mientras que eímáf áyfádo ' ^I 
Compite con^^as focas^ : - . i. • ' 

De mi destiefi>0 triste '• ' 'i 

Quejarme quiero á solas. ' ' "' ¿f 
Escucharán mis' males, ^^ -r 

Y las aaiafgaS' horas^ . . : = 
Que la esperaiieá' Cuenta, c . : 2 
y ei sufrimiento' llórai » i. 
Haré testigos mudos 
De las confusas olas, j 
Que callan mis verdades 

Y sienten mis congojas. - 
Serán discnfi^s tristes 
De las pasadas glorias; 
Que mal se ^cuet^da de ellas- 
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£1 alma que reposa. 
Mas temo que me falte 
£1 tiempo , porque acOrta 
Los plazos de la vida 
£1 mal de la memoria* 
Y el importuno viento 
Lleva mis ansias lecas. 
Que en la desdicha imitan 
Su mismo duefío. ahora. j 
Amada ausente mia^ ^ 
Si de la luz hermosa- i 
De tus divinos ojos . 
Mi soledad e& sombra; .. 
2 Quándo llegará el dia> 
Que el Tajo me responda 
Tu nombre que .repican 
Sus aguas venturosas? 
Desterrará del alma 
£1 nuevo sol que adora^ 
De mi llorada ausencia... 
La noche temerosa^ 
Serás el que naciendo 
Las altas cumbres tocají 
Los baxos valles viste. 
Los verdes campos dora* 
Ofrecerá te entonces 
Mi dicha vencedora 
Los desatado» lazos 
Y. las cadenas rotas. 
Y harán , si te acordares. 
Seguras de lisonjas 
Palabras verdadera^ 
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Sospechas iñentirosas» ' 

Kazonés ^ue pudieran 
Obligarte , señora) 
Me nacen «n d pecho, 
Y laaeren en !a boca. 
Por esta inútil p4aya 
Mis quejas lastimosas 
Lloradas de sus ecos 
£1 fiero 4nar arrojn. 
Si he de volver á verte, 
¿Qué dudas me alborotan? 
{Qué miedos me atormentan $ 
¿Qué penas mt congojan? 



Quiera el ci^lo > Silvia ingratt. 
Que el agravio y el desprecio ' 

Be tanto amor 6e conviertan 
En dolor ^ t^ñganza y celos* 

Y es tan injusto el rigor*" 
De las ofensas que siento, 

Que no rételo qnequiéras^ ./ 

Ni que -me mares réstelo. ^ 

Y al que enemiga quisieres. 
Mires en brazos ágei^os 

De tus quejas tan seguro. 

Como lo estás de mi fuego. ^ 

Y entonces , Silva velosa, ^ 
En mas conocido espejo ^ i 
Del rostro de mis agravios, '-H 
Verás mejor los defectos. / ^^ 



i. 



34? POBSÍAS- 

£n él verás lo que ofende 

La fé y la verdad de un pecho ^ ' 

Un desden tenido en mas^ 

Y un amor tenido en menos* 

¡ Qué ufana estás , quando escuchas^ 
Que en tus umbrales roe quejo^. 
y tus leciones aprenden 
Pe las ventanas los hierros! 
, Teme 9 Silvia y que por ellas 
Los rigores de su dueño 
£n flaquezas convertidos 
A la calle saque el tiempo* 
Yo mis quejas le remito 
Que siempre sus brazos dieron 
A las lágrimas venganza, 

Y á las desdichas remedio. 
De tu soberbia y mi agravio 
Entrambas cosas espero^ 

Y que podré despreciar 

Lo mismo que ahora temo* 
No lo dudes , Silvia ingrata; 
Porque ha de querer el cielo. 
Que mueras del mismo mal 
pe que estoy aquí muriendo* 

XVI. 

Las zagalas de su aldea 
Todas en el bayle están. 
Mucho saben de envidiarse. 
Harto mas que de baylar. 
Todas aman , todas penaoj 



Y Belilla siente mas^ : • r .» ! ' 
Que es sobre achaque de, teles \ 
El peligro de su mal.' *• « 
Con los mancebos del pueblo ? 
Murrouraado está Pasqual^ : 

Que el remedio sabe..AQtoay 

Y no la quiere curan . r 
Con la hija del Alcaide^ : 

La mañana de San Juan 

Tantas mudanzas bayló^ ' 

Que al: fin se vinoi á^ inudaR. , 

¡Qué triste y zelosa vive!- ' 

¡Qué desengañada ^tá*! .: . 

Que del que ofende • y olvida ' 

Ko tiene amor que lesperar. ! 

No divierte sus tria]x2a8>.i <«. . '-. .i 

El ver, que de su lugat^ .nv. • > 

Desando alegres lo&'<campos. 

Quiere Abril partirse ya; 

Por ellos baxaba Mcnga^ . v ; . 

Y tantas galas les da> m^ .-. 
Que el bayle dexó Belilia 
Sin poder disimular.- u >...,, 

Y mirando cuidadoso^ 
La que- viene y laique»^^ > • . 
Al son del bayle y del agua 
Pasqual comenzó á cantar. 

Entra Mayo y sale Abril^ - 
¡Quán £oridito le vi.yenir^! * 
Venga el Maye? verde,* 
Vayase el Abril, i 

Que dejcó los cafnpo&i 
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A medio vestir. 
Sus (Prisiones rompan 
La rosa y jazmin, 
Que el síoplo agradecen 
Del viento sutil. 
Vistansé las £ores 
Blanco y carmesí^ 
Manto de esmeralda, 
y de oro el perfíK 
Entra Mayo j y sale Abril, 
¡Quán floridito. le vi venir! 
Enlace amorosa 
Al olmo la vid^ 
Que en sus bracos Quiere 
Medrar y subir. 
Risueñas las fuentes 
Conozcan en sí, 
Lo quer «q todos puede 
Callar y sufrir. 
El año comience 
A volver por sí, 
A cantar las aves> 
Y el alba á reír: 
Entra Mayo ,.y sale Abril 
¡ Quán florkiito le vi venir ! 

Z V II. 

Una Zagaleja . i 
Que nació en la Sagra, 
Y dexó su pueblo. ^ 
De matar cansada^.. 



* 



•< i 





Vino á Manzanares- ^^ .'- 

La ñestsL de Pasqiui 

A probar venturas^ 

T á traer desgracias^ 

Como si faltasen^ 

Quando todo falta^ 

Pesares' sin cuenta^ 

Desdichas sin tasa. . . 

Yo la vi en el bayle^ 

Que Antón la miraba 

Aun con mas cuidado , 

Del con qne ella bayla. 

De estar tan torcidos 

Dicen que es Ja causa^ 

Que A o ton se la jura^ 

Y ella se la guarda. 
Quando sueltos corren 
Zelos en, e> alma. 

No hay humo tan fuertfej 
Ni muger tan brava* 

Y una condición 

Tan libre y tan vana^i 

Dexada se ofende^ 

Querida se cansa. ; 

Y Antón que lo siente 
Una noche helada 
Esto á los umbrales 
Cantó de su casa^ 

No me mates con zelosi ^ ^ • 

Bella Aldejgiqa, 

Porque á zfslos muere 

Quien á zdQ^ jiíAtg» ^ . .h . 
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Niña que dexaste 
Abrasado el pueblo, 

Y harás con tus ojos 
Lo mismo del nuestro^ 
Mas penoso fuego 
Sentirás , Anarda, 
Porque á zelos muere 
Quien á zelos mata. 

XVIII. 

Yo y verde Mayo y me acuerdo 
Quando fuistes bien venido, 

Y con auroras y £ores 
Tan galán como vos mismo. 
De vuestros zelos se queja 
£1 campo inútil y frio^ 

No hagáis , Mayo , novedades, 

Y no tendréis enemigos. 
Yo vi quando conocían 
Montes y campos floridos 
£n vuestros ardientes soles 
La vecindad del estío. 

Y ahora encogido y triste 
Quando os toca por ofícío 
Vestir de flores las selvas; 
Vestís de nieve los riscos. 

Y vuestro rigor obliga 
Que busquen los paxarillos 
Mas defensas para el ayre. 
Mas plumas para su nido. 
¡O qué burlados quedaron 



Los qoe buscan Df«ndid6s ■ ^ 

De las injurias del año 

£1 reparo y el abrigo ! 

Ni es razón que i los afroyos 

Humildes y fugitivos, 

Después de prisión^ tan larga 

Les pongan segundos- grillos. 

¡O que bien entre las aves 

Sonaron en los oidóé- ' ' 

Las canciones de las fuentes 

Y las voces de los ríos I 

Del mas dulce ruiseñor. 

Que aDsgre á busctífOs vinOj 

Las mas amorosas voces ' * * 

Ya son a^nas sus]^k*o(^ 

Campos 9 arroyos* y selvas^ 

Altos montes y sombríos 

Os desconocen presente, •• • 

'Y os buscan comk> perdido» 

Volved ,• Mayo , í lo que fuistes 

£n vuestros verdea principios, 

Dexad á los- meses- iO)[^os ' 

Nieves , furias y peligros**. 

Estos versos sin clantar^os 

Lisardo á Mayoc ledixo. 

Mirando montes de platti 

De escarcha y nieve texidos 

iQuerels , verde Mayó^ 

Galán fioridoj - - 

O matar con yelos, 

O morir con friof? 

Vos que tantos tiempos- . ^ 
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En vestir los campos 
Liberal pusistes 
La postrera mano, 
Mirad que es engafío 
Y error conocido, 
O matar con yelos, 
O morir con frios. 



I ■ • 
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epístola. 

Pártístete '.á >los campos de Castilla^ * 
Amigo Licio , y con dolor dexaste -: 

Todas las atenciones • de la villaw 

¿Qué muchp y 9i cdntigo te llevaste > 
A ti mismo , que llore tu partida 
£1 aplauso común á que faltaste I 

Sien tola y mas mi pluma -de advertida 
£1 quaQ(o calla 9 mieot^as que te pide 
Tu propio sentimiento por medida. 

Tii pues, si la memoria no lo impide. 
No lo rehusa , por las- mas costQsasy 
Que hoy mi dolor en tus ausencias mide.' 

Las Musas olvidadas , y dudosas, - ; 
Estrañapdo el silencio en que las ■ tienes. 
Te llaman por los campos querellosas^ 

Sin que puedan creer , que los desdenes 
A estaciones te lleven solitarias, 

(*) Portugués : ílorecid en (lempo de Felipe ÍV. y filé 
amigo .de Quevedo;r -^ . . : . : J 



Bien que la :paz del áiiiina previenes* - • 

Pues quao<i|o las dolefictas' son cootrarias' 
Del drcten tiatural, no.* basta cierto 
La virtud do triaca&ottliisacias. 

Piérdese •, • á veces ^ en el manso puerto ^ 
£1 h^el: $ que escapó d^ la* tomenta 
I>el fiero maricón e^iCdstado abierto^ '''-^ 

Allá con el'pelígifo iseUe aumenta - •" 

La vigüaneia' ^ acá coir el reposo 
£1 infiel descuido se: acftclenta. 

Tu lefia acostumbrado- y cuidadoso • '•' 
£a la navegación de tantos mares^ 
£n el puerüo le temo, peligroso* 

Y las robustas faeczas vsingulares^ r , >. ; 
Con ,qiie bichabas , 3li te defeadiaii 
De la perfecscioQ de lo&ipesarda^ (....•: i. 
..{Quién duda 'que de ociosas . tantos dias^« 
Torpes un. ora. veas? que el sosiego 
Destempla las mas altas osadías.: . ::.: 

Nunca ;traidor^ 6. pertinaz el fuego • 
Dafía¿9 ai. prende dentro éú poblado^ 
A donde le castiga elN&gua . luego; 

Quanto en^ la soledad^, y. jdes poblado . ' 
Hac^ laJibre llama de. ruina^. 
Contra lo ' mas precioso yi inas vedado: 

No perdona $ los afios.díe la euisina^ • 
Ni k) sag^adQ d^ laurel respeta^ ; 

A quien ék alto Jove no fulmina, 

.Si arde en ti mesmo tu paslou secreta^ ' 
Que disimula tu interior halago, 
Y i la vista np turba > ni te inquieta; i 

.Ap$«» que. humee tu es^oodidp .estragp^ 
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Procura que lo apague la prudencia; 
P^^Upiendo el suceso del amago. 

Que importa que se- valga de la ausencift 
Aquel que huye^ si .llevó consiga 
£1 idQlo que el alma -reverencial ' 

La fé no muda. ^ pues del culto antigor 
Viven en sus afectos^ las señales. 
De que la oculta.: imagen es testigo.; 

Casi siempre -ae adoran inmortales. 
Las estatuas que.fosma la memoria) 
Quando el amor prepara los metales^' . T 

Yo juzgo por mi fábula tu historia^ •: 
También yo padecí^ también seguhi: :::; ló 
Esa f vana mil veces , vanagloria^ < '* '/ 

También pasé út un dia en otrd álft, 
Al hombro del engaña ila esperanza^. • <:: 
Tras del bien que busdaba , y mas aié hii ¡a» 

También yo reconozco^ iquanto'aloanzn . 
Esa terrible rueda poderosa r--. , ■ : 
Que unos llaman fortuna ^ otrosí 'mudanza.' 

También vi , como á vece» jitfgemo^su 
La voluntad y llegando ai -precipicio, ' 
Seaiirmaenelpelig.ro poderosa^ ;.-/,: 

Como tal vez abriéndose ud fesqiiicioy 
Queda mas fuerte el edificio, quando^ - " 
Su rliina esperaba el edificio. 

Y entre afectos que anduve eximioftndo 
Busqué contra -el amor en el destierro' 
El- remedio tambied que hoy vas buscando» 

Ausente amaba , y conocido el yerro. 
Ya su industria desprecio , sí es diamante 
TaotQ el amor como la ausencia e$ bierro. 
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Quando en el alma llega á ser constan tOj 

Y no produce amor ese accidente^ 
Jamas para gastaUe fué bastante. 

Si quieres tú > que el ánimo doliente 
Vuelva en aquella su primera esencia 
De honesta libertad cumplidamente; 

No te lo alcanzará , Licio , el ausencia. 
Que es mas valiente la humildad cobarde 
Que no la temeraria resistencia* 

Vuélvete al fuego , que si á pausas arde, 

Y si con nuevas ascuas no lo alientas. 
Tu llama es fuerza que en morir mas tarde. 

Licio , si o^ado , si constante intentas 
Veogar tu libertad del dulce engafio. 
Que no sé si le extingues ó acrecientas; 

Prosigue un año á amor, que antes de un afio, 
£1 de su mismo fuego ha de encenderte 
Aquella hermosa luz del desengaño. 

Porque es sin contingencia acontecerte 
Zelos , ingratitudes , deslealtades. 
Que son de amor la inevitable muerte* 

Estos no pueden dar las soledades. 
Que en ña , como traidores y asesinos 
Viven con el tropel de las ciudades. 

O si también con pensamientos dínos. 
No del amor , del tiempo te apartaste. 
Por gozar en quietud todos divinos; 

Si porque el premio , la virtud buscaste 
(Perdido de la corte en lo confuso) 

Y al campo huyes , porque no le hallaste; 
O si cansado ya del mortal uso 

De U lisonja , que en las cortes mora, . 
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Rehuyes con tu crédito á su abuso^ 

O sí del fiüso oráculo que adora 
Nuestra ciega ambicioa haces desprecio^ 
Quaado la voz común le ruega y llora^< 

Si haces de sus respuestas ei aprecio. 
Midiendo su dudosa certidumbre i- 

Por lo que das por esa duda en precio^ 

Tente , no bazes de la altiva cumbre ^ 
Del próvido escarmiento , al triste llano^ ^ 
Ardido al rayo de engafiosa lumbre. 

Deza abrasar al ci^o cortesano: 
Y entre la boca , y vaso del veneno. 
No interpongas el grito , no la mano* 

Dexa que en el intenso , obscuro seoo. 
Guarde todos sus áspides la envidia. 
Haciendo propio mal del bien ageno* 

Si destas vanidades se ñistidia 
Convalecido ya tu pensamiento 
De las fantasmas con que enfermo lidia; 

No acuso tu retiro ^ antes tu intento 
Fanal piadoso en noche oscura y grande 
Será á la confusión de mi ardimiento. 

Ama tu soledad, y dexa que ande > 

Perdido el mundo , dexa que le enmiende 
Quien dexaron los hados que lo mande. 

Incauta es la piedad del que pretende 
En dulce puerto apenas escapado, 
JX)nde ni el viento sopla , ó mar ofend^ 

Por socorrer al lefio fatigado 
Arrojarse á las ondas del £geo. 
Habiendo su peligro antes probado. 

I 

Y no 1q niego > qué es ilustre empleo 



S* VARIOS. a$3 

Valer i to^oc , mas si el riesgo es mio^ 
Despeño ^ y no valor será el. deseo. 

No^ porque en tu constancia no confío^ . 
Te acuerdo th precipicio á que nos llcv4. 
Bsta infidelidad del albedrío; 

Antes á mis avisos . se les deba^ 
Que á tu experiencia , escarmentando el gusto 
Lo q^s. con tantos exemplares prueba. 

Y si' con igual ánimo al.io|uj)to 
Tiempo ves que no puedes dar -remedlOy 
Ko forcejes al tiempo^ que no es Justo. 

La plaza qué padece un duro. asedio 
De enemigo, mortal ^ si .se socorjre^ 
Mas de la industria que de fuerza es medio: 

Quando aquel rio impetu^o. corre, 
Qualquier fácil ^fiasco le resi%te) 
Manso y contino vence al alta, torre. 

Para mi , todo el mundo en mí consiste, 
Y en vano intento remediar al mundo. 
Si al mundo no remedio que en. mí asiste. 

Tü primero , y primero sin segundo, 
Secretario de Apolo en poesía, 
A quien dictó lo grave y lo profundo^ 

Si ñilta^en persuadir la Musa mia. 
Manda tu persuadirte por tu Musa 
La fe de esta inmortal filosofia. 

Mi intención inclinada á la confusa 
Escuela de la colera de BSarte, 
También estos preceptos me rehusa. 

Y procede mi engaño con tal arte. 
Que teniéndome ciego y sin aviso. 

Me hace poner gran fuerxa en avisarte* 
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De los hombres error siempre preciso^ 
Ver el arista en los ágenos ojos, ... o 
Quien la viga en los suyos ver no quiso* ' 

Mas bellos le - parecen sus abrojos 
Al rustico ^ que en fértiles jardines 
Los blancos lirios, y -claveles roxos* : . . 

'- Varios como ios- hombres son :SU5 finés:. 
Uno vive al ' aplauso ^ otro al; provecho^; : . ; 
No por er tiempo tú' los examines* 

Con esto 'pienso , tengo satisfecho ' ' 
La obligación de epístola misi^^a^, ..•:>. . / 
Según manda - el poético derecho. * 

Ni me consiente que mas largo escriba . " 
El confuso ruido , el sordo estruendo, 
Desta guerra mortal*^' quanto es mas vLra^ 

Porque eii eite* rincón donde escribicado ' 
Retirado te estoy estos renglones, - 
Le estoy al- eco militar oy^ndo^ . . 

Que entre confusos diferentes sonesy- 
A los castigos de la Cehiveria, 
Convoca nuestras bélicas legiones. . . 

Ya partiremos , dándole materia 
De lástimas al siglo, que presente 
Con sangre escribirá tanta miseria. 

Yo también al tropel de nuestra geate^ 
No menos ofendido que forzado. 
Las huellas piso perezosamente. 

No puedo resistirme , y voy llevado 
Para ser instrumento del castigo, 
Y voy á ser castigo y castigado. 

Esta es en ña la relación , amigo. 
De mi fortuna , el juicio de tu suerte^ 
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Que atento ofrezco , cuidadoso sigo; 
Tal soy (tú lo verás) hasta la muerte. 

DEL MISMO. 

•i 
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Dos plumas, tengo j 6 Fablo^.con que escribo 
Una las burlas del amor tirano^ 
Otra las veras del discurso altivo. 

Ambas pa;'a escribir tentó hoy la mano^ 
La prudente . es^pgí ^ bien que la envidia 
Del amor prpt^uró . trocarla en vano. 

Ya tanta burla ^ amigo , me fastidia^ 
Que si un favorecido se disgusta; 
¿Qué hará quien siempre con desdenes lidia? 

Hice promesa de escribirte justa^ \ 
En avisos la cumplo ^ no en Qovelas^ 
Lecion que á mugerii genio se ajusta. 

Demos versos al viento « en vez de velas. 
Bien que tu á vista de este 'idioma estraño^ 
Las letras temerás ,como cautelas. 

O Fabio 4 no es cautela y ni es engaño; 
Pero importa pedir lengua prestada 
Al que quisiere hablar un desengaño. 

Hoy deseo dexar la amiga tierra^ 
Por el airado mar , pero mañana 
Vender la paz 5 para comprar la guerra. 

Enfádame la vida cortesana^ 
Y en lo sagrado de los montes quiero 
Hacer robusta mi esperanza vana. 
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Cíñase cada qual luciente acero^ * ' 

Vístase cada qual fino diamante^ '' 

Fínjase cada qual Marte severo. 

Pase toda la vida navegante^ - 
De los angostos términos de un pino 
Apenas morador , ya nauñ-agante. 

Pise incauto las ondas peregrino^ 
Y de quantos ancones el inar tiene . 
La figura traslade al pergamino. - ' 

Cánsese el pretendiente i quién mantiene ' 
La ambigua explicación - de la palabra^ ■ 
Que las postreras lástimas preriéne^ 

Labre, qual el gusano en hfíóa labrt, - - 
Su muerte infiel , su infame sepultura^ 
Donde á ninguna voz sus losas abra. 

Busque esotro lá suerte' y la ventura -^ ': 
En el ociO' > y la llame medianía 
Sin advertir que á estreraos la' procura. * ''- 

El ot^o se consuma noche v'dia - 

— t 

Por concertar del mundo los estados. - 
Filosofando atroz filcsofia. - - 

Hércules nuevo aquel de los' cuidados 
Del viejo Atlante , tome por su cuenta 
El peso de los cuerdos magistrados. 

O caze , 6 pesque la ambición 'sedieuta. 
Los gruesos bosques , y opulentos mares. 
Del que á Epicuro el séquito acrecienta^ 

Aras levante , y constituya altares 
A Vcnuí Pafia, quien su ley venera. 
Confundiendo deleytes y pesares; 

Derrame astuta venenosa fiera 
£1 pestífero humor sobre la fuente. 
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A donde bebe la virtud siiipera; 

Mientras yo , por vivir honestamentiB^ 
Busco y hqyendo las leyes ya olvidadas, 
SeDciilo estudio de la antigua gente* 

.Oi^ ias soledades no alteradas 
Del tráfago del vulgo sedicioso. 
Ni del marcial estr4iendo profanadas. 

Patria segura del común reposo^ 
Tesoro uoiversal de desengaños» 
Sagrado contra el tiempo riguroso. 

Ciudad de> quien son muros los «astafios^ 
J^^s. copadas encinas torreones, 
FiíziP^es á los combates, de los afíos» 

Calles que. no pasean sin razones. 
Plazas jamas pisadas de malicia. 
Puertas i>unca llamadas de trayciones. : 

Corte, siempre distante á la codicia. 
Donde es plata la-pa« j oro «1 sosiego, 
Q\^ la soberbia ignora > 7 lA avaricia. 

¡O bienaventurado aquel que luego 
Sacrificar .te. pudo ia presencia, 
Sin ofrecer la v|(C^4ma del ruego! ^ • . 

¡O «i fueras. quietud de la ipefldencja, ' 
Que dentro 4em mf .dispooefi mis cuidados^ 
Rebeldes ^á razoo y á reside^acia! < 

Entonces qpaotos dias engafiadcs 
Pasé $ia cuanto, en^afios los^volviera^ 
Todos vivid^^ ,, todcis biíen logizados* 1 ^ , 

Al mundo'y.al inar por sefias tnobooiera^. . 
Y las dist^noias dí^' ^ mar 9 7 ^ m^ndo 
A do$ próximas tapias reduxera; .>. , 
, ¥ con de$p)i:f![9Ío>>.. bárbaro > 4t^C0Ctt9do, 
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Por el sayal pacifico trocara 
£i hábito de Marte furibundo. . 
: Cada arroyo océano contemplara, 

Y en firme puente y embarcación segura. 
Fuera de este á aquel margen la mas rara* 

Cortara por mi mano mi ventura, 

Y único de ios cielos pretendiente 
Cortejara la rustica espesura.' 

En Junio entonces claro, en Julio ardiente, 
(Vueltas ya frutas las primeras ffores) 
Sombra me diera el bosque , agua la faeñte. 

No por bocas de hierro al duro montte "«^ 
£1 censo le pidiera de animales. 
Atronando el pacífico orizonte., 

Ni con red engañosa los cristales 
Claros quebrara de los mansos rios. 
Prendiéndoles sus simples naturales ' 

Y aun temiendo de amor k>s desvarios; , 
Jamás otras entenas le fiara, 
Por no volver á dar en sus vaxios. 

Solo la blanca aurora- enamorara 

Y en su contemplación todo elevado. 
Ni por Céfalo entonces me trocara» 

No pisara «1 umbraíl dfe mi "cuidado 
La malicia*^,: de sátira vestida, ' 
De mi pluma y mi boca todo honrado* 

jO vida -dulcemente apetecida, • 
Dentrp dé cuyos limites sfe vive 
Todo quantd los cielos dan de ^ vida! 

...;.».. , 

{Que importa ya que el petho en valor arda, 
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Si nuestra "edad hoy juzga por locura^ •. 
Lo iQCsnio. que antes era. accioa gallarda? .. ' 

£>-e»tregaT ia vida á la ventura^ 
Trocar'la gala de la seda'hlaiida 
Por la zerga feroz del ármadu-ra^ 

Las- regaladas sábanas dé olanda 
Convertiií'^en las -céspedeís. agudos 
Donde el desvelo de la^ .aripas anda; 

£n fin los pasos de. la guerra crudos^ . r 
Fueron solo «pagados y queridos 
£n tiemi)o de ' Pelayos y Berniiudos. 
El ayi^6 de ios siglos corrompidos 
No respeta el laurel en los honrados^ 
Como adora 'la palma en los validos. 

Romper "los senos de la mar ayrados^ > 
£s fatiga del -animo infamada^ 
Si de Coicos' volvistes despojados* *» 

Vale una- pluma mas que una. espada^. . 
Espada á trecer^ que. mas vida^ corta^ 
Que det Cid la. tizona celebrada. 

No tanto á vSilio crédito le importa 
El Matx;lo campo , quanto del ministro * 
La leve sefia , ó la palabra corta. 

De la gracia imperial' sé hace registro^ 
Quien 'Sé la hurta mas que se la.adora^ 
Dolor universal del' Tajo al Istro. -^ 

Valla' ^ mas , que no valer agora: 
Mas y porqi3e siempre sirve la valia^ 
y el valor solo sirve para uitót hora. 

Valida la lisonja y la porfía- 
Emprenden denlos premios coronarse 
Propios de la paciencia-y 1^ osadía* 
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Dicha siempre del vicio fué Hevtrss 
La tionra á la virtud^ y siempre, imdo^. 
Porque es grande el servicio ^ castigarse^ 

¿Quién vio jamás un necio desdichado? 
I Quién sin empleo vio jamas indino?. 
¿Quién jamas al honrado ha v¡«to. honrado? 

Costumbre fué del mundo , 6 desatiiio»^ 
Trocar las sefías , propia al caballero 
Es la espada , el bordón al peregrino.. . 

Que venza Aquiles , que le cante Homero^ 
¿Quién se lo acusa? Mas Sardanapálo^ 
¿Por qué tendrá cronista lisongero? 

Tenga el siglo por malo lo ^ue es malo^ 
Pues de lo que es virtud á lo que es vicio 
£s qnasi inmensurable el intervalo* 

Llámese maleficio el maleficio>' 
Que en llamar desventura á la baaesa^ 
Escándalo se vuelve el beneficio... .- 

2 Pero mi pluma llena de rudeza^ 
Qué intenta? ¿prevenir las roagestades^ 
Donde todo es igual cpn la grandeza ? 

Si , que á todo se atreven las verdades^ 
T al mas excelso trono estas enviaa 
Zelosas ^ que no libres y sequedades. 

Las yedras, que bumilísimas vestiao 
Los rudos miembros de algún tronco anciano^ 
Que entre sus hojas pobres escondian^ 

Quando á sus propias hojas dié ia mano 
La cortas vecindad del alto muro^ 
Suben al capitel mas soberano. ' ^ 

Yo no procuré toga , ni procuro 
La cívica mural ^ porque antes creo . - 



Quanto e^ del ocio el fruto ' nías s^ra. 

I)e lo que eacneho escribp: y >lo qae veo$ 
T quando el zelo á. naufragar 'jné obligue, , 
No á sola ral intención hundió el^Egeo. 

O se enibravesca • mas , ó -se mitigue 
La cólera de Marte ó de Neptono, 
Uta Ignonuicia desprecie , & 1% castigue; 

¿Qué voz fatal no hsL sido: eco. importune? 
^'^^%^ ) y IBAS P^ra sí 9 el entendimiento 
De mas ojos ^ que lleva aveL de. ¡Juno» 

Fabio f si me leyeres descontento^ 
Páramos baUarási -^ si mas amigo. 
De cada ñor brotando un escarmiento. 
. NuQoa dcr deleitoso , lo otil sigo, -. 
Qnando te. escribo, ó quando te aconsejo, 
Quando- te persiodo y te averiguo. 

Niño es amor,, mas tieae como viejo 
JLa profuoda experiencia á qóe^ provoca 
Xros aciertos de un ánimo perplexo. ' 

,v Prerrogativa que altamente tpca : . 
A la verdad , que tiene de excelencia 
Dar virtud , no tomalla de la beca.: 

Hago de mis |>rinci{HO$ grande ausencia: 
No .sé qué vanidad tiene la pluma,. .' . 
Que remeda del cetro la emin^cia.^ .... 

Veo qiie escribo ley sobre la espuma. 
Mas e^a vana gloria de escribilia i . . 
Me fuérzala que obediencáasi le presida.. 

¿Quién tal cosecha espera Á tai seniiUai" 
¡ Coger Licurgos , y plantar Marones, 
Y del pobre bufetie hacer real silla! 

^Mas quien duda^que de entre, laf cajocipne^ 
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l}ata aquí que se rompen los cielos^ 

Y mandan al sol de tarde salir; , 

Dividido en dos resplandores 
A quien amor jura que presto ba dc^ unir^ 
Por formar de ios dos una estrella 
De Jiayos tan bellos que valga por mil. . 

La her;iiosura y. la gala , que .vanas 
Entraron , saliqron corridas de allí^ 
De mirar qujc las ganan por mano . 
Bellezas y aseos, que caen porahí^ 

Cuenta el f^y^e.^ que quando £orido 
Se quiso á sus pies ayroso esparcir. 
Mejor ayre^y mas flores le esparcen ■. 
Su paso gailardp > su planta gentil. . 

La ribera d^ Alcintara hermosa^ 
Vestida cambray ?n ve% de tabi. 
Para fuente le, .ofrece ^sus ñientes. 
Le presta sus aguas para agua . manil. 

Hajime dicho q^ue el cura discreto . 
Tomando á los novios sus manos de lis^ 
Quando el pueblo pensó los ataba^ 
Hizo un ramillete de rosa y jazmín* 

Los cordones tt^ü de las telas^ 
Que dentro del alma se suelen urdir; 
Que son telas que el tiempo no gasta^ 

Y quanto mas duran mas suelen servir. 

Los padrinos di;íeron entonces^. . ' * 
Pues dentro de un afío habéis de pedir^ 
Que al bateo volvamos galanes^ 
Par Dios pues lo estamos quedemos aquí» 

Ya con risa, pregunta á lo zaino 
£1 oura á los novigs , si dicen que sí^ 



• • • ^ 

y responden , haciéndose rojos; •>:' - 

Que en lengiÁ'Vle novios 'tf quiere decir. 
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Aura fresca ^ aura volante 
Que en él ayre andas vflgahdo; 

Y viciosa y- mormurante' "% ■ ■ • 
Vas «on las ramas jugtfiklo} 

Mientras te digo mi d«»l0y 
Ay! afirma ^ afírftia el vuelo* 
A voís digo 9 aura piadosa^ 
Que esotra pkdad no 'tíente^ 
Con vos hkbh , aura amorosa/ ' 
Que ella rieíy al lloro ardientes 

Pues si 06 di^elff sin* fingiros^ 
•Suspirad con TtÁé- suspiros. 
Aurk^y pue$ , volando andad- 
A aquella ^ue me enaníK^a; < 
Suspi^fldo' la contad ' 
Quantb^^ mal de^o eh íái tnora, 

' i.-'í' Y .'ccto 4k)rosb^ atentéá • *"^ "I 

Incitareis mis lamentos* 
Y pues con soplos lascivos 
Revolvéis su pelo de oro^ 

Y los anillos mas vivos^ 
Hurtáis del bello tesoro; 

Soltad el lazo dorado 
Que ha mi corazón atado. 
Si con dulces ventezuelos 
Giráis su bello semblante; 
£1 ardor de sus ojuelos 
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l'emplad siquiera un ÍAscante: .: , 

: Qpe-sws bellos rayos rojos^ . 
m aun templados arden flojos. 
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2 Adonde te partes i^. dplce mi eoentigo^ 
Que nunca te afliges con- ir y voiveiijte|..,vi. . i 
Si es bien que no <|Aii^r.es. llevarme contigo^ 
Mis ojos por eso no habrán, de perderte. 

¿Tap, mal cpagasajo , .dulce : .penssuiiientOy 
Que donde naciste tan presto te paíi^e^?-- {\ 
Y al cabo , ¿qué alcanzas en ti^^fi^vimieato;^ . 
Si el bien me 1q ¡robas y el mal j^ote; .repartes? ' 

¿ Qué buscas venturas ., probanjdp' rigorosi > 
En todas región^ que ; pisan tus. pasos? 
¿No sabes, no lloran. «que. son lq$'fmoj^ 
Comenzando largos , acabando eaca^QS ?::.'/.. 

Antes del peligro saber scf osado ;•-.. 
Inculca constancia , noble ., alto I dé$pri9c|^ - - 
Mas después de ..vistO;, ^seguií^j obstinado 
£n vez de constante; empresa .es .de;* necio. 
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DE* DIEGO ME XI A. (*) 

. « P. í:5 T O I. A . 

Traducida de Ovidio. : 

SAFO Á FAONl - 

^For ventura >«Faon, luego -que abriste 
Mi carta , en ver su letra artificiosa^. 
Por n)ia la^uzgaste y la tuviste! ■ 

¿Por ventura , mostrárase dudosa .. 
Tu mente en vacilar/ quien te escribia^ 
Si no vieras mi £rma dolorosa? 

Preguntarás , que si la musa- ítá^ 
fía siempre versos -líricos cantado» 
¿Por qué la que te escribo es elegía? 

¡ Ay ! que mi triste amor ha ya espirado : 
£n tu pecho. cruel, y en este punto 
De mí ha de ser su tránsito llorado* 

Y porque el verso al dolorido asunto 
De hoy mas resppnda , escojo el lamentable» 
Que el Úrico no íes verso de. difunto. 

Abrasóme en incendio irremediable»- 
Qual arde el campo donde el fuego emprende^ 
Si sopla el sordo viento incontrastable. 

ha, seca parva con furor se enci«ade| 



(*) Sevillano : florecl<$ á principios del siglo XVII: 
traduxo las Heroidas y el Ibis de Ovidio, y las pu^ 
bÚQÓ con el título de Parnaso antártiso. 
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La llama excede al resplandor Febeo: 
Tal es el fuego que á mi pechó ofende. 

Allá habita Faon , doode á Tiféo 
Etna con fuego y sempiterna brasa 
Oprime y quema el cuerpo giganteo. 

Pero con mas ardor y mas sin tasa 
Que si estuviera en Etna y sus fogones, 
£1 iracundo iti^ior mi pecho abrasa. \ 

No se me ofrecen versos , ni canciones 
Para poner en dulces instirumentos^ 
Que es lo que alegra tristes cora sones* 

Que el componer y el entonar a^^entos. 
Son exercicios y obras virtuosas 
De entendimientos libres y contentos^ 

Ya me son las Piérides odiosas. 
Ya huyo de las Dríadas doncellas. 
Solo me ocupo en quejas amorosas. 

Amithon , Cidno y Attis , mozas bellas. 
Son viles ^ á quien canto las qoeria. 
Ni las quiero hablar , ni puedo vellas: 

Y otras ciento que , qüando Dios quería. 
Por sola su virtud y compostura 
Gustaba de tener su compañía. 

Mira ^ Faon ^ si es mucha tu ventura^ 
Pues el amor que á tantas he qnltado. 
Le he puesto en tu divina hermosura. 

Tienes el rostro bello y delicado. 
Tienes edad á gustos conveniente^ 
I O rostro que has mi vista emponzoñado ! 

Coge la lira y toca dulcemente. 
La aljaba toma , y te veremos hecho 
Uii nuevo Apolo en música y valiente. 
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Ponte agüella seiñal que á mi des^iecho^ 
Me pones ^ serás Baco^ y én belleza 
Al uno y otro dexarás deshecho: 

Pues Febo á Dafne amó y á su altiveta^ - 

Y Bacó amó á la Gnésida Áriana^ 
Sienda dioses lois dos de suma alteía» 

Y aunque fué su belleza soberana^ 
Ko alcanzaron el don de Poesía^ - - ^' 
Ni aquel licor que en el Parnaso mafia. 

A mi la Pegasea compafíia .^ . 

Me dicta bersos > yendo ya rh nombre * 
Por queitüo abrasa el sol > y el mar enfria;-' 

Ni tiene mas honor , ni mas renombi^e 
Alceo el Mi'tileno y celebrado^ 
Aunque miks coii su verso al mundo asombret 

Si la naturaleza n^ ha negado 
Bost^o elegante'^ forma y estatura^ * 
No tengo culpa y yo no me he criádd» ■ 

Yo suplo aquese yerro de natura' ' ' 
Con ini ingenio y virtud que al mündQ CncüQta, 

Y la (Virtud excede á la hermosura. 

No altivo rqe desprecies y que si tantn - 
Es esta pequéliez en que me veo^ 
Mi fama hasta los cielos se levanta. ^ 

Si no soy blanca , Andrómeda á Persea 
Agradó siendo iiegrá de Etiopia^ 
Que no p6r ser moreno un rostro es feo* 

Verás que es cosa natural y propia 
tJnirse' cdn palomas variadas 
Blancos palomos >^ y esto en mucha copla* 

También las tortol illas son amadas 
pe. verdea papagayos j si ¿ortima • , 
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Tiene S bs cbmas negras olTÍdidas. 

Si oo te ha de goaar dama iiuig;ima^ 
Sino es la que igoalare á tu bellexa^ 
No ce habrá de goiar moger algiiaa. 

Qoando tü me subiste á tanta alteas^ 
^^ me digiste , heimosa me jugaste^ 
No viste escoria , todo fbé fineza. 

Que á mi sola amvias me juraste^ 
Juraste qoe yo sola te agradaba^ 
Mentiste en esto , aquello quebrantaste. 

Por tu gusto me acuerdo que cantaba^ . 
(Qoe nada al que es amante se le olvida) 
T con el dulce canto te elevaba. 

Era de ti mi voz interrumpida 
Por me besar , queriendo de mi boca 
Hurtarme la caneion aun no nacida. 

Ahora ¡ay rabia , que me vuelve local 
Tienes por tuyas muchas damas bellas 
AUi en Sicilia ^ cuyo amor te toca. 

¿Qué roe detengo aquí sin ir á vellas? 
Quédese Lesbos , si en Sicilia hay diosa^ 
Siciliana quiero ser con ellas. 

Sefioras y matronas venturosas^ 
A quien el cielo da por patrio nido 
De Nesa las ciudades poderosas; 

No doréis el error que he cometido^ 
Diciendo , que á un extraño de mi tierra 
Le di mi fé , no siendo conocido. 

Guardaos no siembre en vuestras almas goerta 
Este traidor con los embostes raros. 
Que en la blandura de su lengua encierra. 

Quánto os dice y dirá por engafiaros^ 
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Tanto me <H«> ¡ay misera! primero^ 
T como imi vat olvida > lia de olvidaro94> 

Tü 9 célebre Ericioa ^ que el tercero 
Circulo habitas , y eres venerada 
De los Sicanos con amor sincero^ 

Mira por tu Poeta desdichada^ 
Dame consejo ^ Diosa > en esta pena> . . 
Socorre á nn alma triste enamorada. 

Fortuna ^ que jamas me ha sido buena^ . 
{ Prosigue por ventura aquel tormén to> 
Que desde el punto que naci me ordena?. 

¿Ha dé permanecer S4i duro intento? 
{Siempre en mi dafío el tiempo está fixado^ 
Siendo su natural el movimiento? 

A seis afíos de edad no hube llegado^ 
Quando ya con mis lágrimas habla 
¿as cenizas paternal rociado» 

Mi hermano el patrimonio que tenia 
'Consumi¿ > regalando á una ramera^ 
En cuyo amor el miserable ardía. - 

Mil dafíos > bien indinos de quien era, 
Grangeó con afrenta miserable; •- 

Que de servir al mundo esto se espera». . ^t. 

Y agora pobre ^ humilde y insaturable^ > 
Por reparar su hambre y su pobreza 
Navega el mar dudoso incontrastable. 

Con mal medio procura la riqueza. 
Que con mal medio disipó el insano, 
.Dándose torpemente á su torpeza. 

Y á mí porque le di , como á mi hermano^ 
Consejos saludables , me aborrece: 

Que no quiere consejos el liviano» 
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Esta es la utilidad que se recrece 
A aquella que ea amalla se desvela^ 

Y mi- piadosa leirgua esto merece. 

Y como si falcare que le diiela 
Al corazón ^ aumenta mis pasiones 
Una niña que tengo ^equeñuela* ' 

Tú agora á mis tormentos y aflieiones 
Te afíades , y entre todos tienes * palms^ 
Coo' esta larga ausencia en que me pones* 

¿Por ventura' mi nave, que es el alma^ 
No tema un viento fevorable y bello, - 
Para no estar en sempiterna calma? 

Mira esparcido por la espalda y cuello, 
Sin artificio ni iSrdea citante. 
Mi crespo , largo y nítido cabello. 

Ni mis dedos adorno como amante. 
Por demostrar que un disfavor me agravia 
Con el rubí , crisólito 6 diamante. 

Vilmente visto ^ mi ornamento es rabia 
Ni enlazo mi cabello en lazos de oro. 
Ni le regalo con licor de Arabia. 

¿Mas para quien sino es de luto y lloro 
Me tengo de adornar? \y á quién ¡ay triste! 
Procuraré agradar con mi tesoro? 

¿ Qué galas me porné , si en quien consiste 
Mi gusto , vive ausente y me desama, 

Y de tristeza y de dolor me viste? 

Mi tierno corazón (que en £n soy dama) - 
£s herido , y quemado en horno ardiente 
^De veloz Hecha y de ligera llama. 

Y como mi martirio es vehemente. 
Siempre la causa vive y va en aumentoy . 



BB VARIOS.' 27} 

Para penar y amar, eternameato; 

O fué que en mi infeJice oacimiento 
Las Parcas por su ley me condenaron 
A amarte siempre y á sufrir tormento: 

O el aspa donde el hila devanaron 
DjB mi vida (si es vida la que es muerte) 
De dura pertinacia la formaron: 

O la costumbre larga de quererte^ 
Decansando en la escuela de Cupido^ 
£n mi ruaturaleza se convierte. 

Hame Tália el alma enternecido^ 
De suerte que no tengo fortaleza 
Para librar del fuego á ipi sentido. 

¿Y qué mucho que tenga esta flaqueza^ 
Si quando te apuntaba el primer bozo^ 
Me sujetó y robó tu gran belleza? 

¿Qué maravilla me rindiese un mozo^ 
Que á los varones sujetar pudiera^ 
Con se adornar de femenil rebozo? 

¡ O tú , que eres de Apolo mensagera ! 
¿Quántas veces temí que me hurtaras 
Este mancebo , porque yo niuriera ? ■ . , ^ 

Y. entiendo , bella Aurora , le robaras^ 
Mas á tu intento Céfalo repuna^ 
Cuyas conversaciones t^ son caras. 

Faon y pues Si te alcanza á ver la luna^ . 
Querrá que sienipre duermas por besarte^ 
Mas védalo su amapte y la fortuna. 

Venus también quisiera arrebatarte 
En carro de marfil allá en su cielo^ 
Mas ve que es justo complacer á Marte. 

íP tu que eres la gloria de esté suelp^ 
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Y del presente siglo la hermosura^ 

Y de mi triste espíritu el consuelo:. 

Tü que aun no llegas á la edad madun^ 
Ni eres piuchacho , que es el venturoso 
Tiempo para deleytes y dulzura! 

Ven ^ torna , vuelve á mi , joven hermoso^ 
Basta la grave ausencia que he pasado^ 
Vuelve á mi seno ^ toma en él reposo* 

No te quiero ro^ar desamorado^ 
Que tü me quieras : lo que yo pretendo 
Es que solo consientas ser amado. 

Escribo y y mientras voy aquí escribiendo 
Mis ansias , mis tormentos , mis pasiones^ 
Mis ojos yan mil lágrimas vertiendo. 

Contempla quantas manchas y ()orrone8 
Lleva esta carta miserable mia^ 
Pues tiene nías que versos y diciones. 

Si queriendo dexar mi compañía^ 
Estabas cierto de irte , bien hicieras 
Si usaras de modestia y portesía. 

Fuera razón de mí te despidieras^ 

Y si mi propio npipbre abpminaras^ 
Moza de Lesbos ^ queda á Dios , dixeras» 

Que en ñn algunas lágrimas llevara^^ 
Que derramara allí mi sentimiento^ 

Y algún abrazo y beso grangearas. 

Yo nunca rezelé tu apartamiento^ 
Nunca temí tan áspero castigo, 
Ni tuve miedo al grave mal que siento. 

Ninguna prenda tuya está conmigo^ 
Sino es la injuria y grave alevosía 
Que has hecho en me^ dexar como enemigo» 
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Ni menos tu Uev'aste prenda mia^ 
Que en verla te sirviei-a de retrato 
De esta ^ que el cuyo adora noche y día. 

Ninguna ley te di , ningún mandato^ 
Ni otro te diera , salvo que en ausencia 
De mi no te olvidaras como ingrato» 

Juróte por la fuerza y vehemencia 
De este mi amor , que ni dexar procuro^ 
Ni él se puede apartar de mi presencia: 

Por las nueve Libetrides te juro. 
Cuyas deidades por mi honor serviste, 
y yo venero y agradar procuro: 

Que quando no sé quien me dizo ¡ay triste! 
Tu bien se va , tu gloria es eclipsada. 
Hoy tu contento y tu Faon perdiste^ 

Asi quedé en peñasco transformada, 
Q\ié ' ni pude llorar de suspendida. 
Ni me pude quejar de alborotada. 

Suspendióse en mi^ ojos la avenida 
De lágrimas ^ la lengua perdió el brio, 

Y al muerto paladar se quedó asida. 

£1 amoroso ardor del pecho mío 
Se amortiguó , sus llamas ocultando, 

Y dio lugar que le ocupase el frió. 

Mas después que el dolor se fué aplacando. 
Después que el cuierpo helado mas que roca 
Fué su calor y espíritu cobrando^ 

Rasgue mi pecho á golpes como loca. 
Méseme , y «sin mirar lo que debiera. 
Bramé , grité , desenfrené la boca. 

Y esto ño de otra suerte, que si fuétá 
Acompasando el cuerpo ^ madre pia^ 



Del hijo re;0ÍeA mutrtQ ,iU hoguer<# 

Mi mal hermano^ vieiidQ mi ag90ÚI> 
Se goza p regocija y se recrea, 

Y aumenta con mi pena s\:f alsgria* 

Delaote de mis ojos se pa^ea, 
Que porque su presencia roe' es odiosa^ 
Quiere que á mi pesar le hat^lQ y le vea^ 

También porque la causa vergonzosa 
De mi dolor al mundo esté patente. 
Me dice cpn vo% grave y desdeño^: 

¿Qué. pena , qué tri^(eza ¡ qué acidante. 
Puede afligirte , si to Ciéis es viva> 
No solo viva > mas ni está doliente? 

Todo ^1 mundo miraba mi ei(cesiva * 

Angustia, y mi vestido descompuesto, 

Y el pqohp al.ayre > do tu an^or estriba» 

Que no puede el amor que es deshonis^^ 
Con la vergüenza estar acompañado^ 

Y lidian ^ntre si, torpe y honesto. 

Eres , Faon , mi gloria , m^ cuidado, 

Y mis suefíps asi te . representan 
Como si np ^e hubieras ausentado, 

Y porque en estps sueñps se alimentan 
Mis gustos, me e$ la noche de ma^ lumbre. 
Que los rayos del sol que la ahuyentan. 

Que aunque del mar la inmensa pesadumbre 
Te esconda , y aunque vivas de mi ausente . 
En las faldas del Etna ó eq su cumbre^ 

En suecos, cada noche estás presente. 
Allí te hablo y miro tu ,^gura, 

Y allí te abrazo y toco dulcemente. 

Mas tiene una gran falta esta dalzuri^ ^^ 
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Quo eo fia como es de su^fio e» abreviada^ . 
y lo que es felso y vano poco dura. 

Imagino tal vez que reclinada 
En tus brazos estoy 9 y alguna pienso 
Que mi trazo te sirve d^ almohada. 

Tal vez. . . mas ¿para qué tan por extenso 
Q^ienp cpQ<tar lo que contado ofende 
A mi sensualidad pagando el c^nso I 

Ya en esto alegra , ilustra , aclara , enciendi^ 
Titán ej ayre , y muéstrale ;al instante 
La luz f y quantp el mundo comprehende. 

Huye AÚ- sueño , y huyese mi amante^ 

Y agf4viome.de ver tan presto huyan^ 
Siéndome su visión taii imf orUmte. 

Y temiendo .estas an$i;as me destruyan^ 
Visito ^ bosque , y una y otra cueva, 

Y pido que á Faon m^ restituyan. 

Como si el bosquie^ á x^ompasion se mueva^ 
Como si aquellas cóncava;; sonoras 
Conocen el ardor que á píii me lleva,. 

Mas pídjoles favor pomo á íau toras. 
Que fueron 4e . mis gustos algún dia, ;. 
Siendo de mis deleytes salidoras. 

Furiosa voy á 4o el furor me guia, 
pobre de.pn^endipiifinto y desgreñada, 
^Manifestando .^sí la ra6ia mia. . . . 

No menos que si fuera enhechizada ... 
Be la inferoal Ericto mag-a astuta. 
Por sus encantos fuertes celebrada, 

Aqui mirQ;pua cueva , allí una gruta. 
Ya me suspendo allí , y aquí me paro, 
,Que aquí y allí gusté de amor la fruta. 
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Y aunque estas cuevas tieneft pót ttpaié 
Areniscos peñascos escabrosos^ 

FuérQnme un tiempo mármoles de Paro* 

Andando estos boscages montuosos^ 
Llego á la selva que sirvió de alfombra 

Y cama á nuestros cuerpos calurosos^ 

Y eii muchas siestas ^ quando el sol asombra^ 
Nos recogió con regocijo y fiesta 

Eñ su copada y agradable sombra. 

Mas aunque me es la selva manifiesta, ' 
No halló en ella á mi señor trocado^ 
Que es también el señor de la floresta. 

Y así me es vil ^ humilde y desechado 
Aquel lugar , pues todo isu ornamento 
Estaba en la presencia de mi amado* 

Hallé todas las fibres de este asiento 
Selladas de tu huella conocida^ 
Para recordación de mi tormento. 

La tierna yerbezuela vi oprimida, 
Clara s^ñal que nos sirvió de cama^ 

Y que de nuestro peso está abatida. 

Allí furiosa me arrojé , y la grama- 
Besé, donde tu suerte favorable 
Te tuviera en los bházos de tu dama. 

Y la yerba que entonces fué agradable. 
Agora por mis ansias y congojas 

Se riega con mi llanto miserable. 

Los árboles también , porque me enojas. 
Parece que liie ayudan en mi llanto. 
Despidiendo de sí sus verdes hojas. 

Las aves enmudecen , y entre tanto 
Que en aquel bosque mi clamor se siente^ 
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Suspenden todas su apacible canto. 

£1 ave Dauiia llora solamente 
Al hijo , y de no haber primero muerto 
A su marido pérfido y insolente. 

A Itis llora Progne en el desierto^ 
T Safo Hora y gime sus amores^ 

Y asi está el bosque de dolor cubierto» 
Tantos son los sollozos y clamores^ 

Que todo se suipende y todo para. 
Como en la media noche los rumores» 

Aquí nace una fuente dulce y clara^ 
De tal diafanidad alabastrina, 
Que excede al rio , cuya linfa es rara* 

Muchos en esta fuente cristalina 
Viendo su magestad y que es tan bella. 
Entienden que hay deidad santa y divina* • 

Hácele sombra , extiéndese sobre ella 
El árbol que fué Ninfa. y fué hermosa, 

Y agora es tronco la que fué doncella* 

Al rededor la tierra está viciosa^ 
Aquí está el lilio y el jazmin preciado^ 
Allí el clavel y la purpúrea rosa. 

Aquí como iiK^linase el fatigatlo ' 
Cuerpo , y rindiese al suefio favorable 
IMEi pena , mi congoja y mi cuidado; 

Luego un mancebo de beldad notablt 
En mi presencia apareció , mostrando ' 
Su blanco rostro ; bello y agradabler 

Díxome : ^^ ¡ ó Safo ! pues te estás qoemandf 
En desigual ardor , y en esta guerra ' 
Has de morir , sin premio peleando; 

Conviene vayas á la Ambraeta tierra^ 
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Que es en Epiro 5 y busca el monte santó^ 
Donde de Febo un templo la ara encierra: 

Pesde su cumbre se divisa quanto 
£1 mar Attéo ^ 6 el Leucadio baña 
En sus faldas hiriendo con espanto. 

De aquí te arroja ^ y esa brasa extrafia 
Se apagará ^ que impide tu reposo. 
Ganando prez y honor con tal hazaña. 

De aquí se arrojó al mar el animoso 
Deucalion , ardiendo en. fuego horrible 
Por clamor de Pirra poderoso. 

Y aunque este salto pareció terrible. 
Salió del mar de todo riesgo ageno: 
Que nada hay á los Dioses imposible. 

Luego pudo gozar de Pirra el seooj 
Mas ya Deucalion libre se via 
Del fuego de Cupido y su veneno. 

Esta es la misma ley que guarda hoy dia 
Este lugar , no temas arrojarte. 
Pues que tu bien consiste en la osadía.^, 

Dixp , y diciendo con su voz se parte, 

Y yo asombrada de estas maravillas, 
Me levanté mirando á toda parte. 

Mis lágrimas regaron mis mexillas. 
Bastantes á ablandar las piedras duras, 

Y á desecar las verdes florecillas. 

¡ O tu qualquiera que mi bien procuras. 
Yo buscaré. el peñasco revelado. 
Pues tanto bien , si salto , me aseguras! 

Qualquier temor , qualquiera miedo helado 
Huya de mi, si amedrentarme quiere. 
Triunfe el insaiio amor desvariado. 
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Qualqnler sticeso ó üú que esto tuviere 
Será mejor ^ que et insufrible exceso 
Del mal que sufre la que pena y muere* 

Vo volaré mas leve que mi seso^ 
Los vientos me serán firmes escalas, 
y mi cuerpo no tiene mucho peso. 

Tú y tierno amor y de quantas obras malas 
lias hecho en dafío inmenso de mi fuerte. 
Préstame agora tus veloces alas: 

Siquiera , porque infame con mi .muerte . 
No quede el mar Leucadio , y. de esta historia 
No puedan acusarte y convencerte. 

Si esto consigo en muestras de victoria, . 
Será á Febo mi citara ofrecida, : 
Y estos versos que guarden mi memoria. 

f^La Poetisa Safó , agradecida 
Te ofrece la r vihuela y 6- santo Febo, 
Que á X\ , y á sí , y á entrambos es debida. ,^ 

Pero , \ por qué razón , noble mancebo. 
Quieres en ese mar precipitarme^ . 
Dónde seré quizá á los peces cebo \ 

Tú puedes de.este dafio rescatarme. 
Volviendo á mi la planta fugitiva. 
Que ha ádo tan velos para dexarmé. 

Faon , si gustas , que tu Safo viva, i 

Ma^ saludable me serás , si quieres. 
Que el^ mar Leucadío ni ^a cumbre altiva. 

Seráme tu presencia si vimeres,^^ 
Un nuevo Apolo en mérito y belleza, 
3f envidiaránme todas = las mugeres» 

Di , mas sordo y feroz que la €ereza 
Decios peñascos , rígido , inhumano, '^ \ 
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Mas qnh d furioso mar y su bravelsa; 

Bime 9 ¿podrás, si muero ^ estar ufkMr 
Con esta muerte? ¿tan enorme hechd 
Podráte dar renombre soberano? 

¡ Ay quantQ mejor fuera que mi pecho 
Se uniera con el tuyo ^ que con peñas^ 
De cuyo encuentro quedará deshecho! 

£1 cuerpo^ el pecho, el rostro que desdeáa% 
Los mismos son ^ Faon ^ que.tu alababas, 
Los mismos que gozaste éntrelas, breñas* 

Los mismos miembros son que exagerabas^ '. 
La misma soy , mi ciencia es tam profunda/ 
Como io fué en el tiempo que me amaban* 

Solo quisiera agora ser facunda, ^ • ' 

Para ablandarte el pecho y alma ingrata. 
Que en odio y desamor se' arraiga y fundCc 

Mas el dolor asi me liga y ata. 
Que el ingenio se ofusca' con mis males, 

Y el cielo me confunde y desbarata. 

Las fuerzas de mi pluma no son tales. 
Mi agravio y tu maldad la han hecha ruda^ 
Robando sus espíritus vitales.' 

£n el instante que faltó tu ayuda,. 
Con el dolor, él plectro está olvidado, 

Y está con el dolor la lira muda. 

¡ O Isleñas damas ! si os habéis casado^ 
O que no lo seáis , pues me escuchastes. 
Escuchadme en el ña desesperado. 

Mozas de Lesbos, las que me incitastes 
A amar y á ser amada torpemente, 
Oid agora á la que tanto amastes. 

1*^0 vengáis á escuchar mi voz doliente^ 
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Que ea quanto escribo., tafio j canto y digo. 
Ya mi vena ha perdido su torrente. 

.Aquel Faon , mi pérfido enemigo. 
Huyendo de mi vista desgraciada, 
Todas mis gracias se llevó consigo. 

Aquel Faoo , que ha poco ¡ ay desd ichada { 
Que pude llamar mip p y que barrunto - 
Que el alma que oie 4i<S }a tiene dada^ 

Haced que vuelva- i mí , y en ese puntos 
Vuestra Poeta misera y iqar^bita 
Volver^ al metro , al canto y contrapunto. 

Que como en mí Faon se deposita. 
Mi alma y mi saber está eQ su$ manQs: 
£1 da al ingenio fuerza y él la quita. 

Mas., { para qué me canso en ruegoS; .vanos! 
¿Puede moverle un. wm^n de fiera? 
|Reyna demencia e^n pechos de villanos.? 

¿No echo triste d^ ver que la ligera 
Y presta esquadra de veloces vientos 
Llevan mis ruegos y tu fé primera? 

Quisiera ya , pues lleva mis lamentos. 
En retorno truzeran tu navio, 
Para que diera fin á mis tormentos. 

Y este retorno saludable y pío, 
Honroso te erg , justo y conveniente. 
Si tupieras pesar el dafio mio# 

Pero si has pues.to en la amorosa mente 
La vuelta , y en la popa de tu nave 
Tienes el don votivo ya presente: 

{ Para qué rasgas con tardanza grave 
Un tierno corazón que no reposa ? 
¿Por qué no vuelas convertido en ave?, . 
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Alsa las tocias y que de amor k Dio<a 
Nació en el mar ; y al que es amante -fiao - 
Le allana el mar con so presencia hermosa. 

Será propicio el viento en tu camino^ 
Todo te ayudará , coge al momento 
Las anclas y corta el golfo Neptunino. 

Amor será el piloto y y dará al mentó / 
Las velas con su tierna y blanca mano^ 
Cogiéndolas ya surto en salvamento. 

Pero si te parece que es mas sano 
Alejarte de mi , porque te ofrezco 
£1 alma que otra vez te he dado en vano^ 

(Bien que yo no soy dina , ni mjertico 
De que huyas de mí , ni que se parta 
La vnion que tanto bnseo y apetezco): 

Respóndeme á lo menos ^ y en la «arts 
Ordena y que pues ya la acerba suerte 
De tus deleytes con rigor me aparta>^ '¿ ' 
£n el Leucadio mar busque ia muerte. 

DE AGUSTÍN DE TEXADA PAEZ. f^ 

C A N C 1 o K. 

Caro Constancio y á cuya sacra frente 
Las hojas de Pené o 

Promete en galardón el Dios TimbreO| 
Por ser la clara espuma de su fuentOj 
Préstale oído atento 
Al son confuso de mi tordo acento. 

(*) Nacid en Antequera en 1568 , y miBrld en xdjtf. 
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Qae auRi^ve* suene mi v.02 bax^ y üoaU^^ .± 
No es de ta^ poca estÍQaa> .t . f> 

Que no humillase la sohierbiaM.oítna r >■ f 

I>el sacro, Pindo.j^al :coiimover mi musa • .\ 
Con sus (!Q(mft$ (|uerelhs : -: • i : 
Del ayre y ciek) las regioiiie^>: bellas. . 

Y y^ ae .yidí :Colgar de un verde lauro 
So bien .templada- lira. 
Quien por Dafne cruel, gime -y suspira. 
Mientras. que orillas del sagrado Dauro '. 
Sonaba m| instrumento, ■ •/ 

Y darle grato oido estaqdo at^ntp. ., ,■ yf 

Y ya se ^d también ^vibrar la J^nza, . ... .^. 
El braatt.sactidiando, -.;..... .r, i 

Y el escudo fogoso M^rte ¡ korrendo . • . .yi 
Vestido dji.diaipaq^e y 4^ vjenganz^) _ .. 
Mas mi caRjto , aunque rud^^ x > 
Le hizo suspender lanza y escudp. 

Y entre las soipbras ,'Hque lamparte v}stQ \ 
De amariUjitli y espan^o^ . 

Hubo atención á mi acordado caato) 

Y porque al CancerbeiK), hQrrendo y triste 
Su .dulzura no dome. 

Pluton se enterneció y el canto oyóme* 
Que el verso fácil , ter#o y nqmero&o 

3Los dioses celestiales 

Aplaca , y á los dioses infernales; 

Porque la concordancia es $on glorioso, . ^ 

Tanto , que -.su enemigo 

De sí mismo no puede ser amigo. 

Mucho puede « señor , y mucho vale 

Qualquiera ea^ilo terso • , 



^ 
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De an sabio , sonoroso y alto vefsoj* 

Que de un sabio y divino pecho sale. 

Tal qual es ese vuestro, 

A Febo espaato ^ glorU al siglo iioestro* 

Vese este tal entre salobrea ondas. 
Que al cielo se levantan» ( i. v . . . 

Y que en pefíascos c^^ncavo» quebrantan. 
En muerte envueltas las arenas, hoadas^ 
Mas sacando su aliento^ 

Calma el mar, rinde el tiempo^efifrenarclr viento^ 

Vese este tal donde el furiosa sciób* - 
Entre escarchada nieve 
Sangre espumosa de caballos bebe^ *- 

Y va ante é) , aunque mas su furia, incita^ 
Mas^ seguro y"^ constante» 

Que ante et tadroa desnudo caminante. - 
Y si por casodesii patria 'maro' '- 

Eil cocLtrar La* avasalla 

La libertad á fuerza de batalla, • 

Entre el despojo > como está seguro. 

Burla de su enemigo,. 

Porque sus bienes llevará consigo; • • 
Dichoso el tal » dichosa , pues ^ue puede 

Su trofeo divina 

Colgar de qualquier roble 6 qualquier pino. 

Sin que fuerza ó envidia se lo vede. 

Pues nunca á svt esperanza 

£i tiempo volador hizo mudanza. 
Safe hermosa del rosado oriente 

La aljofarada aurora. 

Que el cielo de oro y bermellón colora^ 

Y sale al caer el sol en occidente 
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La Deche :de/ su ^uta^ > .. ^ 

Que alza el mar^ cubre el muodpii el cielo eolut^;; 
Viene el venano y. ck pintadas fl^r^s . . 

Y verdes esnieráidas - . . 
Borda del campo las tendidas faldas^ • : - 

Y tras^éi de humedad 5 irlo y t^mblOjres^ 
Luego el ia^i^lenio marcha. 

Que hojas bate , flor quema ,. campo es^rchiu 
Arenas de or^ entre cristal lucieate - . 

• r 

Mezclando el. claro rio 

Va á descansar al toar su fuenza y^^bcio^ ^ 

Pero no sisJiipre líéva iiaa eorrieote 

Por una mism^ tierra. . - . 

Que ya lo Impide un valle , ya upa. sierca* J 

Ño. siempre el justo cielo favorece., 
Los intentos humaoos . , -. 

Porque penetra bien que son. Uv¡apOs^_ I . .. 

Y que q^ualquier favor los desv^aneoeji- . ,.; 

Y por ello ¿brtaoa > c: u ;i T 
Imita en sus mudanzas í la luna*- i-O 

] Qué de veces sc^^iá en noche Síereoa 
Lleno el rostro ' hermoso 
De blanca plata y y resplandor lustroso^. 
Llenos los cuernos de la lupa lli^na^ ,.= 

Y despedir jccntcUas * . 

Claras y rutilantes las estrellas;^: .; _ ^ 

Y qué de veces en un puipto lu^gp 
Se vid triste y nublada 
Batos los4:uernoS) y la luz menguada^ 
Amarilla su plata , muerto el fuego, .. 

Y las centellas, muertas, 

' ■ ' . ■..■•"» 

Y las estrellas de humedad cubiertas! . 
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Sécase el rio ^ el manso mar se'»altér8j 
Eclipsase la lona. 

Truecas» el tiempo , múdase: fortuna^ 
Fara el día > y la noche se aligera^ 
T todo nos molesta: ■■ í.-:-. \ - :.. 

I O santo cíelo, qué mudaosa ei esta^!*' i 

Solo el sabio se ve firme y conatanto ,^ T 
£otre mudanzas tantas, - -i ' -.' J 

Porque tiene firmísimas las plastas * 

Sobre duras columnas de diamantes ... .m.1 
^ Mas quien será este sabio! - i ' 

Que en su alabanza moveré mi labioi» ^ . "^ 

O salve (le diré) tú , que segoro ^ ~ i"'{ 
De las injurias largas ^ '.**'} 

Del tiempo , tan mudables como amargos^ \ 
Burlas dellas y del , firme qual muro^ * 

Tus pies; humilde beso, ..Jl 

Pues para; tanto te ha bastado el seso. ^; i 

Tú solo ves el cauteloso pecho 
Del hombre fementido. 
Que el (^erno agudo en heno trae escondidój 

Y que solo procura su provecho, 

Y en apariencia humana ^ 
Cubre el intento cruel de Tigre hircana* . . 

< Tú solo ves con gloria de tu nombre. 
Aunque fortuna ruede, > 

Que el mayor mal , que al hombre le sucede 
No es de las fieras , no , sino de otro hombre^ ' 
Que la fiera se amansa, 

Y el hombre en daño de otro no descansa* 

Armas al fiero leoa las garras gruesas. 
Cuerno al toro furioso. 



Ligereza á la onza , fuerza al osoy 
VñsLS .y pjco ál grifo , al lebrel presas, 

Y al mortífero seno 

De la sierpe cruel mortal veneno. 

'Mas al ^ombre ,* por ser mas cruel y nert) 
Que onza y león furioso 
Que sierpe , toro , grifo , lebrel , oso, 
Naturaleaá le arma en ser ligero, . : 
Venen» , cuerno , presas, 
Fuerzas , uñas y pico , y garras gruesas» 

¿Mas qué, divino espíritu •me. infla^oa 
Que á mi llano lenguage 
De trágico te adorna y alto trage, ,- 

Y de la humilde tierra lo encarama 
A la cumbre sagrada, . 

De virginales plantas paseada?. 

l^^ejor -será , $é¿or , que nos burlemos 
De ver las pretensiones, 
Que encierran los humaBOs corazones 
Siguietido .$%s mortíferos extremos, 

Y en amistad constante 
Enlazados pasar <ie aquí adelante.. 

Y en vos , como laurel verde y ^ag^ado. 
Después que he cl^do. al viento 

La ronca voz, suspendo mi instrumento 
Que ha sido caá oído y celebrado, 

Y por vos ha podido 

De la muerte triunfar tiempo y olvido» 

Y oiréis al djssct^gario mü hazañas. 
Que gentes españolas ^ ¡^ 
Del ^nar sulcando las bramantes olas 
Hici^i:oa ea regiones m^s estraga, ., „ 
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Que si Febo no miente^ 

Darán espanto al sur y miedo al oriente. 

DE p. ANTONIO MIRA DE AMESCUA. (^ 

• ■ * 

c A N e 1 O N. 

Ufano ^ alegre > altivo , enamorudO) 
Rompiendo el ayre el pardo gilguerillo^ 
Se sentó en los ¡pimpollos de uúa haya^ 

Y con su j^ico db marfil nevado^ 
De su pechuelo blanco y amarillo 
La pluma concertó pagiza y baya: 

Y zeloso se ensaya 

A discantar en alto contrapunto 
Sus zelos y amor junto, 

Y al ramiUo , y al prado ^ y á las flores^ 
Libre y ufano cuenta sus amores»; ' 

¡Mas ay! que en este estado, * 

El cazador cruel de astucia armado^ 
Escondido le acecha,^ 

Y al tierno corazón aguda :ñechá^ ' ' 
Tira con mano esquiva, 

Y envuelto en bángre en tierra ^lo derriba» "^ 
¡ Ay vida mal lograda, 

Retrato de mi suerte desdichada!' 

De la custodia del amor maternp 
El corderino juguetón se aleja, 'I 

Enamorado de la yerba y flores^ " 

Y por la libertad del pastó tierno 
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El candido licor olvida y* dej», . ; 

Por quien huo. á &u madrcí mil. amores: . : 

Sin coi^eff'»teinorteS) ^..; 

De 1.1 ^orida primavera bella ? . 

£1 variar üiaftto hudla i • ..) •••] 

Con retoaos y brincos licenciosos^ .* 

Y pata (UiHos liemos y sabrosos. •'■ 
I Mas uyl ''ique «n un «teto • ' . ■ - ^ i'í 
Dio en la boca de na Jobo leariucerOy ^ : 
Que «n parces difereotea* : F 
Lo dividió con sus voraces 'rtiien tes» 

Y á convirtiese- vino 
En purpúri^.$il/ dorado 9ft|lcy:iiio. ' 
¡O inocencia <^en*dida^ . .. ^ «-. - j'> ' , i. 
Breve bjen fc^ro . pasto ^ ^orta :vida! 

Rica -con sus penachos ly. copeteSj 
Ufana y ,!«€»• can iigera^vuelo 
Se remonta la igarza á lali<sti^llM$ 'i 

Y pdiend/^ ,^us j3egro<^-iBa()^^$»^es^ 
Procura ser allá cerca ^el .<iielo ¿^ , 
La rey ha -^a. de las ayes beUa%^. 

Y por ^er «Ha. de «Has 
La que ^:Q)as al panera ^ it^ipon^: ;; . -^ : r> 
Ya se encubre: y trasinaa<a% 
A los ojos á^l lince üh^s ^9tfl|^Q%, 

Y se contempla reyna de, los vientos» 
{ Mas ay ! . . que en ^a ^aUa /nube i 
£1 águila se vio y al ciejk> ^be^ 
Donde con pico y gawa > ^ ,, . »] 
£1 pecho candidísimo dei^arra . . 
Del bello ayroa , que' quiso ,. . . ^ 
Vola^ t4jpir;iUto íftftA JWt; ctf to^\.fyisp,.. , . . i 
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jAy páiaro altamBro^ ' ' ' = 

Ketraco de mi suerte verdadeM)! : -^ ' 

AI son de las belísonos trompetas^ 
T al retumbar el isoiroroso parche 
Formó esquadron el Capitán gailardot 
Con reUnchos bandos y corbetas 
Pidió el caballo que la gente niarehc^ 
Trocando el paso de veloz en tacddc 
Sonó el. ciarlo iastautio . . : r>: r*. 

La esperada sefíal de arremetida^ :.:;•.- 
T en bats^ rompida,^ v. ..• 

Teniendo cierta de vencer la gloria. 
Oyó á su geACe'f 4iie xantó vict^a» 
¡Mas ay ! que el desconcierto ' 
Del Capitán bi^ño y poco esperto^^ 
Por no observar ^ orden^ .-.>.. 
Causó en su georte general desordeo> : ' 

Y la ocasit>n pe^dida^ :.:.■- 
£1 vencedoa" perdió victoria y vida, 

¡ Ay fortuna voltaria^ . . . :'^. * 

£n mis prósperos fines siempre varia I . ' 

Al cristalino y mudo liSOT>gero -' 
La bella daoia en tM beldad se goea^ ' 
Contemplándose Wthíss en la tierra^- • 

Y al mas rebelde corazón dé- acero ." 
Con su vista 'enternece V aibdfossa, ' 

Y es de las libertades dulce guetrar 

El desamor destíef^ ....-.-.. . 

De donde pone sus divinos ojos> ' - 

Y de ellos son" <leSip*>jos 

Los purísimos caitos ¡de Diaftá^ . • "•' 

Y en dulielleza"se^c^tefiip4a ufanía- ' 
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)Mas ayl 1^ im accidente- 
Apenas puso el pulso intercadente* 
Quando» «abrió- de manchas^ 
Cárdenas ronchas^ y viruelas aachaa -" 

£1 bello ix>stro hermoso, ^ 

Y lo trocó «or horrible y aqoeroso» ' 

f Ay beldad malograda^ 
Muerta luje ,.tQ»bio sol y 4or pisada! 

Sobre frágiles leños y que con ^alas 
De lle^TO debü de la mar soa carros^ 
£1 mercader surcó sos daifas oUfO >V - 
Llegó á la jbidia y y rico de bexigpda;^ 
Perlas, aromas , nácares 'bizarros, • v . 
Volvió á vec: las riberas españolas; - 

Tremoló banderolas, ^ 

Flámulas , estandartes > gallardecety 

Dio preniio á los grumetes' 

Por habec.descobierto 

De la querida patria ei dulce puerto» 

¡Mas ayi.qoe estaba ignoto 

A la experiencia y ciencia del piloto 

£n la barra un peñasco. 

Donde tocando de U nave el casco. 

Dio á fondo , hecho mil piezas, 

Mercader > esperaaaas y riquezas» 

¡ Pobre bagel , íigiir^ 

Del que anegó mi próspera ventura! 

Mi pensamiento con ligero vuelo 
tJiano , aleare , altivo , enamorado, . 
Sin conocer temores fa memoria, 
Se remontó , señora , hasta tti ciel<^ 
Y contras(4a.do t)i 4esdea adrado. 
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Quiero yo .M sátíríEo Qiiijóte, 
Contra todo escritor follón y aleve* 
Guerra declaro ^todo- monigote, 

Y |>ues sobraf juatísinos pretextos 
Palo habrá de los pies hasta el cogote. 

No roe amedrentes , Lelip, con tus gestos^ 
Que ya he advertido , que el callar á todo 
fis.litofttiKlirse tontos y modestos. 

En vaao intentas con severo modo 
Serenar el ñirorque me arrebata, 
Ki i tus pánicos miedos me acomodo. 

¿Quieres qse aguante lilas la: turba íflgnrtí 
De tanto neoío ^idiota; y presumido, 
Que venjde el pk>no por preciosa plata? • 

2 Siempre^ he de oir no mas ? i no ^permitido 
Me ha de ser. el causarles un mal rato, - 
X^or.dios mdchos peores que he sufrida! 

También yo soy ■ al uso literato, '• 
y sé deck Rhotkhmdes y Tuvéiihnety 

Y i>ia8f€mar de! -viejO Peripato, 
.fiien-^skbes que.imprimí unas.cotiiclasioaesi 

Y en famoso teatro árguí recio^ 
FiandQ tjai ra2on de •lois pulmones. 

Sabes cor quasto afán busco y aprecio 
Un libro de impresión EJzeviriajia, 

Y le compro , aujlqtie ayune , á todo .precio. 

También el árbol. q-uise hacer de I>iana^ 
Mas faltóme la plata -del conjinrb - 
Aunque tenia vaso ^. nitro y gana. 

Voy á la Biblioteca , allí procuro 
Pedir libros ,, que .tengap mucho, tomo. 
Con otros chicos, deilepguagé oscuro*. . 
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Apunto en el papel qUt pesa fü -pí^ai^y ^ 
Que Dioscorldes fué graode< berbolariOj • ■ 
Según refiere Wandenlarchk «1 Romo. ' 

Y allego dé ooticiai uba^mdrlO) 
Que pudUraa iiiuy bien según s« «asta^ ' 
Aumentar el Mercurio'* literürío. - 

Hablo Fraiujes , aqoeflo que me baatr- ■ ' >' 
Pa^a 'qtíe no me entiendan'^ ni yo- entieiMÍá^ > 

Y á fermentar -la ca$tel^oa pasta. - : -•- "^ 

Y aun por -eso me cfeoea la leyenda^ -" 'A 
En que: no ■ arriba hallarse un apanage 
Bien enteindido que al discreto x>fenda» 

. Batir em ruina es célebire patage 
Para adornar una española -pieza'^ • 
Aunque Calvan- no entiead;^ tal potage. ''* '^ 

¿ Qoé e& esto y Lelio ? , ¿ Mueves la cabe^^ t 
¿Que no me crees ^ dices? ¿Qué yo misoiO^ 
Aborrezco' tan bárbara simpleza? • '} 

Tienes , Lelio ) razón de cst^-idiotisaiQ^ --^ 
Abomino e{ ridiculo ejcercicio^ • ' 

Y huyo con gran cuidado de su abismo* ■ *^- ' 
La práctica de tanto error y ¡vicio *. 

Es empero (según te la he pintado) 
De un moderno escritor sabido oficio. 

Hácele la ignorancia mas osado^ . * 

Y basta que no sepa alguna cosa^ ■ 
Para escribir sobre ella un gran tratado. 

Y si acaso otra pluma mas dichosa^ 
£q docto escrito deleytando instruye^ 
Se le ex&lta la bilis envidiosa. 

Y en fornido volumen ^ que construyei 
Empufíaodp por pluma uo vara/^aio 
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Le acribjlU > 'ie abraca , 1^ destruyo. • » . 

Ultrages. y(digterioa soa regalo . 
De que ab.undaA un*. torpes escrituras/ 
Siendo cada pai^bj^auA fuerte palo. •. 

En ^od9 io demás ^camina á obscuros^ 

Y el asunto le^.olvida.^ ó-le, defitode '- 
Con simplezas e iafietes imposturas»,. . .: 

^Sn'4:iencla^olo estriba em lo-qucí ofeode, * 

Y como él di^ desvergüenzas tnuchasf . .: 
La razpn ni la busca'^.iú la entiende. ■•" " 

A veces se prescinde de esttta lucharjip '-: 

Y hace toda Ja costa el propio Marie^. 

En que hay .plumi^s también que. son mtty4iicl)as« 

No menor» igoprancia se reparte* > 
'En estas infej^cesi pi^oducciones^.. . . .' 
S^. que Dios nos dei^enda y pos aparte* 

J^íjanse en las* esquinas car telones . 
Que al poste mas: mazizo y berroquefío 
Le levantan ampollas y chichones* 

Un titulo pomposo y alhngUe&o^ 
Impreso en ud- papel azafranado- ... 
Da del libro magnífico <:diseño. 

Atiza la gazeta por su lado) 

Y es gran guste comprar por pocos realet 
Un librejo amarillo y jaspeado. 

Caen en la tentación los animales^ 
Y' aun los que no lo son ^ porque desean 
Ver á sus compatriotas racionales^ 

Pero ¡ó dolor! mis ojos no lo vean: 
Al leer del frontis el renglón postrero 
La esperanza . y el gusto ya laquean. 

JHnrin I Sanz ^ Muñoz son mal agüero^ 



Porque engendriui sus necias ofitinu 
Todo ^ libro incivil y chapocero. 

Crecía, á .cada paso las mohioas 
Viendo brotar por ptanas y tengloaet. 
MU sandeces insulsas y mezqtiinas»: ... 

Toda dedicatoria es clausulones 

Y voces de pie y medio que al Mecenas 
Le dan ^ en vezóle pciensos ^ coscorrones^ 

Todo prólogo ■ entona cantilenas^ 
£n que elautor se dice gran supuesto^ 

Y Bachiller por Lugo d por Athenas» 

Na menos. aR*og-ante é iñmtOdesto 
Pondera so proyecta abominable^ 

Y ofrece de otras obras dav un cestOa 
Ya lo fio, cof^ante perdarable,^ 

Que de agenoa andrajos mal zurzidos 
Formas un libra ingerto en porra ó' sable^ 

Y urganda en albafíales corrompidos 
De una y otra asquerosa Poliantea, 
Nos apestas el alma y ios sentidos* 

£1 estilo y la frase inculta y fea 
Ocupa la primera y postrer llana j, 
Que leo enteras sin saber qué lea. 

No halla la iüteligencia síen»pre vana 
Sentido en que emplearse, y en las voces 
Vertíinques la frase castellana» . 

¿Porqué nos das tormentos tan atroces? ' 
Habla > bribón ^ con menos retornelos, 
A paso llana y sin vocales coces. 

Habla <íomo han hablado tus abuelos. 
Sin hacer profesión de boquilobo 

Y en tono que te entienda Ciempc^iielos» 
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Perdotiff-y Leiio 9 el descorté; arrobo ~: i 
Que en Uegaodo á este punto no soy niio^ 

Y estoy can tales cosas hecho \m bobo* 

Déxame lamentar el desvario • • V 

De que nuestra gran lengua esté ábatída^ 
Siendo de la eloqlkncia el mayor rio« 

£s general locura tan crecida^ . V 

Y casi to^os hablan qnal pudiera 
Belloso Greta -^ 6 rústico Numida. 

¡ Y a estos respeta el Tajo I A estos venera • 
Manzanares y humilde los adora! . . . * <.' 
¡Ó ley del barbarismo^agria y serera! 

Preguntarásme acaso , Lelio ¿^ al^ra 
Quales son los implícitos escribas 
Contra quienes mi pluma se* acaloro. 

Yo te daré noticias positivas^ 
Quandó hable nominatim de estos payos^ 

Y les ponga el pellejo como crivas*. 

Mas claro que cincuenta papagayos 
Dirá sus nombres mi furioso pico. 
Sin rodeos , melindres ni soslayos. 

¿La frente arrugas? j' tuerces el hocico t ' 
^Ál nominatim haces arrumacos? 
Óyeme dos palabras te suplico. 

Yo no he de llamar á estos- bellacos 
Palabra alguna que la ley detesta. 
Mi diré , que son putos , ni berracos. 

Solo diré que su ignorante testa^ 
Animada de torpe y brutal mente 
Al mundo racional le es muy infesta. 

Tontos los llamaré tan solamente^ 

Y que sus libros á una vil cocina 
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Merecen ser llevados prestaiDeote^ 

A que J>ominga. .rústioa y piohio^ 
Haga de ellos capaces cacuruqhos 
A la pimÍQota y á la especin &ia, 

De este modo han escrito otros mM. duchos . 
Satíricos de grados y corona^ 
De que da, la leyenda exemplos muchos. 1 

£n sus versos Lucillo no perdona 
Al cónsul 9 al plebeyo ^ -al caballero^ 

Y hace patente el vicio y la persona^ 
Ni L^Uo adusto, ni Scipiou: severa 

Del Poeta se ofenden y aunque mago 
A Mételo y á Lupo en su morterq. 

Qualquiera sabe bien y aunque sea page^ 
Que Horacio coa su pelo y con su lana 
Satiriza el pasguato y el bardage. 

Y entre otros ¿ quien zurra la badanii 
Por defectos y causas diferentes^- 
Con Casio, el escritor no anduvo rana. 

Pues montas y. si furioso hincó los dientes 
Al pulto Alpino , aquel que en' sus cantares 
Degollaba Memnones inocentes: . 

£1 que pintaba al Hhin los aladares /* , 

£n versos tan malditos y endiablados^ 
Como pudiera el qiismo Cañizares» 

Persio á todo un Nerón tiró bocados^ 

Y sus ooncetos saca á la vergüenza ' 
A ser escarnecidos y afrentados* 

Juvenal su laboras! comienza, . ' 

Y á Codro e| escritor nombra y censaray 
Sin que se tenga á mucha desvergüenza» 

No solo la Theseyda le es muy: dura^ 

T* iiu 2(5 
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A Télefb y á Orestes spiritado 
Tambiea á puros golpes los madara. 

Con esto á sus autores hunde un lado 
Si á Cluvieno le quiebra una costilla^ 
T una pierna á Mathon el Abogado. 

Con libertad en fin pura y sencilla 
Observa toda su obra el mismo estilo^ 
Nombrando á quantos lee la cartilla. 

Y por si temics que me falte asilo 
En exemplo de autor propio y casero. 
Uno he de dar que te levante en bilo» 

Cervantes el divino viagero 
El que se fué al Parnaso piano piaoo 
A cerner escritores con su harnero^ 

Si el gran Mercurio no le va á la mano^ 
Echa á Xiofraso de la nave al Ponto 
Por escritor soez y chabacano. 

De Arholanches descubre el genio tonto^ 
Nombra á Pedrosa novelero ic^ndo^ 

Y en criticar á entrambos está pronto- 

Sigue el pastor de Iberia autor nefando^ 

Y el que escribió la picara Justina, 
Capellán lego del contrario bando. 

Y si este libro tanto se acrimina^ 
¿Qué haría si al Alfonsa áspero y duro 
Le pillase esta Musa censorina? 

Otros roas con intento casto y puro 
Ata de su censura á la fiel rueda, ' 

Y les hace el satírico conjuro. 

Aunque implícitamente , y sin que pueda 
Discernir por la bulla y mescolanza, 
Qual es el Garcilanita ó Timoneda 
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Bien la razón de su razón se alcanza^ 
Porque como él en versos placenteros 
Intima en ¿I discurso de su andanza; 

Cernícaiot qu^ sún hgafflgerot 
No espeiren de gozar las preeminencia f, 
Que gozan gaManes no feohetoss 

Cesen ya ^ teUo / pnes , tus displicencias^ - 

Y á vista tJQ tan nobles exemplárés 
Ten 10$ rezelos por irapertincncias, 

Y escusemoa de dare$ y tómarcs> 
Que el hablar t^láro sienopre fné ofi raafia^ 

Y roe condo tra$ ellos los puígarés, ' 

Conozco qué el fingir ipe a0ige y dafia; 

Y asi á lo bUnco Siempre llamé blanco, 

Y i Mañet le llaráé siempre alimaña. 
No por eso mi genio Uso y franco 

Se empleará tan solo en la c^osnra 
Del escritor , qoe cree cojo ó manco. 

Con igual gusto ^ con igual lisura 
Dará elogio3 humilde y respetoso 
Al que jgoza en el mundo digna Kltura. 

Que no soy tan mohino y escabroso^ 
Qoe me oponga al hpnór y crédito y lustre. 
De autor que es benemérito y famoso 

¡ pero 6 quán corto quq es el bando ilustre! 
¡Quán pocos los que el justo Jo ve ama, 

Y en quien mi justa critica se frustre! 

Ya ves que impetuosa se derrama 
La turbs^ multa de escritores n>emo$ 
Que escriben á la hambre <) no á la fama. 

Y asi no estrañes , no que en mis extremos 
Me muestre mas sañudo que apacible^ ■- 
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Pues me liierza el estado en que nos vemos. 
La visjta de ua mal libra m^ es terrible^ 

Y en mi mano no está, que eo-este caso 
Me dexe dominar^ la irascible. 

Dias ha que con ceño nada escaso 
Hubiera desahogado» el entresijo- . 
De las fatigas tétricas que pcaso. 

Si tú en tus cobardías sieimpre, £jo 
No hubieras conseguido ^epártarmc^ 
Pero ya se fué , amigo , quien lo dixo« / 

D^ aquí :cio adelante pienso >desqm;Un;ne^ : 
Tengo de hablar y cayga el qu^ *ciayere^ 

Y eo vano es detenerme y predicarmjb. 
Y si^icaso tü ó otro me dixercj 

Qut soy semi pagano y y corta pala, 

Y que este empeño mas persona quiere^ 

Sabe Lelio que en esta cata y cala 
La furia que me Impele ^ y que me ciega^^ 
£s la que el desempeño mas señala: 

Que aunque es mi Musa principiante y lega^ 
Para escribir contra hombres tan perversos, 
Si la naturaleza me lo niega. 
La misma indignación me hará hacer versos. 
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De 2>. <Jfhnío P^erdago de Canilla y Conde 

de Torrepaima. 

Xa liorreAdk historia d€l<*1ibféosb estrago^ 
Castigo universal del orbe entero^ 

Y de su SLCtfvó ña terrrbt^é iinai'gOy 
Repite^ ó'Müsa > «i "al idi^D^a'Iberó^ -- ■ 
Si á ia bétíéa lit& ^ m ^1 '-a^hago^ 

Del sonante 'rinja lisón^iro^-' 
Conao^lto&pirafttes al cantor latino^ 
Grata concedes tu favor diviso. ' 

Y'tádtí' aumerosó Apoio , «n tanto^ * 
De MerotíriO «loq tiente - áko museo, 
Suspende para oír mi humilde- can to^ 
A la lira hi acción , tS al caduceo: 
Perdone el fuego á la copela, en quanto, 
Sobre «I agua cruel pendiente veo 
Tu piador at^ftcion , mientras c'onoces^' 
Que escorias son de tu crisol, mis voces» '/ 

Ya4á'1odígnada Asli*ea abandonaba 
Ultimo numeneí intquo imindo> 

Y ya la férrea edad aprisionaba . . í 
Entre muro^ -el antes errabundo ■ 
Pueblo, ya mal sufridos levantaba" > -"- 
Sus tronos la ambición , y ilel febundo • ' ^ 
Tronco de la impiedad y la mali<^ia '' ^ ^' 
Brotaba la licencia y iá lojúSllcía» • '• ^ 
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l*Íránico el poder , las leyes muertas 
Venerado el delito ^ ^1 culto | vaa9> ~ 
La piedad falsa > las -cautelas ciertas^ 
£1 trato fraudulento y el juicio insano^ 
Erraba el mundo 9 y á las altas puertas 
Del claustro de )oá Dios^ soberado. 
Llamaba con Í¿ual desasosiego. 
La impía queja y el devoto ruego. 

Jove la e&écraciód mas que el geoiidó^ 
Atónito escuchó > y el indigDáido> 
Rey del etéreo Olimpo c^nmovidq^ .. 
Los dioses junta ajtenco y alterado: . 
Duda el celeste coro y prévei^ido 
£1 silencio > con ánimo infamado 
Vierte en la ej(értacion que los t^spirt^ 
Asi la mage^tad > asi. la ira^ 

'^¿ Hasta quan^o y deidades soberanas. 
Su engaño el mundo, seguirá groserO> 

Y el contrario agitar de las humanas 
Pasioneis copiara sus chaos primero? 
¿Dónde llevan los hombres sus liviaüas 
Mentes? jQué error les odia el v§r.dadetO 
Bien de la dulce pa2> ó que malicia : 
Deprava la re€Ípro(;a justicia? . 

La fugitiva Astrea aun no ha lib/ado •' 
Su pura toga del aMÚAt insulto,. 

Y á su etéreo $o)á,r se. ha refugiado i 
Reusando indignada el falso culto:r • - 
De la fé y la virtud acompasado 

Se retira el hOnor def vulgo incu)tó^ ■ 

Y el ámor la fraterna sangre olvida^ 

Y en ella la. Uí^c^b^a huye temida. 
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Yace la religión: ¿qué templo y qué aras 
Vio rectos humos ni sencillo ruego. 
Sin que el voto sacrilego manchara 
Mas que la sangre el l^spt y «1 puro fuego? 
Ya en vez^ de ía. piedad ruega, la avara 
Ansia -de suceder y y en culto ciego. 
Hallar pretenden la deydad propicia ' 

Cómplice de su error ó sü injusticia. 

Ya de los anchos términos del mundo 
Todo el espacio aun es limite breve . 
Al humano poder ^^ que furibundo 
Tirano «usurpadoras armas jnueve. 
Entre lagos de sangre el triunfo inmundo 
Canta impio y y sacrilega se atreve, 
A asaltar las esferas celestiales^ 
La ambición de los míseros mortales. 

Vosotros lo -decid 9 que de la insana 
Guerra sufristeis los trabajos duros, 

Y ( afrenta es referirlo) de la humana 
Audacia recelasteis mal seguros: 
¿Por ventura bastó á la soberana 
Mansión la altura > de sus claros píiurosj 
Para que no intentasen los Gigantes 
Escalar sus alcázares idistantes \ 

Mirad > tS sumos dieses y profanados 
Los templos en honor vuestro erigidos. 
Veden horrenda purpura bañados, . 
Titubear los tronos mal sufridos: . 
Los Inocentes lares upag^kdos. 
Con sangre ó en incendio convertidos, 

Y si aun vive algún justo , opreso duda 
Entre argolla servil ó^ espada aguda. : 
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Ya Úé nuestra clemencia ^<:arn<scftls 
Los abusados limites ignoro^ 

Y temo que humillado piedad ^ida 
Al vano mundo el soberano coro^ - 
O que intente su audacia presumida 
A los cielos borrar los astros de oro: 
Tanto sufrir infama la constancia, 

Y hacd complicidad la tolcránciafc • ^ 

Si tanto se tolera , otro estia silla ' 
Indigno ocupe , y esté cetro grave 
Rija con débil mano ^ al qual se' humilla 
Quanto en el seno aun del futuro cabe; '' 
£1 flaco imperio entonces sin mancilla ^ - 
La deydad vana de ultrajar acabe 
£1 mupdo 'y mas nO á íni , en Cuya demétick 
Pende su disoluble consistencia. 

Aun se vibra en mi mano el iñiBaiD'adÓ 
Trisulco , á las maldades prometido. 
Que al Pelion sobre el Osa levantado 
La *alta mole arruinar supo esgrimido: -' 
Aun se oye á Licaon encarnizado 
Vagar las selvais con nocturno ahullidoj ' 

Y aun estremece el pardo Lilebeo> 
Quando palpita exánimfe Tifeo, 

Aun Hay Jüpiter , dÍ6^és Vhoy t)s juro^' 
Vengados : arda en fuego p6r"ten toso 
El ínfimo orbe , cuyo vtilgó impuro, 
La ultima pena pruebe criminoso. , i 
Tal diciendo, abre ayrado ellimbo oscufó^ 
Que es sepulcro de Encelado n'ublóso, 

Y los adustos Cíclopes convoca ' ' * • 
Al negro umbral de la tartárea bi^Ca^ 
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Ya los €ett)s ministros fiei-a etlbéa 
La eQorm«' Uama , y en' la fragua etnea . 
Inmenso yunque prontos- aperciben^ 

Y el sonante martillo á la iareft. 
Mas en sa inalteralble ley escriben 
Los necesarios hados ^que aún nO sea 
Abrasada la tierra: muda intento, ^ * 
£ impera igual estrago á otro elemento/ ' " 

Al vago nsyno del cerúleo hermano' •* 
LadékHnante horrenda voz ebnvief t«^ ' 

Y 9 ¡ 6 tú ! diee ^ del líquido océano 
Grande moderador , mi acento «dvibr te: 
La forcejada rienda de la mano 
Dura relaja á la quadriga fuerte^ 
Dexa esta ves tu reprimida safia 
Correr libre por la árida campafíá. ' " 

Inspira^ -ri Jove undosty la asonante 
Concha , y el eco vüeívfe fftpetido ' 

Horrísono el Tritón aun mas distante, ^ '^ "■ 
Ronco alentando el caracol tbrcidb: '^'^'í " ' * 
De las 'tormentas présago, tr nadan bí '* 
Vulgo de lo$ delfines conmovitios 
Cruza nadando \ el pescador se espanta, . ' ' 
Truena el polo > y d golfo se levanta, _ '^*^ 

COñ torpe mano apenas abrir osa 
Eolo la -caverna de los vientos. 
Huyen silvando de la gruta odiosa, 

Y empatian las esferas stis alientos^ 
Vierte el astro su lluvia procelosa^ 
Arma orh>n sus truenos truculentos, 
Aun deí aura , atin xlel aefiro las plumas 
Perezosas ventilan nejgrks- bn^omas. ^ 
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Muge el undoso tprp levantadas. • r 

Las puntas de sus cuernos litoríUes^ , 

Al repetido incurso atropelladas 
Van huyendo las playas desiguales: . 
Las ondas prodigiosamente hinchadas^ ..«^ , 
Amenazan las luces celestiales^ < * 

Y de negro vapor lluvioso velo • 

A los ojos del mundo niega el cielo. . . 

Las dulces venas de las claras fueptes^ 
Que bebjó en riego escaso el verde pradQ^ • 
Los peñascosos t:auce^ impacientes.: 
Rompen y el campo. borran inundado: - 
Los viejos r ios, las mojadas frentes 
Levantan con ^horrible ce^p ayrado^ - • 

Y las urnas volcando ^ aun juzgan poc^ 
La vasta plenitud '4e su . ancha boca. 

Con Ímpetu, ruinoso los torrentes 
Disuélvela de los montes las raices. 
Envolviendo en sus túmidas crecientes 

r 

Los pueblos y los campos infelices: 
Con largo miedo muerte igual las gentes : 
Esperan de la ^ien> en las cervices, 
Mientras admiran su áspero desierto . 

De nunca vistas naves triste puerto. 

Vuelve el p.ino á sus i;nontes : ya la jquijla 
Navega el valle en que arrastró primero: 
La altura en que anidaba, la sencjila , 
Paloma alverga al tiburón roquero^ 
Los peces se deslizan en quadrilla^ 
Sobre la grama en que saltó el cordero^ 
El risco ya es escollo ^ y ya á la piedra 
Cubren las al^as , que^ vistió la yedra. 



El pilotQ^que al ña de su jornada 
l)esde lejos descubre el patrio . suelo^ 
La improvisa torqneota vieado iirojada-.-^ 
Las faenas duplica y el anhe)o^^ - 
£n tanto de kjs ppdas superada,. . 
La patria) pierde el tino y elrConsuejOy 
Fluctúa extraño mar la propia, tierra^ 

Y en sus techos las áncoras aferra. 

Qual al cercano asilo refugiado^ 
Torre eroiaeote iqcupa ú alta roca^ 

Y del inmenso piélago cercado, . . , 
Crecer ve el agua ) y ya su, muerte .tpca: 
Qual corre al templo y i los p^ies postrado 
l)e ídolo colosal piepieocia. Invoca^ 

Urge el peligro y y olvidando el culto^ ,. . 
Sube á los hombros del ^ gao te. , bulto* 

Qual de la erguida p^alma la accesible 
Caña trémulo escala ^ qual coniífi 
Del añosa no^l al inmovible 
Tronco, y ^salvar^e en la alta copa fiaj 
Temiendo solo 'S| al tnibate iiorrible 
La podrida raíz ceder podria; 
Besiste por su mal firme y DTofunda, 

Y el que padara leñg , árbol se inunda. 
£1 viejo labrador que vio primero 

De la turbia creciente arrebatad^ , 
Su pingüe siembra , su guardado ^perOj, 

Y al fin nadar su choza destrozada^ 
Próvido al monte huye ; y el ligerp -, 
Vulgo dé su 'familia la erizada ' 
Altura busca, el hombro trabajado^ 

De la pobre riqueza loaal cargado. 
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Guia el 'á'nfcláno , y de la tieroa plaota 
Del niño la- torpeza reprehende,' 
Mas qu^ la fuga el riesgo s'e'lAdelanta, ' ' 
Ya nadie á conservar su carga' atiende, ^ 
Ya del mísero viejo se quebranta 

_ • 

£1 ánimo 7 la fuerza ^ mas suspende 

La reverencia al hijo , huye esperando. 

La mano , el brazo , el hombro al pad rendando.' 

Yacen <6axo las aguas Sepultados 
Los altos templos , los palacios- reales^ 

Y los marinos** dioses adúiirados 
Registran los' ignotos penfetrales, 
Ya en vez 'de las espigas -coronados. 
Ve Cibeles sus frisos de corales^ 

Y donde tripudiaban las Bacantes, 
Coros tejen- las Dríades nadantes. 

A las escasas cumbres retirados 
Se estrechan en el ultimo recinto. 
Los que sin elección juntó ^sombrfidos. 
Duro consorcio al ámbito sucinto: 
Sin que el pastor los si 1 ve , los ganados, 

Y las fifiras se asocian por instinto, 
£n la cima , que^untos yacer dexa 
£i perro al lobb y al león la oveja. 

Crecen las ondas , crece la tormenta, 

Y compiren la ultima esperanza 

I 

Los hombres, y las fieras ; ya es sangrienta 
Muerte de uno la vida que otro alcanza? 
Desalojar al fiaco el fuerte intenta^ 
Sobre el fuerte el' ligero se abalanza. 
Huye del toro virgen terperosa, 

Y otra al cuello indomado ascender osa. 
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£1 ñnOj esposo apenas oc.i)pa4/a: 
La espalda del caballo be^cosOj^ ^ 

Los brazos ^endeá.U que ya iuupdfida ; r 
Su nombre clama ca..iiábito amoroso;. j 

La cader^ á üa.e^qsa destinada^^ ^y 

Ocupa al ene roigo <y . al .dudoso . . i^ 

Trance 9 que f)e taarara luf:]>fi peo^e^ -i 

Pone funesta paz.la. onda; qui&,.af^^4<í* :• 

Sobre la.i^Itima roca re.tirada 
Amante madre ^ al tierno i piante asidljj r 

La planta de las opdas ya bafíada.^ . . ^ « 

Lo levanta á los hombros afligida^. ^ 

Del miedo, y de las; olas perturbada 
En el piélago cae desvanecida, 

Y aun en la a,nsia letal agonÍ2a.ndQ, 
Va el hijo entre las ondas levantando.. 

Ya las últimas cumbres inundaban 
Las aguas > y al cubrirlas el mar fiero^ --. 

De míseros nadantes se escuchaban 
Los roncos votos y el clamor postr^rOi 
Con monstruosa espansion se dilataban ; 

Las ondas de su espacio verdadero, 

Y quantQ nxas extensas menos graves 

£1 peso no consienten de las naves. --^ 

Del líquido sutil humedecidas, 
Fluye la tierra sus innatas sales, 

Y en légamo se funden derretidas 
Las eminentes cumbres desiguales; 
De los vientos las ondas impelidas 
Forman .corrientes, y ellas los canales; 

Y en vehemente y vario movimiento - 
Muda la forma de la tierra el vieato. . . 
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Solo en el *>^ástd mar $e descollaba 
De laureles inmunes coronado ' 
£1 bifróñtcf Pktnaiso ¡^ en que bañaba 
Los umbrales del templo vetierado 
Be Temis la onda inquieta^ y atotaba 
Tan tormentosa el pórtico" ele\^'diOjí 
Que al altó frl$Q del sagrado' muro 
Salpicó *de espumoso limo obscuro. 

En poca barca prodigiosamente 
Del espumoso 'ponto sustentada, 
Escasa copia si > pero inocente;^ 
Afligida , mas' ño contaminada, - 
Yugo imponiti, i la soberbia frentei' 
Del mar ^ freno i la furia desatada 
Del viento , aquella de inocencia pura 
Celeste inmunidad , salud segura, 

DeucalioQ solo y Pirra por lo$ laidos^ 
Como inocentes raros exemplares 
De virtud incorrupta , preservados 
De la culpa y la ruina populares; 
Entrambos de los númenes sagrados 
Cultores píos y que unos patrios laresji 
Un tálamo juntó , y en breve pino 
Unió el amor y conservó el destino^ 

Puerto feliz al leño zozobrado 
Si poca tierra da la cima breve 
Y mucha duda al animo turbado, 
Qual débil esperanza elegir debe; 
Dichoso el buque sí , pero cascado. 
Mal otra vez á tanto mar se atreve. 
La cumbre escasa bien se representa 
Ultima en la ruina , mas no eseata* 
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Ya no iiay cootra quien armen véogatiVa 
Su ira 4os cielos ^ Jápite=r strena 
El ceño corvo y la viol^otla activa 
De ondas y vientos aplacar ordena: ' ' 
£1 mar, cuya tormenta destructiva 
Los naonces disolvió^ ya de Ul arena -' 
No sufre el peso ^ y llquidaiítfo él' seno 
De sus aguas coagula otra terrcsno. - 

La vaga, nuncia de la etérea Juno . •' *■' 
Tiende el gaíyado manto-^ el soÍ renace:. 
£1 bramido del ábrego impcntnno 
Cesa^ y la nube el Aquilón deshace; - 
Sus ruinosos Ímpetus Neptuno 
Templa , la tierra entre las^ ondas nace: ^ 

Huye el mar ^ y ya en pardos orízontes^^ 
La mojada cerviz sacan los montes^ 

Con mudo horror desde la cunibre yertil 
Restituirse el mundo absortois miran^ 

Y con tierna memoria y vista incierta 
La antigua tierra en nueva forma admiran: 

Y la llanura en partea descubierta^ 
Ya las ultiaias aguas se retiran^ 

Y las húmedas sierras al sombrío 
Valle destilan gota á gota el rio* 

Llora el orbe desierto el generoso 
Kieto de Prometeo f y \á quán dura ' 

Vida nos guarda el cielo , clama ansioso. 
Sobre-viviendo i tanta desventura! 
Nqsotros solo en quanto luminoso 
Febo descubre y de su lumbre pura 
Gozamos noche eterna y mar profundo: 
Todas las gentes cubre todo el mundo* 
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SoU tú j solo yo , con igual suerte^ 
Vivimos : ea los dos la especie huniaua . 
Fallece ^ó^e conserva , si la muerte 
Fiera nuestro consorcio no profana: *- 
Aon con terror la triste vista advii^te^ 
De nubes una y otra cumbre cana^ 
Si un6 faltase ¡qué infelicemente 
Serla el otro el único viviente! 

Yo j si tú de las ondas sumergida 
Fueses>.-(no escuchen vos tan ominosa 
Los cielos) no quedara con la vida 
Ni reusára los hados de mi esposa: 
Mas tú , si de la barca combatida 
Caer me vieses á la mar undosa^ 
|C6mo pudieras en tan triste suerte 
Salvar tu vida , ni sufrir mi muerte? 
Pero esta singular , esta de tantos 
Riesgos mortales vida combatida^ 
Don generoso de los dioses santos^ 
Ríndase á su bondad reconocida: 
Suceda la piedad á los espantos^ 

Y antigua religión la nueva vida 
Consagre : sea adoración profunda 

£1 primer culto de la edad segunda. 
Los dioses de los templos profanados 

Y de la desolada tierra huyeron: 
I4OS aleares dexaron indignados^ 

Y de los tardos votos se rieron: 
En el etéreo oiimpo retirados 

Con rostro enjuto el común llanto vieron^ 
SdIo Temis severa en alto templo 
Al castigo preside y al exemplo« 
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Ma^sfi .^ placable la celeste ira 
Victima ya, i su enojo el mujldo ha sido^ . • < 
Ya taota ruina 1 la piedad conspira^ 
Ya tanta peoa ei crimen ha abpUdp: 
No en vano á su ckmencia la. fe aspira 
Que entre fus puras leyes ha vivido] 
Honremos ^ .4^ydad , y.escuiche Uk^o 
£1 justo num^ nuestro jos^. ruego* ■/ 

Con ¿ipcMi^.osa ptfi4aaLeA:.el iiwoso 
Umbral if^^rituen la devota i^nta;. 

El templo (Cm ua.isUepciü^^p^Terp^c .. 
Obscuro ason)l|ra>é ¿muidado fespanta^ 
Fétido cieno ^<ca yet dpi .Jí^igHosp^ ,: 
F^uego , cu)>re:p9P&nQ ei;ara sa^ta&w 
PósHraose al :fci9. jaspe -y y asi eu PULto, 
Con voa,timi4a alterna iruegp y <l)^n|o. 

,^\ O ¿remendó del -mundo crim idioso * 
Inmaculado Ayoaen j de ' su ruina r!. ,...-, .. . \ 
Sola reliq^„ y del deUta odioso . 
Inevitablf»,ultriz 9 T^mis divina I . . ,. 
Si en tanto esti^ago cumplen prodigioso 
Su indip^cÍ9P:lo$i^:CÍelos , si terxnina ; . . 
Su cólera ^ no. sea qual contemplo^ 
Vengan.ai^ estéril tap costoso exemplo*.. . 

rtaiplada la tierra > gira eq vano 

£1 sol > trayendo al mundo inútil, dia> 

Mientras desierto el orbe del humano 

Vulgo f las focas' , Iqs delfines cria: 

¿Serán estos del culto, soberano 

Dignos ministrasen su esfera irla? 

No os falte » ó dioses , tanto sacrificio^ 

Porque la virtud viva , nazca el vicio. 
T. III. ay 
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Hcracs graxufaes^ jnstisinifl 
La veniderai cciaiáí , sia» parece 
Mé3L cnuúaás. winasák és las i 
Aun enere b ñas bárbara ÜOffCce- 
Kosticz re£igiiia » 7 cu pobres dbaci 
Honra vucafni eS tc— o cia d aMoiBO^ 
CocBQí en SIS tgcatainhcs el tirAiiOi - 

I C^aiá cqio wp^cl grande 
La fwmana ¿yaia. al^arro 
Star ingeaiosa, y" ttu f pail e al 
Plu^ üaaa vitii -m íiagq acíH^ - - 
Púidícra yo 9 -ñútanlo m dcsv^Di^ 
Du* nueva géafee alcüspo ffác«y<o!' * 
M2S qsicB paede ioiFiorap défloteKia-, piHcÜe 
Qnaato el cMa i los bracees fiel tmteéétu^ 

C^Uoy Y 4e Bonrar absorto religioso 
El fierii eco hasta el sileacio escacha^ 
Alta lax moere ei templo j d dodoso 
Adíibo entre esperama y temor ludia: 
£1 doro labio alieoto prodigioso 
Informa ; y suerte procoociafido moclia^ 
Así predice y articulando el viento 
En frase obscDra , pero ea claro acento. 

,^lid y cubrid el rostro ^ y desce&íé09> 
Los huesos á la espalda id arrojando ' 
De vuestra madre.,. Callan suspendidos 
El cruel vaticinio interpretando: • - 

Atónitos vacilan, y afligidos^ 
Repitiendo tal vez , tal repugnando. 
Amarga suerte ^ la que aun no dispensa 
Los patrios manes de la impla ofensa. 
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Rompe el silencio Deucaüon ^'^^oo yerra 
Mi fe 9 dice 9 el misterio he descubierto^ 
Piadosa no. inlumuuia ley encierra^ ' 
Las deydades no engafian ^ todo es cierto: ' 
Gran madre do los hombres es U tierra^ 
Huesos las piedras suyos^^ si el desierto '* 

Mundo poblar 'el' hado asi prescribe^ 
Piadoso y fítcil modo nos exhibe. 

Flamea ^ no ruborbsa ^ á la iaspiradi 
Casta pi:Opagacion el rostro zelat 
La que del iiombro penda .desatada - -' ■ ■ • 
La aun no vir gtnesi zona , libre tela^* 
Forma luego en- nupciales imitada 
Supersticiosos, ritos Vque á seqUda- * 
Del fausto exepttplo anuncian religiosos^ 
Copia, ala pnole-^ dicha á los esposos. . 

Con indecisa fé: :^ icc^n . titubeante» . ' 
Manola la espaldar frías piedras ti fa^< 

Y tímida la acción f el paso emente^"': 
Imí paludosa.tierra ¿ociertos giran: - 
Aun el ánimo dudar repií^aote .;;.'■ 
El prodigio que obriao y -no mirai^ 
Pero constante su piedad prosigue^ 

Y el fin^ que auor esmeran doda^ consigue».-. . 

Vegeta el* duro 'Oanto y se enterneos^ « 

Y trasmutado ,de biniertor fer men to^. . > : . . 
I>e órganos y d&luiaiOMB se 'eariqíiece^ : - ' 

Y al vital sh prepara- ^novimipnttw . • j 
Ya de la humana forsaa haber pareoe > 

£1 pr|QÍeco confusa lioeámento, . . . . v. / / 

Qual en dudosas /señufi de la errante • ^ . > 
Lana el ortíeuíigura su^^emblaate*. :• ../.. 
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Abiiltanse^ y mil térmioot en rzna, - 
£1 otra vez comuo campo prodoee^ 
De vario se^có j cook) lo es la maao^ 
Cuyo :tíro á viviente lo reduce: 
£n las peritas formas soberaao 
Afiato auras vitales introduce, 
Muévense y sienten , piensan ^ hablan y anüaoy ' 

Y en pueblos por el orbe se derraman* 

Las brutas formas y el calor suave, \ 
La templada humedad y la aura fecnnda^ . " 
Imprimen 9 y la tierra.. aborta grave 
De su pritpera prole grey segunda: 
La fiera montaraz, aerea. ei aver r^ 
De los tímidos céspedes redunda^ 

Y semiformes los reptiles yaoqit,^ »* 

Siendo aun parte del tégaiaú^ en i^e náoifed^'* 

Desnuda entonces-,, y janias vestida ■cl; 
Del antiguo verdor la tierra vnelver ' •' ^ 
O por fatal castigo enflaquecida, 
O porque el agua su vigor disuelve» 
£n tener frutos y en escasa vida 
Naturaleza su poder resuelve. 
Moderando los astros mas propicios 
La tuerta en su virtud.á nuestros vicios. • 

{ O de pétreo orige» prole dura, 
Geoerackoa de mármeJe» lieiada. 
Cuya r^belck rigidez aeii data 
£u tu^ feroces peches propagada! 
\ O f<e^Uz ta primera coaapostura ^ 

\^ barro humilde y de alta hn ábriaada^ 

£11 cuya (ttasa tierna y olMfiíeitfe 

Aun fué docüiriari eás^ vcvá^xueL : . 2.. .1 
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Pudo de piedra á hombre concluclrte 
La piedad de ios dioses ; y pudiera 
A tu fria inacción restituirte 
Con pena digna su virtud severa^ 
Solo sus saotas leyes reducirte 
No pueden de hombre á justo; pues espera 
Que quien lo frágil reparando enmienda^ 
También lo duro quebrantando ofenda. 

DE DON IGNACIO DE LÜZAN (i). 

CANCIÓN I. 

A la conquista de Oran, 

Ahora es tiempo , Euterpe , que templemos 
El arco y cnerdas > y de nuestro cauto 
Se oiga la voz por todo el ecnisfero; 
Las vencedoras sienes coronemos 
Del sagrado laurel al que e& espanta 
Del infiel Mauritano , al Marte Ibero* 
¿ Ya para quando «quiero 
Los himnos de alegría , y las canciones. 
Premio no vil que el coro de las nueve 
A las fatigas debe, 
Y al yaior de esforzados corazones? 
¿ Para quando estará , Musios , guardado 
Aquel furor que bebe 
Con las ondas suavísimas mezclado 



(i) Nació en Zaragoza en 1702; y mfirid "én Ma^ 
dfid en 1754^ . . . . i 



4^» POSS1AS 

]>e la Casnlía ütatc , el labio solo 

I>e qoien tsro al eacsr pco]Mcio á Apirfo^ 

Usa selva de pinos jr <ie abetes 
Cubrió la mar , angosta á tasca quilla: 
Para faeochir tanta vtía £ütD vieato: 
I>e flátonlas el ayre y gaUardetes 
Poblado divisó desde la orilla 
Pálido el Africano y sin aliento: 
I>e] biimedo elemento 
Dividiendo los líquidos cristales, 
T blandiendo Neptnno el gran trideote. 
Alzó ayrado la frente 
De ovas coronada y de corales: 

1 Qaién me agovia con tanta pesadumbre 
La espada ? ¿ Hay quien intente 
Poner tal vez en nueva servidumbre 

Mi libre imperio? ¿O por ventura alguno . 
Ble le quiere usurpar ? i No soy Neptuno? 

Asi decia el dios : las españolas 
Proras en tanto del undoso seno 
Iban cortando la salada espuma: 
Humildes retirábanse las olas. 
Céfiro por el cielo ya sereno 
Batia en torno su ligera pluma. 

2 Adonde irá la suma 

De tanto alado pino? Hay otro mundo 

Que el español intrépido someta? 

¿ Hay otros que acometa 

Riesgos por el^ océano profundo? 

Si es que al soberbio ingles moverá guerra, 

O si verá otra vez la Etnisia tierra? 

¿ Adonde ha de ir , sino es donde le llama 



D»L SIGLO JO^UU 412 

La santa fe. ia verdadera íama I . / 
Estj^eineckSse el africano ^uelo, 

Y temblaron de Oran torre^ .y alacenas , . \,.^ 

Del fermidable vencedor á vista: r 

£n vano, á la Mezquita iQrri^nep zelo '¡ 

Trae madres y esposas de horr9r llenas . .^ ■> 

A rogar que Mahoma ios asis^. ^^ 
No hay poder que resista 

Al ímpetu y ardor del lean de Espafia, 

Que vino , vio y venció i . y el Agareno • . 

Probó de susto lleno 

A un tiempo amago y golpp de su saña; ^ 

Qual suele ver , no sin mortal desmayo , .. , r 

Rogarse en ronco trueco * 

^as pardas nubes ^ y abortar el rayo^ 

£1 pasTmado fastor, y todo junto 

Arder cielo y «nclna á un mismo punto* „ j 

Reconocen los bárbaros adarves 
£1 ya noto pendón que Sie en^^rbol^ . : < 

Con armas de Castilla y Celtibera^: ,.. , 

Gimen de pena y rabia los Alarbes 
Al ver que el viento placido tremola 
Con respeto la cruz de las yanderas. 
De esquadras lisongeras ^ .^ 

De alados paraninfos cortejada 
Entra la Fé triunfante por las puertaS;^ 
Ahora de nuevo abierta^ 
Por el zelo de España j[ ^gr 5u 'espada» 
líuye del Alcorán el falso rito> . \ 

Y abandona desiertas , 
Las mezquitas iqfames ^ y bendito 

£1 lugar profanado y templo .^q^lto^ ^^^ / 



i. 



414 POBSIAS^ 

Vuélvese á consagrar en niejor culto • • 

Estas y ó noble España ^ son tus artes^ 
Al cielo dirigir guerras y pares. 
Pelear y vencer solo por Christo: 
Del orbe entero ya las qnatro partes 
Siempre iuTencibles disco rrir tus haces 
Por la sagrada religión han visto. 
Por ti desde Calisto 

Hasta el opuesto polo en trecho inmenso 
Al verdadero JDios ellndio adora, 

Y el que en la tierra mora 

Donde al cruel Plütoa se daba incienso. 

Por ti del Evangelio arrebolada 

Con mejor luz la aurora 

Del Ganges salé, y por ti da la entrada 

A nuestra fé la iliai^ remota phiy a' 

Del Japón , de la China y de Cambsya. 

Por ti de hoy mas el bárbaro Nnmida, 
£1 de Getulia y y ti feroz Masilo 
Dezarán la ímpia ' secta y ritos vanos: 
Renacerán á mas felice vida 
Quantos habitan entre Lizo y Nilo 
Abrazando la ley de los christianos. 
Con tratos mas humanos 
£1 togado Español pondrá sus leyes 
Entonces al morisco vasallage; 

Y parias y homenage ^ 
Recibirá de los vencidos Rej^s. 

La piedad , el valor , la verdadera 
Virtud y el nuevo trage 
Aprenderá la Libia prisionera; 

Y sabiendo imitát , sin otra cosa 



So misma «sclaVittid la* hará dicboéa» ' • "^ 

SulcAfáel'in^stnoáo coni«y€Íant« 
El libre mar Tirreno y el Egéoy - 
Sin temor de mazmorrSL ó d^ 'grilletcr " 
¿Si diré ie ^tse^iDanéas que ahoMT- cante, 
O Febo , ó dexáre que lo ^uo veo 
Claro , ^ 4a^ edad ídt^ira otro interprete? * 
Bl Andaluz ginete 

Beberá del Gedl*oft ^ el etnto mura * ' 

libertado^ será 3; y el £el dev<]»to -> ^ 

Podrá oamplir sn voto, - 
De tiranos insultos ya seguro. 
Tendrá la España y mas que ua tiempo Roma, 
De su imperio en el coto 
£1 marfil lodio^ y el sabeo .aronta. 
Para las aras y el sagrado fuego; 
Ven , 4 dichosa edad , pero ven lluego. 

De <tu antiguo valor asi ho olvides 
Los ilustres exemplos , patria mia, ' ^ .f 

'Lejos del ocio y <le es trangera ^ pompa: 
Ame el fuerte mancebo armas y lides, 

Y en vez de afeminada meiodíaN 
Guste solo del parche y de la trompa. . 
Ambos hijares rompa ■ •■ ' 
Con la espuela el bridón : con pecho fuerte ¿ 
Entre polvo , humo y fu.ego á verse aprenda, :^ 

Y por la brecha ascienda ^ 

A buscar y vencer la misma muerte: j 

O aprende á domeñar del mar la furia,'-. 
O á moderar la rienda 

Del gobierno político en la curia> > 

DiULando ea guerra y paz clara -?m«moría:^ 
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Asi ae site al ifíiaplg de U s^om. - 

PiBCS ya laaiD ta vado se retBoata^ 
Cascaos ligera y pfocta^ 
¥e de Oria á la playa, 
T alia laiaMca coatígo ^ cuspo vaya 
Este aplaoso priaKio: 
T diea oú aoopiMe al vencedor Ibero^ 
Qoe si por dicha tanto 
Cooio ]ra 9B valor poede mi caato,. 
Sin que el tieaipo ó la caWdla al fin lo estorbe^ 
Saz eterna sa ^laa ca todo el orbe. 

CAHCIOV II. 

jé iñ defensa de OráiL 

Dame s^anda ves, Batcrpe. amiga. 
Bien templada la lira y nnevo aliento. 
Que alcance á referir nuevas hasafias: 
Ya de Oran y de Ceuta las eaaipafias 
Ofrecen otra vez alto argumento. 
Que renovar aplausos nos obliga. 
£1 África enemiga 
Ya produce otras palmas y laureles 
Para adornar del español la freote. 
Tú , divina Piéride , consiente 
Que del furor sagrado , con que sueles 
Grandes beroes cantar , y sus renombres^ 
A pesar del olvido entre los hombres 
Inmortales hacer , pida hoy no poco: 
Es justa la ratón porque te invoco. 

Como la generosa águila altiva. 
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Sobre las; vft'gas aves heoha rey tía, ' • * 

Y que sirve ál tonante el pronto rayo, 
Si de su arrojo en el primer ensayo 
Culebra arrebató que escamas ' peyna 

Y erguida ia'cervU' Su furia aviva^ 
£n vano ya cautiva 

Déla garra feroz silva y íbrceja, 

Que el ave , ufías y picO ensangrentada, 

No suelta mas la presa , y remontada 

Por la región suprema el vuelo aleja, - ' '■' ^ 

Hasta que al monstruo el fiero orgullo abate^ ' 

Y destrozado en, desigual- combate, -'.- 
Palpitando algún miembro en tierra yac'e,^ 
3Lo demás en el ayre su hambre pace: " - • ' 

Asi la osada juventud de EspaÜa 
Contra el Moro obstinado ahora defiende* '■-■■^ 
Las conquistas debidas á su brio. 
En vano el ya perdido señorio • ' * 

La descendencia de Ismael pretende 
Recobrar con la fuerza ó con la mafia. 
"Veráse la campaña - - 

De Marruecos , áé Argel y Terudante 
De púrpura teñida y rios rojos: 
Revolcarán los bárbaros despójete '' '" 

Al mar del mediodía y al de atlante, • 
Destinados juguete al Euro ' y Noto: 
Quando después sulcare algtm piloto 
Las playas, hasta donde fué Cartago, ■ 
Conocerá en« los huesos el estrago. 

Es diíkil empresa al enemigo 
La firmeza vencer de tales pechos. 
Que honra solo ^, valor y fe respiran: , 
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Ta. vbI^stb emnplQB ao se admiran; 
Tm «BU bmA> €spa¿oi so siiea hechos . . . 
Süa miirincir la heroyckiad consigo. 
Dtí iiüclia Rodri^ 
Xo dura mas el ocio j mneile trato: 
Eatre JMbt^ rergnesaa y rabia lixJia 
QsUqaiera ele uhoxtos, qoando es cu cha 
£1 A^aúffe pnwaDciar át Maaregato. 
Ta es ¿efeader ciroBSTalado muro, 
Cott Taria nwem es 4el Ibero doro 
Fro^ j isaxo el tesón , del qoal argayo 
Qoe seria obstinado , á no ser suyo. 

¡O Cantabria feroxl |0 de Sagnnto 
Inflryjble vator! ¡O gran Nomaccia, 
Ca3ras pérdidas boj son naestra gloria! 
Siempre que se recuera la ▼ictoria 
I>e nuestra beroyca indómita constancia 
Falta iroa á la &ma en tai asunto. 
Qoando el estremo punto 
Llegó del hado , el fiero Nomantiao 
Al fu^o se arrojó de rogos varios. 
Desando admiración á los contrarios; 
Trofeos no , que el vencedor latioo. 
Cuyo valor no en vano se eteroixa. 
Solo podo triunar de la ceniza: 
No haga otra gente de constancia alarde, 
Qoe á esto no Uegó nunca , ó llegó tarde. 

Nace del fuerte el fuerte , y de la interna 
Virtud del padre toma el becerrillo. 
Que en las dehesas de Jarama paoe. 
¿Acaso alguno vio jamas que nace 
Del águila feroz triste cuclillo^ 



( » 
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Nocturno buho , ó palomioi' tierna? •'•* ^ 

Como- *9tk caidena eteraay >^ 

Se eslabona el valor '^.y^lapiiideacla 

Se infunde (-al español dia im pasados? ' ' ^'> 

I>e aquellos ascendientes celebrados " ' -^ •'^- 

£sta nació «valiente ^eseendencia^ . .. - ' -'^ 

De quien ahora tiembüu^I^auricanor ' » > '^ 

Después vendráa, y no leí esptroea vaAdj'*^'^ 

Emulaadose en glorias y ^oiiefetos ^«''úh ^'t 

Los hijos de los hijoscyc.lós -BÍetos* ^>^ ^ 

Canción , 4I yo pudtesey bien qu0tH^^ ^^■ 
Hacer de modo queito-.wox oyese •■•'*'• "^ I 
La zona anuente^ la templada? y ^iajri 'v^y 
y que en tus alas fuesB"'/. 'j: • - ,\i-'i-. *:r 
La ñoña de mi pati'ia^y■ si» trofeos ^ :v -jí'. A 
A los pueblos del Iodo ^: 1 los . Sabeosy / ^ :H 
A los de Arauco , Tauro y Sé», , ErifloantOy . * 
Pero no son tus alas para tantOé 
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Leida en la ^cademi» de la» Ntthki ""^^í^ 

Ya vuelve el triste'rinfldcmo . . n .¡, ..I 
Desde átk^ónüii deL Sárisata .aterido ¡,^£ :'.!.; 
A turbar «nuestros claros^ojieiriaontea. r.:J; 
Con el: ctfiodQ aspeoUf^ y fav'f-fsigosa^ ta Y 
Con « que^^é : infitato^ ,ée^^^:osai v ■*' . . ! ^ 1 (;M 
Manda -iutiddiablé eiv.losr^.B^féosl inointe^^^r. Y 
Y en la Zen^la polar^dcBídemte^ido 'i. "¿V 
Sefior .d€b¿ieOtoii.A4e.v^p!]^ *^la-:«técqo/:lQ:;o:7í 



f 4>r.rnadK niega á todo trato homano: 
f nij^szz» tit«T>det se atrere ea vano, 

.v^ ¿jorzíT ccuückwr 
3t 3ieiii¿i> glacial : tí £io intenso 
a^ su rambo ; j ckaoL lagnraso 
Bft.teiBOtm reffoa kfos dtí poetto. - 
I2 ^lüHa imao^le , ti anegante yerto» 

La iieriBOsa -priaiaven 
Dtsvifwá ai iarScmo , cDitnuda . . ^ » 
La be^ rreaie de Jaxniia y rasa^ -. 
Qaai iris qoe ea-las anbes aparece: 
Se alegra y rererdece 
A so vista la tierra , y olorosa -f- 

Recrea los fiejifidos , revocada . 
La^ losaaía , y joventad priznenu 
Poco acres prisioiiera ■ - ■ 

La luenrecilla de enemigo yelo 
Ya entosces ubre ñertiliza el suelo^ 

Y cuevas yerbas aliicecta y cria: 
Robles j bayas y pioos^. >. , • .' 
Vuelven á hacer la selva mas umbría: 
£n tanto al ayre mil suaves trióos 
Hsparcen las canoras, avecillas, * 
l^Ias agradables , quanto mas sencillasi . 

Sucederá el Íes tio^' ^ '¿'..i / 

Y el can . fogoso , y eh leoo rugientar 
Marchitará la verde r^os^pa y'lléres^* f» 

Y agotará a lafaeñte ¿us criácates: ■. 
Así bienes y males - ¿ " • I- - 1 ■ í 
Mezcla próvido e^ 4(i^lo : -aooradores.:- 
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Hay en la fría zona , hay en la -ardiente 

Sufriendo entreoíos de calor y frior 

Su vario seilorio , ' 

Exerc^ en toda, la inconstante suerte: 

Nace sujeta á sucesiva muferté 

Cada estación : muría la antigua gloria - 

De Roma y de la- Grecia^ ' ^ 

Cuyas soberbias- ruinas y memoria' 

Tanto la fama lisongera aprecia: 

Que al impulso fatal de la& edades 

Mueren también los Reynos y Ciudades. . 

Solo la virtud' bella ■ -'-^ > 

Hija de aquel graa padre ^ en coya' mente 
De todo bien la pei^ccloa se encierra. 
Constante dura slá* mudanxa- alguna: ; - ■ ' 
£n vana la fortuna^' 
Hace contra su paz' rabiosa guerra,; ■ 
Qual contra firme escollo inútilmente ' 

Kompe el mar sus furiosas ondas ": ella 
Como la fija estrella, ; c. .. .. .; 

Que el rumbo enseña al pálide piloto 
Quando mas brama el aquilón', y 4l noto, 
Al pluérto %uia ^Uestto' pino errante;'- 
Quien con esto se acuerda ' ^ ; .. 
De envilecer su 'pleiteo, resonante 
Donde de vista la virtud se i pierda?- 
O un falso bien-,'d un engañoso bálago 
Sirva de asunto al canto , y * más de estrago?"' 

No , iío ^4e}es aparte -^ ^.. ■'.. 
Apolo del Parnaso' error tan ciego, - ■ 
Y en sus sagrados bosques no> resuene 
Sino pura ariñooia',- y casta acentec ' - 
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Con severo instrumento 

Calzado el. gran coturna^ d ayre lleoe 

De trágico terror Leghinto^'el griego 

Canto emulando en senciiles y en arte: 

Yo cnncaré de Marte 

La« heroycas hasañas , que gloriosos 

Acabaron los hijos generosos 

I>e nuestra' £spaña , y llenaré Ift esfera 

l>e aplausos de su fama: 

Y sin ser por afecto Hsongero * 

Mi vos > creciendo la apolínea Itama^ 

Me oirán remotos cliniaS ádhiiraidos 

Celebrar nuevos rhechos ignoradoai» 

Mas Febo en este día 
No me pjírmite » que de Mstrte ayrado 
Cante las obras > y el furoír horrendo^ 
Ni estrag<^ tristes de sus armas fieras. 
Ccd^n ptílaus guerreras 
A íMOiHca i^liva > y el estruendo 
M^UtAr >c co;;\icr:a mejorado 
l!í.> .t|\ACt^W ul<itrica ariuODia. 
A ti U i<ira mia^ 

N^^> A>NMe;uu ^ hoy se consagra S0I09 
A ;í ;ík i:u,xca cí'!e^^Ar Apoio,. 
\ v.,<» A :,.íi ií»f .4$ Jt>w ¿orec¿er.Ke 
Oo.v'A ;txa *w-.ía 
1 J^ >\vM><fc ^ ,víL44i ií-^;rfr *2¿ : r«ie, 

yii^s v^ vt^ iK'Ci''/^ u.:yia 4t ctiM 



I JL'k 
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Creció sa gracia el vario; tCOlQrido^ 

Y d ai[te {del- escorzo y perj^pec^ivA» <:: • 
Solo el: tacto eo la viva . - J.i 
Imi(a9i«9 ,,4c «bjepos Jo^fingidp j . i j 1 
Puede reconocer , y la estructura ;'T 
Que artificiosas 4inea6 ooqipweron. 
Quaíif(> ios -ojos vieroa, . .. ; .1 
Quanto ldeó..iia faptasifi ,Jt^ea..,'; . .1 .«T 
Imitadores copiaa los pií^celes, ~ . > !.':' 
A ua Picazo : dando bttlto>^ affiía y a^onfs^ ; 

Y con arte fiíiQ admira, :.,x. /.u . . .. j._'i 
Mo V i míen tos , afectos y ^ pas ionisi >, : . m / . 
De gozo , de dolor , loj^doj^ ftOiQ?. y/if9| 

Y si le falta h^ü)Jar, la, ;yjsta (fauda 
Como tal. pCLTÍeccioo pu^fs ser iBuda^ 

.CoPJCi^im^ primoroso, ,í 
Noble Esculcjirfi.^ igaal sabf&s los duros 
Mármoles animar ^ y afecto .^anplo . . 
Diestra inspirar en modelados bustos. 
Tus pa^cios augustos, 
O grande . ArqMiteotpra , levantando^ 
Arcos 3 teatros , y soberbios, muros, 
Sabes tu nombre eternizar £uxiosp« 
Aun del Kp4i<^ Coloso 
Dura la admiración , y la romana 
Gente ensalza al autor^ de la Trajana 
Coluna : aun vivo el nombre de Lisipo: 
Aun vive Apeles , claro 
Amigo del gran hijo de PhiUpo; 

Y viven á pesar del tiempo avaro 

Praxiteles , y Zeuxis y y el que quiso 

Todo el art9 apurar en su Ya uso,. 
T. iiu aS 
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¿Pero á qufe ññ la áchéa ^ - ' 

Fama me- acnér^a nombres y memorias ■' 
De antiguos siglos ^ qiíando yá-Ios ^elo^ 
Me ofrecen nuevo, asunto en xiuescra Iberia^ 
El arte á Ja Miierla - --- • 

Excede con "primores' y desvelos ■ -» 

En este real albergue , 'en quieii Itts - glofifti ' 
De España cifra urra Ingeniosa ' id^a, ^ ^ 

Tal es justo qué-beít • : ^ •'■ ^-^- " ' 

Lac^^féra' y \ centro -. de sus grandes - Rey es$ * 
Para dar desde aquí ^UVes lej^s ^ < *> ' • 
A los dos obeSriéétéi-emisferios. '^- '" 
Aquí él vivo esculpidos ' 
Por el cincerdé artífices esperíos 
Respiran- 'Reyes' siempre escJarecidosj •^' - • • 
Y el primero es FeraShdo , éfl e'úty¿¿ ^ülÉrela 
Ruge uifi león , y lííi «efial aguarda. ■ 

¿Mas qual tai peregrina • . • .. 

Fábrica suntuosa se levanta. 
Obra de docta mano? ¿A quién dedka. ^ 
Un magnífico zelo el nuevo templo? 
De tan devoto éjceiii pío 
La universal aclamación publica 
£1 intento piadoso , y de la santa 
Educación los frutos adivina. 
A aquel que de la Alpina 
Grey fué pastor zeloso , al grande Sales 
Consagra estas memorias inmortales 
De una gran Reyna la piedad profusa. 
Permite que en tus sienes 
Entrelace , Señora , humilde Musa 
Esta yedra á los lauros que ya tienes, 
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En tanto que con plectro nías sonoro 
Se ocupa en ti todp el aonio coró. 

Sagrado Evangelista, 
También tus aras ^renovadas veo 
Por artífice diestro , i^ue reduxo 
Lo hermoso , y grande á limitado giro. 
Allí igualmente admiro 
AI pincel español , cuyo dibujo 
Ilustre hazaña y militar trofeo ' 

Del gran Felipe acuerda á nuestra vista^ 
A Samuel y ál Salmista 
Rey al ungirse otro pincel colora; 

Y al santo Apdstol que la España implora 
Por su patrón^ en* la feliz orilla 

Del ibero y el sacro 

Principio de 'la antigua alma capilla, 

Y el pilar , y divino simulacro 

Al fresco esprime , y como todo á vuelo 
Al suelo Arágóne^ se vino el tieío. ' 

Nieto del grande Albano, 
A quien Minerva y Marte belicoso 
Guian de la virtud al arduo templo 
De claros ascendientes por la& huellas; 
Tü también á las bellas 
Tres nobles artes con ilustre exemplo 
Amparas y proteges ^ y oficioso 
Tiendes en su favor la amiga mano. 

Y tú , que pió , humano 

El Imperio Español en paz^ estable 
Riges , sexto Fernando , admite afable 
Agradecidos votos que te ofrecen 
Las arces decoradas: 
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A ti las ciencias j que á tu io^uzo creceoj 

A ti iovoc^n las Mu$as y y alentadas 

Con tu piedad ^ de flores de Helicona. ^ 

Van texiendo A tu frente otra corona. 

Suspende aquí tu vuelo 
Canción y no quieras reaaontarte tantO) 
Es muy débil tu voz, inculto el canto 
Para tan alto empeño : al Dios de Délo 
Cede la empresa j él solo 
Con citara divina 

Sabrá esparcir del uno al otro polo 
£1 nombre de Fernando , y celei^rarle: 
Tii cpn respeto humilde te avecina 
A su real trono y y pues para elogiarle 
Tu amor ni voces , ni conceptos halla^ 
Póstrate á tu señor y ámale y caUa% 



CANTO ÉPICO. 



LAS NAVES DB CORTBS DBSTKOlOAS. 



De D. Nicolás Moratin. 

Canto el valor del Capitán Hispano^ 
Que echó á fondo la armada y galeones^ 
Poniendo en trance , sin auxilio humano^ 
De vencer ó morir á sus legiones: 
£1 que holló el ancho Imperio Mexicano 
A pesar de tan bárbaras naciones: 
£mpresa digna de su aliento solo. 
Si en verso cabe ^ y si iite inspira Apolo. 



T tú j sacra Piérlde y si alguna 
Hay ea Parnaso por feliz destino. 
Que á engrandecer la hispánica fortuna 
£1 hado dichosísimo previno^ . 

Mi pecho enciende en llania qual ninguna^ 
Vierte en mi labio cántico divino. 
Que está esperando la impaciente España 
Del gran Cortés la prodigiosa hazalía. ^ 

Dictante , Musa , cómo ya arrollado 
£1 Mexicano golfo turbulento, 
£n mil combates vencedor del hado, 
Coyunda* impuso al bárbaro sangriento; 
Y como á Vera-Cruz el nombre ha dado, 
£dificada en sólido cimiento; 
Freno á las gentes ñeras y remotas, 
£scala y puerto á las indianas flotas. 
Aquí ostentaba su milicia un día 
Con pompa y gala , y en vistoso alarde 
Asombra la feroz caballeria; 
Tal es el fuego que en los brutos ard^e: 
La robusta espafiola infantería 
Aliento infunde al pecho mas cobarde: 
Tocan clarines , y iaá caxa^ suenan. 
Mares y playas y montañas truenan. 

Muéstrase altivo el ínclito guerrero, 
Sandobftl digo , en un <íaballo armado. 
Monte parece tie brufiido acero. 
Apenas por su daeño sujetado: * 
Ancho pavés sin cifra ni letrero, 
Y el pefíaseo de A maya reiteyado, 
Solar de sa li'nage ; y por decoro i 

La vanda negra • sobre • campo de oro« 



33$ p o B S í A 6 

Con un sayo galán de fino pafip^ 
Con gorbion de encarnado y amarillo^ 
£n un revuelto pisador castaño 
Monta Pedro González de.Truxillo; 

Y Dávila soberbio en genio extraño 
Fatiga los hijares á un tordillo^ 
Llevando en el escudo sin quarteles 
Por antiguo blasón trece róeles. 

De pecho ñrme y ancha de cadera^ 
Con lazos jaldes , y con borlas blancas^ 
Muy briosa de juego y de carrera^ 
Sin temor de arrecifes tai barrancas: 
De bordada melanla la pechera> 

Y bélicas cubiertas de las ancas. 
Rige una yegua Pedro de Alvarado, 
Qiíe á tierra no p9só mejor soldado* 

Tirada atrás la roxa sobreveste, 
IVíC'wbre el peto y espaldar . bruñido, 
W^Un Us plumas de color celeste 
So^•v el almete de oro guarnecido: 
T u^viicando quan poco le moleste^ 
Kotv> el arco y las flechas de Cupido, 
>^rvft $u empresa : en potros Xerezanos 
\« vi^uen y respetan sus hermanos. 

i^;\ias con fuertes armas pavonadas, 
Ki<t\> en palabras , rígido eo semblante, 
MsMtA vn pe I e fio , y lleva recamadas 
W A I vi Y negro las haldetas 4e ante: 
\ Uv a.«NÍi$ edades ya pasadas, 
N. v^ 4irv^ vNiVtoo harán que yo no cante, 
I O ' '^\<^N*^ l>arit ! tu valor , que vuela 
V\xwv VW^vv al Cabo á^ la Vela. 



•• 



f 
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Ni serás eii mis versp^ pl.vixjado^. / 

Célebre Alfonso , honor de loSrM^ndozas;, ,';> 

Que un corcel y cabos negrps y ipelado .,^ 

Gobiernas. > y corriendo te alborozas; ;/í 

£1 escudo en triángulos cortado ^ I 
Muestra las roxas vandas de que gozas^ 

Y por orla y riquísimo tesoro < 
£1 Ave 4e Gabriel quitada al Moro. .: 

Y Juan Velazquez de Lepn movia 
Un valiente caballo , y ^on; la espuela 
Le aflige, y con el freno le oprioiia^ 
Sonándole la espada en la escarcs^a: : > 
Yelmo con tembladora argentería. 

En cuerpo y en el ristre la arandela: T 

£n él encuentra la razón abrigo. 

Deudo Velazquez ^ y Cortés amigo. - { 

Un León roxo por blasón ponía 
£n sus quarteles con -dorados marcos, p. 

Jactándose con él , que descendía ^ ^ 

De los Leones de la casa de Arcos: 
Una soberbia alfana , cuy^ cria 
Víó el mar nacer €n los veleros barcos, ¿ 

Sedeño el rico á paso lento lleva, 

Y un negro asido ^á la nielada greva. 

Y tú > Moría > también en blanco armado 
Vas escaramuzando largo trecho 

Sobre un fuerte bridón az^bachado. 
De moscas blancas salpicado. el pecho: 
Pacheco un yayo arremetiendo alado, : ^; 
Muestra , corriendo al Generj^l derecho. 
Ancha f^a de azules cuñas llena, ^ 

Blasón de los Señores, de yiljiít^n^ 



Ya desfilaba con mover &yto^ 
Saucedo , tierno joven rubicundo, ' 

Que él quai otro no fuera mas hermoso^ 
Ni pasó tan gallardo al Nuevo Mundo: 
£1 mirar de un Adonis amoroso ^ 

Y uniendo á lo galán lo furibundo. 
Va con escarces , vueltas y reveses 
Sobre un potro alatan de treinta meses*' 

Una casaca verde acuchillada 
De trasflor y sutiles caniquíes, 
Mostrando rica tela nacarada 
Con broches y alhamares de rubiest 
Cadena de labor muy extremada, 

Y mangas de almayzares tunecíes. 
Vergel de muchas y diversas flores, 

Y el lazo del codon de mil colores. 

En un rucio rodado muy brioso 
Sale Escobar con malla y finos antes: 

Y en un caballo negro poderoso 
Viiiarroel con ojos centellantes. 
Celebrará mi verso numeroso 

Tus hechos, y las armas radiantes. 

Con que , ¡ ó diestro Domínguez ! tú reluces, 

Domador de caballos andaluces. 

Admira tan lucida cabalgada^ 
Y. espectáculo tai Dofía Marina, 
India noble al caudillo presentada. 
De fortuna y belleza peregrina: 
De la injuria del clima reservada^ 

Y del color del alba matutina, 

Muestra que herir bien puede el pecho hamauíO 
Cupido con hatpon americano. 
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Con despejado espíritu y vivett 
Gira la vista en el concurso mudo: 
Bico manto de extrema sutileza 
Con chapas de oro autorizarla pudo| 
Prendido con bizarra gentileza 
Sobre los pechos en ayroso nudo^ 
Reyna parece de la indiana Zona^ 
Varonil y hermosísima Amazona. 

Ella atónita mira , y asombrada 
De tanta pompa y tanta gallardía^ 
* Y ansiosa no queriendo dudar nada^ 
Informarse de todo pretendía: 
£1 paso adelantó determinada 
Acia el casto Aguilar y que aHí venia^ 
Primero haciendo en muestras de obediencia 
A Cortés su Señor la reverencia. 

Y inquieta dice : \6 noble compíafíero! 
A mí por tas desgracias semejante^ 
Cuéntame de este exército guerrero 
Quién son aquellos que se ven delante: 
Que aun no á todos conozco , y yo no quiero 
Ignorar ni su nombre ni semblante: 
Di y acaba : y Aguliar se sonreía - 
De ella , y con la alta permisión decía. 

Aquel membrudo de mirar sangriento^ 
Que cinco lirios por empresa trene. 
Arguello es de León 5 que violento 
Vive «n quietud , y así á la guerra viene; 
IMírale quan robusto y corpulento. 
Cómo cruxe la lanza y la sostiene 
Con la ancha^ cota de dobleces once. 
Y el escudo con láminas de bronce. 



/ 
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Náxera es aquel rubio Riojaqo, 
Diestro en la esgrima : aquel otro Garda; 

Y el que sigue el intrépido Lezcano^ 

Y Juanes por quien Turia se gloria, 

Y Ortiz y cuya vihuela con su mano. 
Tanto arrebata en célica armonía. 
Que estar mas que la Tracia mereciera 
Con diez luceros en la octava esfera. 

Ese determinado Madrileño 
Es un noble Ramírez de los Vargas, 
Que mil veces al Moro en duro empeño 
Partió con los turbantes las adargas: 
Mira en la suya ^1 muro Malagueño, 

Y el puente- roto > y en hileras largas 
A cañonazos multitud de inñeles 
Muertos entre marlotas y alquizeles. 

Soto el de Toro , Olea lel de Medina,. 
Son aquellos que ves : aquel portillo; 
jPizarro , á q^iien del rumbo descamina 
De sus primos nuestro ínclito caudillo: 
Juan es aquel de la coraza fina, 
Que el Tormes entre juncias y tomillo 
Le arrulló en la aula de las ciencias sola. 
La celebrada Atenas Española. 

Mira aquel batallón de infantería 
Del aguerrido Heredia gobernado. 
Que el Francés «n Italia le temia, 
Quando el gran Capitán le vio á su lado: 
Farfan es aquel alto que blandía 
La pica , y de su patria amartelado. 
Se va siempre acordando en sombra vana 
De^la dulce Sevilla y de Triana. 



DEL SIGI.0 XVJtT. 443 

., Aquel de la loriga , y ambos lado»- * ' 
C¿n pistoletes f lleno de osadía^ '': 

£s Mesa el montafíes , que siú- cuidados '\ 
£1 maneja ufi cañón de «k^tüllsría: . .* - 

Usagre y Catalán van á sus Hidos^ 
Porque son de la misma compañía, 
Y diestros artilleros los pregoba 
La invencible 'nacio;i de Bárcelonaú 

Aqp^ijos, de escaupiles acolchados 
Siguen al AJcarreño Xaramilloc ' 

Mas le siguea tus ojos inflamados^ 
Sí \6 Cacical permíteme el decilio: 
Aquel que allí esquadrona los soldados ' ^. 
£s el fiel Bernal Piaz del Castillo, 
Que sirve en esta célebre jornada 
Qual César, con la pluma y con la espada. . 

Prosiguiera Aguilar ^ pero venia 
ISatiendo el acicate de ambos, lados 7 

Mercado en \ina remendada pía, 
£1 mas niño de todos los soldados: 
Por su doncel al General servia, ' 

Apartaba los Indios apiñados^ 
Diciendo pl;^za á injSnidad de gente, 
Plaza , que pasa el Genefal al frente. . ..: * 

Hácenle salva , y alta vocería 
Se levanta á los cielos ,. resonando. 
Gentil descarga de arcabucería. 
Que hasta México el eco fué bramando: • 
Atruena la espantosa artillcMa 
Por las concavidades retumbando: 
Corral , Voíante con Rangel ligeras 
Abatieron ai suelo la4;i)ajDuderas. 
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Cortés i el gran Cortés: : : ¡ Divina CÍio, 
Tu alto iofluzo mi espíritu levantas!' 
¿Quién jamas tuvo objeto como el mio^ 
Ni tan glorioso Capitán triunfante? 
¡Con qué aspecto real y señorío 
Se le muestra á su exército delante! 
¡O qué valor que ostenta y qué nobleza! 
¡O quánta heroicidad y gentileza! 

Ricas armas de esmero y maestría 
liistadas de oro poro centellantes, - ' 
Con pernos de preciosa pedrería 
Evillas y chatones de diamantes. 
Gorjal grabado , en cuyo canto habia 
De perlas y crisólitos pinjantes. 
Cegando como el sol , á quien parece 
£1 arnés con que armado resplandece. 

Deslumhra la finísima celada 
Qual fúlgido cristal resplandeciente. 
Con plumages y airón empenachada. 
Que el céfh*o alagaba n)ansamente: 
£1 brazal y esquinela burilada 
Rayos saca de luz como el oriente: 
Música forman , guarnecidas út oro 
Templadas piezas , al cruxir sonoro. 

Al hombro izquierdo el capellar tremola 
Favonio ay rosamente , y con lazadas 
De plata y seda atado en una sola. 
Que vuelve las vislumbres duplicadas: 
Roza vánda afollada en la pistola 
Con muchos rapacejos , y enredadas 
Puntas al cinturon , y allí pendiente 
De Toledo la espada omnipotente. 
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Ancho escudo embrazó de . fuerte . 4icero« 
Con labores , en torno ruUJaat^, 
Que mas re\^erberando ■ que el lucero^ 
Parece de .un limpísimo. diamante: 
Esculpió; en medio por blasón gperrero : . { 
Entre las ufias de un león rapante, y . -^ 

Un mundo ejacadenado ^ y quebrantadas . A 
Las columnas de Alcides derribadas. _ ^; 

La gruesa lanza estriada y rebutida * 
De barras de . metal Ueiva en la cuja^ - 

Y un pendoncillo ó banderiUa a$ida^ 
Que boi^dó pon primor siuil aguja; 

Y al encuentro y velQa arreo)etida. 

Hace co|[i:iendo que al ^mp^lso cruja^ ^ , 

Quando con^ duro y resonante callo 

Embiste el hermosísimo cabaJUo. . . : ; 

igxa alaban tostado , corpulfnto^ 
De ardiente vista y y con fieroz ultrage • :( 
Bate el suelo , mirándoise opulento 
Con XAxs precioso y bárlparo jequipagc: , , 
De ormesí recaixuido el paramento. 
De seda y oro y borlas el rendage. 
De brpnces .entallados la estribera. 
Zafiros y balages la te;&tera^ 

£1 soberbio animal la crin estiende. 
Como quien sabe el dueño que pasea. 
Con agudo relincho el ayre enciende, 
Y indómito y u&no se pompea; 
En quanto^ ¡ó Betisi tu raudal comprehendei 
Que con verdes olivas se hermosea. 
Tal monstruo no abortó naturaleza, 
14i unió (a9ta hQroiosura qa (al fiereza* 
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Cortés reenrr» 2si Ira esouacfrancs 
Con vivos aia& , piáeiiio aemfaiairce, 
Sieado p«r adeniHa. 5 ^<xr sedanes 
A cosa, mas q}ts iraiiian& semefanter 

Y añfaie dúae :. -ó ñiertes Caorpeoces! 
jQoál ac^pta(t mcrtaE seb^ basraartae- 
A czacur anta hg^gfiii eeíebrKfa:, 

Habéis zríini¿i«ÍQ -icsa sacar&ro- mía; 

QuancQ I2 ecsaTiz ▼oesero- Bctqtcq brxoc 
^Quiéa serzíi &)« aoáaecs mcssagero:^- 

Ccrtcn d sesgQ eos tmÍEnre <^a3!a' 
A licuar tzLes zrarras á Casdlfi? 

T al Re7 D. Cáríos , a£ Hoaarca áispuo 
Re£eraa esta acc?C3 tan secatiJa, 
T ccmo rie-e ya per f cestra siano 
So Espaca. ccr litera y co cubre dupÜcada? 
I>ecid prínrtro , ccmo el mcasrrco trisaoo 
De la envicia en Ve!aiqae< hkUó ezi erada, 

Y csrcrbar qnicre beroycos pensamiccros 
A pesar de enemigos efeoientos: 

Ytjüe trÍBcfando de el y de las olas, 

Y vencedores del terrible ia€erco. 
Vio Cozumel las caves Espajolas^ 

Y el siaiulacro coo escarnio eterno: 

Y en el rio taOibiea de Va aderólas, 
A Gri jaiba siguiendo so gobierno. 
Tomamos puerto en la obstinada tierra. 
Que el paso defendió con cruda guerra. 
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I Y quién ha de callar ]a memdrábler 
Batalla de Tabasco y gran conquista^ 
El poder de ■ los Indios formidable^ 
Su arrogancia Increible por ¿o vista? 
jY cómo el- tren de gente innumerable 
A los campeones que la cruz; alista 
Humilló al fin la Indómita cabeza, 

Y el bárbaro te$on de su braveza? 
Contad los arcos y' las armas fieras^ 

Los escudos con fuegos abrasados, 

Y que besan naciones tan guerrera$ 
Los pies del Rey católico sagrados: 
Los Ccmpoalfrs de larrga^ cabelleras : 
Los de las sierras , con el dardo osados. 
De Cimpacingo y Quiabislan , que ataques 
Sufren con los robustos- Totobaques, 

Decid., en fin , que al fuerte y poderoso 
Emperador de Ocaso Motezuma, 
A quien su inmensa México en precioso 
Bálsamo adora , y entre aroma y pUima, 
Marchamos á vedar el horroroso 
Holocausto en que lil ídolo perfuma 
Con víctimas- humanas , y anhelantes 
Corazones, y entrabas palpitantes^ " 

Dixo : y á todos tímido recelo 
Mas que la guerra la respuesta ataja; 
Pues saben -que Velazquez con desvelo 
Por vengarse solicito trabaja; 

Y al mar cubriendo su cerúleo velo, 
Desde Cuba al Darien de naves cuaja, 
Cerrando altivo con velera popa 

Las sendas de la América á la- Europa. 

I 
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Sobre m focro éc Cóséskm, %Braw 
Lleno ác,csírw€ü pinmagmay 
Con ílecoi eo ei venae 
Mootejo estaba acdas om 
y volviendo al galán Portocairrcniy 
Que en un racío rodado le segrá, 
Ue coracina y fuerce lansa amiacoj^ 
Carpetas y gualdrapas de brocado^ 

Joven I le di«o, si deaar la ^Krra 
raroclere vileza y cobardía^ 
Mo ya por las delicias de nii tierra 
£)ita abandono en tan urgente dia: 
Tautos peligros que ese .golfo enciem^ 
Y coiutante desprecia mi osadía^ 
Serán respuesta ol que decir intente. 
Que de este suelo tímido me ausente. 
Yo solo por los mares. .procelosos. 
Rompiendo de Veiazquez las armadas, 
Bararé con mis buques presurosos 
I>e Espada en Jas riberas apartadas: 
Mas si tú con alientos generosos 
Seguirme quieres , y las alteradas 
Hondas surcamos en nadante pino. 
La fama nos dará blasón divino.. 
Estremecióse el generoso moao 
Con ansia de U gloria concebida, 
£1 ro&tro eucieude > donde ei blando boto 
Muestra la ti<»rna juventud florida; 

Y dice: U noUeza de que goao 
Sabes bien I ves mi empresa conocida. 
Con escaques aaules saquekda, 

Y las qcioce tanderaa de Granada» 
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Si sabes del i de PaicQ^ las accioaes^ 
¿Cqp^o presumes que el seguirte dexe 
En las dificultosas ocasiones? 
Contigo muera , y no de ti me aleje. 
Dixo } y se derribó de los arzones: 
Montejo sin saber qué le. aconseje^ 
Le abraza afable : los caballos dieron 
A sus amigos i y á Cortés se fueron* 
.Los principales cerca de él estaban 
En gruesas y altas lanzas apoyados:. 
Unos en los mosquetes descansa ban^ 
T otros en los escudos muy pesados: . 
Del qsensage dificil razonaban^ 
Quando ofrecen los dos determinados 
Llevarle al Rey 3 volviendo desde España 
Coa nueva gente é hallarse en la campaña. 

Entonces de contento alborozado 
Torres el veterano exclama: ¡ó cielo! 
T ¡6 deidad! que en tu auxilio se ha £ado 
Mi patria con solícito desvelo ! 
No está el brio Español tan apagado^ 
Ni aun en tal clima y tan distante suelo^ 
Quando aun se admira entre enemigas gentes 
Tal -esfuerzo de jóvenes valientes. 

Asi:dlclendo el venerable anciano 
Con lágrimas ternísimas lloraba: 
Muestra el. cabello baxo el yelmo cano^ 
Y sollozando, apenas pronunciaba: 
Con la antes, fuerte y ya trémula mano 
Ciñe sus cuellos ^ y sus rostros lava^ 
Palpándoles con amorosas muestras 
Los fuertes pechos , y robustas diestras. 
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Y ¡ó mancebos fbrtísimos! deciá, •' 
Id á la dulce España , á quien no espejo 
Ver ya jamas , que al Cémpio de María- 
Mi -ultima edad ^sacrificarla quiero: x' 

Y al punto del alto hombro desprendía 
£1 rico tahalí , que en trance fiero 

£l quitó cuerpo á cuerpo en ancha plaza 
Ai Malique Álabez , ganando á fiaza. 

Este que en perlas y esmeraldas Ofna 
Le da al mas joven con luciente espada ' ' 
Mallorquína: á Monteja luego torna,-* 

Y al morrión quitó fiíértc (azada: 

Con él la frente en otro tieibpo adorna. 
Le dice , Bóabdelí Rey de Granada, "- 
Que el Alca y de prendió de los Donceles,' • 
Terror de los Zcgries y Gómeles. '• 
Abrázanlos esotros Capitanes, :.- 

Y los despiden amorosamente',' - . 

Y con el fruto traen de^ sus afanes 

De Motezuma el bárbaro presente; • "' 
Cortés con amistosos adeniailes ' ' 
Lts fia su justicia , y reverente '• 

Al caro padre y tierna madre envía ^" 
Dones, que ya por muerto le tenia. ^ 

Ya parten los dos ínclitos guerr^írofif 
Con ansia de la fama presurosos:' ' ' . ' 
Ya les dan los amados compañeros^ ;: :. . 
Mil dones de la América preGÍosoi: ' ' 
Adornados de vandas y plumeros " •* 

Tremolaban galanes y animosos '- 

De oro en Bilbilitanos capacetes ' ■? 

{jarxotas entre blancos martinetes» 



\ 
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Todos • lo» acompañan- al • aa vio. 
Desde cuya alta popa ya -tomando v 

Bstá Atított de Alaminos sefiorío 
Del mar ^ que cede á su timón y mando: '. 
Al canal de.Bahama y su baxio 
Está la vista y proa enderezando^ 
Por doild^ nunca se atrevió ninguno . i 

A romper los estanques dé NeptunO. • > 

Quando.ei rabioso espíritu ^ que encitnde 
La discordia y rencor en ios mortalesi^ . 
Oponerse al designio audas pretende 
Desde los calabozos inferjiales: 
£1 centro infiel del báratro se hiende, 
pues ya sé ven patentes las sefiales. 
Que larga edad se están allí temiendo. 
Con «1 rezelo al Orco estremeciendo. 

En el abismo pintigua fama habia. 
Que la gente Española vencckiora 
Ai católico yugo liumillaria . . '¿. 

Las gentes del Ocaso y de la Aurora: 
£1 Príncipe infernal , que ya veia . . 

Cumplirse los pronósticos Ahora, ..>:; 

Concilio horrendo de la negra gente . : . r 
Llanna, y habló con* cólera impaciente. ti' 

jCon que no solo habéis de ser vencidos 
Del alto Arcángel ^ que', brilló en lujt pura, J 
Sino de hombres infames -abatidos) !< - 

Sino (¡qué horror !) -de humana criatura? ..!. 
¡O espíritus eternos , que ^tr^v idos -..i . 
Fuisteis al hacedor! ¿teméis su hechura?.; 
j Sufriréis con ultrage y vituperio ^f •' 

Que ^n honüm.empreoda.^^ de.vuei^ 4i9fei^o|[ 
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'' .^ , itnttht raT.r*ñc es s&Ismo üul 

p...wwr en él qiAzirj es £<:«»> adquiero: 
^.. .. rv ^uaa e&ca<a coz^pitiM, 

. ,-,.» «I mar á iacóg&xus regiones, 
yy. %r «Serán Colon ni los Pinzoses. 
^ jíli ioK sacrificios no consiente, 
«- 4«<^ yo contra el hombre vengativo 
^f^-iirra le ha^o á un tiempo y delinqüente^ 
«i. ««.VÍA eccrna y temporal le privo: 
y »f Itimpio consagra reverente 
.^ Hi M»i*lrc ilrl Hijo de Dios vivo, 
«y^-^lk W0)i«»r « ijiie K) es aunque divina, 
y^^4n<k|i lili tárente á mi pesar se inclina. 
¥^H^ o,Ka «"jítribA todo el gran denuedo 
^ 'M K\iVaA«xU iatiepida osadía: 
fi^ A^ rv;o vrvcl oio espanto y miedo^ 
'«r,^X^> ^ -^ ^ «< K>i>uftA que se'-ia? 
>Yv JM^ N*" s'v< U w ce Kecjiredo 

\ v« Ñ*nv- vVsV V ií^v.ccv'* alU no «isto) 
V|\S« s*\- vv$«*Cv«gL ^j4^ .«« 4.^ :\:«ra 
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¡Ay , qnerya me parece* qtie miranda 
Estoy encadenado á Motezuraa 7 

Por ese* Ipmbrs feroz , d|gno del bando i 
Que resistid la : omnipotencia suma! C 

Mil na9ÍQBe6 huínildes «tributando 
Adoración con oro , aroma y ;^uma: V 

¡Tremendo Dios! ¡Tanto, fevor á sola 
La soberbia fierisima Española! - }. 

Mas,-i>6 nos acobarde el grande intento^ 
Espíritus r^eldes , que mayores 7 

Fueron los nuestros , quaado ál alto asiento ^ 
Del mismQ- Dios clamamos con furores: : ^ 
La grande empresa eicire^ njuestro aliento, .^ 
De ellos mismos sos valgan los rencores^ 
Pues |Ará Espafia no hay > en la campiña 
Mayor contrario que la nubsma España. . i 

])lieotrM 'Narvaez i im^dirió llega . 
Hinchendo el leste sn volante loaa, v;*'^ 

Con sedición amotinada y ciega,; ; •:> 

Arda <a tumulto el pueblo áe Belona: 
DijLO : y al p^to el báratro sé entrega 
A holrrenda confusión: gimió: Gorgona; i» j/. 
SiWan y braman monstruos diferentes 
De chimeras., dragones y serpientes. ? 5; 

No de'otra suerte, Ó coiíiinenor estruendo, 
Desgajándose eí polo centellante, 
Su dará luc él délo obscureciendo!, 
Rebentando el infierno horror > tronante: r^ t - 
Los astros de ,sus círculos cayendo, ■ ^ 'i. vi 
Naturaleza absorta y vácilaocc, ' :» 4. f -». 

Temblarán cielo , tierra y ¿nar' ptofAindo^. t.v 
En la profetizada fin del •^mtíiuio.'^' . ^vv.: A> 



ir 
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Mas ya Portocarrero las amarras . * ' : 
De un tajo rompe, al piélago sonante . - 
Los lleva el viento ^ ondean ya* las gams 
Bn las banderas del León rapantes :.i. . * 
£1 rumbo anhelan de Espa&olas barras^ 

Y á lo lejos el peto relumbrante ^ 
Muestra Montejo , y izan presurosos 
Dexando largos surcos espumosos. 

.Con lágrimas los siguen y gemidosy- 

Y el buen viage gritan desde tierral 
Los tósigos de Averno eAfurecídos " 
En los ánimos flacos hacen guerra; * 
Grado con los Pefíaces atrevidos * 

Mal en el pecho su furor encierra: 
Junta en corrillo el ynlgo baso y fiero^ 
Lenguaraz á la chusma habló Escud^rO^. -: 

¿Y hasta quando , infelices^ le»> deeia^ 
Durará vuestro engafío? ¿y hasta quando 
Creeréis la temeraria altanería 
De ese imprudente , á quien le dais el mando? 
No es valor la frenética osadía, 
Ni el ir á un mundo entero contrastando 
Con tan corto esquadron, que aunque triunfemos, 
Que crédito le den no lograremos. 

Ta -sé que el Macedón , sé que el Romano 
Venció batallas é infinitas gentes: 
¿Mas qué exército impulso dio á sn. mano? 
jY qué preparativos diferentes? -.i 

No negaré el esfuerzo castellano, > 

Supondré á los contrarios no valientes: " 
¿Mas qué espíritu basta á la defensa: . . 
De quien resiste á multitud inmensa! 
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Finja el caudillo que animados tropcQS, 
Volcáis qual la segur en la montaña^ 
Y aij[Ci.^u antara y caracoles roncos 
Ki á la venganza incita , ui á la hnza^a: 
Que son cobardes ^ bárbaros y broncos^ 
Que el fulminante azufre los engaña; 
Que qual centauros juzgue su rudpsa 
Hombre y caballo todo de una pieza. 

2 Mas cómo negará la muchedumbre 
Temible ^ que á lechazos descendiendo 
Sobre nosotros >. hizo ya costumbre 
Délas bombardas el terrible estruendo? • 
¿Ni el impulso y tremenda pesadumbre,. 
Que muestra el que evitó su fín horcendo 
£n roto escudo y abollado casco 
De las fuertes macanas de Tabascq? .. 

y .quando el. clioia y la naturaleza . 
Contra nosotros mismos no se armara. 
íQuánta ventaja, lleva la Cereza 
Del In4io montaraz y« astucia rara! 
¿Quién ignora el exércitp y grandeza 
De Motezuma atroz , q\ie ya prepara 
A sus deidades en banquete infausto 
De nuestros cuerpos hórrido holocaustjO? 

¡ Ay quánto afán y muerte nps espera! 
¡ Y, )quán pocos á España volveremos ! . . 
Ya experimentareis el alma fiera 
De Quaubtemlich , su furia y sus extremos: 
De Miscuac , que nn <:ayman trae por.cimer?^ 
Tarde el ímpetu audaz. conoceré ;nos; 
Y es , si acaso triunfamos « solamente 
Porque otro en torpes vicios se alimente. ,■■ 
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Yt) Vi á Theutiie y Piipatoc severo 
Cómo volvió la espalda , despreciando 
Al mismo Hernán Cortés i sé que guerrero 
Se arma en Tlascala innumerable bando: 
Ni el esténder él culto verdadero, 
Ni el graíi deseo de humillar al mando 
Del Monarca Español la tierra opresa 
Disculparán tan temeraria empresa. 

jO locura! ¡Los Moros Africanos,' * 
Ricos , vecinos , Moros y valientes, 
Infestan nuestras costas, y lejanos 
Veniroóá á vengarlo en otras ^gentes! 
Sin trabajo, ¡^ famosos Castellanos! 
Mil Rey nos les tomáramos potentes^ *' 
Y mas nos cuesta aquí solo buscarlos, 
Que lo que allá costara el conquistarlos. 

¿No es afrenta del pueblo bautiíado^ 
Que esté en prisiones la sagrada Helia^ 
Habiendo él con sus armas ya llegado 
Hasta el Nadir , y el túmulo del dial 
Allá sí que católico soldado 
Con fé valiente desilojaria 
De tu muralla el bárbaro gentío, 
Santa Jerusalen , el brazo mío. 

Mas si Cortés tan imposible hazafia 
Quiere hacer , muera , ó pierda la obediencia. 
Pues no es razón de la lealtad de £spa¿«j 
Que así se abuse en tanta contingencia: 
Ciega esperanza al corazón engaña, 
Pero sepa enmendarlo la prudencia: 
Seguidme , dixo , al mar : grita la gente. 
Cunde el tumulto arrebatadamente. . 



ConBN> qaando en ia octava maravilla 
Del grande Escorial tan celebrado ' 

Se mueve el coro , donde el arte bríUa> > 

Al furioso uracan desenfrenado: 
Tiembla el panteón , ia altisima capilk^ ' ; 
y estupendo cimborio agigantado^ 
Por los claustros branñando el ayre mmib^p ^ 

Y el pórtico magnífico retuml>a; ^'" 

Asi la suiza militar en tierra^ ^ 
T á bordo la marítima saloma 
Se esCBclia con motin y civil guerra^ -^ ^ 

Y oculta rebelión al rostrO'* asemí^ 

Cortés jen cuyo coraron- se encierra * 

Valor , á quien ningún peügro domay 

Las filas corre y y líenó de osadía^ • ' 

Compañeros heroycos ^ les- decia: • » V 

^né tB esto y generosos Españoles?' 
IjQué es de vuestro valor? ¿qué estoy oyendo?- 
¿Vosotrd^ sois de la fniüciá sdes? 
2 A vuestro brazo el orbe está tendiendo I' 
¿Con que'^úestras mesaiKis y penóles ^ • -^ •- 
Despreciaron del Ponto el monstruo horrendo? '! 
I Con qoe osasteis lo mas con alma prestai».»* ' 
I O despreciáis lo poco que nos resta? •■' '». 

Pves no lo despreciéis , que altas / hinfií^as 
Dignas de vuestro ardor habrá algún diat ' '. 
|£1 riesgo apetecéis de tas campañas? 
I Que propio en la española valentía! ^< 
Ya me daréis albricias por extrañas ; . 

Empresas y que hollará vuestra osadías - - t 
I/a fama- con excelso y nuevo canto. / *^) 

Pondrá en el mundo 4UÍfDÍraoioa y- cspanfifkr^ j 
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No. el vil temor ataja vuestro brio^ 
Ki olvido tanta hazaña., celebrada: ^ • .. 

2 Dónde está , donde j aquel soldado xnio^ 
Que á Maila dividió su ardiente espada? 
{O el.. que en el espantpsp desafío 
Con Tumpoton de maza barreada 
De una estocada y en que alto impulso encierra^ 
Al bárbaro clavó centra la tierra? 

Aquí estáis todos , compañeros fíeles^ . 
Yo por vosotros moriré ^ primero:,: 
Vamos ,^dUo > á venc^. ,;Mas los noveles . • - 
Se arremolinan en tumulto, üero: 
Con las (iagas hiriendo en los broqueles 
Insta poc Cuba el vulgo vocinglero, ^ . 
Crece en las voces el tesón y instancia, . 

Y en el caudillo invicto la constancia. '•• 

Biei$ como quando el mar embravecido 
Se altera , se entumece y alborota, 

Y de uno y de otro viento compelido 
De la alta Gades la muralla azota: 

A cuyo choque , aunque tan repetido, \ 
Eterbamente per^ianece inmota, 
Sin. que á las olas su constancia amanse^ 
Ni de embestirla el piélago se canse. 

Mas' viendo que eran sus esfuerzos vaoos. 
Arremetió el caballo poderoso, 
Que alza menuda braja con las manos 
Al ímpetií feroz y Sonoroso: 

Y dice: auxilios débiles humanos 
No den favor al corazón medroso: 

O venza , ó muera : su única esperanza 
Cay^ : deshecha ai tiro de tuii lanza« 



DEL SIGLO XVllT. 459' 

Y alta la di«^tra atrás con gállardü^ ' 
En los estribos todo el cuerpo alzlndo, . 
Fulmina el fresno , y rápida cruxla 
La vanderiila , y silva regilando: 
Y á la Nao Capitana ^ á quien mectft ; - 
Blanda mareta y llega atravesando . • 
De una á otra vanda > y al impulso internas 
Retumbaron las lóbregas cavernasé- • - 

Vieras la chusma y y los griimetesJuego 
Saltar á nado á la cercana oríUa^ 
Que el ancho boquerón con agua ciego 
A borbotones llena Ja escotilla; . • 
La amura de estribor cede al trasiegc^f 
Cae ie costado > y 1^ alta pop^ humilla 
Su baiconage y y las furiosas olas 
Entran por las abiertas portañolas. 

A pique va sin tempestad, la armada^ 
l^orque los Españoles animados 
Z>e la aira acción Con prisa acelerada 
Dan barreno a los buques ancorados: 
El fiero Hernán Cortés con vista fayrada 
Terror infuntle, y á los alterados^ 
Que ea la conjuración mostraran brió^ 
Hace dar al través rton su navio. 

Esto mism6 Carrasco y y esto hacia 
Al varéis Chico ; Yafiez arrebata 
Una hacha ;ide armas ^ la Carito^ heria- 
Dando ai golfo su golpe entrada grata; 
Gines ea el baxel ^ue conducía, 
Qual si fuera íenemlgo desbarata 
Toda la eslora 5. á cuyos roncos, sones; 
Huyeron ios y oi aced I tiburones. ::■;... 
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£1 ^erte Oaleon empavesado^ 
Que comandaba Ordaz el arrogante. 
Su mismo Capitán le ha 'despalmada 
Por dar satisfacción de si bastante: 

Y Arvenga el Levantisco' ha disparado 
Ál branque de otro un tiro' fulminante, 

Y la pfoá y bauprés desaparecen - 
Entre pompas y círculos que crecen. 

• A fondo van asi los corpiíleíitos 
Baxeles ^ pero ciegos los soldados^ 
Los estragos del agua juzgan lentos, 
Tal los tiene el caudillo yi^ Inflamados: 
Impacientes , furiosos y violentos, 
De alquitrán mil' hachones ,'y embreados 
Fuegos arroja» y prenden^ al iñ$tantc" 
Los restos «de la flota naufragante. 
Ar4é la pez^y estopa resííiosa,^ 

Y el betún y fortísimos tablones, 
De Vulcanb la cólera furiosa, 
Desune el calafate y travia^ones. 
Estiéndese la llama sonorosa, 

Y á formar condensados nubarrones 
Con vapor negro asciende hasta lo sumo 
En confusas pirámides ei humo. 

Fenede así el bellísimo navio 
Del hermoso Saucedo envanderado, 
Al que en Sanlúcar vio zarpar el rio 
De flámulas y sarcias adornado: 
También , Godoy , al tuyo fuego impío 
Quemó , y al de Morón bien artillado, 
Al qué condttxo á Dávila violento. 
Moría el fuerte , y Arguello el corpulento. 
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T& en la Uanura inmensa a(>ai'eo¡aa 
De tanta armada trozos solamente 
Medio <}uemado5. : popas se veían 
lY^ proas de oro envuelto en llama ardiente^ 
Pedazos de banderas que se hundiaii^ 
Que el agua ó fuego .^ada allí consicote^ 
Y aniquilan los miseros fragmentos i 

Ya unidos los opuestos elementos. 

Todo es horror , quando hasta los .obscuros 
Senos del mar con ío^petu silvando. 
Ciega legión de espíritus impuros 
Se precipita y el Ponto rebramando;. 
Albricias , noble España , que seguros 
Tus vencimientos son^ y al cíelo aizanck) 
La alegre vista ^ mira como el cielo . ^ 
Te da el premio ^ esperanzas y consuelo. 

Pues candida paloma d.esc^ndieado > 
Sobre los pabellones » el alado 
Giro tendió hacia Mé^iico' , luciendo . : _ 
Con, los visos y albor tornasolado: 
£1 ayre en luz purisifua vistiendo^ 
Qual descogiendo el arco variado 
La Ninfa de Thauma^te hacia ppAÍen^t^.; 
Trae mil coÍores_ 1599 ^1 sol enfrenti?, :^ . 

Cortés ambas las manos levantadas 
Dice : ya entiendo , Espíritu divino^ 
Que no de mi fervor te desagradas: 
Sigo pronto tu nuncio y mi destino: 
Los suyos por la cruz de las espadas 
Juran no desistir del gran camino. 
Hasta ensalzar en vez del Dios horrendo 
La cruz que.^tremoladfi van siguieadp. 
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En la hasafia el exéreito se empefia^ 
' Ya resuena el clarín y caxas luego, ' 

Crece la a<:laroacion , y hecha la sefia, 
Ma^cha «1 campo Español ; ya no hay sosiego: 
Equilibrase' el bronce en la cureña^ 

Y aplicando ia mecha a! botafuego. 
Con ronco estruendo globos infernales 
Rebentaron • los cóncavos metales. 

^Los Ídolos de México temblaron 
Al gran rimboknbe , y qu6 á su culto aguarde 
Mudanza triste , absortos recelaron 
Ciegos ministros con terror cobarde. 
Si las Musas mi verso eternizaron, 
Mientras fiero el León de España guarde 
Con las terribles zarpas ambos mundos, 
A pesar de enemigos furibundos, 

Heroyco Hernán Cortés , será cantada 
Ta acción por quantos doblan la rodilla 
Al Monarca Español , que en fé acendrada 
£1 orbe que ganaste se le humilla; 
Tu acción ^ que dio á la fama voz no usadá^ 
Al universo espanto y maravilla» 
Júbilo^ al cielo , llanto al Orco impio^ 

Y alta materia «al rudo canto mió. 
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» ' ... . . — 

A N A C ^ SO N T 1 C A S. Z 

Z. 

Discípulo dé Apeles, ' 
Si tu pincel hernioso 
Empleas por capricho 
Eií este feo rostro; 
No me pongas ^ce^odo 
Con iracundos-'tijdfSy ' . . 

£n la diestra el estoque 
De Toledo ^moso; '^ ' "*•' 

Y en la siniestra' él freno 
De algún béIico''^n]qraÍ5truo^ 
Ardiente como el rayo. 
Ligero como éi soplo:' " 
Ni en el pecho la insignia, 
Que en los siglos gloriosos 
Alentaba i íoíT 'nuestros, ' 
Aterraba' á los Moros: 
Ni cubras esté "cúérpo ^ "^ 

Con militar a'dóm, ^ '' -" - ^* 

Metal de miestr^as indias, ' 
Color azul y rbior ■ ■ 
Ni tampoco nió^poii'gks' 
Con vanidad dt clotro ^ 
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C) Muerto en el sitio ^ ^ibraitar afib de'^782. 
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Entre Gbn» j ¡riárm^ 
Exxtre mapas j giofaos» 



Para las nabics locos, 
Que honares sofíriran 
Sa los siglos reoHQK^ 
A mí que solo aspira 
A vivir coa reposo, 
Die miestra frágil vida. 
Saos insfanfBs oortoi^ 
La quietud de ni pecho 
ftepresenca ca mi rosoo. 
La alaria ca la feenoc, 
£a axis labios d gpaOm 
^tf»^*»!^ la cibeaa, 
Coa cooiillo okirooo^ . 
Coa amoroso oúrto^ 
Coa pámpaao beodos 
£l cabeUo esparcido 
Cabrieadome los hombros, 
T descubierto al ayre 
£1 pecho boadadoso. 
£a esta diestra aa vaso 
May grande , y lleno todo 
De Xerezaoo néctar, 
O de mancbego mosto. 
£a la siniestra un tirso. 
Que es bacanal adorno, 
Y en postora de bayie, 
£1 cuerpo chico y gordo: 
O bien junto á mi Filis 
.Coa semblante amoroso. 
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Y en cadenas floHdas ' ' » 

Prisionero dichospC; . . . > 

Retrátame^ te ^í4d, * 
J)e este sencillo, modo^ 
-Y no de otis^ iti«iaera^, 
Si tu pincel; betimq^jp - 
Empleas por capfkbo 
£n este feo rostro» 
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¿Quién es aqoe) ^us baza 
Por aquella colina^^ [ 
Ia botella ea la mano^ 
En el rostro la ri^a^- 
De pámpa9€»s^y ^yjBdra 
La cabeza cc^j^da^i 
Cercado de zagaks» 
Rodeado de Nin^^s, ; 
Que al son de los panderos 
J>an voces de fü^gria> 
Celebran sus.ha^añas^ 
Aplauden su venida? 
Sin duda será^.<Baco 
El padre de li^s vi69$. 
Pues no , que es el Poeta 
Autor de esta le(fiila. 



, III. . 

Vuelve , rov dulcA lira 

Vuelve á tu esyio iiumUde 

Y deaa i los Hoq^roi 
V. iiz* 30 
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Cantar á los Aquiles. - i- 
Canta tü la cabafi» : . c 
Coa tonos pastoriles ; 

Y Jos épicos metros * • 
A Virgilio ^no envidies. 
No esperes en la 'Ooi^te* 
Gozar dias felices^* 

T vuélvete á la ald^^' 
Que tu presencia pide. 
Ta te aguardan zagales 
Que con £ores se visten 

Y adornan sus eabe^s^ - 

Y cuellos juveniles 

Ya te esperan pastóla" 
Que deseosos viven 
De escuchar tus canciones 
Que con gusto ref^ite». - 

Y para que sus troces 
A los ecos admiren, 

Y repitan tus versos 
Los melodiosos cisnes^ 
Vuelve , mi dulce lira. 
Vuelve á tu tono humilde^ 

Y dexa á los (íoitieros 
Cantar á los Aquiles. 

• I'V» • - - ■ 

Unos sabios gritaban 
Sobre el sabor y nombre 
Del licor que ofrecia 
Ganimedes á Jové,' • * 
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En las celestes mesas ' 
Convidados los Dioses^ 
Suspensos los luceros . . > 

Y adn^rados los hombres* 

Y yo dixe .á mi Filisy 
Déxales qué den 'voces; • 

]^ , nombre hada importa^ "^ 

Y del. ^sabor responde,' 
Que será el que tü dexas> 
Quando los labios cpones,.. 
£n la copa en qtie -bebes 
Los ^^íótkos licores^ -i 
Quando contigo bebQ> - 
Quafido: coñnüigo cpmesf 

Y déxales que -griten- : 
Sobre el sabor y nonvbre- ■ * 

^Del licor que ofreció' — 
Ganimedes á Jove. 

/ . ■ '♦':■.? 
LETRILLA !• 

De este modo ponderaba 
Un inocente pastor 
A la Ninfa á quien amaba 
La eficacia de su amofr • 

¿Ves quantas inores ál prado 
La primavera prestó? ' 
Pues mira , dueño adorado^,- '« • • '- 
Mas veces te quiero 'y Of, 'i-:.!. V 

2 Ves quánta avena dorada' 
Tajo en sus aRtias^ llevó? 
Pues mirm^ Filis ama4a^2»:i¿ 






Mas veces te quiero yo. 'r 'i -Jí 
¿Ves al salir de la aurora . 

QuaQta avecilla cantó? i ..' 

Pues mira.^ hermosa pastora^ . 

Mas veces te quiero». yo. .. ^ v: v i 
¿Ves la nieve derretida.' ^l^. .;l 

Quanto arroyudo; formó? - 

Pues mira , bien de mi vida^ ^ \ 

Mas veces te quiero yo«i 

1 Ves quaata ^ajbeja industriosa 
De esa colmena salid T í . 
Pues mira , ingrata y hermosa. 
Mas veces te quiero yo. 

2 Ves quantas gracias la mano 
De las deidades te dio? 
Pues mira y dueño tirano^ . 
Mas veces te quiero yo. . 



LETRILLA IX« 

/ 



De amores me muero^ 
Mi madre y acudid^ 
Si no llegáis pronto 
Vereisme morir. 

Catorce años tengo. 
Ayer los cumplí^ 
Que fué el primer dia 
Del florido Abril^ 
Y chicos y chicas 
Me suden decir: 
¿Por qué no te casao^ 
Mariquilla? di.. .... 
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De amores me^ muero , &c. ! - 

Y á fá^ madre roia^ 
Que allá en el jardín 
Estaodo á mis scdas^ 

Despacio jne vi '" 

En el espegito^ 

Que me dio en Madrid ' > 

Las ferias pasadas 

Mi primo Luis. : / 

De amores m6 muero , &c. 

Miréme y miréme. 
Cien veces y mil, 

Y dize llorando, : s 
¡Áy pobce de mí! 
¿Por qué se malogra 
Mi dulce reir, 

Y tierno mirar? 
¡Ay niña infeU2! 

De amores me muero ^ &c* 

Y luego en mi pecho 
Una voz oí, • . 
Qual cosa de encanto 
Que empezó á decir: 
¿La nifíá soltera 

De qué ha de servir? 
La vieja casada v 

Aun es mas feliz* ' 

De amores me muero j &c. 

Si por ese mundo 
No quisiereis ir^ 
Buscándome un novio 
Dcxadmeto á mí; 
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Qoe JO hiifavé tmatam 
Que pueda clcgjb'y' 

Y de nuestra calle ^ 
Yo no be de saUn 

I>e amores me muero y &c. 

Al lado Tive ooo 
Como aa senlía 
Qoe la misma mía 
Que yo suele oir: 
Si Toy sola , llega 
May cerca de mí, 

Y se pone lejos 
Si tambiea v^aisi 

De amores me muero ^ &c» 

Me mira , le miró^ 
Si me vio le ví^ 
Se pone mas rozo 
Que el mismo carmín. 

Y si esto ■ le pasa 
Al pobre y decid, 

2 Qué queréis y mi madre^ 
Que me pase á mi? ' 

De amores me muero y Bíc» 

Enfrente vive otro 
Taimado y sutil. 
Que suele de paso 
Mirarme y reir, 

Y disimulado 

Se viene tras mi, 

Y á ver donde voy 
Me suele seguir: 

De amores me muero y &c* 
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Otro hay que pasea 
Con ayre gentil 
La calle cien vecef> 

Y aunque diga joil^- 

Y á nuestra creada 
Le suele decir 
Bonita es tu amai 
¿Te habla de raí?; - 
De amores rae xaueno , &c«. 

SNDBCHAS. 



Apaga , Cupido^ 
Tu ligera llama. 
Si enciende Himeneo 
Sus antorchas ^cras» 
Respeta de Lesbia -. 
La mano ligada ■ 
A la de su dueñp- 
Con* tiernas guirnaldas* 
Virtud y modestia. 
Honor y constancia 
Por medio del templo 
La llevan al ara. 
Tus armas son pocas 
•Para arrebatarla 
De la tropa fuerte, 
'.Que. ya la acompaña. 
Y^ si tus intentos 
A tanto llegaran, 
Vehcido , abatido, 
Budado .: que(iáras. 
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y lluevo trofeo- \ 
Seria tu aljaba • *••- 

Del triunfo segurp • - ^ f . 
Que hooor alcan^Hu ^J' ^ 
No mas me preseAtfi^ - 
Con lisonjas falsas. 
Mudables clmientor' 
Para mi esperanza^ ^ 
Que de sus: virtudes 
A la luz sagrada 
Huyen las. ideas- ' .' .•: 
Culpables y vanas; 
Como eu noche o|»ci]ra 
Entre las montañas . 
£1 miedo al viajante ^^ 
Pinta sombras varías) 
Hasta que del carso . 
De Febo las llamas 
Esparciendo luces^ 
Disipan fantasmas*^ ' : 

elegía 



i LA FORTUNA* 

¿Dónde hallarás quien resistirse poeda^ 
Ciega deydad , al delicioso encanto. 
Del son del torno -de tu instable rueda? 

Si de algún triste el doloroso llanto 
Aparta al sabio de la atroz ruina; 
¡Qué poco dura el saludable espanto I* 

La mayor parte coa vigor jcamiiui 



Al aereo templo déla diosa fama^ ^ - ' 

Y despreciar exemplos determina. ^ '. "^ 

Enciende la ambición su horrenda líama^ ' 
Toca t¥ ciarin la glori* y el mund^ «o^iíay 

Y nuevas Tedes tu loícura trama. ^ 
£1 alma débil dé fkro^ se llena, 

Segunda vez se entrega :á: tu mudanza • - 
Que los^ gustos mas gradeos envenena. ' 

También guióme un tiempo la esperaÉzar:^ 
Monstruo á quien abortó tu devaneo^ '" 

Y culpé tu rigor y tu tardanza» ^ 

¡Oh quántas veces se inflamó el- deseó '-' 
En este pecho joven é inocente. 
Que ya poi? fin des^gañado veo! - ' 

¡Quál crecia el incendio, qué imprudento 
Propuso levantar al*£rmamento • 
Mi nombre del ocaso ai oriente! - -^ ■ 

£1 militar estruend<d ,' el duro atento 
Del xefe que las ' ti^pas disponía^ 
El ronco- son del bélico instrumeiieo; 

La clin áel animal , qué Betis cria. 
El brilla qiie el dorado Tajo presta 
Al fierro de Cantabria , patria mia; " '• 

« La pólvora á las madres tan funesta -' 
Con estre{jito horrendo* en los cañones. 
Que tantas vidas, y sollozos cuestaj 

Y de la horrenda guerra las accionen' ^^ 
Parecíanme glorias soberanas 
Pigna^ de los que habitan las maásiCKtfes 

Del alto Olimpo , y que las nueve hé^ii[ia^9 
Solo debián entonar ■ loores 
A las ali^fias ferocts é il^homaiias'. • - 
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Llenábase mi pecfapO; de furores : . 
Al leer de Curcio. y, de Solís la historia. 
D^e ;Alexandro y Cortés aduladores. 

envidiaba á los dos la ñera gloria 
De ver en Motezuma^ y en Darío . 

Caprichos de la , suerte y la victoria» . 

Un Jieroe sabio ^ y un Monarca pió 
Fareciannie indignos de su cuna^ 
So iito). indigno del estudio mió. . 

Con gusto vi la bélica fortuna 
Del soberbio Bretón al {jusitanoj r 
Da^ contra España audacia no oportaaa* 

Y las melenas <lel león hispano 
Coronarse con lises ^ y á su safia^ 
IVendir Almeida el alto muro ufanp. 

^ Y al ver de Marte por la dyra España 
Rodar el carro con horrible estruendo., 

Y aUar la~ muerte su infeliz guadaña; : 

Iba yo en mi. memoria recorriendo. 
Historias dignas de dolor y espanto^ 

Y mi alma con los nombres complaciendo 

De Nun^ancia , Sagunto 9 y de Lepante^ 
De México, de Cuzco,. y de Pavía, 
De San Quintín, de Alman6a,y Camposanto, 

De Roncesvalle , y tanto crudo día. 
Que en nuestros fastos co;i orgullo se halla^ 

Y loe 4a juventud con alegría. 

Deseaba llegase la batallja, 
En-^ue las tropas que La-rLipe orcíena^ 
]liuyesen de Lisboa á la muralla* 

O rindiesen el cuello á la cadena 
Para venir de Atocha al templo santo. 
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Que de hinii>Ds> yicioHo^os sieCnpfe ^uciia. *v - 

Y do ven las oaeiottes con íest)aBio...o; ..t 
Vaderas y estandartes y tambores, . . '" 
Con nuestro goüo y con ageno llantor-\: .: A 

Pero dia,s Bias- grittos y mejores.: u: \ 

Iba trayendo el titmfo á los mortales^' 
Enfrenando de Mart<^ los rigores.. .. . ' 

Y Cáelos lastífnado de los males^ i 
Que el mundo eíi tantos -daños > padeciA^ ^ 

Le quiso repartir biepes iguales. . '' 

Y asi como Neptuno volvió el día, T 
Quietud y el sol al triste mar-, turbado 

Por ira de la diosa 'que . quería 

Anonadar la gente , á quien '.el hado ■.. ' - 
Prometía el imperio de la tierra; 
Así también al mundo encarnizada 

£n una larga y horrorosa guerra .... . . 

Carlos dio paz , y el mundo gozar pu^O' 
Losr inuchos bienes que su nonubjre: encierra* 

El soldado colgando :el fuerte escudo 
En el nativo hogar , al padre ¡yioiano 
Con tono estraño y ademan forzudo. 

Contó los . lanzes de la guerra , ufano 
De que su simple voz oída sea- 
Por cariñosa madre , tierno hermano, , ; 

Zagales toscos de la misma aldea, 
Y la zagala joven y gallarda 
Con quien unir.su corazón desea, . 

Y á quien ti día deseado tarda* 

Ya de otro caos la naturaleza .. ^. 

Sale segunda vx»^ 4 no se acobarda 

£1 marineco ya con U ^£ereza . ./ 



4g^ vourlAr' 

IM aoff 9 ai «1 libriáor ya ^se áetíene 
£ii j o mp ef út U, tiena la dnreEX. 

Cada aroB y oenciat-' oaetf j . irez pievieae 
A ^Biea ia tnce «ptarntot y cottsadq, 
A los mortajes la ^aMtnd ya Tieoe. 

T la «OE de los pvdblos llega al cielo 
Coa jípalos , con goso y alegría 
SI cielo cspafve sa bondad al soelo. 

Y yo rintiendo el dtstido dia. 
Viendo en él mi eqwfmaia fenecida^ 
Toes la guerra en gracia ane úhtel^ 

Vine á la Corte , donde nueva TÍda^ 
If oevas lides oüreoe ^ y noeva pena 
Con colores <le gostos bien fingida. 

Allí arrastré la rígida cadena. 
Tan dora qoe ano después de rescatado 
En mis oídos sa roldo suena. 

Sí y Fortuna : yo W ^ (qnaa espantado 
Hasta ver qoe lo mismo siempre ba sido) 
Vi lo qoe nanea bobiera yo sofiado: 

Y por tos Sacerdotes conducido 
Tos ritos vi' y tus victimas y templo^ 
Joven audaa y nada apercibido. 

Guióme de otros machos el ezemplo 
Cuya vida juzgaba yo calmada 
Y ahora esclavitud triste contemplo. 

Ya con rodilla ante el. altar doblada 
Movió mi débil mano el incensario. 
Por culto* de una estatua inanimada. 

La cara del amigo , y del contrario. 
Mil veces. vi con arte equivocarse. 
La del cobarde, y la del temerario. 
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Ea fii\>;v4 <:oR 4t)lor adultóf^rse :... 
Virtud 9 honor, bondad , y con > "paaiODei ^ 
Del mas horrible genefO nMzclarse;- .»... 

Me e]|g«£a9(^h9$:ta <9quL ¡Quántfs tMdnts^ 
Tirana , me pusiste desando ;,. j tv.: ... r 



Llevarme mas allá! <}QiiáataStiMí|i09«fli.. 

Con rotüri» a£ibk^ y oon lacept^vblandp 
Aun después dol d^9r«6ÍQ, con/q^ei .reo ; 
4i;que vas abatiendo. ú ensaton^!. . . 

Lo saji»„, y qi» ;yp solpiieseo i, : . > 

Hoir de ti porque jamas consigáis . *-: 

D^jpai. poE:ho iormar. fiiuevojQrpfep^r :• ': 
Por mas que me acaricies ú)ig(^te^^ - 

C A N C I o lí'^íí » U X Íl«'R A 

JS^if alabanza de D. Nicplas ,\J^M$in. -:,. 

. • • • rr /'»rf»^•'» ..■• 1 I X" p*S-< 

V/' .1..^ ' - -^ ' • -..,5 • ....r 

£l semidiQ^.i)i)erftlzando8ie^4.l!i ^mbre 
Dii^ ^to Oiioipo y.sprueba la r«Q9bi5oaiA 
Entre la much^itt«rf>jefe . ;.. no 
De dioses en la mesa 4el Tdtn«bate>.^ :.¡ . " 
Y en copa d0 :'.diatn&nte - i • ..> u* /:< ' 
Purpúreo néctar bebe^ l. ;.. 

Al son de la armonía , . .■.> 

De los astros que el cielo ea %í>mst VB^fnit\ '' 
Si descieftfi^ *Jgim é¡A .; A ' : 

Al mundo , le fastidian los manjares. ..; - r 
De huerto,^ ,vife^> jil^ira » moates Alares. . >{ 
, Desde q»e<^. icanipo. EUaeO/ al t tií^iio Oricto 
Oyó cancar.. s.^'-ra^iOr en tonoiiJílaadq^.. r 
Y. el ardi^t«odí^« -;:: . .* .,.;* ^i.;'.:^.i~- I^ 



Be vol^re^ i lograr su 'diiloe espbsai " ' "^ 

Mientras doró soaaado^ • . - ;...! • .-«. « 
Se 6isÍlR>f de: Tántalo «m ínoineista '^ 
Fa;^ todo el tormentoj-- • ^ ::¿»i. i.. . ** i* ¡íT 
Ya cQi^ae-^9ddiita^,^B«iíá<> ' ^-'^'^ *-"r: :- '?»IJ 
AlgiMr^*«ionel al verse sá tal áelicía ' -^ 
Las gnrcias canta á so dddaí^ pf^kís» ^^A 

Quiea^ vi6 stAFteando- el^dK ttwiss' gigantea 
Sangrieotas^ amaxonas ^^geai^ e$tralte^ - <^ ^ 
y hmitei distaattí^ "^'^^-l si';- -4 r. J. li-H 
De humaaa áiuii<^a^é0^lAia^^i delmundc^^^ 
T el piél^Mprofundo !£:>£ : I -'\ -o'i 

Pasa con ancha .nave 
Volviendoi itoo :á i£spaña^: o 1 1: .: a 'j 
En su tranquilo hogar vivir no sabe^ 
Deépí«di¿-la >Mtííaáa> Ai ^í'íí :.: .. ;, L 

La barca y red que le ocupó primero 
Antes ^tté íbera osado ifiaíinfcro.' ♦ - — 

£1 jévea-i^lfe una vét^'^eUTraelo Mkrtey 
De pálidos cadáveres cercado^ 
Tremoló el<'4sttíifdarfe, -: : 
Y en su carro triunfelfoé conducido^ 
De su patria aplaudido^ ^' ' -^ • '' *^ 

Con bélico trofeo, «• ■.:.". 

y C júbilo: skíteittado, = • ,. • . i. I . 

Por volver á la lid ar4ia ^n< ^eseó: - 
Ya desdefiaK'ei añado 'i ^' c =-*^ 

Hijos , raposa ^:paKtre , me^ «y lecho/ ^ '^^ 
^ló el' güer^erO' -horror Je-" llena el pecho, 

Y al que al v divino Moratin oyere. 
Los metros que el tímbreos Dioi le inspira. 
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y el brio con qwt hiere r v 

La cítara de Findaro sagtada^ 

Ya nunca mas le agrada 

La humana voz y ni sones 

De otra qualquiera lira^ - ' 

Por mas que suenen inelitas canciones^ 

Que el necio vulgo admira: ' 

Canta pues entre todos el primero^ ■" ' 

Y calle Ercilla ^ Herrera ^ Horacio y Homero/ 

Canción , dile á mi amigo > ^^ 

Que me falta el aliento^ - .... 

Y que guando cantap su gloria intento^ 
Callo mil veces mas de* lo '^ué digo. ' 

r ■ ^ " 

CANCIÓN XÍ« 

í ■ 

yf/ fnbtñó asunto. 

\A.y y si cantar pudiera 
Los hijos* de los dioses lira dé hombre^* 

Y qual trompa guerrera c 
De altísona armonía^ 
Que afnbos polos atéáitos asombre 
Resonase la mia. 
Hijo de Febo , joven prodigioso^ 
Qual se alzara mi numen orgulloso^ 

Se alzara por reglones 
Astros y esferas y mundos y y í su acento 
Las célicas mansiones 
Eco sacro darían, 

Y los dioses del alto ^firmamento 
A escucharme vendrían. - 



\ 



(«^ POB.SÍAS 

Anfión y Orfeo no triunfaron mito: :; »; * 

Del mar ^ y hdjrrido rey no del espa^tio . . , 
Creyéndome inspirado 

Para cantar tus loores dig^ameate^ . :. 

Mandándomelo el hadOj^. 

Las lyiusas casteUaaas . . 

Con lauro coronáfkdqaie.'la frente, 

Vendrían mas ufanas r >.. 

Qvd^ Mk <^e Tebas ^ q,uando al Dios del día . 

A Plndaro porti^nti^^ influía» 
La cítara Lesbianp^ 

Que con • marfil y - (Hilso á trinar hechp 

Tañe la diestra^^^f^a, j c. :.; ,.::.. 

£n vano y dulce amlgo^ 

Para cantarte apl^co-^ i^lanclo pecho: 

No resuena conmigo 

Como en tu Djianp armónica resuena^ 

De pompa y magestad y gloria llena* 

Resuena qual solia ' * V 

La de . Salicio y , Ticiro en lo blando 
La dulce lira mia; -,., ; 

Parezco al imitarte 

Pastor que con, su ab^p^ está imitando- 
Las trompetas de Marte, 
Los zefiros se ríen y recrean . . 

Y las púrpuras . ñores se mc^fiean» , . . i . 
Con lascivos arrullos . 

Ya lo^ páxarqs juntan su armonía^ 

Y el rio sus mormullos - -. 
Muy gustoso y tranquilo, 

Quando el mupdQ d^ horrores temblai;!». 
Del^ Orinoco al Nilo 



Si las ruadas t'<lel! carro ^resonaran - ■••■ 
Yá la'trohifnitsrmtróz' ádoinpafiínraii;:-' : ; 

Fatíganme en ^o'^lnterao l ' ; : -' 
Furias , Trasgos^ ^ y ^anes queaparecep^ 
Del horrisono infierno . .- c; .i*- 

Y báratro profundo/' ': ' : -, - 

Y sol y lifaw yoástros .se ósctírvdsii^ . ^ , 

Y se anonada el mundo > • -j ::• 
Rompiéndose 'ambos'» palos con* estruendo^ ■ 

Y el caos pi^imeta timido ^toy yicndoé 
Euménides atroces': :.a> .:::..« i -r. 

Su fuego en: tornó esparcen coa silbido '. 

Y horrendísimas voceíj^ • . •' ^ 
Con vivoras ^ serpientes^ : '" 
Con culAbras' el pelo ' entretegido. 

Los brazos relucientes 

C<M triste luz (¡óicorazon te pasmas!) 

Que sólo muestra^ espectros y ^fan tasaos, - . 

La Envidia las conmueve- .:.i • . -^ 
Sacándolas del centro del abismo^ ^ 

Y con ardid aleve 

En mi pecho las hunde^ 

Con fiero ardor contra mi amigo mlsmo^ 

Porque mil zelos fundo 

Quando la fama le aclamó poeta -- ' 

Con el son inmortal de su tromjpeta* 

¿Conque permite el hado' ■ • 
(Me ilice en ronco son la horrible Beá) 
Que parezca olvidado ' 

Tu nombre con tu verso, - 

Y que de Mofatin la lAüsa sea 

La que del universo , u : . . ; i. 
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Snspeiiso éí cielo .quedáis isi|^ tmfíioo . .:.' r": 

Para él es digi»: asiiattr; íj.-o 
Lo de Móiiioo^y 'Cuzioa>;y3é¿í'Bttvia9 . O 
y Numaucia^ y «Siig^nta^ n::v£fi :>up : f^ped 
San Quintín y Lepantc^^i.'! r. i^. -^I. r ... ., o.} 

Y de AlímnUiX^ Br^utagai ^ ::ol«fi> idía: \>:0 
Fcli» á España tanto^ .?ol. . .'; .c :'J .\ 
Pero tú ... canta ':JBáfiíio6 y! florctt^ >!. V 
Arroyos dulces:. y e¿0S7 déL\pa^Qre8i i'v~ 

Dixo , y fuese volando^. .> c .1 
Desando ei:alnui llena; 4^ coiiaueÍo> 

Y un rastro fué desando irr.*':^ : 
De clara luz sagrada :>.í1'.l r. .::: ^r - .,. 
Desde la immllde tierra: jkl.'ftltoc'cie]o> . .''. 
Su corona estrellada .cri.... ; /.: i 
En torno q|K)r \éi' ayre-'flH&ndSa ? 
Etéreo olor.de tiqaida ambrosia* u 
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JParióme adrede mi madre • . 260 

'2*artistete á los campos de castilla, ...<.. . . . ^48 

Poderoso caballero. , , . , , . 244 

Porque mi Musa descompuesta y bronca, • . . . .284 

Por ventura Faon luego que abriste, . 367 

Pues amarga la tardad .' . .' . ';",'■, , . 243 

pues mas me quieres cuervo que no cisne, . . . . 27j; 

S¿uando del ayrado invierno '. V .... 336 

' Í3^ue' de envidiosos montes levantados, . . .". . . . I3« 

X¿ue me pides zagal que te cuente. ., 363 

^* 'SÍue necio que tra yo antaño 204 

X¿ue no tenga por molesto 239 

S¿úien creyera que en esta humana forma S 

fluien es aquel que baxa 465 

Quiera el cielo Silvia ingrata. . . , 34! 



48S IVOLCB^ 

Msys dorada süí ama y eaiarm . . . • • • . «^tJT 
Msábi vuestra vilUte. '..••»..•. iSS 
May de los otros rios eamdaíoro. •.»...• I3Í 

Jémto süeneio früfésa. . . ..... . . . 24X 

^alhó i la fuente yacinta. . • . • . ^ .. . . • 33t 

éagun vuelan par el agum, ..••..... f 59 

Servia en Oran, ai Rey, • • f 4^ 

^obre el marino campo el roseo Afola J^ 

éakre las ondas acosado Antonio 95 

Tan dormido pasa el Tajo,. . • » . ... ..319 

Temes 6 lási i Júpiter tanmnta 325 

Triste pisa y afiigiio 193 

Truécanse ios tiempos. . . ^ . . . . • . 322 
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Ufano , alegre , aitivo , enamorado. 190 

Una incrédula de años ^ %$y 

Un Godo que unm cueva en la montaña.. 228 

Unos sainos gritaban • 4TO 

Una zagalejo • 344 

f^es con el polvo de la lid sangrienta 226 

Vuelas ó tortolilla 133 

Vuelve mi dulce lira 465 

Ta formidable y espantoso suena 229 

/■ • .... 

Ta que en silencio mi dolor no iguale 84 

Ta vuelve el triste invierno 429 

^0 el menor padre de todos 272 

*To verde Mayo me acuerdo 346 

Zampuzado en un banasto^ 249 
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4'P 



»AO. 



LIN. 



DICB 



LBASB 



3ft. . • 2^. . . callado viento, callado el vigntbf 



44. . . 9' • • llaga. 

S6. • . 10. . .sus plantas; 

XI8. . . 9. . . espejos; 

id. . . 10. . . umbrosa 

121. . . 14. . .se viene 

149. • . 22. . . rige, 

S65. . • II. . . Si os quexeis 

358. . . 18. • . naturales 



llaga, 

tus plantas^ 

tipejos 

umbrosas 

si viene 

rige. 

Si os quexaif 

naturales. 
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64. . • 27. • • fortuna fontana 

119. • • 9' • • quebrantada, quebrantada^ 
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